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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.
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» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Schleifer

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nur fiir Trocken-
schliff. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerk-
zeug erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Achtung Brandgefahr! Vermeiden Sie eine Uberhit-
zung des Schleifgutes und des Schleifers. Entleeren
Sie vor Arbeitspausen stets den Staubbehilter.

Schleifstaub im Staubsack, Microfilter, Papiersack (oder
im Filtersack bzw. Filter des Staubsaugers) kann sich un-
ter ungiinstigen Bedingungen selbst entziinden. Besonde-
re Gefahr besteht, wenn der Schleifstaub mit Lack-, Poly-
urethanresten oder anderen chemischen Stoffen ver-
mischt ist und das Schleifgut nach langem Arbeiten heil
ist.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole konnen fiir den Gebrauch Ihres
Elektrowerkzeugs von Bedeutung sein. Pragen Sie sich bitte
die Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpreta-
tion der Symbole hilft Ihnen, das Elektrowerkzeug besser
und sicherer zu gebrauchen.

D)

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

Die Datenprotokollierungist in die-
sem Elektrowerkzeug aktiviert.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum trockenen Schleifen
von Holz, Kunststoff, Spachtelmasse sowie lackierten Ober-
flachen.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-
seite.

(1)  Ein-/Ausschalter

(2)  Abnehmbares PowerClick Netzkabel
(3)  Ausblasstutzen

(4) Kantenschutz

(5)  Schleifteller

(6)  LED-Anzeige fiir Drehzahlvorwahl (weiB), Laufzeit
(magenta) und Anzahl der Schalterbetatigungen
(griin)

(7)  Taste fir Schwingzahlsenkung und zum Auslesen
der Datenprotokollierung
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(8) Taste fiir Schwingzahlerhohung und zum Auslesen
der Datenprotokollierung

(9)  Handgriff (isolierte Griffflache)

(10) Schleifblatt?

(11) Schraube fiir Schleifteller

(12) Schleiftellertrager

(13) Tellerbremse/Gummimanschette

(14) Absaugschlauch

(15) Adapter fiir Staubsaugerschlauch fiir Click&Clean
(16) Hiilse am Netzkabel

a) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.

Technische Daten

Exzenterschleifer GEX150-3 GEX150-5
Sachnummer 3601C735.. 3601C735..
Nennaufnahme- w 350 350
leistung

Schwingzahlvor- ° °
wahl

Leerlaufdrehzahl ~ min™ 5000~ 5000~
N, 10000 10000
Leerlaufschwing-  min™ 10000- 10000-
zahl 20000 20000
Schwingkreis- mm 3 5
durchmesser

Schleiftellerdurch- ~ mm 150 150
messer

Gewicht” kg 1,3 1,3
Schutzklasse S I

A) Ohne Netzanschlussleitung

Werte konnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Um-
weltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter
www.bosch-professional.com/wac.

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN62841-2-4.

GEX150-3:

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs be-

tragt typischerweise 76 dB(A). Unsicherheit K=3 dB. Der
Gerduschpegel beim Arbeiten kann die angegebenen Werte
iiberschreiten. Gehdrschutz tragen!

GEX150-5:

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs be-

tragt typischerweise 75 dB(A). Unsicherheit K=3 dB. Der
Gerauschpegel beim Arbeiten kann die angegebenen Werte
iiberschreiten. Gehorschutz tragen!

Schwingungswerte a, (kontinuierliche Vibrationen), p; (wie-
derholte StoBvibrationen) und Unsicherheit K ermittelt ent-
sprechend EN 62841-2-4:

GEX150-3:
a, =3,2m/s’ (K =1,5m/s?), p; = 74 m/s* (K = 3,0 m/s?)

Deutsch |9

GEX150-5:

a,=2,3m/s’ (K=1,5m/s?), p; =93 m/s’ (K = 10 m/s?)

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerauschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis-
sionswert reprasentieren die hauptséchlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kénnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerdusch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerduschemissionen iiber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Schleifblatt wechseln (siehe Bild A)

Zum Abnehmen des Schleifblattes (10) heben Sie es seitlich
an und ziehen es vom Schleifteller (5) ab.

Entfernen Sie vor dem Aufsetzen eines neuen Schleifblattes
Schmutz und Staub vom Schleifteller (5), z.B. mit einem Pin-
sel.

Die Oberflache des Schleiftellers (5) besteht aus einem
Klettgewebe, damit Sie Schleifblatter mit Kletthaftung
schnell und einfach befestigen konnen.

Driicken Sie das Schleifblatt (10) fest auf die Unterseite des
Schleiftellers (5) auf.

Achten Sie zur Gewahrleistung einer optimalen Staubabsau-
gung darauf, dass die Ausstanzungen im Schleifblatt (10)
mit den Bohrungen am Schleifteller (5) Gibereinstimmen.
Um die Lebensdauer des Schleiftellers insbesondere bei
Nutzung des Netzschleifmittels (z. B. Bosch M480) zu erho-
hen, kénnen Sie den Pad Saver (Zubeh6r) zwischen Schleif-
teller und Schleifmittel aufbringen.

Bosch Power Tools
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Wahl des Schleiftellers

Je nach Anwendung kann das Elektrowerkzeug mit Schleif-

tellern unterschiedlicher Harte ausgestattet werden:

- Schleifteller weich: geeignet zum gefiihlvollen Schleifen,
auch an gewdlbten Flachen

- Schleifteller mittelhart: geeignet fiir alle Schleifarbeiten,
universell einsetzbar

- Schleifteller hart: geeignet fiir hohe Schleifleistung auf
ebenen Flachen

Schleifteller wechseln (siehe Bild B)

Hinweis: Wechseln Sie einen beschédigten Schleifteller (5)
sofort aus.

Ziehen Sie das Schleifblatt ab. Drehen Sie die Schraube
(11) vollstandig heraus und nehmen Sie den Schleifteller
(5) ab. Setzen Sie den neuen Schleifteller (5) auf und ziehen
Sie die Schraube wieder fest.

Hinweis: Achten Sie beim Aufsetzen des Schleiftellers (5)
darauf, dass die Verzahnungen des Schleiftellertragers (12)
in die Aussparungen des Schleiftellers fassen.

Hinweis: Ein beschadigter Schleiftellertrager (12) darf nur
von einer autorisierten Kundendienststelle fiir Bosch-Elek-
trowerkzeuge gewechselt werden.

Abnehmbares PowerClick Netzkabel wechseln
(siehe Bild F)

Das Elektrowerkzeug ist mit einem abnehmbaren PowerClick
Netzkabel (2) ausgestattet.

Ziehen Sie das PowerClick Netzkabel (2) an der Hiilse (16)
vom Elektrowerkzeug ab.

Stecken Sie das PowerClick Netzkabel (2) in das Elektro-
werkzeug, bis es horbar einrastet.

Staub-/Spaneabsaugung

Vermeiden Sie das Arbeiten ohne staubreduzierende MaB-
nahmen. Eine geeignete Absaugvorrichtung reduziert die ge-
sundheitsgefahrdende Staubbelastung. Sorgen Sie fiir eine
gute Beliiftung des Arbeitsplatzes. Verwenden Sie grund-
satzlich einen geeigneten Atemschutz. Benutzen Sie mog-
lichst eine fiir das Material geeignete Staubabsaugung. Be-
achten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu bear-
beitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Stdube konnen sich leicht entziinden.

Anforderungen an den Sauger

Empfohlener Nenndurchmesser mm 35
Schlauch

Erforderlicher Unterdruck® mbar >230

hPa >230

Erforderliche Durchflussmenge® I/s >36

m3/h >129,6

Empfohlene Filtereffizienz Staubklasse M®

A) Leistungswert am Saugeranschluss des Elektrowerkzeugs
B) Entsprechend IEC/EN 60335-2-69

Beachten Sie die Anleitung zum Sauger. Unterbrechen Sie
die Arbeit bei nachlassender Saugleistung und beseitigen
Sie die Ursache.

Fremdabsaugung (siehe Bild D)

Stecken Sie den Absaugschlauch (14) mit demClick&Clean
Adapter (15) auf den Ausblasstutzen (3).

Verbinden Sie den Absaugschlauch (14) mit einem Staub-
sauger. Eine Ubersicht zum Anschluss an verschiedene
Staubsauger finden Sie am Ende dieser Anleitung.

Der Staubsauger muss fiir den zu bearbeitenden Werkstoff
geeignet sein.

Verwenden Sie beim Absaugen von besonders gesundheits-
gefahrdenden, krebserzeugenden oder trockenen Stauben
einen Spezialsauger.

Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten an senkrech-
ten Flachen so, dass der Absaugschlauch nach unten zeigt.
Wir empfehlen die Verwendung von antistatischen Schldu-
chen sowie ableitfahigen Staubsaugern. Das Verwenden von
herkdmmlichen Schlduchen und Staubsaugern ist méglich,
wird aber aufgrund einer moglichen statischen Aufladung
nicht empfohlen.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typschild
des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen.

Ein-/Ausschalten

» Stellen Sie sicher, dass Sie den Ein-/Ausschalter beta-
tigen konnen, ohne den Handgriff loszulassen.

Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs driicken Sie den

Ein-/Ausschalter (1).

Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs driicken Sie erneut

den Ein-/Ausschalter (1).

Drehzahlvorwahl

Mit den zwei Tasten zur Drehzahlvorwahl kénnen Sie die be-
nétigte Drehzahl auch wahrend des Betriebes vorwahlen.
Die erforderliche Drehzahl ist vom Werkstoff und den Ar-
beitsbedingungen abhéngig und kann durch praktischen Ver-
such ermittelt werden.

LEDs [min™]
Dauerlicht 1 x wei3 5000
Dauerlicht 2 x wei3 6250
Dauerlicht 3 x wei3 7500
Dauerlicht 4 x wei3 8750
Dauerlicht 5 x wei3 10000

Nach langerem Arbeiten mit kleiner Drehzahl sollten Sie das
Elektrowerkzeug zur Abkiihlung ca. 3 Minuten lang bei maxi-
maler Drehzahl im Leerlauf drehen lassen.

1609 92AG5J1(02.07.2026)
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Schwingzahl vorwahlen

Mit der Taste fiir Schwingzahlerhohung (8) konnen Sie die
Schwingzahl erhéhen und mit der Taste fiir
Schwingzahlsenkung (7) reduzieren. Sie kénnen die beno-
tigte Schwingzahl auch wahrend des Betriebes vorwahlen.

Deutsch|11

Die erforderliche Schwingzahl ist vom Werkstoff und den Ar-
beitsbedingungen abhéngig und kann durch praktischen Ver-
such ermittelt werden.

Die Konstantelektronik halt die Schwingzahl bei Leerlauf und
Last nahezu konstant und gewahrleistet eine gleichmaBige
Arbeitsleistung.

leuchetende LED Schwingzahl Nach langerem Arbeiten mit kleiner Schwingzahl sollten Sie
1-2 niedrig das Elektrowerkzeug zur Abkiihlung ca. 3 Minuten lang bei
1-4 mittlel maximaler Schwingzahl im Leerlauf drehen lassen.
1-5 hoch
LED-Anzeigen
Nachfolgende Tabelle erldutert die moglichen LED-Anzeigen (6).
Farbe Zustand Bedeutung/Ursache Losung
weilB Dauerlicht Drehzahlvorwahl (siehe ,,Drehzahlvorwahl“, Seite 10)
(1x...5x)
gelb Blinklicht Kritische Temperatur ist erreicht (Motor,  Elektrowerkzeug im Leerlauf laufen und ab-
(5x) Elektronik, Akku); das Elektrowerkzeugar- kiihlen lassen
beitet mit reduzierter Leistung
rot Blinklicht Elektrowerkzeug ist iberhitzt und schaltet Elektrowerkzeug abkiihlen lassen und wie-
(5x) aus der einschalten
Elektrowerkzeug ist blockiert und schaltet  Blockade beheben und Elektrowerkzeug
aus wieder einschalten
Datenprotokollierung - ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose.

Das Elektrowerkzeug erméglicht das Erfassen und Auslesen
von Laufzeit und Anzahl der Schalterbetatigungen.
Auslesen der Laufzeit (siehe Beispiel in Bild G)

Schalten Sie das Elektrowerkzeug aus.

Driicken Sie gleichzeitig und ldnger als 5 Sekunden die Tas-
ten (7) und (8). Lassen Sie anschlieBend nur die Taste (7)
los und halten Sie die Taste (8) fiir weitere 5 Sekunden ge-
driickt. Das Elektrowerkzeug ist jetzt bereit zum Auslesen
der Laufzeit.

Zu Beginn eines Auslesezyklus leuchten alle LED kurzzeitig
magenta. AnschlieBend blinkt nur die rechte LED magenta;
alle anderen LED blinken gleichzeitig weiB. Zahlen Sie nun
das Blinken der LED spaltenweise und notieren Sie sich je-
weils das Ergebnis. Im gezeigten Beispiel ergibt sich eine
Laufzeit von 179 Stunden.

Der Auslesezyklus wiederholt sich alle 5 Sekunden, begin-
nend mit dem kurzzeitigen Leuchten aller LED in magenta.
Um diesen Modus zu verlassen:

- driicken Sie die Taste (7) oder die Taste (8) oder

- schalten Sie das Elektrowerkzeug ein oder

Auslesen der Anzahl der Schalterbetatigungen (siehe
Beispiel in Bild H)

Schalten Sie das Elektrowerkzeug aus.

Driicken Sie gleichzeitig und langer als 5 Sekunden die Tas-
ten (7) und (8). Lassen Sie anschlieBend nur die Taste (8)
los und halten Sie die Taste (7) fiir weitere 5 Sekunden ge-
driickt. Das Elektrowerkzeug ist jetzt bereit zum Auslesen
der Anzahl der Schalterbetatigungen.

Zu Beginn eines Auslesezyklus leuchten alle LED kurzzeitig
griin. AnschlieBend blinkt nur die rechte LED griin; alle ande-
ren LED blinken gleichzeitig weiB. Zahlen Sie nun das Blin-
ken der LED spaltenweise und notieren Sie sich jeweils das
Ergebnis. Multiplizieren Sie das Ergebnis mit 100. Im gezeig-
ten Beispiel ergeben sich 142200 Schalterbetatigungen.
Der Auslesezyklus wiederholt sich alle 5 Sekunden, begin-
nend mit dem kurzzeitigen Leuchten aller LED in griin.

Um diesen Modus zu verlassen:

- driicken Sie die Taste (7) oder die Taste (8) oder

- schalten Sie das Elektrowerkzeug ein oder

- ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose.

Anwendungsiibersicht

Anwendung/Material Schleifmittel Drehzahlstufe
Abschleifen - Abschleifen alter Farbe und Lacke P60 - P100 3-5

- Schleifen von Holz

- Schleifen von thermoplastischen Kunststoffen P60 -P100 1-3

Zwischenschleifen
- Kantenbrechen an Holzteilen

- Schleifen von Holz und Furnier vor der Lackierung

P120-P180 4-5

Bosch Power Tools
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Anwendung/Material

Schleifmittel Drehzahlstufe

- Glatten der Holzoberflache vor dem Beizen

- Lackzwischenschliff und Schleifen von Vorlack

- Lackzwischenschliff an Kanten

P220-P280 1-3

Feinschleifen - Schleifen von Holz P150-P180 4-5

- Schleifen von Vollholz- und Furnierkanten

- Lackschliff auf gebeizten Flachen und Kanten P240-P320 1-3
Arbeitshinweise Nach Beendigung des Arbeitsvorganges schalten Sie das

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen.

» Das Elektrowerkzeug ist nicht fiir den Stationérbe-
trieb geeignet. Es darf z.B. nicht in einen Schraubstock
eingespannt oder auf einer Werkbank befestigt werden.

Um ermiidungsfrei zu arbeiten, konnen Sie das Elektrowerk-

zeug je nach Anwendung von oben, seitlich oder von vorn

halten (siehe Bild E).

Flachen schleifen

Setzen Sie das Elektrowerkzeug mit der ganzen Schleifflache
auf den zu bearbeitenden Untergrund, schalten Sie es dann
ein und bewegen Sie es mit maBigem Druck iiber das Werk-
stiick.

Die Abtragsleistung und das Schleifbild werden im Wesentli-
chen durch die Wahl des Schleifblattes, die vorgewahlte
Schwingzahlstufe und den Anpressdruck bestimmt.

Nur einwandfreie Schleifblatter bringen gute Schleifleistung
und schonen das Elektrowerkzeug.

Achten Sie auf gleichmaBigen Anpressdruck, um die Lebens-
dauer der Schleifblatter zu erhohen.

Eine ibermaBige Erhohung des Anpressdruckes fiihrt nicht
zu einer héheren Schleifleistung, sondern zu starkerem Ver-
schleiB des Elektrowerkzeuges und zum vorzeitigen Ausfall
der Schleifplatte.

Verwenden Sie nur original Bosch-Schleifzubehor.

Grobschliff

Ziehen Sie ein Schleifblatt grober Kérnung auf.

Driicken Sie das Elektrowerkzeug nur leicht an, sodass es
mit hoherer Schwingzahl lduft und ein groBerer Materialab-
trag erreicht wird.

Feinschliff

Ziehen Sie ein Schleifblatt feinerer Kornung auf.

Durch leichtes Variieren des Anpressdruckes bzw. Anderung
der Schwingzahlstufe kénnen Sie die Schleiftellerschwing-
zahl reduzieren, wobei die Exzenterbewegung erhalten
bleibt.

Bewegen Sie das Elektrowerkzeug mit maBigem Druck fla-
chig kreisend oder wechselnd in Langs- und Querrichtung
auf dem Werkstiick. Verkanten Sie das Elektrowerkzeug
nicht, um ein Durchschleifen des zu bearbeitenden Werk-
stiickes, z.B. Furniere, zu vermeiden.

Elektrowerkzeug aus.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-

stelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-

heitsgefahrdungen zu vermeiden.

Nachlassende Bremswirkung (siehe Bild C)

Bei nachlassender Bremswirkung kontrollieren Sie zunachst
den Schleifteller auf VerschleiB und ersetzen Sie diesen ggf.
Ersetzen Sie eine beschadigte Tellerbremse/Gummiman-
schette (13).

Kundendienst und Anwendungsberatung

Deutschland
Tel.: +49 711 400 40 460

Osterreich
Tel.: (01) 797222010

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Den Link zu unseren Serviceadressen und zu den Garantie-
bedingungen finden Sie auf der letzten Seite.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Entsorgung
Elektrowerkzeuge, Zubehor und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

Elektrische und elektronische Gerdte, die nicht mehr
brauchbar sind, miissen separat gesammelt und auf umwelt-
gerechte Weise entsorgt werden. Nutzen Sie die ausgewie-
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senen Sammelsysteme. Falsche Entsorgung kann aufgrund
von moglicherweise enthaltenen gefahrlichen Stoffen um-
welt- und gesundheitsschadlich sein.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerate von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
riickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerdte, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschéft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die

Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.

Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerdte muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemaoglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.
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Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

[N WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis anincreased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-

Bosch Power Tools
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tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Sander

» Only use the power tool for dry sanding. Water entering
a power tool will increase the risk of electric shock.

» Warning: Danger of fire! Avoid overheating the work-
piece and the sander. Always empty the dust con-
tainer before taking a break from work. Sanding dust in
the dust bag, microfilter, paper bag (or in the filter bag or
vacuum cleaner filter) can spontaneously ignite under un-
favourable conditions. This risk is increased if the sanding
dust is mixed with paint or polyurethane residue or with
other chemical substances and if the workpiece is hot as
aresult of prolonged work.

» Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved elec-
tric plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).
If the plug is not suitable for your socket outlets, it should
be cut off and an appropriate plug fitted in its place by an
authorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.

Symbols

The following symbols may be important for the operation of
your power tool. Please take note of these symbols and their
meaning. Correctly interpreting the symbols will help you to
operate the power tool more effectively and safely.

Tool data logging is enabled in this

@ tool.
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Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.

Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The power tool is intended for dry sanding of wood, plastic,
filler and coated surfaces.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1)  On/off switch

(2)  Removable PowerClick mains cable
(3)  Extraction outlet

(4)  Edge protection

(5)  Sanding pad

(6) LEDindicator for speed preselection (white),
runtime (magenta) and number of switch operations
(green)

(7)  Button for reducing the orbital stroke rate and read-
ing out the data log

(8)  Button forincreasing the orbital stroke rate and
reading out the data log

(9) Handle (insulated gripping surface)

(10) Sanding sheet”

(11) Screw for sanding pad

(12) Sanding pad holder

(13) Pad brake/rubber sleeve

(14) Extraction hose

(15) Adapter for Click&Clean dust extraction hose

(16) Sleeve on mains cable

a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Technical Data

Random orbit GEX150-3 GEX150-5

sander

Article number 3601C735.. 3601C735..

Rated power input w 350 350

Orbital stroke rate ° °

preselection

No-load speedn,  min* 5000- 5000-
10000 10000

No-load orbital min™ 10000- 10000-

stroke rate 20000 20000

Orbit diameter mm 3 5

English |15

Random orbit GEX150-3 GEX150-5
sander

Sanding pad dia- mm 150 150
meter

Weight" kg 1.3 1.3
Protection class o/ AT

A) Without mains connection cable

Values can vary depending on the product, scope of application and
environmental conditions. To find out more, visit
www.bosch-professional.com/wac.

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according

to EN 62841-2-4.

GEX150-3:

Typically, the A-weighted sound pressure level of the power
tool is 76 dB(A). Uncertainty K = 3 dB. The noise level when
working can exceed the volume stated. Wear hearing pro-
tection!

GEX150-5:

Typically, the A-weighted sound pressure level of the power
toolis 75 dB(A). Uncertainty K = 3 dB. The noise level when
working can exceed the volume stated. Wear hearing pro-
tection!

Vibration values a, (continuous vibrations), p; (repeated
shock vibrations) and uncertainty K determined according to
EN 62841-2-4:

GEX150-3:

a,=3.2m/s’ (K = 1.5m/s?), p; = 74 m/s’ (K = 3.0 m/s?)
GEX150-5:

a,=2.3m/s’ (K=1.5m/s?), p; =93 m/s’ (K = 10 m/s?)
The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and can be used to com-
pare power tools. They can also be used for a preliminary es-
timation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ac-
cessories or is poorly maintained, the vibration level and
noise emission value can differ. This can significantly in-
crease the vibration and noise emissions over the total work-
ing period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This can significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and accessories, keeping their hands warm, and
organising workflows correctly.

Bosch Power Tools
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Assembly

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

Changing the Sanding Sheet (see figure A)

To remove the sanding sheet (10), lift it from the side and
pull it from the sanding pad (5).

Remove dirt and dust from the sanding pad (5), e.g. with a
paintbrush, before attaching a new sanding sheet.

The surface of the sanding pad (5) is fitted with a hook-and-
loop fastening, allowing sanding sheets with a hook-and-loop
backing to be secured quickly and easily.

Press the sanding sheet (10) firmly onto the underside of
the sanding pad (5).

To ensure optimum dust extraction, make sure that the
punched holes in the sanding sheet (10) are aligned with the
drilled holes in the sanding pad (5).

Toincrease the sanding pad's service life, in particular when
using net abrasives (e.g. Bosch M480), apply the Pad Saver
(accessory) between the sanding pad and abrasive.

Selection of the Sanding Plate

The power tool can be fitted with sanding discs of various

hardnesses, depending on the application:

- Soft sanding disc: Suitable for sensitive sanding even on
curved surfaces

- Medium-hard sanding disc: Suitable for all sanding work,
universal application

- Hard sanding disc: Suitable for heavy sanding on flat sur-
faces

Changing the sanding pad (see figure B)

Note: Replace damaged sanding pads (5) immediately.
Pull off the sanding sheet. Unscrew the screw (11) com-
pletely and remove the sanding pad (5). Attach the new
sanding pad (5) and retighten the screw.

Note: When attaching the sanding pad (5), make sure that
the teeth of the sanding disc holder (12) mate with the re-
cesses in the sanding pad.

Note: Damaged sanding disc holders (12) must only be re-
placed by an after-sales service centre authorised to work
with Bosch power tools.

Replacing the Removable PowerClick Mains
Cable (see figure F)

The power tool is equipped with a removable PowerClick
mains cable (2).

Pull the PowerClick mains cable (2) on the sleeve (16) away
from the power tool.

Insert the PowerClick mains cable (2) into the power tool un-

tilit clicks audibly into place.
Dust/Chip Extraction

Do not perform work without taking dust-reducing meas-
ures. Using a suitable dust extraction attachment will reduce

exposure to harmful dust. Provide good ventilation at the

workplace. Always use suitable breathing protection. Use a

dust extraction system that is suitable for the material

wherever possible. The regulations on the materials being

machined that apply in the country of use must be observed.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Requirements for the Dust Extractor

Recommended hose nominal dia- mm 35
meter

Required vacuum pressure” mbar >230

hPa >230

Required flow rate® I/s >36

m®/h >129.6

Recommended filter efficiency Dust class M®
A) Power value at the power tool’s dust extractor connection

B) Accordingto IEC/EN 60335-2-69

Refer to the dust extractor’s instructions. If there is reduced
suction power, stop working and eliminate the cause.

External Dust Extraction (see figure D)

Connect the extraction hose (14) to the extraction outlet (3)
using the Click&Clean adapter (15).

Connect the dust extraction hose (14) to an extractor. You
will find an overview of connecting to various dust extractors
at the end of these operating instructions.

The dust extractor must be suitable for the material being
worked.

When extracting dry dust that is especially detrimental to
health or carcinogenic, use a special dust extractor.

When working on vertical surfaces, hold the power tool with
the dust extraction hose facing downwards.

We recommend using anti-static hoses and dust extract-
ors.Whilst it is possible to use standard hoses and dust ex-
tractors, this is not recommended due to a potential static
charge accumulation.

Operation

Starting Operation

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must match the voltage specified on the
rating plate of the power tool.

» Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-
ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mA or less.

Switching On/Off

» Make sure that you are able to press the On/Off switch
without releasing the handle.

To switch on the power tool, press the on/off switch (1).

To switch off the power tool, press the on/off switch (1)
again.
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Speed Preselection

You can preselect the required speed using the two buttons
for speed preselection , even during operation. The required
speed depends on the material and the working conditions;
it can be ascertained through practical tests.

LEDs [min™]
1 x continuous white light 5000
2 x continuous white light 6250
3 x continuous white light 7500
4 x continuous white light 8750
5 x continuous white light 10000

After working at a low speed for an extended period, you
should operate the power tool at the maximum speed for ap-
proximately 3 minutes without load to cool it down.
Preselecting the orbital stroke rate

The orbital stroke rate can be increased with the button for
increasing the orbital stroke rate (8) and reduced with the
LED Displays

The following table explains the possible LED displays (6).
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button for reducing the orbital stroke rate (7). The required
speed can also be adjusted during operation.

Illuminating LED Orbital stroke rate

1-2 Low
1-4 Medium
1-5 High

The required orbital stroke rate is dependent on the material
and the work conditions and can be determined using prac-
tical tests.

The Constant Electronic keeps the oscillation speed at no
load and under load virtually consistent, guaranteeing uni-
form performance.

After working at a low orbital stoke rate for an extended
period, you should operate the power tool at the maximum
orbital stroke rate for approximately three minutes without
load to cool it down.

Colour State Meaning/cause Solution
White Continuous light Speed preselection (see "Speed Preselection", page 17)
(1xto5x)
Yellow Flashing light Critical temperature has been reached Run the power tool at no load and allow it to
(5x) (motor, electronics, battery); the power  cool down
tool works with reduced performance
Red Flashing light Power tool is overheated and will switch off Leave the power tool to cool down and
(5x) switch it on again
Power tool is jammed and will switch off ~ Rectify the blockage and switch the power
tool on again
Data Logging - Pullthe mains cable out of the plug socket.

The power tool enables the recording and reading of the
runtime and number of switch operations.

Reading Out the Runtime (see example in figure G)
Switch the power tool off.

Press and hold buttons (7) and (8) at the same time for at
least 5 seconds. Then only release button (7) and hold down
button (8) for another 5 seconds. The power tool is now
ready to read out the runtime.

At the start of aread cycle, all LEDs briefly light up magenta.
Then only the right-hand LED flashes magenta; all other
LEDs flash white simultaneously. Now count the number of
times the LED flashes in each column and note down the res-
ult. In the example shown, this gives a runtime of 179 hours.
The read cycle repeats every 5 seconds, beginning with all
LEDs briefly lighting up magenta.

To exit this mode:

- Press the (7) button or the (8) button, or

- Switch on the power tool, or

Reading Out the Number of Switch Operations (see
example in figure H)

Switch the power tool off.

Press and hold buttons (7) and (8) at the same time for at
least 5 seconds. Then only release button (8) and hold down
button (7) for another 5 seconds. The power tool is now
ready to read out the number of switch operations.

At the start of a read cycle, all LEDs briefly light up green.
Then only the right-hand LED flashes green; all other LEDs
flash white simultaneously. Now count the number of times
the LED flashes in each column and note down the result.
Multiply the result by 100. In the example shown, this gives
142,200 switch operations.

The read cycle repeats every 5 seconds, beginning with all
LEDs briefly lighting up green.

To exit this mode:

- Press the (7) button or the (8) button, or

- Switch on the power tool, or

- Pullthe mains cable out of the plug socket.

Bosch Power Tools
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Application Overview

Application/Material Abrasive Speed setting
Removing - Removing old paint and varnish P60-P100 3-5

- Sanding wood

- Sanding thermoplastic synthetic materials P60-P100 1-3
Preparing - Sanding wood and veneer prior to painting P120-P180 4-5

- Edge chamfering on wooden materials

- Smoothing wooden surfaces before staining

- Intermediate lacquer sanding and sanding undercoats P220-P280 1-3

- Intermediate lacquer sanding on edges
Finishing - Sanding wood P150-P180 4-5

- Sanding solid wood edges and veneer edges

- Lacquer sanding on stained surfaces and edges P240-P320 1-3
Working Advice Move the power tool with moderate pressure flat on the

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down.

» This power tool is not suitable for bench-mounted use.
It must not be clamped into a vice or fastened to a work-
bench, for example.

For fatigue-free work, you can hold the power tool from

above, from the side or from the front, depending on the ap-

plication (see figure E).

Sanding Surfaces

Place the power tool with the entire sanding surface against
the surface of the workpiece, then turn it on and apply mod-
erate pressure as you move the sander over the workpiece.
The material removal rate and sanding finish are primarily
determined by the choice of sanding sheet, the preselected
orbital stroke rate level and the contact pressure.

Only immaculate sanding sheets achieve good sanding per-
formance and make the power tool last longer.

Be sure to apply consistent contact pressure in order to in-
crease the lifetime of the sanding sheets.

Excessively increasing the contact pressure will not lead to
increased sanding performance; rather, it will cause more
severe wear of the power tool and premature failure of the
sanding plate.

Use only original Bosch-sanding accessories.

Rough Sanding

Attach a coarse grit sanding sheet.

Apply only light pressure to the power tool so that it runs at a
higher orbital stroke rate and a higher material removal rate
is achieved.

Fine Sanding

Attach a fine grit sanding sheet.

You can reduce the sanding plate orbital stroke rate by

lightly varying the contact pressure or changing the orbital
stroke rate level; the random orbit motion will be retained.

workpiece in a circular motion or alternately along and
across it. Do not tilt the power tool in order to avoid sanding
through the workpiece, e.g. veneers.

Switch the power tool off after completing operation.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord

needs to be replaced, this must be done by Bosch or by an

after-sales service centre that is authorised to repair Bosch

power tools.

Deteriorating braking effect (see figure C)

If the braking effect is deteriorating, first check the sanding
pad for wear and replace it if required or replace any dam-
aged pad brake/rubber sleeve (13).

After-Sales Service and Application Service

Great Britain
Tel. Service: (0344) 7360109

GB Importer:
Robert Bosch Ltd.
Broadwater Park
North Orbital Road
Uxbridge

UB9 5HJ

Malaysia

Tel.: (03) 79663194

You can find the link to our service addresses and warranty
conditions on the last page.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.
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Disposal

The power tool, accessories and packaging should be re-
cycled in an environmentally friendly manner.
Do not dispose of power tools along with
household waste.

Only for EU countries and United Kingdom:

Electrical and electronic equipment that is no longer suitable
for use must be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly manner. Use the designated collec-
tion systems.Incorrect disposal may cause harmful effects
on the environment and human health, due to the potential
presence of hazardous substances.

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique

[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
MENT curité, les instructions, les illustra-
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d'alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussieres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant utilisation de l'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
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fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d'eau a I'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
Lutilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I’alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussiéres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont I'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de I'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

Bosch Power Tools
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» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Sides dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer I'outil électrique. Utiliser I'outil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser I'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger Poutil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas l'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de I'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
contréle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir I'outil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

Instructions de sécurité pour meuleuses

» Nutilisez I'outil électroportatif que pour effectuer des
poncages a sec. La pénétration d’eau a I'intérieur d’un
outil électroportatif augmente le risque de choc élec-
trique.

» Attention risque d’incendie ! Evitez tout échauffement
du matériau poncé et de la ponceuse. Videz toujours le
bac a poussiére avant de faire une pause. Les parti-
cules de poussiéres se trouvant dans le sac a poussiere, le
microfiltre, le sac en papier (ou dans le sac a poussiére en
tissu ou le filtre de I'aspirateur) peuvent s’enflammer
dans des conditions défavorables. Ceci notamment
lorsque des particules de poussiére sont mélangées a des
résidus de vernis, de polyuréthane ou d’autres sub-
stances chimiques et que les matériaux sont trés chauds
apres une longue durée de poncage.

» Avant de poser l'outil électroportatif, attendez qu'’il
soit complétement a 'arrét.

» Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniére plus stre que quand elle est te-
nue avec une main.

Symboles

Les symboles suivants peuvent étre importants pour l'utilisa-
tion de votre outil électroportatif. Veuillez mémoriser les
symboles et leur signification. Linterprétation correcte des
symboles vous permettra de mieux utiliser votre outil élec-
troportatif et en toute sécurité.

Le protocolage des données est acti-

@ vé dans cet outil électroportatif.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.
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Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d’utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour le pongage a sec du
bois, du mastic, des plastiques et des surfaces vernies.

Composition

La numérotation des éléments se réfere a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1)  Interrupteur Marche/Arrét

(2)  Cordon secteur PowerClick amovible
(3)  Raccord de soufflage

(4) Protege-aréte

(5)  Plateau de poncage

(6)  Affichage LED pour la présélection de la vitesse
(blanc), la durée de fonctionnement (magenta) et le
nombre d’actionnements de l'interrupteur (vert)

(7)  Touche permettant de réduire la vitesse d’oscillation
et de consulter 'historique des données

(8)  Touche permettant d’augmenter la vitesse d’oscilla-
tion et de consulter historique des données

(9) Poignée (surface de préhension isolée)

(10) Disque abrasif?

(11) Vis du plateau de pongage

(12) Porte-plateau

(13) Frein de plateau/manchon en caoutchouc

(14) Flexible d’aspiration

(15) Adaptateur pour flexible d’aspirateur Click&Clean
(16) Manchon du cordon secteur

a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

Caractéristiques techniques

Ponceuse excen- GEX150-3 GEX150-5

trique

Référence 3601C735.. 3601C735..

Puissance absor- w 350 350

bée nominale

Présélection de la ° °

vitesse d'oscilla-

tion

Régimeaviden,  min® 5000- 5000-
10000 10000

Fréquence d’oscil-  min™ 10000- 10000-

lation a vide 20000 20000

Diamétre d'ampli- ~ mm 3 5

tude

Diamétre du pla- mm 150 150

teau de poncage

Poids” kg 1,3 1,3
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Ponceuse excen- GEX150-3 GEX150-5
trique

Classe de protec- EN S
tion

A) Sans cordon d’alimentation secteur

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions dutilisation
et les conditions ambiantes. Pour plus d’informations, rendez-vous
sur www.bosch-professional.com/wac.

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément
aEN 62841-2-4.

GEX150-3:

Le niveau de pression acoustique en dB(A) typique de l'outil
électroportatif est de 76 dB(A). Incertitude K = 3 dB. Le ni-
veau sonore peut dépasser les valeurs indiquées pendant
I'utilisation de l'outil. Portez un casque antibruit !
GEX150-5:

Le niveau de pression acoustique en dB(A) typique de l'outil
électroportatif est de 75 dB(A). Incertitude K = 3 dB. Le ni-
veau sonore peut dépasser les valeurs indiquées pendant
['utilisation de l'outil. Portez un casque antibruit !

Taux de vibration a, (vibrations continues), p; (vibrations
saccadées répétées) et incertitude K déterminés

selon EN 62841-2-4 :

GEX150-3:

a, =3,2m/s’ (K =1,5m/s?), p; = 74 m/s* (K = 3,0 m/s?)
GEX150-5:

a,=2,3m/s* (K=1,5m/s?), p; = 93 m/s* (K = 10 m/s?)

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d’utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Sil'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles l'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Bosch Power Tools
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Montage

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

Changement de disque abrasif (voir figure A)

Pour enlever le disque abrasif (10), soulevez-le par le c6té et
retirez-le du plateau de poncage (5).

Avant de monter un nouveau disque abrasif, enlevez les
poussiéres et saletés qui se trouvent sur le plateau de pon-
cage (5) avec par ex. un pinceau.

Le plateau de pongage (5) est doté d’un revétement auto-
agrippant permettant de fixer rapidement et facilement les
disques abrasifs auto-agrippants.

Appliquez fermement le disque abrasif (10) sur le plateau de
poncage (5).

Afin de garantir une bonne aspiration des poussiéres, assu-
rez-vous que les perforations du disque abrasif (10) et du
plateau de pongage (5) coincident.

Pour prolonger la durée de vie du plateau de poncage, no-
tamment lors de l'utilisation d’abrasifs réticulés (M480
Bosch p. ex.), il est conseillé d’intercaler le Pad Saver (ac-
cessoire) entre le plateau de pongage et I'abrasif.

Choix du plateau de poncage

Il est possible de monter sur l'outil électroportatif des pla-

teaux de poncage de différentes duretés, selon I'application

envisagee :

- Plateau de pongage souple : pour le pongage minutieux,
également sur les surfaces bombées

- Plateau de pongage mi-dur : pour tous les travaux de pon-
cage, usage universel

- Plateau de pongage dur : pour disposer d’une grande ca-
pacité d’enlévement lors du pongage de surfaces planes

Changement de plateau abrasif (voir figure B)
Remarque : Remplacez immédiatement un plateau de pon-
cage (5) endommagé.

Retirez le disque abrasif. Dévissez complétement la vis (11)
et retirez le plateau de poncage (5). Montez le nouveau pla-
teau de poncage (5) et resserrez la vis.

Remarque : Lors de la mise en place du plateau de pongage
(5), veillez a ce que la denture du dispositif d’entrainement
(12) s'engage dans les évidements du plateau de poncage.
Remarque : Confiez impérativement le remplacement d’'un
porte-plateau de poncage (12) endommagé a un centre SAV
agréé pour outillage électroportatif Bosch.

Remplacer le cordon secteur PowerClick
amovible (voir figure F)

Loutil électroportatif est équipé d’un cordon secteur Power-
Click (2) amovible.

Retirez le cordon secteur PowerClick (2) au niveau de la
douille (16) de l'outil électroportatif.

Insérez le cordon secteur PowerClick (2) dans l'outil électro-
portatif jusqu’a ce que vous entendiez son enclenchement.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Evitez de travailler sans prendre de mesures visant a réduire
les émissions de poussiére. L utilisation d’un dispositif d’as-
piration approprié permet de réduire les émissions de pous-
siere nuisibles a la santé. Veillez a bien aérer le poste de tra-
vail. Portez systématiquement un masque de protection res-
piratoire. Utilisez dans la mesure du possible un dispositif
d’aspiration adapté a la nature du matériau. Respectez la ré-
glementation en vigueur dans votre pays concernant les ma-
tériaux concernés.
» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s’enflammer.

Critéres a satisfaire par I'aspirateur

Diameétre nominal recommandé mm 35
pour le flexible

Dépression requise”’ mbar >230
hPa >230

Débit d’air requis” I/s >36
m*/h >129,6

Efficacité de filtration recomman- Classe de filtra-

dée tion M®

A) Puissance au niveau du raccord d’aspiration de I'outil électro-
portatif

B) Selon lanorme CEI/EN 60335-2-69

Observez les indications figurant dans la notice de I'aspira-

teur. Cessez d'utiliser 'aspirateur en cas de dégradation des

performances de filtration. Trouvez et supprimez la cause.

Aspiration au moyen d’un aspirateur (voir figure D)

Posez le flexible d’aspiration (14) avec 'adaptateur
Click&Clean (15) sur le raccord de soufflage (3).

Raccordez l'autre extrémité du flexible d’aspiration (14) a un
aspirateur. Vous trouverez a la fin de cette notice une vue
d’ensemble des aspirateurs auxquels peut étre raccordé I'ou-
til électroportatif.

L’aspirateur doit étre congu pour le type de matériau a pon-
cer.

Pour l'aspiration de poussiéres particuliérement nuisibles a
la santé, cancérigenes ou séches, utilisez un aspirateur spé-
cial.

Lors d’'une utilisation sur des surfaces verticales, tenez l'outil
électroportatif de sorte que le tuyau d’aspiration soit dirigé
vers le bas.

Nous recommandons 'utilisation de flexibles antistatiques et
d’aspirateurs dissipant les charges électrostatiques. L utili-
sation de flexibles et d’aspirateurs conventionnels est pos-
sible mais déconseillée a cause du risque d’accumulation de
charges statiques.
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Utilisation

Mise en marche

» Tenez compte de la tension secteur ! La tension du sec-
teur doit correspondre aux indications se trouvant sur la
plaque signalétique de l'outil électroportatif.

Mise en marche/arrét

» Assurez-vous de pouvoir actionner I'interrupteur
Marche/Arrét sans avoir a relacher la poignée.

Pour mettre en marche l'outil électroportatif, appuyez sur

linterrupteur Marche/Arrét (1).

Pour arréter 'outil électroportatif, appuyez a nouveau sur

linterrupteur Marche/Arrét (1).

Présélection de vitesse de rotation

Les deux touches de présélection de vitesse permettent de
sélectionner la vitesse de rotation requise (méme durant
I'utilisation de l'outil). La vitesse de rotation requise dépend
du type de matériau et des conditions de travail. Elle doit
étre déterminée en effectuant des essais.

LED [tr/min]
1 LED allumée en blanc 5000
2 LED allumées en blanc 6250
3 LED allumées en blanc 7500
4 LED allumées en blanc 8750

Indicateurs LED
Le tableau ci-dessous explique les affichages possibles (6).

Couleur Etat Signification/cause

Blanc
(1LED...5LED)

Allumage permanent Présélection de la vitesse de rotation
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LED [tr/min]

5 LED allumées en blanc 10000

Aprés avoir travaillé a une petite vitesse pendant une pé-
riode relativement longue, faites tourner l'outil électroporta-
tif a vide au régime maximal pendant env. 3 minutes pour le
refroidir.

Présélection de la vitesse d’oscillation

La touche pour augmentation de la vitesse d’oscillation (8)
permet d’augmenter la vitesse d’oscillation, la touche pour
réduction de la vitesse d’oscillation (7) permet de la réduire.
Vous pouvez présélectionner la vitesse d’oscillation requise
méme quand l'outil électroportatif est en marche.

LED éclairées Vitesse d’oscillation

1-2 Faible
1-4 Moyenne
1-5 Elevée

La vitesse d'oscillation requise dépend du type de matériau
et des conditions de travail. Elle peut étre déterminée par
des essais pratiques.

La constante électronique permet de maintenir la vitesse
d’oscillation presque constante quelle que soit la charge, et
d’obtenir ainsi des performances toujours identiques.

Apres avoir travaillé avec une petite vitesse d’oscillation pen-
dant une période relativement longue, faites tourner l'outil
électroportatif a vide a la vitesse d’oscillation maximale pen-
dant une durée de 3 minutes environ afin qu'il refroidisse.

Solution

(voir « Présélection de vitesse de rota-
tion », Page 23)

Jaune Allumage clignotant ~ La température critique est atteinte (mo-  Faire fonctionner l'outil électroportatif a
(5LED) teur, électronique, batterie) ; 'outil électro- vide et attendre qu'il refroidisse
portatif fonctionne a puissance réduite
Rouge Allumage clignotant ~ L’outil électroportatif s’est éteint pour Laissez refroidir l'outil électroportatif puis

(5LED) cause de surchauffe

remettez-le en marche

L'outil électroportatif s'arréte suite a un

blocage

Supprimez le blocage et remettez en
marche l'outil électroportatif

Historique des données

Cet outil électroportatif permet d’enregistrer et de lire la du-
rée de fonctionnement et le nombre d’actionnements de l'in-
terrupteur.

Lire la durée de fonctionnement (voir exemple dans la
figure G)

Arrétez I'outil électroportatif.

Appuyez simultanément sur les touches (7) et (8) pendant
plus de cing secondes. Relachez ensuite uniquement la
touche (8) et maintenez la touche (7) appuyée pendant cing
secondes supplémentaires. Loutil électroportatif est main-
tenant prét pour la lecture de la durée de fonctionnement.

Au début d’un cycle de lecture, toutes les LED s'allument
brievement en magenta. Ensuite, seule la LED de droite cli-
gnote en magenta ; toutes les autres LED clignotent simulta-
nément en blanc. Comptez alors le nombre de clignotements
des LED par colonne et notez le résultat pour chaque co-
lonne. Dans I'exemple présenté, la durée de fonctionnement
estde 179 heures.

Le cycle de lecture se répéte toutes les cing secondes,
toutes les LED s’allumant brievement en magenta.

Pour quitter ce mode :

- appuyez sur latouche (7) ou la touche (8) ou

- mettez l'outil électroportatif en marche ou

- débranchez le cordon secteur de la prise.
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Lire le nombre d’actionnements de I'interrupteur (voir
exemple dans la figure H)

Arrétez 'outil électroportatif.

Appuyez simultanément sur les touches (7) et (8) pendant
plus de cing secondes. Relachez ensuite uniquement la
touche (8) et maintenez la touche (7) appuyée pendant cing
secondes supplémentaires. Loutil électroportatif est main-
tenant prét pour la lecture du nombre d’actionnements de
linterrupteur.

Au début d’un cycle de lecture, toutes les LED s’allument
brievement en vert. Ensuite, seule la LED de droite clignote

Vue d’ensemble des applications

en vert ; toutes les autres LED clignotent simultanément en
blanc. Comptez alors le nombre de clignotements des LED
par colonne et notez le résultat pour chaque colonne. Multi-
pliez le résultat par 100. Dans I'exemple présenté, on ob-
tient 142 200 actionnements de l'interrupteur.

Le cycle de lecture se répeéte toutes les cing secondes,
toutes les LED s’allumant briévement en vert.

Pour quitter ce mode :

- appuyez sur latouche (7) ou la touche (8) ou
- mettez l'outil électroportatif en marche ou

- débranchez le cordon secteur de la prise.

Application/matériau Abrasif Position de vitesse
Poncage - Enlévement de vieilles peintures et vernis P60-P100 3-5

- Pongage du bois

- Poncage de thermoplastiques P60-P100 1-3
Poncage intermé- - Pongage de bois massifs et replaqués avant application P120-P180 4-5
diaire d’une peinture ou de vernis

- Chanfreinage de piéces en bois

- Lissage de surfaces en bois avant teinture

- Poncage intermédiaire de vernis/lasures et poncage de P220-P280 1-3

Sous-vernis

- Pongcage de chants avant application de vernis
Poncage fin - Pongcage du bois P150-P180 4-5

- Poncage de chants en bois massif ou replaqué

- Pongage de surfaces enduites de teinture et de chants  P240-P320 1-3

Instructions d’utilisation

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur I'outil
électroportatif.

» Avant de poser Poutil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a Parrét.

» Cet outil électroportatif n’est pas concu pour une utili-
sation stationnaire. Ne le serrez pas dans un étau et ne
le fixez pas a un établi.

Pour travailler sans fatigue, vous pouvez tenir l'outil électro-

portatif par le haut, par le coté ou par I'avant, suivant les be-

soins de I'application (voir figure E).

Poncage de surfaces

Posez l'outil électroportatif de sorte que toute la surface du
disque soit en contact avec la piece, mettez-le en marche et
déplacez-le sur la piéce en exercant une pression modérée.
La capacité d’enlévement de matiére ainsi que I'état de sur-
face obtenu dépendent essentiellement du disque abrasif
choisi, de la vitesse d’oscillation présélectionnée et de la
pression exercée.

Seuls des disques abrasifs en parfait état assurent de bons
résultats et ménagent I'outil électroportatif.

Veillez a toujours exercer une pression réguliere, afin d’aug-
menter la durée de vie des disques abrasifs.

Une pression trop élevée n'améliore pas les performances

de pongage mais augmente I'usure de 'outil électroportatif
et conduit a un endommagement prématuré du plateau de

poncage.

N'utilisez que des accessoires de pongage Bosch d’origine.

Poncage grossier
Utilisez un disque abrasif a gros grains.
N’exercez qu’une légere pression sur l'outil électroportatif

afin qu'il tourne a une vitesse d'oscillation plus élevée et afin
d’obtenir un meilleur enlévement de matiére.

Poncage de finition

Montez un disque abrasif a grains fins.

En faisant varier Iégérement la pression exercée ou en sélec-
tionnant une autre vitesse d’oscillation, il est possible de ré-
duire la vitesse d'oscillation du plateau de pongage tout en
continuant a bénéficier du mouvement excentrique.

Tout en appliquant une pression modérée, déplacez I'outil
électroportatif sur la piece en effectuant des mouvements
circulaires ou en alternant les passes longitudinales et trans-
versales. Ne penchez pas l'outil électroportatif afin de ne pas
marquer ou percer la piéce (p. ex. panneaux de bois repla-
qués).

Une fois le travail terminé, arrétez I'outil électroportatif.
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Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

» Toujours tenir propres I'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et siir.

Dans le cas ol il s'avere nécessaire de remplacer le cable

d’alimentation, confiez le remplacement a Bosch ou une sta-

tion de Service Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin
de ne pas compromettre la sécurité.

Perte d’efficacité du frein (voir figure C)

En cas de perte d'efficacité du frein, commencez par contro-
ler l'usure du plateau de poncage et remplacez-le si néces-
saire. Remplacez aussi le frein de plateau/la garniture en
caoutchouc (13) si défectueux.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

France
Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

Maroc

Tel.: +212529314327

Vous trouverez le lien vers les conditions de garantie et les
adresses du service aprés-vente a la derniére page.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur l'étiquette signalétique du
produit.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recy-
clage appropriée.
Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les
ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Les appareils ou outils électriques et électroniques devenus
hors d’usage doivent étre mis de coté séparément et élimi-
nés de facon respectueuse pour I'environnement. Utilisez les
systémes de collecte indiqués. Une mise au rebut incorrecte
peut étre néfaste pour 'environnement et la santé en raison
des substances dangereuses pouvant étre présentes dans
les déchets d’équipements électriques et électroniques.
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Valable uniquement pour la France :

&

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

OUK

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil

et ses accessoires
se recyclent

Portugués do Brasil

Indicacoes de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas elétricas

N AVISO Leia todas as indicacoes de
seguranca, instrugées, ilustracées
e especificacdes fornecidas com esta ferramenta
elétrica. O desrespeito das instrucdes apresentadas abaixo
podera resultar em choque elétrico, incéndio e/ou
ferimentos graves.
Guarde todas as adverténcias e instrucdes para futura
referéncia.
0 termo "ferramenta elétrica" em todos os avisos listados
abaixo referem-se a ferramenta alimentada através de seu
cordao de alimentagdo ou a ferramenta operada a bateria
(sem cordao).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a area de trabalho limpa e bem iluminada.
As areas de trabalho desarrumadas ou escuras podem
levar a acidentes.

» Nao opere as ferramentas elétricas em atmosferas
explosivas, ou seja, na presenca de liquidos, gases ou
pos inflamaveis. As ferramentas criam faiscas que
podem inflamar a poeira ou os vapores.

» Mantenha as criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta elétrica durante o uso. As distracoes
podem resultar na perda do controle.

Seguranca elétrica

» Os plugues da ferramenta devem ser compativeis com
as tomadas. Nunca modifique o plugue. Nao use
plugues de adaptador com ferramentas aterradas. Os
plugues sem modificagdes aliados a utilizacao de
tomadas compativeis reduzem o risco de choque elétrico.

» Evite o contato do corpo com superficies aterradas,
como tubos, aquecedores, fogées e geladeiras. Haum
risco elevado de choque elétrico se seu corpo estiver
aterrado.

» Mantenha as ferramentas elétricas afastadas da
chuva ou umidade. A entrada de 4gua em uma
ferramenta elétrica aumenta o risco de choque elétrico.

» Nao use o cabo para outras finalidades. Jamais use o
cabo para transportar, puxar ou desconectar a
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ferramenta elétrica. Mantenha o cabo afastado do
calor, do dleo, de arestas afiadas ou de partes méveis.
Os cabos danificados ou emaranhados aumentam o risco
de um choque elétrico.

» Ao operar uma ferramenta elétrica ao ar livre, use um
cabo de extensao adequado para areas exteriores. O
uso de um cabo de extensao apropriado para areas
exteriores reduz o risco de choque elétrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta elétrica em areas umidas, utilizar uma
alimentacao protegida por um dispositivo de corrente
diferencial residual (DR). O uso de um DR reduz o risco
de um choque elétrico.

Seguranca pessoal

» Fique atento, olhe o que esta fazendo e use 0 hom
senso ao operar uma ferramenta. Nao use uma
ferramenta elétrica quando estiver cansado ou sob a
influéncia de drogas, alcool ou medicamentos. Um
momento de desatengdo enquanto opera uma ferramenta
pode resultar em graves ferimento pessoal.

» Use equipamento de protecao individual. Use sempre
dculos de protecdo. O uso de equipamento de protecao
individual, como mascara de protecao contra poeira,
sapatos de seguranca antiderrapantes, capacete de
seguranca ou prote¢ao auricular, usado nas condigoes
adequadas ird reduzir o risco de ferimentos pessoais.

» Evite a partida nao intencional. Assegure-se de que o
interruptor esta na posicao de desligado antes de
conectar o plugue na tomada e/ou bateria, pegar ou
carregar a ferramenta. Carregar as ferramentas com o
seu dedo no interruptor ou conectar as ferramentas que
apresentam interruptor na posicao "ligado", sao convites
aacidentes.

» Remova qualquer ferramenta ou chave de ajuste antes
de ligar a ferramenta elétrica. Uma ferramenta ou
chave ainda ligada a uma parte rotativa da ferramenta
elétrica pode resultar em ferimentos pessoais.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta formaé
mais facil controlar a ferramenta elétrica em situacées
inesperadas.

» Use vestuario apropriado. Nao use roupa larga nem
joias. Mantenha seus cabelos e roupas afastados de
partes moveis. As roupas largas, joias ou cabelos longos
podem ser agarrados por partes moveis.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracdo ou de
coleta, assegure-se de que sao conectados e usados
corretamente. O uso de um dispositivo de coleta de
poeira pode reduzir os riscos associados a poeiras.

» Nao deixe que a familiaridade resultante do uso
frequente de ferramentas permita que vocé se torne
complacente e ignore os principios de seguranca da
ferramenta. Uma agdo descuidada pode causar
ferimentos graves numa fragdo de segundo.

Uso e manuseio cuidadoso da ferramenta elétrica

» Nao sobrecarregue a ferramenta elétrica. Use a
ferramenta elétrica correta para a sua aplicacao. E
melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta elétrica
apropriada na area de poténcia para a qual foi projetada.

» Nao use a ferramenta elétrica se o interruptor estiver
defeituoso. Qualquer ferramenta elétrica que ndo pode
mais ser controlada com o interruptor é perigosa e deve
ser reparada.

» Desconecte o plugue da alimentacao e/ou remova a
bateria, se removivel, da ferramenta elétrica antes de
efetuar ajustes, trocar acessorios ou guardar as
ferramentas elétricas. Tais medidas de seguranga
preventivas reduzem o risco de se ligar a ferramenta
acidentalmente.

» Guarde as ferramentas elétricas nao utilizadas fora do
alcance das criancas e ndo permita que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com a ferramenta elétrica
ou com essas instrucdes usem a ferramenta elétrica.
As ferramentas elétricas sdo perigosas nas maos de
usuarios nao treinados.

» Trate as ferramentas elétricas e acessorios com
cuidado. Cheque o desalinhamento ou coesao das
partes moveis, rachaduras e qualquer outra condicao
que possa afetar a operacao da ferramenta. Se houver
danos, repare a ferramenta elétrica antes do uso.
Muitos acidentes sao causados por ferramentas elétricas
com manutencao inadequada.

» Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas.
As ferramentas de corte cuidadosamente mantidas e com
arestas de corte afiadas emperram com menos
frequéncia e sao mais faceis de controlar.

» Use a ferramenta elétrica, acessdrios, bits etc. de
acordo com essas instrucdes, considerando as
condicdes de trabalho e o trabalho a executar. O uso
da ferramenta elétrica em tarefas diferentes das previstas
poderd resultar em uma situacao perigosa.

» Mantenha as empunhadeiras e as superficies de
agarrar secas, limpas e livres de dleo e graxa. As
empunhadeiras e superficies de agarrar escorregadias
ndo permitem o manuseio e controle seguros da
ferramenta em situagdes inesperadas.

Servico

» Somente permita que a sua ferramenta elétrica seja
reparada por pessoal qualificado e usando pecas de
reposicao originais. SO dessa forma é assegurada a
seguranca da ferramenta elétrica.

Instrucdes de seguranca para lixadeira

» Utilize a ferramenta elétrica somente para lixamento a
seco. Ainfiltracdo de agua em uma ferramenta elétrica
aumenta o risco de um choque elétrico.

» Atencao perigo de incéndio! Evite um
sobreaquecimento do material de lixado e da
lixadeira. Esvazie sempre o reservatorio de po antes
de efetuar pausas no trabalho. O pd de lixa no saco
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coletor do pd, no microfiltro, no saco de papel (ou no
saco do filtro ou no filtro do aspirador) pode incendiar-se
sob circunstancias desfavoraveis. Existe perigo
especialmente quando o pd de lixa esta misturado com
restos de verniz, poliuretano ou outras substancias
quimicas e o material de lixar esta quente ap6s longo
periodo de trabalho.

» Espere a ferramenta elétrica parar completamente,
antes de deposita-la.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com um
torno de bancada esta mais firme do que segurada com a
mao.

Simbolos

Os seguintes simbolos podem ser importantes para a
utilizacao da sua ferramenta elétrica. Memorize os simbolos
e o respetivo significado. A interpretacao correta dos
simbolos permite uma utilizagao melhor e mais segura da
ferramenta elétrica.

D)

Descricao do produto e
especificacoes
Ler todas as indicacoes de seguranca e
instrucées. O desrespeito das adverténcias e
das instrucdes de seguranca apresentadas
abaixo pode causar choque elétrico, incéndio
e/ou graves lesoes.

Respeite as ilustragdes na parte da frente do manual de
instrugoes.

O registro de dados nesta ferramenta
elétrica esta ativado.

Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica destina-se ao lixamento a seco de
madeira, plastico, massa de nivelar e superficies pintadas.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados se refere a
representacdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Interruptor de ligar/desligar

(2) Cabodealimentagdo PowerClick removivel
(3) Bocal de sopro

(4) Protecao de bordas

(5)  Pratodelixar

(6) Indicagdo LED paraa pré-selegdo da velocidade de
rotacdo (branco), autonomia de funcionamento
(magenta) e nimero de acionamentos do botao
(verde)
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(7)  Teclaparareduzir o nimero de oscilagoes e para ler
registro de dados

(8)  Teclaparaaumentar o niimero de oscilagdes e para
ler registro de dados

(9)  Alga (superficie de aperto isolada)
(10) Folhadelixa®

(11) Parafuso do prato de lixar

(12) Suporte do prato de lixar

(13) Freio do prato/anel de borracha
(14) Mangueira de aspiragao

(15) Adaptador para mangueira do aspirador para
Click&Clean

(16) Manga no cabo de alimentagao
a) Este acessério nao faz parte do volume de entrega padrao.

Dados técnicos

Lixadeira GEX150-3 GEX150-5
excéntrica

Numero da peca 3601C735.. 3601C735..
Poténcia nominal w 350 350
absorvida

Pré-selecdo do ° °
ndmero de

oscilagdes

N.0 de rotagbesem  rpm 5000~ 5000-
vazio n, 10000 10000
Numero de opm 10000- 10000-
oscilagdes em 20000 20000
vazio

Diametro do mm 3 5
circulo de

oscilacao

Diametrodoprato ~ mm 150 150
de lixar

Peso” kg 1,3 1,3
Classe de protecio ST Y

A) Sem cabo de conexdo a rede

Os valores podem variar em fungdo do produto e estar sujeitos a
condigdes de aplicagdo e do meio ambiente. Mais informagdes em
www.bosch-professional.com/wac.

Informacéo sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-2-4.

GEX150-3:

Tipicamente o nivel de pressao sonora ponderado em "A" da
ferramenta elétrica é 76 dB(A). IncertezaK = 3 dB. O nivel
de ruido durante o trabalho pode ultrapassar os valores
indicados. Utilizar protecao auditiva!

GEX150-5:

Tipicamente o nivel de pressao sonora ponderado em "A" da
ferramenta elétrica ¢ 75 dB(A). IncertezaK = 3 dB. O nivel
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de ruido durante o trabalho pode ultrapassar os valores
indicados. Utilizar protecao auditiva!

Valores de vibragao a, (vibragdes continuas), p; (vibragdes
repetidas de impacto) e incerteza K apurados conforme

EN 62841-2-4:

GEX150-3:

a, =3,2m/s* (K =1,5m/s?), p; = 74 m/s* (K = 3,0 m/s?)
GEX150-5:

a,=2,3m/s* (K=1,5m/s?), p; =93 m/s* (K = 10 m/s?)

Os niveis de vibragdes indicados nestas instrugdes e o valor
de emissao de ruido foram medidos de acordo com um
método de medicao padronizado e podem ser usados para
comparar ferramentas elétricas entre si. Também sao
adequados para uma avaliagdo preliminar das emissoes de
vibragdes e ruido.

Os niveis de vibragdes indicados e o valor de emissao de
ruido representam as principais aplicagdes da ferramenta
elétrica. No entanto, se a ferramenta elétrica for usada para
outras aplicagdes, com diferentes acessorios acoplaveis ou
com manutencao insuficiente, os niveis de vibragdes e o
valor de emissao de ruido podem ser diferentes. Isso pode
aumentar significativamente as emissdes de vibragoes e
ruido durante todo o periodo de trabalho.

Para uma estimativa precisa das emissoes de vibragoes e
ruido, também devem ser considerados os momentos em
que a ferramenta estd desligada ou em funcionamento, mas
ndo estéa realmente em uso. Isso pode reduzir
significativamente as emissdes de vibragdes e ruido durante
todo o periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: a manutengdo das
ferramentas elétricas e dos acessorios acoplaveis, luvas
durante o trabalho e a organizagao dos processos de
trabalho.

Montagem

» Antes de qualquer ajuste na ferramenta elétrica,
retire o plugue da tomada.

Substituir disco de lixar (ver figura A)

Para remover a folha de lixa (10) pegue pela parte lateral
retire-a do disco de lixa (5).

Remova sujeira e poeira do disco de lixa (5), p. ex. com um
pincel antes de colocar a nova folha de lixa.

Asuperficie do disco de lixa (5) é feitade um tecido
autoaderente para que vocé possa fixar rapida e facilmente
as folhas de lixa com fixagao autoaderente.

Pressione a folha de lixa (10) firmemente na parte inferior
do disco de lixa (5).

Para garantir uma aspiracdo ideal de poeira, verifique se os
orificios na folha de lixa (10) correspondem aos orificios no
disco de lixa (5).

Para aumentar a vida (til do prato de lixar, especialmente na
utilizacao do abrasivo de rede (p. ex. Bosch M480), pode

aplicar o Pad Saver (acessorio) entre o prato de lixar e o
abrasivo.

Selecdo do prato de lixar

Dependendo da aplicacao, a ferramenta elétrica pode ser

equipada com pratos de lixar de dureza diferente:

- Prato de lixar macio: adequado para lixamento mais
sensivel em superficies onduladas

- Prato de lixar de dureza média: sao adequados para
todos os trabalhos de lixagem, de aplicacdo universal

- Prato de lixar rigidos: sdo adequados para lixagem de alto
desempenho em superficies planas

Trocar prato de lixar (ver figura B)

Nota: Substitua discos de lixa danificados (5)
imediatamente.

Retire o disco de lixar. Desaperte o parafuso (11) por
completo e retire o prato de lixar (5). Coloque o novo prato
de lixar (5) e aperte manualmente o parafuso.

Nota: ao colocar o prato de lixar (5) verificar se os dentes do
suporte do prato de lixar (12) encaixam nos recessos do
prato de lixar.

Nota: Um suporte de disco de lixa (12) danificado s6 pode
ser reparado por uma assisténcia técnica autorizada para
ferramentas elétricas Bosch.

Substituir o cabo de alimentacdo PowerClick
removivel (ver figura F)

Aferramenta elétrica esta equipada com um o cabo de
alimentacao PowerClick removivel (2).

Retire o cabo de alimentagao PowerClick (2) pela manga
(16) da ferramenta elétrica.

Insira o cabo de alimentagao PowerClick (2) na ferramenta
elétrica até encaixar de forma audivel.

Aspiracdo de pé/de aparas

Evite trabalhar sem medidas de redugdo de pd. Um

dispositivo de aspiracao adequado reduz a exposi¢ao nociva

a0 pd. Assegure uma boa ventilagdo do local de trabalho.

Utilize sempre uma protecao respiratéria adequada. Se

possivel, utilize uma aspiragdo de pd adequada ao material.

Observe as diretrizes, vigentes no seu pais, relativas aos

materiais a serem trabalhados.

» Evitar actiimulos de pé no local de trabalho. Pos podem
se inflamar levemente.

Requisitos relativos ao aspirador

Diametro nominal recomendadoda ~ mm 35
mangueira

Vécuo necessario” mbar >230

hPa >230

Fluxo volumétrico necessario® I/s > 36

m*/h >129,6
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Requisitos relativos ao aspirador

Eficiéncia recomendada do filtro Classe de
06 M
A) Valor de poténcia na conexao do aspirador da ferramenta
elétrica
B) Conforme IEC/EN 60335-2-69
Observe 0o manual do aspirador. Interrompa o trabalho no
caso de reducao da poténcia de aspiracdo e elimine a causa.

Aspiracao externa (ver figura D)

Insiraa mangueira de aspiragdo (14) com o adaptador
Click&Clean (15) no bocal de sopro (3).

Una a mangueira de aspiraco (14) com um aspirador. Uma
vista geral das conexdes a diversos aspiradores de pd
encontra-se no final destas instrugées de servigo.

0 aspirador de p6 deve ser apropriado para o material a ser
trabalhado.

Utilizar um aspirador especial caso o pd seja extremamente
nocivo a satde, cancerigeno ou seco.

Ao trabalhar em superficies verticais, segure a ferramenta
elétrica com a mangueira de aspiragao voltada para cima.
Recomendamos o uso de mangueiras antiestaticas e
aspiradores condutores. E possivel usar mangueiras e
aspiradores convencionais, mas nao é recomendado devido
auma possivel carga estatica.

Funcionamento

Colocando em funcionamento

» Observe a tensao da rede! A tensao da corrente elétrica
deve coincidir com a indicada na placa de identificagao
da ferramenta elétrica.

Ligar e desligar

» Certifique-se de que consegue acionar o interruptor
de ligar/desligar sem ter de soltar o punho.

Para ligar a ferramenta elétrica, pressione o interruptor de

ligar/desligar (1).

Para desligar a ferramenta elétrica, pressione de novo o

interruptor de ligar/desligar (1).
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Pré-selecdo da velocidade de rotacao

Com as duas teclas para a pré-selecao da velocidade de
rotacao vocé pode pré-selecionar o niimero de rotagoes
necessario mesmo durante o funcionamento. O nimero de
rotacoes necessario depende do material e das condi¢ées
de trabalho e pode ser verificado através de ensaios
praticos.

LEDs [rpm]

Luz permanente 1 x branco 5000
Luz permanente 2 x branco 6250
Luz permanente 3 x branco 7500
Luz permanente 4 x branco 8750
Luz permanente 5 x branco 10000

Apds trabalhos em longos periodos em baixas rotacoes,
deixar a ferramenta elétrica rodar em vazio em rotagao
maxima, para arrefecer, durante aprox. 3 minutos.

Pré-selecionar o nimero de oscilagdes

Com o botao para a aumento do nimero de oscilagdes (8) &
possivel aumentar o nimero de oscilagdes e com o botéo
para a reducdo do niimero de oscilagées (7) é possivel
reduzir o mesmo. Também é possivel pré-selecionar o
numero de oscilagdes durante a operacao.

LED aceso Niimero de oscilagoes

1-2 Baixo
1-4 Médio
1-5 Alto

0 n°de oscilagdes necessario depende do material e das
condicdes de trabalho e pode ser verificado através de
ensaios praticos.

Aeletronica constante mantém o nimero de oscilagoes
praticamente constante na marcha em vazio e com carga
garantindo uma poténcia de trabalho uniforme.

Apés trabalhos em longos periodos em baixas oscilagdes,
deixar a ferramenta elétrica rodar em vazio em rotagao
maxima, para arrefecer, durante aprox. 3 minutos.

Indicacdes LED

Atabela seguinte explica os indicadores LED possiveis (6).

Cor Estado Significado/causa Solucao

Branco Luz permanente Pré-sele¢do da velocidade de rotacao (ver "Pré-selecao da velocidade de
(1x...5x) rotacdo", Pagina 29)

Amarelo Luz intermitente Temperatura critica alcangada (motor, Deixar a ferramenta elétrica funcionar em

(5x) eletronica, bateria); a ferramenta elétrica

vazio e esfriar

trabalha com poténcia reduzida

Luz intermitente
(5x) se desliga

Vermelho

Aferramenta elétrica esta superaquecidae Deixar a ferramenta elétrica arrefecer e

ligar novamente

Aferramenta elétrica esta bloqueada e se

desliga

Eliminar o bloqueio e ligar novamente a
ferramenta elétrica
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Registro de dados

Aferramenta elétrica permite a recolha e leitura de
autonomia de funcionamento e nimero de acionamentos do
botao.

Leitura da autonomia de funcionamento (ver exemplo na
figura G)

Desligue a ferramenta elétrica.

Pressione em simultdneo e mais de 5 segundos as teclas (7)
e (8). Depois solte s a tecla (7) e mantenha pressionada a
tecla (8) por mais 5 segundos. A ferramenta elétrica esta
agora pronta para a leitura da autonomia de funcionamento.
No inicio do ciclo de leitura todo os LEDs estao brevemente
amagenta. Depois, apenas o LED direito pisca a magenta;
todos os outros LED piscam em simultaneo a branco. Conte
agora o piscar dos LEDs por coluna e aponte o respectivo
resultado. No exemplo ilustrado € obtida uma autonomia de
funcionamento de 179 horas.

O ciclo de leitura repete-se a cada 5 segundos, a comegar
pelo piscar breve de todos os LEDs a magenta.

Para sair deste modo:

- pressione atecla (7) ouatecla (8) ou

- ligue a ferramenta elétrica ou

Resumo de utilizacdo

- retire 0 cabo de rede da tomada.

Leitura do niimero de acionamentos do botao (ver
exemplo na figura H)

Desligue a ferramenta elétrica.

Pressione em simultaneo e mais de 5 segundos as teclas (7)
e (8). Depois solte so a tecla (8) e mantenha pressionada a
tecla (7) por mais 5 segundos. A ferramenta elétrica esta
agora pronta para a leitura do nimero de acionamentos do
botao.

No inicio do ciclo de leitura todo os LEDs estao brevemente
averde. Depois, apenas o LED direito pisca a verde; todos
os outros LED piscam em simultaneo a branco. Conte agora
o piscar dos LEDs por coluna e aponte o respectivo
resultado. Multiplique o resultado por 100. No exemplo
ilustrado sdo obtidos 142200 acionamentos do botao.

O ciclo de leitura repete-se a cada 5 segundos, a comegar
pelo piscar breve de todos os LEDs a verde.

Para sair deste modo:

- pressione atecla (7) ou atecla (8) ou

- ligue a ferramenta elétrica ou

- retire o cabo de rede da tomada.

Aplicacao/material Abrasivo Nivel de rotacao
Lixamento - Lixamento de tintas e vernizes antigos P60 - P100 3-5

- Lixar madeira

- Lixar materiais termoplasticos P60 -P100 1-3
Lixamento - Lixar madeira e laminado antes do envernizamento P120-P180 4-5
intermediario - Quebra de borda em pecas de madeira

- Alisar superficies de madeira antes da decapagem

- Lixamento intermediario de verniz e lixar verniz P220-P280 1-3

primario

- Lixamento intermediario de verniz em bordas

Lixamento fino - Lixar madeira P150-P180 4-5

- Lixar bordas de madeira macica e folheada

- Lixamento de verniz em superficies e bordas

decapadas

P240-P320 1-3

Indicacdes de trabalho

» Antes de qualquer ajuste na ferramenta elétrica,
retire o plugue da tomada.

» Espere a ferramenta elétrica parar completamente,
antes de deposita-la.

» Aferramenta elétrica nao é adequada para o
funcionamento estacionario. Nao pode p. ex. ser presa
num torno de bancada ou fixada a uma bancada de
trabalho.

Para trabalhar sem fadiga, pode segurar a ferramenta

elétrica por cima, pela lateral ou pela frente, consoante a

aplicagdo (ver figuraE).

Lixar superficies

Coloque a ferramenta elétrica com toda a superficie de
lixamento na superficie a ser usinada, depois ligue-a e mova-
a sobre a peca com pressao moderada.

A capacidade de desbaste e o padrao de lixamento sao
determinados essencialmente pela selecdo da folha de lixa,
pelo nivel de frequéncia pré-selecionado e pela forga de
pressao.

Somente folhas de lixa em boas condigdes garantem um
bom rendimento de desbaste e protegem a ferramenta
elétrica.

Trabalhar com uma forca de pressao uniforme para
aumentar a vida Util das folhas de lixar.

Um aumento excessivo da forca de pressao nao origina um
maior rendimento de desbaste, mas sim um maior desgaste
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da ferramenta elétrica e uma falha prematura da folha de
lixa.

Use apenas acessorios de lixa originais Bosch.

Lixamento grosseiro

Colocar uma folha de lixa com grao grosseiro.

Pressione a ferramenta elétrica apenas levemente para que
ela funcione com um nimero maior de oscilagdes e para que
seja alcangado um desbaste maior.

Lixamento fino

Colocar uma folha de lixa com grao mais fino.

Variando ligeiramente a pressao de contato ou alterando o
nivel do nimero de oscilagées, vocé pode reduzir o nimero
de oscilagdes do disco de lixa, mantendo o movimento
excéntrico.

Movimente a ferramenta elétrica com pressao moderada em
circulos planos ou alternadamente longitudinalmente e
transversalmente na peca de trabalho. Nao incline a
ferramenta elétrica para evitar atravessar a peca a ser
usinada, por exemplo, folheados.

Desligue a ferramenta elétrica depois de terminar o trabalho.

Manutencio e servico

Manutencdo e limpeza

» Antes de qualquer ajuste na ferramenta elétrica,
retire o plugue da tomada.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Se for necessario substituir o cabo de forca, isto devera ser

realizado pela Bosch ou por uma assisténcia técnica

autorizada para todas as ferramentas elétricas Bosch para
evitar riscos de seguranca.

Diminuicéo do efeito de frenagem (ver figura C)

Se o efeito de frenagem diminuir, verifique em primeiro
lugar se ha desgaste no prato de lixar e, se necessario,
substitua-o. Substitua o freio do prato/anel de borracha
danificado (13).

Servico pés-venda e assisténcia ao cliente

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisdo de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900,CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Na dltima pagina encontra o link para os nossos enderecos
de assisténcia técnica e para as condigdes da garantia.
Indique em todas as questdes ou encomendas de pecas
sobressalentes impreterivelmente a referéncia de 10 digitos
de acordo com a placa de caracteristicas do produto.
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Descarte

Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser

enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias primas.
N&o jogar as ferramentas elétricas no lixo
doméstico!

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

I[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA fie pel|g.r0, las |nstrucc|o.n.es, [as
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
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El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiumedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacién adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerla y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexidn/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aunaccidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy

vestimenta alejados de las piezas méviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las

instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer en la
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas
» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-

rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

Saque el enchufe de la red y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas moviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de dafio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.
Mantenga los ttiles limpios y afilades. Los Utiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.
Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los tti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

Mantenga las empuiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empunaduras y las superficies de las empuiaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.
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Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

Indicaciones de seguridad para lijadoras

» Utilice la herramienta eléctrica solamente para el lija-
do en seco. Existe el peligro de recibir una descarga eléc-
trica si penetran ciertos liquidos en la herramienta eléctri-
ca.

» ijAtencion peligro de incendio! Evite un sobrecalenta-
miento de la pieza de trabajo y la lijadora. Vacie siem-
pre el contenedor de polvo antes de las pausas de tra-
bajo. El polvo de lijado en el saco de polvo, el microfiltro,
el saco de papel (o en el saco de filtro o en el filtro de la
aspiradora) puede encenderse espontaneamente en con-
diciones desfavorables. Existe un riesgo particular si el
polvo de lijado se mezcla con barniz, residuos de poliure-
tano u otras sustancias quimicas y el material lijado esta
caliente después de un largo tiempo de trabajo.

» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracte-
risticas técnicas del enchufe macho en materia.

» Antes de depositarla, esperar a que se haya detenido
la herramienta eléctrica.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

Simbolos

Los simbolos mostrados a continuacion pueden ser de im-
portancia en el uso de la herramienta eléctrica. Es importan-
te que retenga en su memoria estos simbolos y su significa-
do. Lainterpretacion correcta de estos simbolos le ayudara
amanejar mejor, y de forma mas segura, la herramienta
eléctrica.

D)

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

En esta herramienta eléctrica estd ac-
tivado el registro de datos.

Utilizacion reglamentaria

El aparato ha sido disefiado para lijar en seco madera, plasti-
co, emplastecido y superficies pintadas.
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Componentes representados

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1)  Interruptor de conexion/desconexion
(2) Cabledered PowerClick desmontable
(3) Boquillade soplado

(4)  Protector de bordes

(5)  Plato lijador

(6) Indicador LED para la preseleccion de nimero de re-
voluciones (blanco), el tiempo de funcionamiento
(magenta) y el nimero de accionamientos del inte-
rruptor (verde)

(7)  Teclapara lareduccion de la frecuencia de oscila-
ciony para la lectura del registro de datos

(8)  Teclaparael aumento de la frecuencia de oscilacion
y para la lectura del registro de datos

(9) Empufadura (zona de agarre aislada)
(10) Hoja lijadora”

(11) Tornillo del plato lijador

(12) Portaplato lijador

(13) Freno de plato/manguito de goma
(14) Manguera de aspiracion

(15) Adaptador para manguera de aspiracion para
Click&Clean

(16) Manguito en el cable de red
a) Estos accesorios no corresponden al material que se adjunta

de serie.
Datos técnicos
Lijadora excéntri- GEX150-3 GEX150-5
ca
Ndmero de articulo 3601C735.. 3601C735..
Potencia absorbi- w 350 350
da nominal
Preseleccion del ° °
ndmero de oscila-
ciones
Nimero de revolu- min™ 5000~ 5000~
ciones en vacio n, 10000 10000
Nimero de oscila-  min™ 10000- 10000~
ciones en vacio 20000 20000
Didmetro del circu-  mm 3 5
lo de oscilacién
Diametro del plato ~ mm 150 150
lijador
Peso” kg 1,3 1,3
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Lijadora excéntri- GEX150-3 GEX150-5
ca

Clase de protec- [EN ET
cién

A) Sin cable de conexion de alimentacion

Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a
laaplicacion y a las condiciones medioambientales. Mas informacion
en www.bosch-professional.com/wac.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados

segln EN 62841-2-4.

GEX150-3:

El nivel de presion acustica valorado con A de la herramienta
eléctrica asciende tipicamente a 76 dB(A). Inseguridad

K = 3 dB. El nivel de ruido al trabajar puede sobrepasar los
valores indicados. jUtilice proteccion para los oidos!
GEX150-5:

El nivel de presion acustica valorado con A de la herramienta
eléctrica asciende tipicamente a 75 dB(A). Inseguridad

K = 3 dB. El nivel de ruido al trabajar puede sobrepasar los
valores indicados. jUtilice proteccion para los oidos!

Los valores de oscilacion a, (vibraciones continuas), p; (vi-
braciones de impacto repetidas) e incertidumbre K se deter-
minan segun EN 62841-2-4:

GEX150-3:

a,=3,2m/s* (K=1,5m/s?), p; = 74 m/s* (K = 3,0 m/s?)
GEX150-5:

a,=2,3m/s* (K=1,5m/s?), p; =93 m/s* (K = 10 m/s?)

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtin
un procedimiento de medicidn normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nesy el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con Utiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucién drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

Cambio de hoja lijadora (ver figura A)

Para quitar la hoja lijadora (10), levantela lateralmente y re-
tirela del plato lijador (5).

Elimine la suciedad y el polvo del plato lijador (5) antes de
colocar una nueva hoja lijadora, p. €j. con un pincel.

La superficie del plato lijador (5) consiste en una tela de cie-
rre por contacto, para que pueda fijar hojas lijadoras con cie-
rre por contacto de forma rapida y facil.

Presione la hoja lijadora (10) firmemente en la parte inferior
del plato lijador (5).

Para garantizar una aspiracion dptima del polvo, aseglirese
de que los recortes en la hoja lijadora (10) coincidan con los
orificios del plato lijador (5).

Para aumentar la vida (til del plato lijador, especialmente
cuando se utiliza el abrasivo de red (p. ej. Bosch M480),
puede colocar el protector de plato Pad Saver (accesorio)
entre el plato de apoyo y el abrasivo.

Seleccion del plato lijador

Segn la aplicacion pueden montarse en la herramienta eléc-

trica platos lijadores de diferentes durezas:

- Plato lijador blando: apto para lijar piezas delicadas, in-
cluso en superficies abombadas

- Plato lijador semiduro: apto para todo tipo de trabajos de
lijado; de uso general

- Plato lijador duro: adecuado para un gran arranque de
material en superficies planas

Cambiar el plato lijador (ver figura B)

Indicacion: Cambie inmediatamente un plato lijador (5) da-
fado.

Desprenda la hoja lijadora. Desenrosque totalmente el torni-
llo (11) y quite el plato lijador (5). Cologue un nuevo plato li-
jador (5) y apriete de nuevo el tornillo.

Indicacion: Al asentar el plato lijador (5), prestar atencion a
que los dentados del portaplato lijador (12) encajen en las
aberturas del plato lijador.

Indicacion: Un portaplatos para lijar (12) dafiado solamente
debe ser cambiado por un servicio técnico autorizado de he-
rramientas eléctricas Bosch.

Cambiar el cable de red PowerClick desmontable
(ver figura F)

La herramienta eléctrica esta equipada con un cable de red
PowerClick desmontable (2).

Desconecte el cable de red PowerClick (2) de la herramienta
eléctrica tirando del manguito (16).

Enchufe el cable de red PowerClick (2) en la herramienta
eléctrica hasta que encaje de forma audible.
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Aspiracion de polvo y virutas

Evite trabajar sin medidas de reduccion del polvo. Un dispo-
sitivo de aspiracion adecuado reduce la generacion de polvo
perjudicial para la salud. Aseglrese de que el puesto de tra-
bajo esté bien ventilado. Utilice siempre una proteccion res-
piratoria adecuada. A ser posible utilice un equipo para aspi-
racion de polvo apropiado para el material a trabajar. Tenga
en cuenta las normas vigentes en su pais sobre los materia-
les que trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.

Los materiales en polvo se pueden inflamar faciimente.

Requisitos del aspirador

Didmetro nominal recomendado ~ mm 35
de la manguera

Presién negativa necesaria” mbar >230
hPa >230

Caudal de paso necesario” I/s >36
m*/h >129,6

Eficiencia de filtro recomendada Clase de polvo M?

A) Valor de potencia en la conexion de aspiracion de la herramien-
ta eléctrica

B) ConformealEC/EN 60335-2-69
Siga las instrucciones del aspirador. Interrumpa el trabajo si
disminuye la potencia de aspiracion y elimine la causa.

Aspiracion externa (ver figura D)

Conecte la manguera de aspiracion (14) con el adaptador
Click&Clean (15) en la boquilla de soplado (3).

Empalme la manguera de aspiracion (14) con una aspirado-
ra (accesorio). Encontrard un resumen de las conexiones a
distintas aspiradoras al final de estas instrucciones.
Elaspirador debe ser adecuado para el material a trabajar.
Para aspirar polvo especialmente nocivo para la salud, can-
cerigeno, o polvo seco utilice un aspirador especial.

Al trabajar superficies verticales sujete la herramienta eléc-
trica de forma que la boquilla de conexion y la manguera de
aspiracion queden en la parte de abajo.

Recomendamos el uso de mangueras antiestaticas y aspira-
doras disipadoras. La utilizacién de mangueras y aspirado-
ras convencionales es posible pero no se recomienda debido
alaposible carga estatica.

Operacion

Puesta en marcha

» jObserve la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de carac-
teristicas de la herramienta eléctrica.

Indicadores LED

En la siguiente tabla se explican los posibles indicadores LED (6).

Color Estado Significado/causa
blanco Luz permanente Preseleccion de revoluciones
(1x...5x)
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Interruptor de conexion/desconexion

» Asegurese de que puede operar el interruptor de co-
nexion/desconexion sin soltar el mango.

Para conectar la herramienta eléctrica, presione el interrup-

tor de conexion/desconexion (1).

Para desconectar la herramienta eléctrica, presione de nue-

vo el interruptor de conexion/desconexion (1).

Preseleccion de revoluciones

Con las dos teclas de la preseleccion del nimero de revolu-
ciones puede preseleccionar el nimero de revoluciones ne-
cesario también durante el servicio. El nimero de revolucio-
nes necesario depende del material y las condiciones de tra-
bajo, y se puede determinar por medio de un ensayo practi-
co.

LEDs [min™]
Luz permanente 1 x blanco 5000
Luz permanente 2 x blanco 6250
Luz permanente 3 x blanco 7500
Luz permanente 4 x blanco 8750
Luz permanente 5 x blanco 10000

Tras un trabajo prolongado a bajas revoluciones, deberia de-
jar funcionar la herramienta eléctrica durante aprox. 3 minu-
tos con el maximo nimero de revoluciones en vacio para el
enfriamiento.

Preseleccion del n° de oscilaciones

Con la tecla para aumentar el niimero de oscilaciones (8)
puede aumentar el nimero de oscilaciones y con la tecla pa-
rareducir el nimero de oscilaciones (7) puede reducirlo.
También puede preseleccionar el nimero deseado de oscila-
ciones durante el funcionamiento.

Luz LED iluminada Niimero de oscilaciones

1-2 bajo
1-4 mediano
1-5 alto

EI no de oscilaciones requerido depende del material y con-
diciones de trabajo y se recomienda por ello determinarlo
probando.

La electrénica Constante mantiene practicamente constante
la frecuencia de oscilacion, independientemente de la carga,
y asegura un rendimiento de trabajo uniforme.

Después de haber trabajado prolongadamente con un nime-
ro de oscilaciones reducido deberd refrigerarse la herra-
mienta eléctrica dejandola funcionar al nimero de oscilacio-
nes maximo durante aprox. 3 minutos.

Solucion

(ver "Preseleccion de revoluciones", Pagi-
na 35)

Bosch Power Tools

1609 92AG5J1(02.07.2026)



36 | Espariol

Color Estado Significado/causa Solucién
amarillo Luz intermitente Se ha alcanzado la temperatura critica (mo- La herramienta eléctrica se debe dejar fun-
(5x) tor, sistema electronico, acumulador) yla  cionar al vacio y dejar enfriar
herramienta eléctrica funciona a potencia
reducida
rojo Luz intermitente La herramienta eléctrica esta sobrecalenta- Dejar que la herramienta eléctrica se enfrie
(5x) day se desconecta y volver a conectarla
La herramienta eléctrica esta bloqueaday Subsanar el bloqueo y conectar de nuevo la
se desconecta herramienta eléctrica
Registro de datos - conecte la herramienta eléctrica o

La herramienta eléctrica permite registrar y leer el tiempo de
funcionamiento y el nimero de accionamientos del interrup-
tor.

Lectura del tiempo de funcionamiento (ver ejemplo en la
figura G)

Desconecte la herramienta eléctrica.

Presione simultdneamente y durante mas de 5 segundos las
teclas (7) y (8). A continuacion, suelte solo la tecla (7) y
mantenga presionada la tecla (8) durante otros 5 segundos.
La herramienta eléctrica esta ahora lista para leer el tiempo
de funcionamiento.

Alinicio de un ciclo de lectura, todos los LEDs se iluminan
brevemente en color magenta. A continuacion, solo parpa-
dea el LED de la derecha en color magenta; todos los demas
LEDs parpadean al mismo tiempo en blanco. Cuente ahora
los parpadeos de los LEDs columna por columnay anote el
resultado de cada uno. En el ejemplo mostrado, el tiempo de
funcionamiento es de 179 horas.

El ciclo de lectura se repite cada 5 segundos, comenzando
con una breve iluminacion de todos los LEDs en color ma-
genta.

Para abandonar este modo:

- presione latecla (7) olatecla (8) o

Resumen de aplicaciones

~ desenchufe el cable de red de la caja de enchufes.
Lectura del nimero de accionamientos del interruptor
(ver ejemplo en la figura H)

Desconecte la herramienta eléctrica.

Presione simultdneamente y durante mas de 5 segundos las
teclas (7) y (8). A continuacion, suelte solo la tecla (8) y
mantenga presionada la tecla (7) durante otros 5 segundos.
La herramienta eléctrica esta ahora lista para leer el nimero
de accionamientos del interruptor.

Alinicio de un ciclo de lectura, todos los LEDs se iluminan
brevemente en color verde. A continuacion, solo parpadea el
LED de la derecha en color verde; todos los demas LEDs par-
padean al mismo tiempo en blanco. Cuente ahora los parpa-
deos de los LEDs columna por columnay anote el resultado
de cada uno. Multiplique el resultado por 100. En el ejemplo
que se muestra, el resultado es de 142200 accionamientos
delinterruptor.

El ciclo de lectura se repite cada 5 segundos, comenzando
con una breve iluminacién de todos los LEDs en color verde.
Para abandonar este modo:

- presione latecla(7) olatecla (8) o

- conecte la herramienta eléctrica o

- desenchufe el cable de red de la caja de enchufes.

Aplicacion/material Productos abrasi- Nivel de velocidad
vos
Lijado - Lijado de pinturas y barnices viejos P60-P100 3-5
- Lijado de madera
- Lijado de polimeros termoplasticos P60-P100 1-3
Lijado intermedio - Lijado de madera y chapa antes del pintado P120-P180 4-5

- Recanteado en piezas de madera
- Alisado de la superficie de la madera antes de su tefiido

- Lijado intermedio y lijado antes del prepintado P220-P280 1-3
- Lijado intermedio de pintura en cantos

Lijado fino - Lijado de madera P150-P180 4-5
- Lijado de madera maciza y bordes de chapa
- Lijado de barniz en superficies y bordes tefiidos P240-P320 1-3
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Instrucciones para la operacion

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla.

» La herramienta eléctrica no es apropiada para el uso
estacionario. No se debe sujetar p. ej, en un tornillo de
banco o afirmar sobre un banco de trabajo.

Para un trabajo sin fatiga, puede sostener la herramienta

eléctrica desde arriba, desde el costado o desde el frente,

segln la aplicacion (vea figuraE).

Lijado de superficies

Aplique la herramienta eléctrica con toda la superficie lijado-
ra sobre la superficie a mecanizar, conéctela y guiela sobre
la pieza de trabajo ejerciendo una presion de aplicacion mo-
derada.

El rendimiento en el arranque de material y la calidad de la
superficie obtenidos vienen determinados esencialmente
por la hoja lijadora empleada, el nimero de oscilaciones pre-
seleccionado y por la presion de aplicacion ejercida.
Unicamente unas hojas lijadoras en buenas condiciones per-
miten conseguir un buen rendimiento en el arranque de ma-
terial ademas de cuidar la herramienta eléctrica.

Preste atencion a ejercer una presion de aplicacion uniforme
para prolongar la vida Util de las hojas lijadoras.

Un aumento excesivo de la presion de contacto no conduce a
un mayor rendimiento en el arranque de material, sinoaun
mayor desgaste de la herramienta eléctrica y al fallo prema-
turo de la placa lijadora.

Utilice solamente accesorios originales Bosch para lijar.

Lijado basto

Monte una hoja lijadora de grano basto.

Solamente presione levemente la herramienta eléctrica para
que gire con un nimero de oscilaciones elevado, consiguien-
do asi un mayor arranque de material.

Lijado fino

Monte una hoja lijadora de grano mas fino.

Variando levemente la presion de apriete o modificando el
escalén de ndmero de oscilaciones puede reducir el nimero
de oscilaciones del plato lijador, en lo cual se mantiene el
movimiento excéntrico.

Guie la herramienta eléctrica con una leve presion, apoyan-
do toda la superficie lijadora, y efectte un movimiento rotati-
vo, 0 bien, alternado los movimientos a largo y a lo ancho de
la pieza de trabajo. No ladee la herramienta eléctrica para no
deteriorar la superficie de la pieza de trabajo, p. €j., traspa-
sando un chapado.

Alterminar el trabajo desconecte la herramienta eléctrica.
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Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Siempre mantenga limpias la herramienta eléctricay
las rejillas de ventilacion para trabajar con eficaciay
fiabilidad.

Si es necesario reemplazar el cable de conexién, entonces

esto debe ser realizado por Besch o por un servicio técnico

autorizado para herramientas eléctricas Bosch, para evitar
riesgos de seguridad.

Disminucion del efecto de frenado (ver figura C)

Si el efecto de frenado disminuye, compruebe primero el
desgaste del plato lijador y sustittyalo si es necesario. Susti-
tuya un freno de plato/manguito de goma danado (13).

Servicio técnico y atencion al cliente
México

Robert Bosch, S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial,

Toluca - México, RFC: RB0910102QJ9

Tel.: (52) 55528430-62

Tel.: 8006271286

Espaiia

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

El enlace a nuestras direcciones de servicio y condiciones de
garantia se encuentra en la Ultima pagina.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Eliminacion

Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios
y embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basu-
ral

Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos eléctricos y electronicos que ya no se puedan
utilizar deben recogerse por separado y eliminarse de forma
respetuosa con el medio ambiente. Utilice los sistemas de
recogida indicados. Una eliminacion incorrecta puede ser
perjudicial para el medio ambiente y la salud debido a las
sustancias peligrosas que puedan contener.
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El simbolo es solamente valido, si también se encuentra

sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

[ AVISO Devem ser lidas todas as
indicacoes de seguranca,
instrucdes, ilustracdes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrugées
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccdo é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca elétrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber

na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacao a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta

eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do 6leo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

>

>

>

Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizacdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
proteccao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesoes.

Evitar uma colocacdo em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacéo de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.
Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracao de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
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seguranca da ferramenta. Uma ac¢ao descuidada pode
causar ferimentos graves numa fraccao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
oarranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucdes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sdo perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar aferramenta eléctrica e os acessérios com
cuidado. Controlar se as partes moéveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessérios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrugdes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de dleo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias ndo permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Servico
» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de

reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Instrucdes de seguranca para lixadeira

» Use a ferramenta elétrica apenas para lixamento a
seco. A infiltracdo de dgua numa ferramenta elétrica
aumenta o risco de choque elétrico.
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» Atencao, perigo de incéndio! Evite um
sobreaquecimento do material de lixar e da lixadeira.
Esvazie sempre o reservatorio de po antes de pausas
no trabalho. O p6 de lixa no saco coletor do pd, no
microfiltro, no saco de papel (ou no saco do filtro ou no
filtro do aspirador) pode incendiar-se sob circunstancias
desfavoraveis. Existe perigo especialmente quando o pd
de lixa esta misturado com restos de verniz, poliuretano
ou outras substancias quimicas e o material de lixar esta
quente apos longo periodo de trabalho.

» Espere a ferramenta elétrica parar completamente,
antes de deposita-la.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno
de bancada esta mais firme do que segurada com a mao.

Simbolos

Os seguintes simbolos podem ser importantes para a
utilizacao da sua ferramenta elétrica. Os simbolos e os seus
significados devem ser memorizados. A interpretagao
correta dos simbolos facilita a utilizagdo segura e
aprimorada da ferramenta elétrica.

D)

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucées. A inobservancia das instrugdes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugoes.

O registo de dados esta ativado nesta
ferramenta elétrica.

Utilizacao adequada

0 aparelho é destinado para cortar a seco em madeira,
plastico, massa de aparelhar, assim como em superficies
envernizadas.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacgdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Interruptor de ligar/desligar

(2) Cabode rede PowerClick amovivel
(3) Bocal de sopro

(4)  Protecdo contra cantos

(5)  Pratode lixar

(6) Indicacao LED para a pré-selecao da velocidade de
rotagao (branco), autonomia de funcionamento
(magenta) e nimero de acionamentos do botao
(verde)

Bosch Power Tools
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(7)  Teclaparareduzir o nimero de oscilagoes e para ler
registo de dados

(8)  Teclaparaaumentar o niimero de oscilagdes e para
ler registo de dados

(9)  Punho (superficie do punho isolada)

(10) Folhadelixa®

(11) Parafuso para prato de lixar

(12) Suporte para prato de lixar

(13) Travao do prato/manga de borracha

(14) Mangueira de aspiragao

(15) Adaptador para mangueira do aspirador para
Click&Clean

(16) Manga no cabo de rede

a) Este acessério nio pertence ao volume de fornecimento.

Dados técnicos

Lixadeira GEX150-3 GEX150-5

excéntrica

Nimero de 3601C735.. 3601C735..

produto

Poténcia nominal w 350 350
absorvida

Pré-selecdo do ° °
ndmero de
oscilagdes

5000-
10000

5000-
10000

N.0 de rotagdes
em vazio n,

r.p.m.

10000-
20000

10000-
20000

Ndmero de
oscilagdes em
vazio

0.p.m.

Diametro do mm 3 5
circulo de
oscilagao

Diametro do mm 150 150
prato de lixar

Peso” kg 1,3 1,3

Classe de
protecao

I I

A) Sem cabo de alimentagdo

Os valores podem variar em fungdo do produto e estar sujeitos a
condicdes de aplicagao e do meio ambiente. Para mais informagdes
consulte www.bosch-professional.com/wac.

Informacéao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-2-4.

GEX150-3:

O nivel de pressao sonora avaliado como A da ferramenta
elétrica é normalmente de 76 dB(A). IncertezaK = 3dB. O
nivel sonoro durante os trabalhos pode ultrapassar os
valores indicados. Utilizar protecéo auditiva!
GEX150-5:

0 nivel de pressao sonora avaliado como A da ferramenta
elétrica é normalmente de 75 dB(A). IncertezaK = 3dB. O
nivel sonoro durante os trabalhos pode ultrapassar os
valores indicados. Utilizar protecao auditiva!

Valores de vibragao a, (vibragdes continuas), p; (vibragoes
repetidas de impacto) e incerteza K apurados

conforme EN 62841-2-4:

GEX150-3:

a, = 3,2m/s* (K = 1,5 m/s?), p; = 74 m/s? (K = 3,0 m/s?)
GEX150-5:

a,=2,3m/s* (K = 1,5 m/s?), p; =93 m/s* (K = 10 m/s?)

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissdes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medi¢ao normalizado e podem ser utilizados
para a comparagao de ferramentas elétricas. Também sao
adequados para uma avaliagao proviséria das emissoes
sonoras e de vibragdes.

O nivel de vibragoes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se aferramenta elétrica for utilizada para outras aplicacées,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencgao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissao sonora e de vibragoes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutencéo de ferramentas
elétricas e acessorios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar aficha de rede da tomada.

Substituir disco de lixar (ver figura A)

Para remover a folha de lixa (10) levante-a lateralmente e
retire-a para fora do prato abrasivo (5).

Antes de colocar uma folha de lixa nova, remova a sujidade e
0 pd do prato abrasivo (5), p.ex. com um pincel.

Se a superficie do prato abrasivo (5) estiver equipada com
um tecido de velcro, pode fixar-se de forma rapida e facil
folhas de lixa com velcro.

Pressione bem a folha de lixa (10) no lado de baixo do prato
abrasivo (5).

Para garantir uma aspiracao de p6 ideal, certifique-se de que
os furos da folha de lixa (10) coincidem com os furos no
prato abrasivo (5).

Para aumentar a durabilidade do prato de lixar,
especialmente ao utilizar o abrasivo de rede (p. ex. Bosch
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M480), pode aplicar o Pad Saver (acessorio) entre o prato
de lixar e o abrasivo.

Selecdo do prato abrasivo

Dependendo da aplicacao, a ferramenta elétrica pode ser

equipada com pratos abrasivos de diferentes espessuras:

- Prato de lixar macio: apropriado para lixar
delicadamente, também em superficies abauladas

- Prato abrasivo de dureza média: apropriado para todos
os trabalhos de lixar, aplicagdo universal

- Prato abrasivo duro: apropriado para lixar com alta
poténcia em superficies planas

Trocar prato abrasivo (ver figura B)

Nota: substitua de imediato um prato de lixar (5)
danificado.

Retirar o disco de lixar. Desenrosque totalmente o parafuso
(11) e retire o prato de lixar (5). Cologue o novo prato de
lixar (5) e aperte novamente o parafuso.

Nota: ao colocar o prato de lixar (5) certifique-se de que os
dentes do suporte do prato de lixar (12) encaixam nos
entalhes do prato de lixar.

Nota: um suporte do prato abrasivo danificado (12) s6 pode
ser substituido por um posto de assisténcia técnica
autorizado para ferramentas elétricas Bosch.

Substituir cabo de rede PowerClick amovivel
(ver figura F)

Aferramenta elétrica esta equipada com um cabo de rede
PowerClick amovivel (2).

Retire o cabo de rede PowerClick (2) pela manga (16) da
ferramenta elétrica.

Insira o cabo de rede PowerClick (2) na ferramenta elétrica
até que encaixe de forma audivel.

Aspiracdo de pé/de aparas

Evite trabalhar sem medidas de redugdo do pd. Um

dispositivo de aspiracao adequado reduz a exposi¢ao nociva

ao pd. Assegure uma boa ventilagdo do local de trabalho.

Utilize sempre protecao respiratéria adequada. Se possivel

devera usar uma aspiracao de p6 apropriada para o material.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulacao de pé no local de trabalho. P6s
podem entrar levemente em ignicao.

Requisitos relativos ao aspirador

Diametro nominal recomendadoda ~ mm 35
mangueira

Vacuo necessario” mbar >230

hPa >230

Taxa de fluxo necesséria” I/s > 36

m®/h >129,6
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Requisitos relativos ao aspirador

Eficiéncia de filtro recomendada Classe de
06 M

A) Valor de poténcia na ligacdo do aspirador da ferramenta elétrica

B) Conforme IEC/EN 60335-2-69

Observe 0 manual do aspirador. Se a poténcia de aspiragao

diminuir, pare de trabalhar e elimine a causa.

Aspiracao externa (ver figura D)

Insira a mangueira de aspiracao (14) com o adaptador
Click&Clean (15) no bocal de sopro (3).

Ligue a mangueira de aspiracao (14) a um aspirador
(acessorio). Encontra um resumo da ligacao aos diferentes
aspiradores no final deste manual.

0 aspirador de po6 deve ser apropriado para o material a ser
trabalhado.

Utilize um aspirador especial para aspirar pé que seja
extremamente nocivo a salide, cancerigeno ou seco.

Ao trabalhar em superficies verticais, segure a ferramenta
elétrica de modo a que a mangueira de aspiragdo aponte
para baixo.

Recomendamos a utilizagao de mangueiras antiestaticas,
bem como aspiradores dissipativos. E possivel a utilizagao
de mangueiras e aspiradores convencionais, no entanto, tal
nao é recomendado devido a uma possivel carga estatica.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar a tensao de rede! A tensdo da fonte de
corrente elétrica deve coincidir com os dados que
constam na placa de caracteristicas da ferramenta
elétrica.

Ligar/desligar

» Certifique-se de que consegue acionar o interruptor
de ligar/desligar sem ter de soltar o punho.

Para ligar a ferramenta elétrica, prima o interruptor de ligar/

desligar (1).

Para desligar a ferramenta elétrica, prima novamente o

interruptor de ligar/desligar (1).

Pré-selecdo da velocidade de rotacao

Com as duas teclas para a pré-selecao da velocidade de
rotacao pode pré-selecionar o nimero de rotagdes
necessario mesmo durante a operacao. O nimero de
rotacées necessario depende do material e das condi¢ées
de trabalho e pode ser determinado por tentativas.

LEDs [r.p.m.]

Luz permanente 1 x branca 5000
Luz permanente 2 x branca 6250
Luz permanente 3 x branca 7500
Luz permanente 4 x branca 8750
Luz permanente 5 x branca 10000
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Apods um longo periodo de tempo a trabalhar com um
numero de rotagdes reduzido, deve deixar a ferramenta
elétrica a funcionar aprox. 3 minutos com o nimero de
rotagdes maximo em vazio para a arrefecer.

Pré-selecionar o n.° de oscilagoes

Com a tecla para 0 aumento do niimero de oscilagdes (8)
pode aumentar o nimero de oscilages e reduzir com a tecla
para a reducdo do niimero de oscilagées (7). Pode pré-
selecionar o nimero de oscilagdes necessario mesmo
durante o funcionamento.

LED aceso Numero de oscilacoes

1-4 médio

1-5 alto

0.9 de oscilagdes necessario depende do material e das
condicdes de trabalho e pode ser determinado por
tentativas.
A Constant-Electronic mantém o niimero de oscilagdes em
vazio e sob carga quase constante e assegura um
rendimento de trabalho uniforme.
Apds um longo periodo de tempo a trabalhar com um n.° de
oscilagoes reduzido, deve deixar a ferramenta elétrica a
funcionar aprox. 3 minutos com o n.° de oscilagdes maximo

1-2 baixo )
em vazio para a arrefecer.
Indicadores LED
Atabela seguinte explica os possiveis indicadores LED (6).
Cor Estado Significado/causa Solucao
Branco Luz permanente Pré-selecdo da velocidade de rotacao (ver "Pré-selecdo da velocidade de
(1x...5x) rotacdo", Pagina 41)
Amarelo Luz intermitente Temperatura critica alcangada (motor, Deixar a ferramenta elétrica funcionar em

(5x) eletronica, bateria); a ferramenta elétrica

vazio e arrefecer

trabalha com poténcia reduzida

Vermelho Luz intermitente Aferramenta elétrica esta sobreaquecida e Deixar a ferramenta elétrica arrefecer e
(5x) desliga-se voltar a ligar
Aferramenta elétrica esta bloqueada e Eliminar o blogueio e voltar a ligar a
desliga-se ferramenta elétrica
Registo de dados - ligue aferramenta elétrica ou

Aferramenta elétrica permite a recolha e leitura de
autonomia de funcionamento e nimero de acionamentos do
botao.

Leitura da autonomia de funcionamento (ver exemplo na
figura G)

Desligue a ferramenta elétrica.

Prima em simultaneo e mais de 5 segundos as teclas (7) e
(8). Depois solte so a tecla (7) e mantenha premida a tecla
(8) por mais 5 segundos. A ferramenta elétrica esta agora
pronta para a leitura da autonomia de funcionamento.

No inicio do ciclo de leitura todo os LEDs estao brevemente
amagenta. Depois, apenas o LED direito pisca a magenta;
todos os outros LED piscam em simultaneo a branco. Conte
agora o piscar dos LEDs por coluna e aponte o respetivo
resultado. No exemplo ilustrado é obtida uma autonomia de
funcionamento de 179 horas.

O ciclo de leitura repete-se a cada 5 segundos, a comegar
pelo piscar breve de todos os LEDs a magenta.

Para sair deste modo:

- primaatecla (7) ouatecla (8) ou

Vista geral de aplicacao

Remocdo

- retire 0 cabo de rede da tomada.

Leitura do niimero de acionamentos do botao (ver
exemplo na figuraH)

Desligue a ferramenta elétrica.

Prima em simultaneo e mais de 5 segundos as teclas (7) e
(8). Depois solte sd a tecla (8) e mantenha premida a tecla
(7) por mais 5 segundos. A ferramenta elétrica esta agora
pronta para a leitura do nimero de acionamentos do botéo.
No inicio do ciclo de leitura todo os LEDs estao brevemente
averde. Depois, apenas o LED direito pisca a verde; todos
os outros LED piscam em simultaneo a branco. Conte agora
o piscar dos LEDs por coluna e aponte o respetivo resultado.
Multiplique o resultado por 100. No exemplo ilustrado sao
obtidos 142200 acionamentos do botao.

O ciclo de leitura repete-se a cada 5 segundos, a comegar
pelo piscar breve de todos os LEDs a verde.

Para sair deste modo:

- primaatecla (7) ouatecla(8) ou

- ligue a ferramenta elétrica ou

- retire 0 cabo de rede da tomada.

Aplicacdo/material Abrasivo Nivel de rotacoes
- Remocdo de tintas e vernizes antigos P60-P100 3-5

- Lixar madeira

- Lixar plasticos termoplasticos P60-P100 1-3
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Aplicagdo/material Abrasivo Nivel de rotacées
Preparacio - Lixar madeira e folheado antes de aplicar verniz P120-P180 4-5

- Lixar arestas em pecas de madeira

- Alisar a superficie de madeira antes da decapagem

- Lixamento intermédio de verniz e lixamento de P220-P280 1-3

primario

- Lixamento intermédio de verniz em cantos
Acabamento - Lixar madeira P150-P180 4-5

- Lixar arestas de madeira macica e folheado

- Lixamento de verniz em dreas e arestas decapadas P240-P320 1-3

Instrucdes de trabalho

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Espere a ferramenta elétrica parar completamente,
antes de deposita-la.

» A ferramenta elétrica ndo é adequada parao
funcionamento estacionario. Nao pode p. ex. ser presa
num torno de bancada ou fixada a uma bancada de
trabalho.

Para trabalhar sem fadiga, pode segurar a ferramenta

elétrica, consoante a aplicagdo, por cima, de lado ou pela

frente (ver figuraE).

Lixar superficies

Coloque a ferramenta elétrica com toda a superficie de lixar
sobre a base a trabalhar, ligue-a entdo e movimente-a sobre
apeca com pressao moderada.

0 rendimento de desbaste e o padrao de lixamento sao
determinados essencialmente através da folha de lixa
selecionada, do nivel do nimero de oscilagdes pré-
selecionado e da forca de pressao.

Apenas folhas de lixar impecaveis garantem um excelente

rendimento de desbaste e a protecdo da ferramenta elétrica.

Trabalhar com uma forca de pressao uniforme para
aumentar a vida Util das folhas de lixar.

Demasiada pressao nao resulta num melhor rendimento de
desbaste, mas sim num maior desgaste da ferramenta
elétrica e na falha precoce da ferramenta de lixar.

Use apenas acessorios de lixar Bosch originais.

Lixamento grosseiro

Colocar uma folha de lixa com grao grosseiro.

Exerca apenas uma ligeira pressao sobre a ferramenta
elétrica, para que possa funcionar com um n.° de oscilagées
mais elevado e fornecer um maior desbaste de material.

Lixamento fino

Colocar uma folha de lixa com grao mais fino.

Variando lentamente a pressao exercida ou alterando o nivel
do nimero de oscilagées, podera reduzir o nimero de
oscilagdes do prato de lixar sem alterar o movimento
excéntrico.

Movimente a ferramenta elétrica com pressao moderada de
forma circular ou alternadamente no sentido longitudinal e
transversal sobre toda a superficie da peca a ser trabalhada.

Nao incline a ferramenta elétrica a fim de evitar lixar através
da peca a ser trabalhada, p.ex. pecas folheadas.

Depois de concluir o processo de trabalho, desligue a
ferramenta elétrica.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Se for necessario instalar um cabo de ligacéo, a instalagao

deve ser feita pela Bosch ou por um centro de servigo

autorizado para ferramentas elétricas Bosch, para evitar
perigos de seguranca.

Eficacia de travagem diminuida (ver figura C)

No caso de eficacia de travagem diminuida, controle
primeiro o prato de lixar quanto a desgaste e substitua-o, se
necessario, substitua um travao do prato/luva de

borracha (13) danificados.

Servico pés-venda e aconselhamento

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900, CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal

Tel.: 21 8500000

Na dltima pagina encontra o link para os nossos enderecos
de assisténcia técnica e para as condigdes da garantia.
Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Eliminacao
Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias-primas.
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Nao deitar ferramentas elétricas no lixo
doméstico!

Apenas para paises da UE:

Os equipamentos elétricos e eletronicos que ja ndo sao
utilizaveis devem ser recolhidos separadamente e
eliminados de forma ecologicamente correta. Utilize os
sistemas de recolha designados para o efeito. Uma
eliminacdo incorreta pode ser prejudicial ao meio ambiente
e a salde devido as substancias potencialmente perigosas
que contém.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[ ATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
I termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I’elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.

Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’'umidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Se si utilizza P'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per I'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per I'impiego all’esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di uninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Pelettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell'elettroutensile pud essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima diaccendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio 'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Sel'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
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gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire lamanutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione ¢ stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre I'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.
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Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

Avvertenze di sicurezza per le levigatrici

» Utilizzare I'elettroutensile solo per operazioni di levi-
gatura a secco. L'infiltrazione dellacqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Attenzione: pericolo d’incendio! Evitare un surriscal-
damento del materiale levigato e della levigatrice.
Svuotare sempre il contenitore per la polvere prima
delle pause di lavoro. In condizioni sfavorevoli, la polve-
re di levigatura raccolta nel sacco raccoglipolvere, nel
contenitore Microfilter o nel sacchetto in carta (come an-
che nel sacchetto filtro o nel filtro dell'aspiratore), po-
trebbe incendiarsi. Sussiste particolare pericolo qualora
la polvere di levigatura venga miscelata con residui di ver-
nice, poliuretano o altre sostanze chimiche e nel caso in
cui il materiale levigato si surriscaldi in seguito ad una la-
vorazione prolungata.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente.

» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione
puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-
zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

Simboli

| seguenti simboli possono essere molto importanti per I'uti-
lizzo dell'elettroutensile in dotazione. E importante impri-
mersi bene nella mente i simboli ed il rispettivo significato.
Un’interpretazione corretta dei simboli contribuisce ad utiliz-
zare meglio ed in modo pil sicuro I'elettroutensile.

D)

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

La registrazione dati & attiva in questo
elettroutensile.

Utilizzo conforme

L’elettroutensile & concepito per la levigatura a secco di le-
gno, materie plastiche e stucco, nonché di superfici vernicia-
te.

Bosch Power Tools
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Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati é riferita all'illu-
strazione dell’elettroutensile nella pagina con rappresenta-
zione grafica.

(1) Interruttore diavvio/arresto

(2) Cavodialimentazione PowerClick rimovibile
(3) Bocchettadiscarico

(4)  Protezione bordi

(5) Platorello

(6) Indicatore LED per preselezione del numero di giri
(bianco), tempo di funzionamento (magenta) e nu-
mero di azionamenti dell'interruttore (verde)

(7)  Tastodiriduzione del numero di oscillazioni e lettura
della registrazione dati

(8) Tasto di aumento del numero di oscillazioni e lettura
della registrazione dati

(9) Impugnatura (superficie di presa isolata)
(10) Foglio abrasivo”

(11) Vite per platorello

(12) Supporto del platorello

(13) Freno platorello/guarnizione in gomma
(14) Tubo flessibile di aspirazione

(15) Adattatore per tubo flessibile per aspiratore
Click&Clean

(16) Manicotto del cavo di alimentazione
a) Questo accessorio non é compreso nella fornitura standard.

Dati tecnici

GEX150-3 GEX150-5

Levigatrice ro-

toorbitale

Codice prodotto 3601C735.. 3601C735..
Potenza assorbita W 350 350
nominale

Preselezione del ° °
numero di oscilla-

zioni

Numero di giri a giri/ 5000~ 5000~
vuoto n, min 10000 10000
Numero dioscilla- ~ min™ 10000- 10000-
zioni a vuoto 20000 20000
Diametro di oscil- mm 3 5
lazione

Diametro del plato-  mm 150 150
rello

Peso” kg 1,3 1,3
Classe di protezio- [/ I

ne

A) Senza cavo di alimentazione
| valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a

condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consul-

tare il sito www.bosch-professional.com/wac.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente

aEN 62841-2-4.

GEX150-3:

Illivello di pressione acustica ponderato A dell’elettroutensi-
e & tipicamente di 76 dB(A). Grado d'incertezzaK = 3 dB. Il
livello di rumorosita durante il lavoro puo superare i valori in-
dicati. Indossare protezioni acustiche!

GEX150-5:

Il livello di pressione acustica ponderato A dell’elettroutensi-
le & tipicamente di 75 dB(A). Grado d'incertezza K = 3 dB. Il
livello di rumorosita durante il lavoro puo superare i valori in-
dicati. Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione a; (vibrazioni continue), p; (vibrazioni
ripetute da colpo) e grado d’incertezza K rilevati conforme-
mente a EN 62841-2-4:

GEX150-3:

a, = 3,2m/s? (K=1,5m/s?), p; = 74 m/s* (K = 3,0 m/s?)
GEX150-5:

a,=2,3m/s* (K=1,5m/s?), p; =93 m/s* (K = 10 m/s?)

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
l'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione |'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Sostituzione del foglio abrasivo (vedere fig. A)
Per rimuovere il foglio abrasivo (10), sollevarlo lateralmente
ed estrarlo dal platorello (5).

Prima di applicare un nuovo foglio abrasivo, rimuovere es
impurita e polvere dal platorello (5), ad es. con un pennello.
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La superficie del platorello (5) consiste in un tessuto a strap-
po, che consente di fissare gli appositi fogli abrasivi in modo
semplice e rapido.

Premere saldamente il foglio abrasivo (10) sul lato inferiore

del platorello (5).

Per garantire un’ottimale aspirazione della polvere, accertar-
si che le incisioni praticate nel foglio abrasivo (10) coincida-
no con i fori sul platorello (5).

Per incrementare la durata del platorello, in particolare se si

utilizza l'abrasivo a rete (ad es. Bosch M480), si potra appli-

care il Pad Saver (accessorio) fra platorello e abrasivo.

Scelta del platorello

In base al tipo di applicazione, I'elettroutensile puo essere

dotato di platorelli di durezza differente:

- Platorello morbido: adatto per la levigatura accurata, an-
che su superfici convesse

- Platorello di media durezza: adatto per tutti i lavori di levi-
gatura, impiego universale

- Platorello duro: adatto per elevata capacita di levigatura
su superfici piane

Sostituzione del platorello (vedere Fig. B)
Avvertenza: Sostituire immediatamente il platorello (5),
qualora sia danneggiato.

Rimuovere il foglio abrasivo. Svitare completamente la vite
(11) e rimuovere il platorello (5). Posizionare il nuovo plato-
rello (5) e serrare nuovamente la vite.

Avvertenza: nell'applicare il platorello (5), accertarsi che le
dentature del supporto (12) si inseriscano negli incavi del
platorello stesso.

Avvertenza: Un platorello di supporto (12) danneggiato an-
dra sostituito esclusivamente da un Centro Assistenza auto-
rizzato per elettroutensili Bosch.

Sostituzione del cavo di alimentazione
PowerClick rimovibile (vedere fig. F)
Lelettroutensile & dotato di un cavo di alimentazione Power-
Click rimovibile (2).

Sfilare il cavo di alimentazione PowerClick (2) dall’elettrou-
tensile tirandolo dal relativo manicotto (16).

Inserire il cavo di alimentazione PowerClick (2) nell'elettrou-
tensile fino a farlo scattare udibilmente in posizione.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli
Non eseguire lavori senza misure di contenimento della pol-

vere. Un dispositivo di aspirazione appropriato riduce 'emis-

sione di polveri nocive per la salute. Provvedere a una buona
aerazione della postazione di lavoro. Utilizzare sempre pro-
tezioni respiratorie adeguate. Laddove possibile, utilizzare
un sistema di aspirazione della polvere adatto per il materia-
le. Attenersi alle prescrizioni in vigore nel proprio Paese per i
materiali da lavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.

Le polveri si possono incendiare facilmente.
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Requisiti per I'aspiratore

Diametro nominale del tubo mm 35
flessibile consigliato

Depressione richiesta” mbar >230
hPa >230

Portata richiesta” I/s >36
m®/h >129,6

Efficienza consigliata del filtro Classe di polveri M®

A) Valore di potenza del collegamento dell'aspiratore dell’elettrou-
tensile

B) Conformemente a I[EC/EN 60335-2-69

Osservare le istruzioni dell'aspiratore. In caso di deteriora-

mento delle prestazioni di aspirazione, interrompere il lavoro

erisolvere il problema.

Aspirazione esterna (vedere fig. D)

Inserire il tubo flessibile di aspirazione (14) con 'adattatore
Click&Clean (15) sulla bocchetta di scarico (3).

Collegare il tubo flessibile di aspirazione (14) ad un aspirato-
re. Una panoramica dei collegamenti ai vari tipi di aspiratori
& riportata all'ultima pagina delle presenti istruzioni.
L'aspiratore dovra essere adatto al materiale da lavorare.
Utilizzare un aspiratore speciale per I'aspirazione di polveri
particolarmente nocive per la salute, cancerogene oppure
polveri asciutte.

Durante i lavori su superfici verticali tenere I'elettroutensile
in modo che il tubo di aspirazione sia rivolto verso il basso.
Si consiglia di utilizzare tubi flessibili antistatici ed aspiratori
con caratteristiche dissipative. Pur essendo possibile utiliz-
zare anche tubi flessibili ed aspiratori di tipo tradizionale, cio
non & consigliabile, a causa del rischio di cariche elettrostati-
che.

Utilizzo

Messa in funzione

» Attenersi alla tensione di rete! La tensione riportata sul-
la targhetta di identificazione dell'elettroutensile deve
corrispondere alla tensione della rete elettrica di alimen-
tazione.

Accensione/spegnimento

» Accertarsi che sia possibile azionare I'interruttore di
avvio/arresto senza lasciare I'impugnatura.

Per accendere I'elettroutensile, premere interruttore di av-

vio/arresto (1).

Per spegnere I'elettroutensile, premere nuovamente l'inter-

ruttore di avvio/arresto (1).

Preselezione del numero di giri

Con i due pulsanti per la preselezione del numero di giri &
possibile preselezionare il numero di giri desiderato anche
durante il funzionamento. La velocita necessaria dipendera
dal materiale e dalle condizioni di lavoro e si potra determi-
nare con una prova pratica.
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LED [giri/min] LED accesi Numero di oscillazioni

1 luce fissa bianca 5000 1-2 Basso

2 luci fisse bianche 6250 1-4 Medio

3 luci fisse bianche 7500 1-5 Elevato

4 uci fisse bianche 8750 Il numero di oscillazioni necessario dipende dal tipo di mate-
— - riale in lavorazione e dalle specifiche condizioni operative e

5 luci fisse bianche 10000

Dopo un impiego prolungato a velocita ridotta, lasciar raf-
freddare I'elettroutensile, facendolo funzionare a vuoto a ve-
locita massima per circa 3 minuti.

Preselezione della frequenza di oscillazione

Con il tasto per 'aumento del numero di oscillazioni (8) &
possibile aumentare il numero di oscillazioni, mentre conil
tasto per la riduzione del numero di oscillazioni (7) & possibi-
le ridurlo. I numero di oscillazioni necessario puo essere
preselezionato anche durante il funzionamento.

Indicatori a LED

La tabella seguente spiega i possibili indicatori a LED (6).

puo essere dunque determinato a seconda del caso ese-
guendo delle prove pratiche.

In caso di funzionamento a vuoto e carico, la funzione Co-
stant Electronic mantiene il numero di oscillazioni costante e
garantisce una prestazione operativa uniforme.

In seguito a lunghe operazioni di lavoro con un numero di
oscillazioni minimo, per il raffreddamento dell’elettroutensi-
le lo stesso dovrebbe essere lasciato ruotare in funziona-
mento a vuoto al massimo numero di oscillazioni per ca.

3 minuti.

Colore Stato Significato/causa Soluzione
Bianco Luce fissa Preselezione del numero di giri (vedi «Preselezione del numero di giri», Pa-
(1x...5x) gina47)
Giallo Luce lampeggiante  Raggiungimento della temperatura critica  Far funzionare I'elettroutensile a vuoto e la-
(5x) (motore, elettronica, batteria); I'elettrou-  sciarlo raffreddare
tensile funziona a potenza ridotta
Rosso Luce lampeggiante  L’elettroutensile & surriscaldato e si spegne Lasciar raffreddare I'elettroutensile e riac-
(5x) cenderlo
L’elettroutensile & bloccato e si spegne Eliminare il bloccaggio e riaccendere l'elet-
troutensile
Registrazione dati - estrarre il cavo di alimentazione dalla presa.

Lelettroutensile consente di rilevare e registrare tempo di
funzionamento e numero di azionamenti dell'interruttore.
Lettura del tempo di funzionamento (vedere esempio in
fig. G)

Spegnere 'elettroutensile.

Tenere premuti contemporaneamente i tasti (7) e (8) per
pil di 5 secondi. Successivamente, rilasciare solo il tasto (7)
e tenere premuto il tasto (8) per altri 5 secondi. A questo
punto, I'elettroutensile & pronto per la lettura del tempo di
funzionamento.

All'avvio di un ciclo di lettura, tuttii LED si illuminano breve-
mente in magenta. In seguito, soltanto il LED a destra lam-
peggera in magenta, mentre tutti gli altri LED lampeggeranno
contemporaneamente in bianco. A questo punto, contare i
LED lampeggianti per colonne e annotare il risultato.
Nell'esempio illustrato, risulta un tempo di funzionamento
paria 179 ore.

Il ciclo di lettura si ripetera ogni 5 secondi, avviandosi coniil
breve lampeggio di tutti i LED in magenta.

Per uscire da questa modalita:

- premere il tasto (7) o il tasto (8) oppure

- accendere I'elettroutensile oppure

Lettura del numero di azionamenti dellinterruttore
(vedere I'esempio in fig. H)

Spegnere 'elettroutensile.

Tenere premuti contemporaneamente i tasti (7) e (8) per
pit di 5 secondi. Successivamente, rilasciare solo il tasto (8)
e tenere premuto il tasto (7) per altri 5 secondi. A questo
punto, I'elettroutensile & pronto per la lettura del numero di
azionamenti dell'interruttore.

Allavvio di un ciclo di lettura, tuttii LED si illuminano breve-
mente in verde. In seguito, soltanto il LED a destra lampeg-
gera in verde, mentre tutti gli altri LED lampeggeranno con-
temporaneamente in bianco. A questo punto, contare i LED
lampeggianti per colonne e annotare il risultato. Moltiplicare
il risultato per 100. Nell'esempio illustrato, risultano
142200 azionamenti dellinterruttore.

Il ciclo di lettura si ripetera ogni 5 secondi, avviandosi coniil
breve lampeggio di tutti i LED in verde.

Per uscire da questa modalita:

- premere il tasto (7) o il tasto (8) oppure

- accendere I'elettroutensile oppure

- estrarre il cavo di alimentazione dalla presa.
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Applicazione/materiale Abrasivo Livello del numero
di giri
Rimozione - Rimozione di vecchie vernici e smalti P60-P100 3-5
- Levigatura del legno
- Levigatura di materiali termoplastici P60-P100 1-3
Levigaturainterme- - Levigatura dilegno e impiallacciati prima della vernicia- P120-P180 4-5
dia tura
- Smussatura di spigoli di elementi in legno
- Levigatura di superfici di legno prima dell'applicazione
del mordente
- Levigatura intermedia della vernice e levigatura del fon- P220-P280 1-3
do intermedio
- Levigatura intermedia della vernice sugli spigoli
Levigatura di rifinitu- - Levigatura del legno P150-P180 4-5
ra - Levigatura degli spigoli su legno massiccio e impiallac-
ciato
- Levigatura della vernice su superfici e spigoli trattati ~ P240-P320 1-3

con mordente

Avvertenze operative

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Prima di posare I’elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente.

» L’elettroutensile non é adatto per 'impiego staziona-
rio. Non deve per esempio essere stretto in una morsa o
fissato su un banco da lavoro.

Per lavorare senza fatica, I'elettroutensile si potra tenere dal-

la parte superiore, lateralmente o dalla parte anteriore, in

base al tipo di applicazione (vedere Fig. E).

Levigatura di superfici

Posizionare I'elettroutensile con l'intera superficie di leviga-
tura sul fondo da lavorare, accendere I'elettroutensile e muo-
verlo sopra il pezzo esercitando una pressione moderata.

La capacita di asportazione e la micrografia vengono deter-
minate essenzialmente dalla scelta del foglio abrasivo, dal li-
vello del numero di oscillazioni preselezionato e dalla pres-
sione di contatto.

Soltanto fogli abrasivi in perfetto stato garantiscono una
buona capacita di levigatura e non sono gravosi per I'elet-
troutensile.

Per aumentare la durata dei fogli abrasivi avere sempre cura
di esercitare una pressione uniforme.

Un eccessivo aumento della pressione esercitata non com-
porta una maggiore capacita di levigatura, ma provoca una
maggiore usura dell'elettroutensile e una rottura prematura
della piastra di levigatura.

Utilizzare esclusivamente accessori di levigatura originali
Bosch.

Levigatura grossolana
Applicare un foglio abrasivo di grana grossa.

Premere I'elettroutensile solo leggermente in modo che lo
stesso funzioni al massimo numero di oscillazioni e venga ot-
tenuta una grande asportazione di materiale.

Microlevigatura

Applicare un foglio abrasivo di grana fine.

Variando leggermente la pressione esercitata, oppure va-
riando il livello del numero di oscillazioni, si potra ridurre il
numero di oscillazioni del platorello; il movimento eccentrico
verra mantenuto.

Muovere I'elettroutensile con pressione moderata in piano
con movimento rotatorio oppure muoverlo alternativamente
indirezione longitudinale e trasversale sul pezzo in lavorazio-
ne. Non inclinare I'elettroutensile per evitare una levigatura
eccessiva del pezzo da lavorare, ad es. impiallacciatura.

Una volta conclusa I'operazione di lavoro, spegnere I'elet-
troutensile.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre puliti 'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Se fosse necessaria una sostituzione della linea di collega-

mento, questa dovra essere eseguita da Bosch oppure da un

centro assistenza clienti autorizzato per elettroutensili

Bosch, al fine di evitare pericoli per la sicurezza.

Effetto frenante ridotto (vedere fig. C)

In caso di effetto frenante ridotto, controllare dapprima se il
platorello presenta segni di usura e, se necessario, sostituir-
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lo. Sostituire freni platorello/guarnizioni in gomma (13) dan-

neggiati.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

Illink ai nostri indirizzi di assistenza e alle condizioni di ga-
ranzia & riportato all’ultima pagina.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Smaltimento
Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente gli imbal-
laggi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti
domestici!

Solo per i Paesi della CE:

| dispositivi elettrici ed elettronici non pil utilizzabili devono
essere sottoposti a raccolta differenziata e smaltiti nel ri-
spetto dell'ambiente. Utilizzare gli appositi sistemi di raccol-
ta. A causa delle sostanze pericolose eventualmente conte-
nute al loro interno, uno smaltimento non appropriato ri-
schia di provocare danni all'ambiente e alla salute.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor

elektrische gereedschappen

[N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-

WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen
en specificaties die bij dit elektri-

sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-

trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof he-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
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trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-

>
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trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Service

>

Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsaanwijzingen voor schuurmachines

>

Gebruik het elektrische gereedschap uitsluitend voor
droog schuren. Het binnendringen van water in het elek-
trische gereedschap vergroot het risico van een elektri-
sche schok.

Let op brandgevaar! Vermijd oververhitting van het te
schuren materiaal en van de schuurmachine. Maak
voor werkonderbrekingen altijd het stofreservoir
leeg. Schuurstof in de stofzak, microfilter, papieren zak
(of in de filterzak of filter van de stofzuiger) kan onder on-
gunstige omstandigheden vanzelf ontsteken. Er bestaat
vooral gevaar, wanneer het schuurstof met lak-, polyure-
thaanresten of andere chemische stoffen vermengd is, en
het te schuren materiaal na lang werken heet is.

Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt.

Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

Symbolen

De volgende symbolen kunnen voor het gebruik van het elek-
trische gereedschap van belang zijn. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis kent. Het juiste begrip van de
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symbolen helpt u het elektrische gereedschap beter en veili-
ger te gebruiken.

D)

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.
Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

De gegevensregistratie is in dit elektri-
sche gereedschap geactiveerd.

Beoogd gebruik

De machine is bestemd voor het droog schuren van hout,
kunststof, plamuur en gelakte oppervlakken.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1)  Aan/uit-schakelaar

(2) Afneembaar PowerClick-netsnoer
(3) Uitblaasopening

(4) Randbescherming

(5)  Schuurplateau

(6) Ledaanduiding voor toerentalinstelling (wit), loop-
tijd (magenta) en aantal keren dat schakelaar wordt
bediend (groen)

(7)  Knop voor verlaging van aantal schuurbewegingen
en voor het uitlezen van de geregistreerde gegevens

(8)  Knop voor verhoging van aantal schuurbewegingen
en voor het uitlezen van de geregistreerde gegevens

(9) Handgreep (geisoleerd greepvlak)

(10) Schuurblad?

(11) Schroef voor schuurplateau

(12) Schuurplateauhouder

(13) Plateaurem/rubber manchet

(14) Afzuigslang

(15) Adapter voor stofzuigerslang voor Click&Clean
(16) Huls op netsnoer

a) Dit toebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

Technische gegevens

Excenterschuur- GEX150-3 GEX150-5
machine

Productnummer 3601C735.. 3601C735..

Excenterschuur- GEX150-3 GEX150-5
machine

Nominaal opgeno- w 350 350
men vermogen

Instelling aantal ° °
schuurbewegingen

Onbelast toerental min™ 5000~ 5000~
n, 10000 10000
Aantal schuurbe-  min* 10000- 10000-
wegingen onbelast 20000 20000
Schuurcirkeldia- mm 3 5
meter

Diameter schuur- mm 150 150
plateau

Gewicht” kg 1,3 1,3
Isolatieklasse o/ AT

A) Zonder netsnoer

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn
aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u
op www.bosch-professional.com/wac.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden vastgesteld

conform EN 62841-2-4.

GEX150-3:

Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het elektrische ge-
reedschap bedraagt typisch 76 dB(A). Onzekerheid

K = 3 dB. Het geluidsniveau bij het werken kan de aangege-
ven waarden overschrijden. Draag gehoorbescherming!
GEX150-5:

Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het elektrische ge-
reedschap bedraagt typisch 75 dB(A). Onzekerheid

K = 3 dB. Het geluidsniveau bij het werken kan de aangege-
ven waarden overschrijden. Draag gehoorbescherming!
Trillingswaarden a, (continue trillingen), p; (herhaalde
schoktrillingen) en onzekerheid K bepaald

conform EN 62841-2-4:

GEX150-3:

a, =3,2m/s* (K= 1,5 m/s?), p; = 74 m/s* (K = 3,0 m/s?)
GEX150-5:

a, =2,3m/s* (K = 1,5 m/s?), p; =93 m/s* (K = 10 m/s?)
Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
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luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

Schuurblad verwisselen (zie afbeelding A)

Voor het verwijderen van het schuurblad (10) tilt u dit opzij
op en trekt u het van het schuurplateau (5) af.

Verwijder voor het aanbrengen van een nieuw schuurblad
vuil en stof van het schuurplateau (5), bijv. met een kwastje.
Het oppervlak van het schuurplateau (5) bestaat uit klitweef-
sel, zodat u schuurbladen met klithechting snel en eenvoudig
kunt bevestigen.

Duw het schuurblad (10) stevig op de onderkant van het
schuurplateau (5).

Let er voor het waarborgen van een optimale stofafzuiging
op dat de perforaties in het schuurblad (10) overeenstem-
men met de openingen bij het schuurplateau (5).

Om de levensduur van het schuurplateau vooral bij gebruik
van een netschuurmiddel (bijv. Bosch M480) te verhogen,
kunt u de Pad Saver (accessoire) tussen schuurplateau en
schuurmiddel aanbrengen.

Keuze van het schuurplateau

Afhankelijk van de toepassing kan het elektrische gereed-

schap worden uitgerust met schuurplateaus van verschillen-

de hardheid:

- schuurplateau zacht: geschikt voor schuren met gevoel,
ook op gebogen oppervlakken

- schuurplateau middelhard: geschikt voor alle schuur-
werkzaamheden, universeel toepasbaar

- schuurplateau hard: geschikt voor een hoge schuurcapa-
citeit op platte opperviakken

Schuurplateau verwisselen (zie afbeelding B)
Aanwijzing: Vervang een beschadigd (5) schuurplateau on-
middellijk.

Trek het schuurblad eraf. Draai de schroef (11) er helemaal
uit en neem het schuurplateau (5) weg. Plaats het nieuwe
schuurplateau (5) en draai de schroef weer vast.
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Aanwijzing: Let er bij het opzetten van het schuurplateau
(5) op dat de vertandingen van de schuurplateauhouder
(12) in de uitsparingen van het schuurplateau grijpen.
Aanwijzing: Een beschadigde schuurplateauhouder (12)
mag alleen worden vervangen door een erkend servicecen-
trum voor Bosch elektrisch gereedschap.

Afneembaar PowerClick-netsnoer wisselen (zie
afbeelding F)

Het elektrische gereedschap is voorzien van een afneembaar
PowerClick-netsnoer (2).

Trek het PowerClick-netsnoer (2) aan de huls (16) van het
elektrische gereedschap af.

Steek het PowerClick-netsnoer (2) in het elektrische gereed-
schap tot het hoorbaar vastklikt.

Afzuiging van stof en spanen

Vermijd het werken zonder stofreducerende maatregelen.
Een geschikte afzuigvoorziening vermindert een voor de ge-
zondheid schadelijke stofbelasting. Zorg voor een goede
ventilatie van de werkplek. Gebruik altijd een geschikte
ademhalingsbescherming. Gebruik indien mogelijk een voor
het materiaal geschikte stofafzuiging. Neem de in uw land
geldende voorschriften voor de te bewerken materialen in
acht.
» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Eisen aan de stofzuiger

Aanbevolen nominale diameter mm 35

slang

Noodzakelijke onderdruk® mbar >230
hPa >230

Noodzakelijk doorstromings- I/s > 36

volume” m°/h >129,6

Aanbevolen filterefficiéntie Stofklasse M®

A) Vermogenswaarde op de stofzuigeraansluiting van het elektri-
sche gereedschap

B) Conform IEC/EN 60335-2-69

Neem goed nota van de gebruiksaanwijzing bij de stofzuiger.
Onderbreek het werk als de zuigcapaciteit afneemt en ver-
help de oorzaak.

Externe afzuiging (zie afbeelding D)

Steek de afzuigslang (14) met de Click&Clean-adapter (15)
op de uitblaasopening (3).

Verbind de afzuigslang (14) met een stofzuiger. Een over-
zicht voor aansluiting op verschillende stofzuigers vindt u
aan het einde van deze gebruiksaanwijzing.

De stofzuiger moet geschikt zijn voor het te bewerken mate-
riaal.

Gebruik bij het afzuigen van voor de gezondheid bijzonder
gevaarlijk, kankerverwekkend of droog stof een speciale zui-
ger.

Houd bij werkzaamheden op verticale oppervlakken het
elektrische gereedschap zo vast dat de afzuigslang omlaag
wijst.
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Wij adviseren het gebruik van antistatische slangen en stof-
zuigers met een afleidend vermogen. Het gebruik van gewo-
ne slangen en stofzuigers is mogelijk, maar wordt vanwege
een mogelijke statische oplading niet aangeraden.

Gebruik

Ingebruikname

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje
van het elektrische gereedschap.

Aan/uit-schakelaar

» Zorg ervoor dat u de aan/uit-schakelaar kunt bedienen
zonder de handgreep los te laten.

Voor het inschakelen van het elektrische gereedschap drukt

u op de aan/uit-schakelaar (1).

Voor het uitschakelen van het elektrische gereedschap

drukt u opnieuw op de aan/uit-schakelaar (1).

Toerentalinstelling

Met de twee toetsen voor de toerentalinstelling kunt u het
noodzakelijke toerental ook tijdens gebruik instellen. Het
vereiste toerental is afhankelijk van het materiaal en de
werkomstandigheden en kan door praktische tests bepaald
worden.

LED's [min™]
Permanent licht 3 x wit 7500
Permanent licht 4 x wit 8750
Permanent licht 5 x wit 10000

Na langere tijd werken met een klein toerental moet u het
elektrische gereedschap ter afkoeling ca. 3 minuten lang bij
maximaal toerental onbelast laten draaien.

Voorselectie trilfrequentie

Met de toets voor verhoging aantal schuurbewegingen (8)
kunt u het aantal schuurbewegingen verhogen en met de
toets voor verlaging aantal schuurbewegingen (7) verlagen.
U kunt het benodigde aantal schuurbewegingen ook tijdens
het gebruik instellen.

Oplichtende led Aantal schuurbewegingen

1-2 Laag
1-4 Gemiddeld
1-5 Hoog

De benodigde trilfrequentie is afhankelijk van het materiaal
en de werkomstandigheden en kan proefsgewijs worden
vastgesteld.

De Constant Electronic houdt de trilfrequentie bij onbelast
en belast lopen vrijwel constant en waarborgt een gelijkmati-
ge arbeidscapaciteit.

Laat na langdurige werkzaamheden met een lage trilfrequen-

B .y
s . . [min ] tie het elektrische gereedschap afkoelen door het ca. 3 mi-
Permanent licht 1 x wit 5000 nuten bij maximale trilfrequentie onbelast te laten lopen.
Permanent licht 2 x wit 6250
LED-aanduidingen
De onderstaande tabel geeft een toelichting bij de mogelijke LED-aanduidingen (6).
Kleur Toestand Betekenis/oorzaak Oplossing
Wit Permanent licht Toerentalinstelling (zie ,Toerentalinstelling, Pagina 54)
(1x...5x)
Geel Knipperlicht Kritieke temperatuur is bereikt (motor, Elektrisch gereedschap onbelast laten
(5x) elektronica, accu); het elektrische gereed-  draaien en laten afkoelen
schap werkt met een gereduceerd vermo-
gen
Rood Knipperlicht Elektrisch gereedschap is oververhit en Elektrisch gereedschap laten afkoelen en
(5x) schakelt uit weer inschakelen
Elektrisch gereedschap is geblokkeerd en  Blokkade verhelpen en elektrisch gereed-
schakelt uit schap weer inschakelen
Gegevensregistratie Aan het begin van een uitleescyclus branden alle leds even

Het elektrische gereedschap maakt het mogelijk om looptijd
en aantal keren dat de schakelaar werd bediend te registre-
ren en uit te lezen.

Looptijd uitlezen (zie voorbeeld in afbeelding G)

Schakel het elektrische gereedschap uit.

Druk tegelijkertijd en langer dan 5 seconden op de knoppen
(7) en (8). Laat vervolgens alleen de knop (7) los en houd
de knop (8) nog eens 5 seconden lang ingedrukt. Het elektri-
sche gereedschap is nu klaar voor het uitlezen van de loop-
tijd.

magenta. Vervolgens knippert alleen de rechter led magen-
ta; alle andere leds knipperen tegelijkertijd wit. Tel nu het
knipperen van de led per kolom en noteer telkens het resul-
taat. In het getoonde voorbeeld blijkt de looptijd 179 uur te
zijn.

De uitleescyclus wordt om de 5 seconden herhaald, begin-
nend met het kortstondig oplichten van alle leds in magenta.
Om deze modus te verlaten:

- drukt uop de knop (7) of de knop (8) of

- schakelt u het elektrische gereedschap in of
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- trekt u het netsnoer uit het stopcontact.

Aantal keren dat de schakelaar werd bediend uitlezen
(zie voorbeeld in afbeelding H)

Schakel het elektrische gereedschap uit.

Druk tegelijkertijd en langer dan 5 seconden op de knoppen
(7) en (8). Laat vervolgens alleen de knop (8) los en houd
de knop (7) nog eens 5 seconden lang ingedrukt. Het elektri-
sche gereedschap is nu klaar voor het uitlezen van het aantal
keren dat de schakelaar werd bediend.

Aan het begin van een uitleescyclus branden alle leds even
groen. Vervolgens knippert alleen de rechter led groen; alle

Toepassingenoverzicht
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andere leds knipperen tegelijkertijd wit. Tel nu het knipperen
van de led per kolom en noteer telkens het resultaat. Verme-
nigvuldig het resultaat met 100. In het getoonde voorbeeld
blijkt dat de schakelaar 142200 keer werd bediend.

De uitleescyclus wordt om de 5 seconden herhaald, begin-
nend met het kortstondig oplichten van alle leds in groen.

Om deze modus te verlaten:

- drukt uop de knop (7) of de knop (8) of

- schakelt u het elektrische gereedschap in of
- trekt u het netsnoer uit het stopcontact.

Toepassing/materiaal Schuurmiddel Toerentalstand
Afschuren - Afschuren van oude verf en lak P60-P100 3-5
- Schuren van hout
- Schuren van thermoplastische kunststoffen P60-P100 1-3
Opschuren - Schuren van hout en fineer voor het lakken P120-P180 4-5
- Kanten breken bij houten delen
- Gladmaken van het houtoppervlak vaor het beitsen
- Lak opschuren en schuren van voorlak P220-P280 1-3
- Lak opschuren bij randen
Fijn schuren - Schurenvan hout P150-P180 4-5
- Schuren van massief houten en fineerranden
- Lakafwerking op gebeitste vlakken en randen P240-P320 1-3

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt.

» Het elektrische gereedschap is niet geschikt voor sta-
tionair gebruik. Het mag bijvoorbeeld niet in een bank-
schroef ingespannen of op een werkbank bevestigd wor-
den.

Om te werken zonder snel vermoeid te raken, kunt u het

elektrische gereedschap afhankelijk van de toepassing aan

de bovenkant, aan de zijkant of aan de voorkant vasthouden

(zie afbeelding E).

Oppervlakken schuren

Plaats het elektrische gereedschap met het hele schuurop-
pervlak op de te bewerken ondergrond, schakel het daarna
in en beweeg het met matige druk over het werkstuk.

De afnamecapaciteit en het schuurbeeld worden in hoofd-
zaak bepaald door de keuze van het schuurpapier, de instel-
ling van het aantal schuurbewegingen en de aandrukkracht.
Alleen onbeschadigde schuurbladen zorgen voor een goede
schuurcapaciteit en ontzien het elektrische gereedschap.
Let op een gelijkmatige aandrukkracht om de levensduur van
de schuurbladen te verlengen.

Een overmatige verhoging van de aandrukkracht leidt niet
tot een groter schuurvermogen, maar wel tot een sterkere

slijtage van het elektrische gereedschap en tot voortijdig uit-
vallen van het schuurplateau.
Gebruik uitsluitend originele Bosch-schuuraccessoires.

Grof schuren

Span een schuurblad met een grove korrel op.

Druk het elektrische gereedschap slechts licht aan, zodat het
met een grotere trilfrequentie draait en een grotere materi-
aalafname wordt bereikt.

Fijn schuren

Span een schuurblad met een fijne korrel op.

Door de contactdruk enigszins te variéren of de trilfrequen-
tie te wijzigen, kunt u de trilfrequentie van het schuurplateau
verminderen, terwijl u de excentrische beweging handhaaft.
Beweeg het elektrische gereedschap met matige druk vlak
cirkelend of afwisselend in lengte- en dwarsrichting op het
werkstuk. Houd het elektrische gereedschap niet schuin, om
doorschuren van het te bewerken werkstuk, bijv. fineer, te
voorkomen.

Schakel het elektrische gereedschap na het einde van de
werkzaamheden uit.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.
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» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-

openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.
Wanneer een vervanging van de aansluitkabel noodzakelijk
is, dan moet dit door Bosch of een geautoriseerde klanten-
service voor elektrische gereedschappen van Bosch worden
uitgevoerd om veiligheidsrisico's te vermijden.

Afnemende remwerking (zie afbeelding C)

Bij een afnemende remwerking controleert u eerst het
schuurplateau op slijtage en vervangt u dit eventueel. Ver-
vang een beschadigde plateaurem/rubber manchet (13).

Klantenservice en gebruiksadvies

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

De link naar onze serviceadressen en naar de garantievoor-
waarden is te vinden op de laatste pagina.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accessoires en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
gerecycled.
Gooi elektrische gereedschappen niet bij het
huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten moeten
apart ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde
wijze afgevoerd worden. Maak gebruik van de hiervoor be-
stemde inzamelingssystemen. Een verkeerde afvoer kan
vanwege mogelijk aanwezige gevaarlijke stoffen schadelijk
voor het milieu en de gezondheid zijn.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej
[N ADVARSEL Las alle sikkerhedsadvarsler, in-

struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilflde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.

Betegnelsen "el-veaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgij tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktaj.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stov. El-vaerktgj kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktejet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-varktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder endres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stad.

» El-vaerktej ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktej eger risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig beere el-varktgjet i ledningen, hange
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forlaengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlengerledning til udenders brug ned-
saetter risikoen for elektrisk sted.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-relz. Brug af et
HFI-rela reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-vaerktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktsj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmarksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
hareveaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-veerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
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og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-veerktgjet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvarktgj
eller skruenogle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke vaerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktgjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
mangden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet legges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-vaerktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-vaerktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-vaerktgj og tilbehorsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er brekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.

» Sorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbehor, indsatsvarktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
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arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
varktojet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Service

» Soarg for, at el-varktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsanvisninger for slibere

» Brug kun el-varktgjet til torslibning. Indtraengning af
vand i et el-vaerktgj ager risikoen for elektrisk stad.

» Pas pa, brandfare! Undga overophedning af slibema-
terialet og sliberen. Tom altid stevbeholderen for ar-
bejdspauser. Slibestavet i stavposen, mikrofilter, papir-
pose (eller i filterpose eller stevsugerfilteret) kan selvan-
teende under ugunstige betingelser. Serlig fare opstar,
hvis slibestav blandes med lakrester, polyurethanrester
eller andre kemiske stoffer og det som er ved at blive sle-
bet er varm efter lang tids arbejde.

» El-vaerktojet ma farst legges fra, nar det star helt stil-
le.

» Fastger emnet. Et emne holdes bedre fast med spaende-
anordninger eller skruestik end med handen.

Symboler

De efterfalgende symboler kan vaere af betydning for dit el-
veerktgj. Laeg maerke til symbolerne og overhold deres be-
tydning. En rigtig forstaelse af symbolerne er med til at sikre
en god og sikker brug af el-vaerktgjet.

D)

Produkt- og ydelsesbeskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Var opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Dataprotokolleringen er aktiveret i
dette el-vaerktgj.

Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er beregnet til terslibning af trae, kunststof,
spartelmasse og lakerede overflader.

Viste komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pa illustrationssiden.

(1)  Taend/sluk-knap
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(2)  Aftagelig PowerClick-netkabel

(3)  Udblaesningsstuds

(4) Kantbeskyttelse

(5) Slibeskive

(6)  LED-display til valg af omdrejningstal (hvid), drifts-
tid (magenta) og antal aktiveringer af kontakten
(gren)

(7)  Knap til nedsattelse af svinghastigheden og til
udlaesning af dataprotokollering

(8) Knap til foragelse af svinghastigheden og til
udlaesning af dataprotokollering

(9) Handtag (isoleret grebsflade)

(10) Slibeblad®

(11)  Skrue til slibeskive

(12) Slibeskiveholder

(13) Tallerkenbremse/gummimanchet

(14) Udsugningsslange

(15) Adapter til stavsugerslange til Click&Clean
(16) Muffe pa netkabel

a) Dette tilbehor herer ikke til standard-leveringen.

Tekniske data

Excentersliber GEX150-3 GEX150-5
Varenummer 3601C735.. 3601C735..
Nominel optagen w 350 350
effekt

Forvalg af frekvens ° °
Omdrejningstal,  o/min 5000~ 5000-
ubelastet n, 10000 10000
Svingningstal, ube- slag/ 10000- 10000-
lastet min 20000 20000
Svingningskredsdi-  mm 3 5
ameter

Slibeskivediame- mm 150 150
ter

Vagt" kg 1,3 1,3
Beskyttelsesklasse [/ I

A) Uden netledning

Verdierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og
miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under
www.bosch-professional.com/wac.

Stej-/vibrationsinformation

Stejemissionsveerdier fundet iht. EN 62841-2-4.
GEX150-3:

El-verktgjets A-vaegtede lydtryksniveau er typisk 76 dB(A).

Usikkerhed K = 3 dB. Stgjniveauet ved arbejde kan overskri-
de de angivne vaerdier. Brug herevaern!

GEX150-5:

El-vaerktgjets A-vaegtede lydtryksniveau er typisk 75 dB(A).
Usikkerhed K = 3 dB. Stajniveauet ved arbejde kan overskri-
de de angivne vardier. Brug herevarn!

Vibrationsveerdier a, (kontinuerlige vibrationer), p; (gentag-
ne stadvibrationer) og usikkerhed K bestemt i henhold

tilEN 62841-2-4:

GEX150-3:

a, = 3,2m/s? (K = 1,5 m/s?), p; = 74 m/s” (K = 3,0 m/s?)
GEX150-5:

a,=2,3m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 93 m/s” (K = 10 m/s?)

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktgj med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stejemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktejet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
varktej eller utilstreekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stgjemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stajemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stajemissionen bar
der ogsa tages hejde for de tider, i hvilke veerktajet er sluk-
ket eller godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fore til en betydelig reduktion af svingnings- og staje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Montering

» Treek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-vaerktojet.

Skift af slibeblad (se billede A)

For afmontering af slibebladet (10) skal du lgfte det i siden
og traekke det af slibetallerkenen (5).

Fjern snavs og stev fra slibetallerkenen (5), f.eks. med en
pensel, far pasatning af et nyt slibeblad.

Overfladen pa slibetallerkenen (5) er fremstillet af et velcro-
materiale, sa slibeblade med velcrolukning hurtigt og nemt
kan fastgares.

Tryk slibebladet (10) fast pa undersiden af slibetallerkenen
(5).

For at sikre en optimal stevudsugning er det vigtigt, at ud-
stansningerne i slibebladet (10) stemmer overens med bor-
ingerne pa slibetallerkenen (5).

For at forleenge slibetallerkenens levetid, herunder iszr ved
brug af netslibemiddel (f.eks. Bosch M480), kan du anbrin-
ge en Pad Saver (tilbeher) mellem slibetallerken og slibemid-
del.
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Valg af slibetallerken

Afhzngigt af anvendelse kan el-vaerktgjet udstyres med sli-

betallerkener med forskellig hardhed:

- Blad slibeskive: Egnet til fintfalende slibearbejde, ogsa pa
buede flader

- Slibeskive mellemhérd: Egnet til alt slibearbejde, til uni-
versel brug

- Hard slibetallerken: Egnet til hgj slibeeffekt pa jeevne
flader

Skift af slibetallerken (se billede B)

Bemaerk: Udskift straks en beskadiget slibetallerken (5).
Treek slibebladet af. Skru skruen (11) helt ud, og tag slibe-
skiven (5) af. Sat den nye slibeskive (5) pa, og spaend skru-
enigen.

Bemaerk: Sorg ved pasatning af slibetallerkenen (5) for, at
medbringerens fortandinger nar ind i slibetallerkenens (12)
udsparinger.

Bemaerk: En beskadiget slibetallerkenholder (12) ma kun
udskiftes af en autoriseret kundeservice for Bosch-el-vark-
tej.

Udskiftning af aftageligt PowerClick-netkabel
(se billede F)

El-vaerktgjet er udstyret med et aftageligt PowerClick-netka-
bel (2).

Traek PowerClick-netkablet (2) ud af hylsteret (16) pa el-
varktgjet.

Sat PowerClick-netkablet (2) i el-vaerktgjet, indtil det gar
herbart i indgreb.

Stev-/spanudsugning

Undga at arbejde uden stevreducerende foranstaltninger. En

egnet udsugningsanordning reducerer den sundhedsskadeli-

ge stavbelastning. Serg for god udluftning af arbejdsplad-

sen. Brug altid egnet andedratsvaern. Brug helst en stevop-

sugning, der egner sig til materialet. Overhold forskrifterne,

der geelder i dit land vedr. de materialer, der skal bear-

bejdes.

» Undga at der samler sig stov pa arbejdspladsen. Stov
kan let anteende sig selv.

Krav til stevsugeren

Anbefalet nominel diameter pa mm 35

slange

Nadvendigt undertryk® mbar >230
hPa >230

Nedvendig gennemstregmnings- I/s > 36

maengde” m*/h >129,6

Anbefalet filtereffektivitet Stovklasse M®

A) Effektveerdived el-vaerktejets stavsugertilslutning

B) Ioverensstemmelse med IEC/EN 60335-2-69

Folg stavsugerens vejledning. Afbryd arbejdet, hvis suge-
styrken falder, og fjern arsagen.
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Opsugning med fremmed stevsuger (se billede D)

St udsugningsslangen (14) med Click&Clean-adapteren
(15) pa udblasningsstudsen (3).

Forbind udsugningsslangen (14) med en stevsuger. Du fin-
der en oversigt over tilslutning til forskellige stavsugere i
slutningen af denne vejledning.

Stevsugeren skal vare egnet til det materiale, som skal op-
suges.

Anvend en specialstavsuger til opsugning af seerligt sund-
hedsfarligt, kraeftfremkaldende eller tart stav.

Ved arbejde pa lodrette flader skal elvaerktgjet holdes, sa
udsugningsslangen peger nedad.

Vianbefaler, at du bruger antistatiske slanger samt stgv-
sugere med afledningsevne. Du kan godt bruge gangse slan-
ger og stgvsugere, men vi anbefaler det ikke, da der kan fo-
rekomme antistatisk afladning.

Brug

Ibrugtagning

» Kontroller netspaendingen! Stremkildens spanding skal
stemme overens med angivelserne pa el-varktgjets type-
skilt.

Taend/sluk

» Kontrollér, at du kan trykke pa teend/sluk-knappen
uden at slippe handtaget.

For at taende el-vaerktgjet skal du trykke pa teend/sluk-kon-

takten (1).

For at slukke el-vaerktejet skal du trykke pa taend/sluk-kon-

takten (1) igen.

Forvalg af omdrejningstal

Med de to knapper til forvalg af omdrejningstal kan du ogsa
forveelge det nedvendige omdrejningstal under drift. Det
ngdvendige omdrejningstal afhanger af materialet og ar-
bejdsbetingelserne og kan bestemmes ved et praktisk for-
sgg.

Lysdioder [o/min]

Konstantlys 1 x hvid 5000
Konstantlys 2 x hvid 6250
Konstantlys 3 x hvid 7500
Konstantlys 4 x hvid 8750
Konstantlys 5 x hvid 10000

Efter l&engere tids arbejde med lavt omdrejningstal bar du
lade el-vaerktajet kele af ved at kare i tomgang med maksi-
malt omdrejningstal i ca. 3 minutter.

Forvalg af frekvens

Med knappen til forggelse af svingningstallet (8) kan du forg-
ge svingningstallet, og med knappen til reduktion af
svingningstallet (7) kan du reducere det. Du kan ogsa for-
valge det ngdvendige svingningstal under driften.
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Lysende LED Svingningstal

1-2 lav
1-4 middel
1-5 haj

Den ngdvendige frekvens afhaenger af materialet og arbejds-
betingelserne og kan bestemmes ved et praktisk forsag.

LED-visninger
| falgende tabel ses de mulige LED-visninger (6).

Konstantelektronikken holder frekvensen stort set konstant
ved tomgang og belastning og sikrer en ensartet arbejdsy-
delse.

Efter lengere tids arbejde med lav frekvens ber du lade el-
varktajet kole af ved at kare i tomgang med maksimal fre-
kvensica. 3 minutter.

Farve Tilstand Betydning/arsag Lasning

Hvid Konstantlys Indstilling af omdrejningstal (se "Forvalg af omdrejningstal", Side 59)
(1x...5x)

Gul Blinkende lys Den kritiske temperatur er naet (motor, Lad el-vaerktgj kare i tomgang og kele af
(5x) elektronik, akku); el-vaerktejet kerer med

reduceret effekt

Rad Blinkende lys El-vaerktgj er overophedet og slar fra Lad el-vaerktgjet afkele, og teend det igen

(5x) El-vaerktgj er blokeret og slar fra Afhjelp blokeringen, og teend el-vaerktajet

igen

Dataprotokollering

El-vaerktgjet gor det muligt at registrere og aflese driftstid
og antallet af aktiveringer af afbryderen.

Udlzesning af keretiden (se eksempel pa billedet G)

Sluk el-vaerktajet.

Tryk samtidig pa knapperne (7) og (8) i 5 sekunder eller
lengere. Slip derefter knappen (7), og hold knappen (8) ne-
deiyderligere 5 sekunder. El-vaerktejet er nu klar til
udlaesning af driftstiden.

Ved starten af en udlaesningscyklus lyser alle LED'er kortva-
rigt magenta. Derefter blinker kun den hgjre LED magenta;
alle de avrige LED'er blinker samtidig hvidt. Tzl nu, hvor
mange gange LED'en blinker i hver kolonne, og skriv resulta-
tet ned for hver kolonne. | det viste eksempel bliver lgbeti-
den 179 timer.

Udlaesningscyklussen gentager sig hvert 5. sekund, idet alle
LED'er farst lyser kortvarigt i magenta.

Sadan forlader du denne tilstand:

- Tryk paknappen (7) eller knappen (8) eller

- Tend el-vaerktgjet eller

Oversigt over anvendelse

Anvendelse/materiale

- Treek netkablet ud af stikkontakten.

Udlaesning af antallet af kontaktaktiveringer (se
eksempel pa billedet H)

Sluk el-vaerktgjet.

Tryk samtidig pa knapperne (7) og (8) i 5 sekunder eller
lengere. Slip derefter knappen (8), og hold knappen (7) ne-
deiyderligere 5 sekunder. El-vaerktgjet er nu klar til
udlaesning af antallet af kontaktaktiveringer.

Ved starten af en udlaesningscyklus lyser alle LED'er kortva-
rigt grent. Derefter blinker kun den hgjre LED grent; alle de
ovrige LED'er blinker samtidig hvidt. Teel nu, hvor mange
gange LED'en blinker i hver kolonne, og skriv resultatet ned
for hver kolonne. Gang resultatet med 100. | det viste
eksempel bliver det til 142.200 kontaktaktiveringer.
Udlasningscyklussen gentager sig hvert 5. sekund, idet alle
LED'er farst lyser kortvarigt i grent.

Sadan forlader du denne tilstand:

- Tryk paknappen (7) eller knappen (8) eller

- Tend el-varktejet eller

- Treek netkablet ud af stikkontakten.

Slibemiddel Omdrejningstal-

strin

Afslibning - Afslibning af alle typer maling og lak P60-P100 3-5
- Slibning af trae
- Slibning af termoplast P60-P100 1-3
Mellemslibning - Slibning af trae og finer fer lakering P120-P180 4-5
- Flossede kanter pa treedele
- Glatning af traeoverflader fer bejdsning
- Lakmellemslibning og slibning af grunder P220-P280 1-3
- Lakmellemslibning ved kanter
Finslibning - Slibning af tree P150-P180 4-5
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Anvendelse/materiale Slibemiddel Omdrejningstal-
strin

- Slibning af kanter i massivt trae og finer

- Lakslibning pa bejdsede flader og kanter P240-P320 1-3

Arbejdsvejledning

» Trak stikket ud af stikkontakten, for der udfares ar-
bejde pa el-vaerktgjet.

» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det
fradig.

» El-verktojet er ikke egnet til stationaer drift. Det md
f.eks. ikke fastspaendes i et skruestik eller fastgares pa en
arbejdsbaenk.

For at gare arbejdet mindre traettende kan du, afhaengigt af

anvendelse, holde el-varktgjet fra oven, i siden eller forfra
(se billede E).

Slibning af flader

Set hele el-vaerktejets slibeflade pa den overflade, der skal
bearbejdes, teend for vaerktejet, og for det hen over emnet
med et moderat tryk.

Afvirkningsgraden og slibebilledet afgares primzert af det
valgte slibeblad, det forvalgte frekvenstrin og pressetrykket.
Kun fejlfri slibeblade giver en god slibeeffekt og skaner el-
varktgjet.

Sarg for et ensartet pressetryk for at forleenge slibebladets
levetid.

Et overdrevet slibetryk farer ikke til mere effektiv slibning,
men gger derimod sliddet pa el-veerktgj, sa slibesalen svigter
for tidligt.

Brug kun originalt Bosch-slibetilbehar.

Grovslibning

Pasat et slibeblad med grov kornstarrelse.

Tryk kun let pa elveerktajet, sa det kerer med hejere fre-
kvens, og der opnas en starre materialefjernelse.
Finslibning

Pészt et slibeblad med fin kornstarrelse.

Ved at variere pressetrykket en smule og/eller aendre fre-

kvenstrinet kan du reducere slibetallerkenens frekvens,
hvorved excenterbevagelsen bevares.

Bevaeg elvaerktejet med moderat tryk og cirkelformede be-
vaegelser hen over fladen eller skiftevis pa langs og pa tvaers
af emnet. Pas pa ikke at pasatte elveerktajet skaevt for at
undga gennemslibning af emnet, der skal bearbejdes, f.eks.
finér.

Sluk elvaerktgjet efter afslutning af arbejdet.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

» Trak stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-vaerktgjet.

» El-verktgj og ventilationsabninger skal altid holdes
rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal
dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret servi-
cevarksted for Bosch el-vaerktej for at undga farer.

Aftagende bremseeffekt (se billede C)

Hvis bremseeffekten falder, skal du ferst kontrollere, om
statteklodsen er slidt, og om ngdvendigt udskifte den. Ud-
skift en beskadiget skivebremse/gummimuffe (13).

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Dansk

TIf. Service Center: 44898855

Du finder linket til vores servicecentre og garantibetingelser
pasidste side.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Bortskaffelse
El-veerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en milje-
venlig made.
Smid ikke el-veerktgj ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald!

Gaelder kun i EU-lande:

Elektriske og elektroniske apparater, der ikke lengere er
brugbare, skal indsamles separat og bortskaffes pa en milje-
venlig made. Brug de angivne indsamlingssystemer. Forkert
bortskaffelse kan vaere skadeligt for miljg og sundhed pa
grund af de indeholdte farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allméanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

I VARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar

till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka

elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).
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Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvidnd inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
ohehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du férlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstét om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden. Anvind inte natsladden
for att bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvéand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvéands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trétt eller om du dr paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan @ven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvand personlig skyddsutrustning. Anvénd alltid
skyddsglaségon.Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsdttning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabort alla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bir lampliga arbetskldder. Bir inte 16st hingande
klader eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvénds pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvinda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brékdelen av en sekund.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du tanker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ettelverktyg med defekt stromstallare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard férhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anviandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvéndning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehdr omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anviand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hdnsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.
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Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for slipar

» Anvand endast elverktyget for torrslipning. Tranger
vatten ini ett elverktyg okar risken for elstot.

» Varning for brand! Undvik dverhettning av slipgodset
och slipen. Tom alltid stoftbehallaren innan du tar en
arbetspaus. Slipdamm i dammpasen, mikrofiltret,
papperssacken (eller i filtersacken resp.
dammsugarfiltret) kan sjalvantanda under ogynnsamma
forhdllanden. Risken ar speciellt stor nar slipstoftet ar
uppblandat med lack-, polyuretanrester eller andra
kemiska amnen och slipgodset ar hett efter en lang tids
arbete.

» Vanta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det.

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i

Svensk |63

(6)  LED-indikering for hastighetsval (vit), drifttid
(magenta) och antal omkopplingar (gron)

(7)  Knapp for sankning av svangningstalet och for
avldsning av dataloggningen

(8)  Knapp for hojning av svangningstalet och for
avldsning av dataloggningen

(9) Handtag (isolerad greppyta)

(10) Slippapper®

(11) Skruv for sliprondell

(12) Sliprondellsfaste

(13) Rondellbroms/gummimanschett

(14) Utsugsslang

(15) Adapter for dammsugarslang for Click&Clean
(16) Hylsa pa natkabeln

a) Dessa tillbehdr ingér inte i standard leveransen.

Teknisk information

en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls Excenterslip GEX150:3 GEX150:5
sakrare dn med handen. Artikelnummer 3601C735.. 3601C735..
Nominell ineffekt W 350 350
Symboler " —
Forval oscillations- ° °
Beakta symbolerna nedan som kan vara viktiga fér frekvens
elverktygets anvandning. Lagg pa minne symbolerna och -
deras betydelse. Korrekt tolkning av symbolerna hjalper till Obelastat varvtal  v/min ‘;’888(—) E{ggg(_)
att battre och sakrare anvanda elverktyget. Mo
o ) Obelastad slag/ 10000- 10000-
Dataprotokollforingen i detta oscillations- min 20000 20000
elverktyg ar aktiverad. frekvens
Oscillations- mm 3 ®
diameter
Sliprondells- mm 150 150
Produkt- och prestandabeskrivning S!E:A‘ftef - = —
Lis igenom alla sikerhetsanvisningar och ! - - -
Skyddsklass o/ AT

instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for torrslipning av tra, plast,
spackelmassa samt lackerade ytor.

Komponenter pa bilden

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstallningen av elverktyget pa grafiksidan.

(1)  Pa-/av-strombrytare

(2)  Avtagbar PowerClick-natkabel
(3)  Utblasningsstuts

(4) Kantskydd

(5)  Sliprondell

A) Utan natkabel

Vardena kan variera beroende pa produkt och &r beroende av
anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa
www.bosch-professional.com/wac.

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde beraknat enligt EN 62841-2-4.
GEX150-3:

Den A-viktade bullernivan fér enheten ar typiskt 76 dB(A).

Osdkerhet K = 3 dB. Bullernivan vid arbetet kan overskrida
angivna varden. Anvand horselskydd!

GEX150-5:

Den A-klassade bullernivan for enheten ar typiskt 75 dB(A).
Osakerhet K = 3 dB. Bullernivan vid arbetet kan overskrida
angivna varden. Anvand hérselskydd!

Vibrationsvarde a (kontinuierliga vibrationer), p;
(upprepade chockvibrationer) och oséakerhet K beraknad
enligt EN 62841-2-4:

GEX150-3:
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a, =3,2m/s* (K =1,5m/s?), p; = 74 m/s* (K = 3,0 m/s?)
GEX150-5:

a,=2,3m/s* (K=1,5m/s?), p; =93 m/s* (K = 10 m/s?)
Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden &r aven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om ddremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden oka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget dr avstangt eller dr
igdng, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t.ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att hlla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

» Dra stickproppen ur ndtuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

Byta slipblad (se bild A)

For att ta av slipplattan (10), lyft den i sidan och dra av den
fran sliprondellen (5).

Ta bort smuts och damm frén sliprondellen (5), t.ex. med en
pensel, innan du sétter pa ett nytt slipblad.

Sliprondellens (5) yta bestar av ett kardborrfaste sd att
slipbladen kan fastas enkelt och snabbt.

Tryck slipbladet (10) fast pa undersidan av sliprondellen
(5).

For en optimal dammutsugning, se till att utstansningarna i
slipbladet (10) stammer 6verens med halen pa
sliprondellen (5).

For att forlanga livslangden pa sliptallriken, framfér allt vid
anvandning av natslipmedlet (t.ex Bosch M480) kan du
applicera Pad Saver (tillbehor) mellan sliprondellen och
slipmedlet.

Val av sliprondell

Elverktyget kan utrustas med sliprondeller i olika hardlek

beroende pa anvandning:

- Mjuk sliprondell: Lamplig for fin finslipning, dven pa
kupiga ytor

- Sliprondell medelhard: Lamplig for all slipning, universellt
anvandbar

- Sliprondell hard: lamplig for hog slipavverkning pa jamna
ytor

Byta sliprondell (se bild B)

Anmarkning: Byt omedelbart ut skadade sliptallrikar (5).

Sa hér tas slippapperet bort. Skruva ut skruven (11) helt och
hallet och ta av sliptallriken (5). Satt pa den nya sliptallriken
(5) och dra at skruven igen.

Anmarkning: Kontrollera vid pasattning av sliprondellen (5)
att sliprondellfastets (12) kuggning griper tag i
sliprondellens urtagningar.

Anmarkning: En skadad sliprondellhallare (12) far bara
bytas av en auktoriserad kundtjanst fér Bosch elverktyg.

Byta avtagbar PowerClick-nétkabel (se bild F)
Elverktyget ar utrustat med en avtagbar PowerClick-natkabel

(2).

Dra ut PowerClick-natkabeln (2) ur elverktyget genom att
draiféstet (16).

Satt i PowerClick-natkabeln (2) i elverktyget tills den horbart
snapper fast.

Damm-/spanutsugning

Undvik arbete utan dammreducerande atgarder. En limplig

utsugningsanordning minskar den hélsofarliga

dammexponeringen. Se till att arbetsplatsen ar val

ventilerad. Anvand alltid lampligt andningsskydd. Anvand

om mdjligt en for materialet lamplig dammutsugning. Beakta

nationella foreskrifter fér de material som ska bearbetas.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjdlvantdndas.

Krav for dammsugaren

Rekommenderad nominell mm 35
diameter slang

Nodvandigt undertryck® mbar >230

hPa >230

Nodvandig flodeshastighet” I/s >36

m3/h >129,6

Rekommenderad filtereffektivitet Dammklass M?
A) Effektvarde vid elverktygets suganslutning

B) Ilenlighet med IEC/EN 60335-2-69

Folj anvisningarna for dammutsuget. Avbryt arbetet om
sugkraften minskar och dtgarda orsaken.

Externt utsug (se bild D)

Satt dammsugarslangen (14) med Click&Clean-adaptern
(15) pa utblasningsstutsen (3).

Anslut utsugsslangen (14) till en dammsugare. En éversikt

over anslutning till olika dammsugare finns i slutet av denna
bruksanvisning.

Sugen maste vara lamplig for det material som ska
bearbetas.

Anvand en specialsug for att suga halsovadligt och
cancerframkallande eller torrt damm.

Vid arbeten pa lodrata ytor haller du elverktyget sa att
utsugsslangen pekar nedat.

Virekommenderar anvandning av antistatiska slangar samt
avledande dammsugare. Vanliga slangar och dammsugare
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kan anvandas, men rekommenderas inte pa grund av
potentiell statisk urladdning.

Drift

Driftstart

» Kontrollera natspanningen! Kontrollera att stromkdllans
spanning overensstammer med uppgifterna pa
elverktygets typskylt.

In- och urkoppling

» Se till att du kan manévrera pa-/av-strombrytaren
utan att slappa handtaget.

For inkoppling av elverktyget, tryck pa-/av-strémbrytaren

(1).

For urkoppling av elverktyget, tryck pa-/av-strombrytaren

(1) igen.

Instélining av varvtal

Med de tva varvtalsknapparna kan du valja det varvtal som

behdvs dven under drift. Det varvtal som kravs beror pa

materialet och arbetsvillkoren och kan formedlas genom
praktiskt forsok.

Lysdioder [v/min]
Fast ljus 1 x vit 5000
Fast ljus 2 x vit 6250

LED-indikeringar
Tabellen nedan innehaller information om méjliga LED-indikeringar (6).
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Lysdioder [v/min]

Fast ljus 3 x vit 7500
Fast ljus 4 x vit 8750
Fast ljus 5 x vit 10000

Efter en langre tids arbete med sma varvtal bor du lata
elverktyget rotera i 3 minuter vid maximalt varvtal och utan
belastning.

Forval av svangningstal

Med knappen for 6kad oscilleringsfrekvens (8) kan du cka
oscilleringsfrekvensen och med knappen for sankning av
oscilleringsfrekvensen (7) kan du sanka den. Du kan ocksa
vélja den oscilleringsfrekvens som behdvs under drift.

Tand LED Oscilleringsfrekvens

1-2 lag
1-4 medel
1-5 hog

Lampligt svangningstal beror pa material och
arbetsforhallande. Prova fram den bésta installningen
genom praktiska forsok.

Konstantelektroniken haller svangningstalet pa tomgang och
belastningen nastan konstant och sakerstaller jamna
arbetsprestanda.

Efter en langre tids arbete med sma svangningstal bor du
lata elverktyget rotera i 3 minuter vid maximalt varvtal och
utan belastning.

Tillstand Betydelse/orsak Losning

Vit Fast ljus Hastighetsval (se ,Installning av varvtal, Sidan 65)
(1x...5x)

Gul Blinkande ljus Kritisk temperatur har uppnatts (motor, Lat elverktyget ga pa tomgang och svalna
(5x) elektronik, batteri); elverktyget arbetar

med reducerad effekt

Rod Blinkande ljus Elverktyget ar 6verhettat och stangs av Lat elverktyget svalna och sld pa det igen

(5x) Elverktyget ar blockerat och sténgs av Atgarda blockeringen och sla pa
elverktyget igen
Dataprotokollforing kolumn och anteckna respektive resultat. | det visade

Elverktyget mojliggor registrering och avlasning av drifttid
och antal starter.

Avlasning av drifttid (se exempel i bild G)

Sténg av elverktyget.

Tryck samtidigt pa knapparna (7) och (8) och héll dem
intryckta i mer an 5 sekunder. Slapp dérefter endast
knappen (7) och héll knappen (8) fortsatt intryckt i
ytterligare 5 sekunder. Elverktyget ar nu klart for avldsning
av drifttiden.

I borjan av en avlasningscykel lyser alla LED-indikeringar
kortvarigt med magentafargat sken. Darefter blinkar endast
den hogra LED-indikeringen magentafargat, medan alla
ovriga LED-indikeringar samtidigt blinkar samtidigt vitt.
Rakna nu LED-indikeringarnas blinkningar kolumn for

exemplet uppgar drifttiden till 179 timmar.
Avlasningscykeln upprepas var 5:e sekund och bérjar med
att alla LED-indikeringar kortvarigt lyser magentaférgat.
Om du vill limna detta lage:

- tryck pa knappen (7) eller knappen (8) eller

- slapaelverktyget eller

- draut natsladden ur vagguttaget.

Avldsning av antal starter (se exemplet i bilden H)
Stang av elverktyget.

Tryck samtidigt pa knapparna (7) och (8) och hall dem
intryckta i mer an 5 sekunder. Slapp dérefter endast
knappen (8) och hall knappen (7) intryckt i ytterligare
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5 sekunder. Elverktyget ar nu klart for avlasning av antalet
starter.

I'borjan av en avlasningscykel lyser alla LED-indikeringar
kortvarigt gront. Darefter blinkar endast den hogra LED-
indikeringen gront, medan alla 6vriga LED-indikeringar
samtidigt blinkar vitt. Rakna nu LED-indikeringarnas
blinkningar kolumn fér kolumn och anteckna respektive

resultat. Multiplicera resultatet med 100. | det visade
exemplet uppgar antalet starter till 142 200.

Avlasningscykeln upprepas var 5:e sekund och bérjar med
att alla LED-indikeringar kortvarigt lyser gront.

Om du vill limna detta lage:

- tryck pa knappen (7) eller knappen (8) eller
- sla paelverktyget eller

- draut natsladden ur vagguttaget.

Anvandningsoversikt
Anvindning/material Slipmedel Varvtalsniva
Avslipning - Slipa av gammal farg och lack P60-P100 3-5
- Slipning av tra
- Slipning av termoplaster P60-P100 1-3
Mellanslipning - Slipning av trd och faner innan lackering P120-P180 4-5
- Kantbrytning pa trastycken
- Utjamning av trdets yta innan betsning
- Lackmellanslipning och slipning av grundfarg P220-P280 1-3
- Lackmellanslipning pé kanter
Finslipning - Slipningav trd P150-P180 4-5
- Slipning av kanter i massivt tra och faner
- Lackslipning av betsade ytor och kanter P240-P320 1-3
Arbetsanvisningar Finslipning

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det.

» Elverktyget dr inte avsett for stationdr drift. Det far
t.ex. inte skruvas fast i ett skruvstycke eller fastas i en
arbetsbank.

For att arbeta utan uttrottning kan du halla verktyget

ovanifran, fran sidan eller framifran (se bild E).

Slipa ytor

Placera hela elverktygets slipyta pa den yta som ska
bearbetas, sla pa verktyget och for det med mattligt tryck
over arbetsstycket.

Avverkningen och slipbilden &r i hég grad beroende av valt
slippapper, vald oscilleringsfrekvens samt
anliggningstrycket.

Endast felfria slipblad ger en god slipeffekt och skonar
samtidigt elverktyget.

Ett jamnt anliggningstryck forlanger slipbladens livslangd.
En 6verdriven 6kning av presstrycket leder inte till en hogre
slipeffekt, utan till ett kraftigare slitage av elverktyget och
kan leda till att slipplattan blir uttjanta i fortid.

Anvénd endast originaltillbehor fran Bosch.

Grovslipning

Dra pa ett grovkornigt slipblad.

Ut6va endast ett latt tryck med elverktyget s att det arbetar
med hégre svangningstal och sé att en hogre
materialnedtagning uppnas.

Dra pa ett finkornigt slipblad.

Genom en ldtt variation av anliggningstycket resp. andring av
svangningstalsteget kan du reducera sliptallrikens
svangningstal, varvid excenterrérelsen bibehalls.

Forflytta elverktyget med mattligt tryck och cirkulerande
rorelser eller vaxla mellan langsgaende och tvargaende
riktning pa arbetsstycket. Forvrid inte elverktyget for att
forhindra att du t.ex. slipar igenom fanér.

Stang av elverktyget efter arbetet.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Om nétsladden for bibehallande av verktygets sakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad fér Bosch elverktyg.

Reducerad bromseffekt (se bild C)

Om bromseffekten reduceras, kontrollera sliprondellen med
avseende pa slitage och byt ut den vid behov. Byt ut
rondellbromsen/gummimanschetten (13) om den ar
skadad.
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Kundtjanst och applikationsradgivning

Svenska

Tel.: (08) 7501820

Du hittar lanken till vara servicecenter och garantivillkor pa
sista sidan.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Avfallshantering
Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
miljévanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg bland hushéllsavfallet!

Endast for EU-lander:

Elektriska och elektroniska apparater som inte langre ar
anvandbara méste samlas in separat och kasseras pa ett
miljovanligt satt. Lamna in pa en atervinningsstation.
Felaktig avfallshantering kan vara skadlig for miljon och
halsan pa grund av de farliga amnen som den kan innehalla.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktay
[NADVARSEL les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og
spesifikasjonene som falger med dette
elektroverktgyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stav. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stav eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktey brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.
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Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktoy. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktoy ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til 3 beere eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stot.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma
du bruke en skjsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et ayeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktayet kan fare til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stromkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverkteyet eller kobler elektroverkteyet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverkteyet. Etverktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verkteydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stedig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klaer. Ikke bruk vide klaer eller smykker.
Hold hér og klzer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.
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» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verkteyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktayet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utforer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktay som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverkteyet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverkteyets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbehor, verktay osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Service

» Elektroverkteyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsanvisninger for slipemaskiner

» Bruk elektroverktoyet bare til terrsliping. Dersom det
kommer vann i et elektroverktay, aker risikoen for
elektriske stat.

» Brannfare! Unnga overoppheting av slipemaskinen og
emnet som slipes. Tem alltid stevbeholderen for
pauser fra arbeidet. Slipestav i stavposen, mikrofilteret,
papirposen (eller i filterposen hhv. filteret til
stevsugeren) kan selvantenne ved svaert ugunstige
betingelser. Faren er ekstra stor hvis slipestavet blandes
med lakk eller polyuretanrester eller andre kjemiske
stoffer og emnet er varmt etter langvarig sliping.

» Vent il elektroverktayet er stanset helt for du legger
det ned.

» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

Symboler

De nedenstaende symbolene kan vaere av betydning for bruk
av elektroverktayet. Legg merke til symbolene og deres
betydning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med a
bruke elektroverktayet en bedre og sikrere mte.

D)

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Dataregistreringen er aktivert pa
dette elektroverktayet.

Forskriftsmessig bruk

Maskinen er beregnet til terr sliping av tre, kunststoff,
sparkelmasse og lakkerte overflater.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til

bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.

(1)  Av/pa-bryter

(2)  Avtagbar PowerClick-stramkabel

(3) Blasestuss

(4) Kantbeskyttelse

(5)  Slipeskive

(6)  LED-indikator for turtallsinnstilling (hvit), driftstid
(redlilla) og antall bryteraktiveringer (grenn)

(7)  Knapp for senking av oscillasjonshastighet og for
lesing av dataloggen

(8)  Knapp for gkning av oscillasjonshastighet og for
lesing av dataloggen

(9) Handtak (isolert grepsflate)
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(10) Slipeblad®

(11) Skrue for slipeskive

(12) Slipeskiveholder

(13) Tallerkenbrems/gummimansjett

(14) Sugeslange

(15) Adapter for stavsugerslange for Click&Clean
(16) Hylse pa stremkabelen

a) Dette tilbehoret inngar ikke i standard-leveransen.

Tekniske data

Eksentersliper GEX150-3 GEX150-5

Artikkelnummer 3601C735.. 3601C735..

Opptatt effekt w 350 350

Innstilling av ° °

oscillasjons-

hastighet

Tomgangsturtalln, o/min 5000- 5000-
10000 10000

Oscillasjonshastig  o/min 10000- 10 000-

het ved tomgang 20000 20000

Svingkrets- mm 3 5

diameter

Slipeskive- mm 150 150

diameter

Vekt" kg 1.3 1,3

Beskyttelsesklasse S I

A) Uten stremkabel

Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og
miljeforholdene. Du finner mer informasjon pa
www.bosch-professional.com/wac.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-4.
GEX150-3:

Vanlig A-lydtrykkniva for elektroverktayet er 76 dB(A).
Usikkerhet K = 3 dB. Staynivaet kan overskride de angitte
verdiene under arbeidet. Bruk hegrselvern!

GEX150-5:

Vanlig A-lydtrykkniva for elektroverkteyet er 75 dB(A).
Usikkerhet K = 3 dB. Staynivaet kan overskride de angitte
verdiene under arbeidet. Bruk herselvern!

Vibrasjonsverdier a, (kontinuierlige vibrasjoner), p;
(gjentatte statvibrasjoner) og usikkerhet K bestemt i
henhold til EN 62841-2-4:

GEX150-3:

a, = 3,2m/s’ (K =1,5m/s?), p; = 74 m/s” (K = 3,0 m/s?)
GEX150-5:

a,=2,3m/s’ (K=1,5m/s?), p; =93 m/s” (K = 10 m/s?)
Vibrasjonsnivéet og stayemisjonen som er angitt i disse

anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
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elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktoy eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og steyutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
er slatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og steyutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Montering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

Skifte slipeblad (se bilde A)

For ataav slipebladet (10) lefter du det opp pé siden og
trekker det fra slipeskiven (5).

Fjern skitt og stav pa slipeskiven (5), for eksempel med en
pensel, far du setter pa en ny slipeplate.

Overflaten til slipeskiven (5) bestar av borreldsmateriale,
slik at det er enkelt a feste slipeblad med borrelas.

Trykk slipebladet (10) fast mot undersiden av slipeskiven
(5).

For a vaere sikker pa at stavavsuget fungerer optimalt ma du
sorge for at utsparingene i slipebladet (10) stemmer
overens med hullene pa slipeplaten (5).

For & forlenge levetiden til slipeskiven, spesielt nar du bruker
slipenetting (for eksempel Bosch M480), kan du bruke

Pad Saver (tilbeher) mellom slipeskiven og slipemiddelet.

Valg av slipeskive

Elektroverkteyet kan utstyres med slipeskiver med

forskjellig hardhet, avhengig av bruksomradet:

- Myk slipeskive: egnet for falsom sliping, ogsa pa buede
flater

- Middels hard slipeskive: egnet for alle slipearbeider, for
universalbruk

- Hard slipeskive: egnet for hay slipeeffekt pa jevne flater

Skifte slipeskive (se bilde B)

Merknad: Hvis slipeskiven (5) er skadet, ma du skifte den ut
umiddelbart.

Trekk av slipeskiven. Skru skruen (11) helt ut, og ta av
slipeskiven (5). Sett pa den nye slipeskiven (5), og stram
skruen igjen.
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Merknad: Nar du setter pa slipeskiven (5), er det viktig at
fortanningen til slipeskiveholderen (12) griper inn i
utsparingene pa slipeskiven.

Merknad: Hvis holderen til slipeskiven (12) er skadet, ma
den kun skiftes ut av et autorisert serviceverksted for Bosch-
elektroverktay.

Skifte avtagbhar PowerClick-stremkabel (se bilde
F)

Elektroverkteyet leveres med en avtagbar PowerClick-
stramkabel (2).

Trekk PowerClick-stramkabelen (2) ut av elektroverktayet
ved a holde i hylsen (16).

Sett PowerClick-stramkabelen (2) inn i elektroverktayet til
du hgrer at den lases fast.

Stev-/sponavsuging

Unnga arbeid uten stevreduserende tiltak. En egnet
stgvavsug reduserer den skadelige stevforurensningen. Serg
for en god ventilasjon av arbeidsplassen. Bruk alltid egnet
andedrettsvern. Bruk helst et stavavsug som er egnet for
dette materialet. Falg gjeldende forskrifter i ditt land for
materialene som skal bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Krav for stovsugeren

Anbefalt nominell diameter for mm 35

slange

Nadvendig undertrykk” mbar >230
hPa >230

Ngdvendig gjennomstrgmnings- I/s > 36

mengde” m°/h >129,6

Anbefalt filtereffektivitet Stovklasse M®
A) Effektverdi ved vakuumtilkoblingen til elektroverkteyet

B) Isamsvar med IEC/EN 60335-2-69

Folg instruksjonene for stavsugeren. Hvis sugekraften
reduseres, stopp og fjern arsaken.

Eksternt avsug (se bilde D)

Sett sugeslangen (14) med Click&Clean-adapteren (15) pa
blasestussen (3).

Koble sugeslangen (14) til en stavsuger. Du finner en
oversikt over tilkobling til forskjellige stevsugere sist i denne
veiledningen.

Stgvsugeren ma veere egnet til materialet som skal
bearbeides.

Ved oppsuging av spesielt helsefarlig, kreftfremkallende
eller tart stev ma du bruke en spesialstavsuger.

Ved arbeid pa loddrette flater ma du alltid holde
elektroverktayet slik at sugeslangen vender ned.
Vianbefaler at du bruker antistatiske slanger og stevsugere
som kan utlades. Bruk av vanlige slanger og stevsugere er

LED-indikatorer

mulig, men anbefales ikke pa grunn av mulig statisk
oppladning.

Bruk

Igangsetting

» Vaer oppmerksom pa nettspenningen! Spenningen til
stregmkilden ma stemme overens med angivelsene pa
elektroverkteyets typeskilt.

Inn-/utkobling

» Kontroller at du kan trykke pa av/pa-bryteren uten a
slippe handtaket.

For & sla pa elektroverktayet trykker du pa av/pa-bryteren

(1).

For & sla av elektroverktayet trykker du pa av/pé-bryteren

(1).

Turtallsinnstilling

Med de to knappene for turtallsinnstilling kan du stille inn

ngdvendig turtall ogsa under arbeidet. Det ngdvendige

turtallet avhenger av emnet og arbeidsbetingelsene. Prav

deg frem for a finne frem til dette.

Lysdioder [o/min]

Lyser kontinuerlig 1 x hvitt 5000
Lyser kontinuerlig 2 x hvitt 6250
Lyser kontinuerlig 3 x hvitt 7500
Lyser kontinuerlig 4 x hvitt 8750
Lyser kontinuerlig 5 x hvitt 10000

Etter langvarig arbeid med lavt turtall ber du avkjele
elektroverktayet ved a la det ga pa tomgang med maksimalt
turtall i ca. 3 minutter.

Forhandsinnstille oscillasjonshastigheten

Med knappen for gkning av oscillasjonshastigheten (8) kan
du gke oscillasjonshastigheten, og med knappen for senking
av oscillasjonshastigheten (7) kan du redusere den. Du kan
ogsa stille inn ngdvendig oscillasjonshastighet under
arbeidet.

Lysdiode som lyser Oscillasjonshastighet

1-2 lav
1-4 middels
1-5 hay

Nedvendig oscillasjonshastighet avhenger av materialet og
arbeidsbetingelsene og kan bestemmes gjennom praktiske
forsgk.

Konstantelektronikken holder oscillasjonshastigheten sa a si
konstant under tomgang og last og sikrer jevn effekt.

Etter langvarig arbeid med lav oscillasjonshastighet bar du
avkjele elektroverkteyet ved a la det ga pa tomgang med
maksimal oscillasjonshastighet i ca. 3 minutter.

Tabellen nedenfor gir en forklaring til de mulige LED-indikatorene (6).
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Farge Tilstand Betydning/arsak Lasning

Hvit Lyser kontinuerlig  Turtallsinnstilling (se ,Turtallsinnstilling", Side 70)
(1x...5x)

Gul Blinkende lys Kritisk temperatur er nadd (motor, La elektroverktayet ga pa tomgang og
(5x) elektronikk, batteri); elektroverktayet avkjoles

arbeider med redusert ytelse

Red Blinkende lys Elektroverktayet er overopphetet og slds av Avkjel elektroverktayet, og sla det pa igjen

(5x) Elektroverktayet er blokkert og slds av Fjern blokkeringen, og sla pa
elektroverkteyet igjen
Dataregistrering - Trekk stremkabelen ut av stikkontakten.

Elektroverktayet gir mulighet til registrering og lesing av
driftstid og antall bryteraktiveringer.

Lese driftstiden (se eksempel pa bilde G)

Sla av elektroverktayet.

Trykk pa knappene (7) og (8) samtidig i mer enn

5 sekunder. Slipp deretter bare knappen (7), og hold
knappen (8) inntrykt i 5 sekunder til. Elektroverktayet er nd
klart for lesing av driftstiden.

I begynnelsen av lesingen lyser alle lysdiodene redlilla en
kort stund. Deretter blinker bare den hayre lysdioden
rgdlilla, mens alle de andre lysdiodene blinker hvitt samtidig.
Tell blinkingen av lysdiodene kolonne for kolonne, og noter
resultatet fortlapende. | det viste eksempelet blir driftstiden
179 timer.

Lesesyklusen gjentas hvert 5. sekund, og den begynner med
at alle lysdiodene blinker redlilla en kort stund.

Avslutte denne modusen:

- Trykk pa knappen (7) eller (8), eller

- Sla pa elektroverktayet, eller

Oversikt over bruksomrader

Lese antall bryteraktiveringer (se eksempel pa bilde H)
Sla av elektroverktayet.

Trykk pa knappene (7) og (8) samtidig i mer enn

5 sekunder. Slipp deretter bare knappen (8), og hold
knappen (7) inntrykt i 5 sekunder til. Elektroverktayet er nd
klart for lesing av antall bryteraktiveringer.

I begynnelsen av lesingen lyser alle lysdiodene grant en kort
stund. Deretter blinker bare den hayre lysdioden grent,
mens alle de andre lysdiodene blinker hvitt samtidig. Tell
blinkingen av lysdiodene kolonne for kolonne, og noter
resultatet fortlapende. Multipliser resultatet med 100. | det
viste eksempelet blir antall bryteraktiveringer 142 200.
Lesesyklusen gjentas hvert 5. sekund, og den begynner med
at alle lysdiodene blinker grant en kort stund.

Avslutte denne modusen:

- Trykk pa knappen (7) eller (8), eller

- Sla pa elektroverktayet, eller

- Trekk stremkabelen ut av stikkontakten.

Bruksomrade/materiale Slipemiddel Turtallstrinn
Bortsliping - Bortsliping av gammel maling og lakk P60-P100 3-5

- Slipingav tre

- Sliping av termoplastiske kunststoffer P60-P100 1-3
Mellomsliping - Sliping av tre og finer fer lakkering P120-P180 4-5

- Kantbrekking pa tredeler

- Glatting av treoverflater far beising

- Lakkmellomsliping og sliping av grunning P220-P280 1-3

- Lakkmellomsliping pa kanter
Finsliping - Slipingav tre P150-P180 4-5

- Sliping av heltre- og finerkanter

- Lakksliping pa laserte flater og kanter P240-P320 1-3
Anvisninger For & arbeide komfortabelt kan du holde elektroverktayet

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfores ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Vent il elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det fradeg.

» Elektroverktoyet er ikke egnet for stasjonaer bruk. Det
ma for eksempel ikke spennes fast i en skrustikke eller
festes pa en arbeidsbenk.

ovenfra, fra siden eller forfra avhengig av oppgaven (se bilde
E).

Sliping av flater

Plasser hele slipeflaten til elektroverktayet pa overflaten

som skal bearbeides, sld den pa og flytt den over
arbeidsstykket med moderat trykk.
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Materialfjerningskapasiteten og sliperesultatet avhenger
hovedsakelig av slipebladet, det innstilte oscillasjonstrinnet
og presstrykket.

Bare feilfrie slipeblad gir gode sliperesultater og skaner
elektroverkteyet.

Slipebladene varer lenger hvis du passer pa at presstrykket
erjevnt.

For stor gkning av presstrykket gir ikke hayere slipeeffekt,
bare starre slitasje pa elektroverkteyet og kan fere til tidlig
svikt ved slipeplaten.

Bruk bare originalt Bosch-slipetilbehar.

Grovsliping

Bruk et slipeblad med grov korning.

Trykk lett pa elektroverktayet, slik at det gar med hayere
oscillasjonshastighet og materialfjerningen gker.
Finsliping

Bruk et slipeblad med finere korning.

Ved d variere presstrykket litt eller endre oscillasjonstrinnet
kan du redusere oscillasjonshastigheten til slipeskiven,
samtidig som eksenterbevegelsen opprettholdes.

Beveg elektroverktayet med moderat trykk og i sirkelform
over flaten eller vekselvis pa langs og tvers pd emnet. Ikke
hold elektroverkteyet skratt. Dette for & unnga
gjennomsliping av emnet, for eksempel finer.

Sla av elektroverktayet etter at arbeidet er avsluttet.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfores ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold selve elektroverktgyet og ventilasjonsspaltene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma

dette gjares av Bosch eller godkjente Bosch-

serviceverksteder, slik at det ikke oppstar fare for

sikkerheten.

Darligere bremsevirkning (se bilde C)

Hvis bremsevirkningen blir darligere, ma du ferst kontrollere
slipetallerkenen for slitasje og eventuelt skifte den ut. Skift
ut tallerkenbremsen/gummimansjetten (13) hvis den er
skadet.

Kundeservice og kundeveiledning

Norsk

Tel.: 6487 89 50

Du finner lenken til vare serviceadresser og
garantibetingelser pa den siste siden.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Deponering
Elektroverktay, tilbehar og emballasje mé leveres inn til
miljevennlig gjenvinning.

Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig sappel!

Bare for land i EU:

Elektriske og elektroniske apparater som ikke lenger er
brukbare, ma samles inn separat og kasseres pa en
miljgvennlig méte. Bruk de anviste innsamlingssystemene.
Feil avfallshandtering kan vaere skadelig for miljg og helse pa
grunn av de farlige stoffene som avfallet kan inneholde.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset sahkdtyokalujen turvaohjeet

[NYVAROITUS Lue kaikki taman sahkotyokalun
mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-

suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa

verkkokayttoisid sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epajdrjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai hoyryn.

» Pidd lapset ja sivulliset loitolla sahkdtyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettaa laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millddn tavalla. Al kayta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkaotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentdvat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sih-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.
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» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisdan kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Ali kiyti verkkojohtoa vidrin. Ald kiyta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
panirrottamiseen pistorasiasta vetamilla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, dljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokaytt6on so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sdhkdtyokalua on pakko kayttaa kosteassa ympa-
ristossa, on kaytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentda sahkoiskun vaaraa.

Henkildturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirked sahkotyokalua kayttdessasi. Al
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai lddkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kdytet-
taessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtavan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskid.

» Esta tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kéteen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotydkalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen saatotydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotydkalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pidd hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdntd, varmista, etti se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytto vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksid. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.
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Sahkotyokalun kayttd ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sdhkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet tyt paremmin ja turvallisemmin.

» Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kaynnistaa ja
pysadyttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enda hallita kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotydkalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estavat sahkétyokalun ta-
hattoman kaynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niitd ei kiyteti. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet titd kdyttoohjetta.
Séahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei siahkotydkalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sdhkatyokalu en-
nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kaytd sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttdolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pida kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

Hiomakoneiden turvallisuusohjeet

» Kayta sdahkotyokalua vain kuivahiontaan. Veden paasy
sahkotyokalun sisddn aiheuttaa sahkoiskuvaaran.

» Huomio - palovaara! Viltd hiottavan materiaalin ja hio-
makoneen ylikuumenemista. Tyhjenna polysailio aina
ennen tydtaukoja. Polypussissa, mikrosuodattimessa,
paperipussissa (tai pélynimurin pélypussissa tai suodatti-
messa) oleva hiomapoly saattaa epasuotuisissa olosuh-
teissa syttya itsestadn. Erityisen vaarallista on hiomapdly,
joka on maalijaamien, polyuretaanijaanndsten tai muiden
kemiallisten aineiden seassa, ja kun materiaali on kuumu-
nut pitkan tyoskentelyajan kuluessa.
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» Odota, kunnes sdhkotyokalu on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen silytysalustalle.

» Varmista tyokappaleen kiinnitys. Kadelld pidettyna tyo-
kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannat-
taa kiinnittaa ruuvipenkin tai puristimien avulla.

Symbolit

Seuraavat symbolit voivat olla tarkeitd sahkétyokalun kayton
yhteydessa. Opettele symbolit ja niiden merkitys. Symbolien

oikean tulkinnan my6ta pystyt kayttamaan sahkotyokalua pa-

remmin ja turvallisemmin.

D)

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kayttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkéiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kayttdohjeiden etuosan kuvat.

Tietojen tallennus on aktivoituna tassa
sahkdotyokalussa.

Madrayksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu puu-, muovi-, pakkeli- ja maali-
pintojen kuivahiontaan.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1)  Kaynnistyskytkin

(2) Irrotettava verkkovirtajohto PowerClick Irrotettava
verkkovirtajohto

(3)  Puhallussuutin

(4) Reunasuoja

(5) Hiomalautanen

(6)  LED-merkkivalo kierrosluvun esivalinnalle (valkoi-
nen), kayttoajalle (magenta) ja kytkimen kayttoker-
tojen maaralle (vihred)

(7)  Painike vérahtelytaajuuden pienentamiseen ja tal-
lennettujen tietojen lukemiseen

(8)  Painike vardhtelytaajuuden nostamiseen ja tallen-
nettujen tietojen lukemiseen

(9) Kahva (eristetty kahvapinta)

(10) Hiomapaperi®

(11) Hiomalautasen ruuvi

(12) Hiomalautasen pidin

(13) Lautasjarru/kumimansetti

(14) Imuletku

(15) Click&Clean-polynpoistoletkun adapteri

(16) Verkkovirtajohdon holkki

a) Nama lisitarvikkeet eivit kuulu Tavanomainen toimituk-
seen.

Tekniset tiedot

Epdkeskohioma- GEX150-3 GEX150-5
kone

Tuotenumero 3601C735.. 3601C735..
Nimellinen otto- w 350 350
teho

Vérahtelytaajuu- ° °
den asetus

Tyhjakdyntikierros- min™ 5000- 5000-
luku n, 10000 10000
Tyhjakdyntivirah-  min 10000- 10000~
telytaajuus 20000 20000
Varahtelykehan mm 3 5
halkaisija

Hiomalautasen hal-  mm 150 150
kaisija

Paino” kg 1,3 1,3
Suojausluokka S SN

A) liman verkkovirtajohtoa

Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kaytto- ja ymparis-
toolosuhteista. Lisdtietoja saat verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com/wac.

Melu-/tarinatiedot

Melupédstoarvot on madritetty standardin EN 62841-2-4
mukaan.

GEX150-3:

Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu danenpainetaso

on 76 dB(A). Epavarmuus K = 3 dB. Tyoskentelyn aikana
melutaso voi ylittda ilmoitetut arvot. Kdyta kuulosuojaimia!
GEX150-5:

Séhkotyokalun tyypillinen A-painotettu 4anenpainetaso

on 75 dB(A). Epavarmuus K = 3 dB. Tyoskentelyn aikana
melutaso voi ylittad ilmoitetut arvot. Kdyta kuulosuojaimia!
Térindarvot a, (jatkuva tarind), p; (toistuva iskumainen tari-
nakuormitus) ja epavarmuus K on maaritetty

standardin EN 62841-2-4 mukaan:

GEX150-3:

a, = 3,2m/s? (K = 1,5 m/s?), p; = 74 m/s” (K = 3,0 m/s?)
GEX150-5:

a,=2,3m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 93 m/s* (K = 10 m/s?)
Naissa kayttoohjeissa ilmoitetut térina- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niité voi kdyttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myds tarina- ja melupdastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
padasiallisia kdytt6tapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetdan toisiin toihin, muilla kdyttotarvikkeilla tai riittamat-
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témasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarina- ja melupdastoja huomattavasti.

Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentad huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarind- ja melupaastoja.

Maarittele tarvittavat lisavarotoimenpiteet kdyttajan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkotyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kasien pitaminen lampi-
mind ja tyéprosessien organisointi).

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Hiomapyoron vaihtaminen (katso kuva A)

Kun haluat irrottaa hiomapaperin (10), nosta sita reunasta ja
veda se irti hiomalautaselta (5).

Poista lika ja poly hiomalautaselta (5) esimerkiksi sivelti-
melld, ennen kuin asennat uuden hiomapaperin.
Hiomalautanen (5) on varustettu tarrakiinnityspinnalla, joka
mahdollistaa tarrakiinnitteisen hiomapaperin nopean ja hel-
pon asennuksen.

Paina hiomapaperi (10) kunnolla kiinni hiomalautasen (5)
pintaan.

Tarkasta optimaalisen pélynpoiston varmistamiseksi, etta
hiomapaperin (10) reiat ovat kohdakkain hiomalautasen (5)
reikien kanssa.

Pidentaaksesi hiomalautasen kayttoikaa etenkin hiomaver-
kolla (esim. Bosch M480) tehtévissa hiontatoissa, voit asen-
taa hiomalautasen ja hiomatarvikkeen valiin Pad Saverin (li-
satarvike).

Hiomalautasen valinta

Sahkotyokalun voi varustaa kdyttokohteen mukaan erikovui-

silla hiomalautasilla:

- Pehmed hiomalautanen: soveltuu tarkkaan hiontaan,
myos kaarevilla pinnoilla

- Keskikova hiomalautanen: soveltuu kaikkiin hiomatéihin,
yleiskayttdinen

- Kova hiomalautanen: soveltuu tasopintojen tehokkaaseen
hiontaan

Hiomalautasen vaihtaminen (katso kuva B)

Huomautus: vaihda viallinen hiomalautanen (5) valitt6-
masti.

Veda hiomapaperi irti. Irrota ruuvi (11) kokonaan ja ota hio-
malautanen (5) pois. Asenna uusi hiomalautanen (5) paikal-
leen ja kirista ruuvi.

Huomautus: Varmista hiomalautasta (5) asentaessasi, etta
hiomalautasen pidikkeen (12) hammastukset asettuvat hio-
malautasessa oleviin uriin.

Huomautus: jos hiomalautasen pidin (12) vioittuu, sen saa
vaihtaa vain valtuutettu Bosch-sahkétydkalujen huoltopiste.
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Vaihda irrotettava PowerClick-verkkovirtajohto
(katso kuva F)

Sahkotyokalu on varustettu irrotettavalla PowerClick-verk-
kovirtajohdolla (2).

Irrota PowerClick-verkkovirtajohto (2) sahkétyokalusta veta-
malld holkista (16).

Tyonna PowerClick-verkkovirtajohto (2) sahkotyokaluun,
kunnes se napsahtaa kuuluvasti paikalleen.

Polyn-/purunpoisto

Vilta tydskentelemastd ilman polyntorjuntatoimenpiteita.

Sopiva pélynpoistojdrjestelma vdahentaa terveydelle vaaral-

lista polykuormitusta. Huolehdi tyopisteen tehokkaasta tuu-

letuksesta. Kayta sopivaa hengityssuojainta kaikissa toissa.

Kayta mahdollisuuksien mukaan materiaalille soveltuvaa po-

lynpoistoa. Noudata kdsiteltdvia materiaaleja koskevia maa-

kohtaisia maarayksia.

» Esta polyn kertyminen tyopisteeseen. Poly saattaa olla
herkdsti syttyvaa.

Imuria koskevat vaatimukset

Suositeltu letkun nimellishalkaisija =~ mm 35
Vaadittava alipaine” mbar >230
hPa >230

Vaadittava virtaus" I/s >36
m*/h >129,6

Suositeltu suodatusteho Polyluokka M®

A) Tehomerkinté sahkétyokalun imuriliitannassa

B) Standardin IEC/EN 60335-2-69 mukaan

Noudata p6lynimurin ohjeita. Jos imuteho heikkenee, kes-
keyta tyd ja poista vian aiheuttaja.

Pélynpoisto imurilla (katso kuva D)

Kiinnitd imuletku (14) Click&Clean-adapterin (15) avulla
puhallussuuttimeen (3).

Kytke imuletku (14) polynimuriin. Taman kayttéoppaan lo-
pussa on katsaus erilaisten polynimureiden liitdnngista.
Pélynimurin tulee soveltua tyostettavalle materiaalille.
Kayta erikoisimuria terveydelle erittdin vaarallisten, syopaa
aiheuttavien tai kuivien pdlylaatujen imurointiin.

Pida pystysuoria pintoja tydstdessasi sahkotyokalua niin,
ettd imuletku osoittaa alaspdin.

Suosittelemme kdyttdmaan antistaattisia letkuja sekd maa-
doituskykyisid polynimureita. Tavanomaisten letkujen ja po-
lynimurien kdyttd on mahdollista, mutta ei suositeltavaa,
koska niihin voi varautua staattista sahkoa.

Kaytto

Kayttoonotto

» Huomioi sahkdverkon jannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata sahkotyokalun laitekilvessa olevia tietoja.

Kaynnistys ja pysdytys

» Varmista, ettd voit painaa kdynnistyskytkinta irrotta-
matta otetta kddensijasta.
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Kaynnista sahkotyokalu painamalla kaynnistyskytkinta (1).
Sammuta sihkotyokalu painamalla uudelleen kaynnistyskyt-
kinta (1).

Kierrosluvun valinta

Kierrosluvun kahdella saatopainikkeella voit valita tarvitta-
van kierrosluvun myds moottorin kdydessa. Tarvittava kier-
rosluku riippuu tyostettavasta materiaalista ja tyoskentely-
olosuhteista, ja se kannattaa madrittad kokeilemalla.

LED-valot [min]
1 valkoinen LED-valo palaa jatkuvasti 5000
2 valkoista LED-valoa palaa jatkuvasti 6 250
3 valkoista LED-valoa palaa jatkuvasti 7 500
4 valkoista LED-valoa palaa jatkuvasti 8 750
5 valkoista LED-valoa palaa jatkuvasti 10 000

Jos kaytat kauan matalaa kierroslukua, sahkotyokalua kan-
nattaa jadhdyttda tyon jdlkeen noin kolmen minuutin ajan
tyhjakaynnilld ja enimmaiskierrosluvulla.

Virahtelytaajuuden asetus

Varahtelytaajuutta voi lisita vardhtelytaajuuden
lisayspainikkeella (8) ja vahentaa varahtelytaajuuden
vahennyspainikkeella (7). Voit valita tarvittavan varahtely-
taajuuden myos kayton aikana.

Palava LED-merkkivalo  Varahtelytaajuus

1-2 Matala
1-4 Keskisuuri
1-5 Korkea

Tarvittava varahtelytaajuus riippuu materiaalista ja ty6olo-
suhteista ja sen voi maarittaa kaytannon testeilla.
Vakioelektroniikka pitaa vardhtelytaajuuden lahes identti-
sena seka tyhjakaynnilld ettd kuormituksessa ja varmistaa ta-
saisen tyoskentelytehon.

Kun sahkotyokalua on kaytetty pitkan aikaa pienelld vardhte-
lytaajuudella, sita tulee jadhdyttaa tyhjakdynnilla ja maks. va-
rahtelytaajuudella n. 3 minuutin ajan.

LED-merkkivalot

Alla olevassa taulukossa on selitetty mahdolliset LED-merkkivalot (6).

Vari Tila Merkitys/syy Ratkaisu

Valkoinen Jatkuva valo Kierrosluvun valinta (katso "Kierrosluvun valinta", Sivu 76)
(1x...5x)

Keltainen Vilkkuva valo Kriittinen lampotila on saavutettu (moot-  Kaytd sahkétyokalua tyhjakaynnilla, jotta se
(5x) tori, elektroniikka tai akku); sahkotyokalu  jaahtyy

toimii alennetulla teholla

Punainen Vilkkuva valo Séahkotyokalu on ylikuumentunut jasam-  Anna sahkotydkalun jaahtyd ja kdynnistd se

(5x) muu sitten uudelleen

Sahkotyokalu on jumittunut ja sammuu

Poista jumittuma ja kaynnista sahkotyokalu
uudelleen

Tietojen tallennus

Sahkotyokalulla voidaan tallentaa ja lukea kdyttoaika sekd
kytkimen kayttokertojen maara.

Kayntiajan luku (katso esimerkki kuvassa G)

Sammuta sahkotyokalu.

Paina painikkeita (7) ja (8) samanaikaisesti yli 5 sekunnin
ajan. Vapauta taman jalkeen vain painike (7) ja pida paini-
ketta (8) painettuna vield 5 sekunnin ajan. Sahkotyokalu on
nyt valmis kayttéajan lukemista varten.

Lukusyklin alussa kaikki LED-valot syttyvat hetkellisesti ma-
gentanvarisind. Taman jalkeen vain oikeanpuoleinen LED
vilkkuu magentanvarisend; kaikki muut LED-valot vilkkuvat
samanaikaisesti valkoisina. Laske nyt LED-valojen vilkkumi-
set sarakkeittain ja kirjaa kunkin sarakkeen tulos muistiin.
Esitetyssa esimerkissa kayttoajaksi saadaan 179 tuntia.
Lukujakso toistuu 5 sekunnin vélein alkaen kaikkien LED-va-
lojen lyhyestd syttymisesta magentanvarisend.
Poistuminen tasta tilasta:

- Paina painiketta (7) tai painiketta (8) tai

- Kytke sahkotyokalu paalle tai

- Irrota verkkovirtajohto pistorasiasta.

Kytkimen kayttokertojen maarén lukeminen (katso
esimerkki kuvassa H)

Sammuta sahkotyokalu.

Paina painikkeita (7) ja (8) samanaikaisesti yli 5 sekunnin
ajan. Vapauta tamdn jélkeen vain painike (8) ja pida paini-
ketta (7) painettuna viela 5 sekunnin ajan. Sahkotyokalu on
nyt valmis kytkimen kayttokertojen maaran lukemiseen.
Lukusyklin alussa kaikki LED-valot syttyvét hetkellisesti vih-
reind. Taman jalkeen vain oikeanpuoleinen LED vilkkuu vih-
reana; kaikki muut LED-valot vilkkuvat samanaikaisesti val-
koisina. Laske nyt LED-valojen vilkkumiset sarakkeittain ja
kirjaa kunkin sarakkeen tulos muistiin. Kerro tulos sadalla.
Esitetyssa esimerkissa kytkimen kdyttokertojen maaraksi
saadaan 142 200.

Lukusykli toistuu 5 sekunnin vélein. Jakso alkaa siten, ettd
kaikki LED-valot syttyvat hetkellisesti palamaan vihreina.
Poistuminen tasta tilasta:

- Paina painiketta (7) tai painiketta (8) tai

- Kytke sahkotyokalu paalle tai

- Irrota verkkovirtajohto pistorasiasta.
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Hiomatarvike Kierroslukuporras

Karkea hionta - Vanhojen maali- ja lakkapintojen poistaminen P60-P100 3-5
- Puun hionta
- Kestomuovien hionta P60-P100 1-3
Vilihionta - Puun javanerin hionta ennen maalausta P120-P180 4-5
- Puuosien reunojen viistaminen
- Puupintojen tasoittaminen ennen petsausta
- Maalipinnan valihionta ja pohjamaalipinnan hionta P220-P280 1-3
- Maalattujen reunapintojen valihionta
Hienohionta - Puun hionta P150-P180 4-5
- Massiivipuu- ja viilureunojen hionta
- Petsattujen pintojen ja reunojen hionta P240-P320 1-3

Tyoskentelyohjeita

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Odota, kunnes sahkotyokalu on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen sdilytysalustalle.

» Sahkotyokalu ei sovi kiintedasenteiseen kayttoon.
Sitd ei saa kiinnittaa esimerkiksi ruuvipuristimeen tai tyo-
penkkiin.

Vaivatonta tydskentelya varten sahkotyokalua voit ohjata yl-

haalta, sivulta tai edesta kulloisenkin kayttdkohteen mukaan

(katso kuvaE).

Tasojen hionta

Aseta sahkotyokalu koko hiomapinnallaan tyostettavaa pin-
taa vasten, kaynnista moottori ja liikuta hiomakonetta sitten
kevyesti painaen tyokappaleen paalla.

Hiontateho ja hiontajalki perustuvat padasiassa valittuun hio-
mapaperiin, asetettuun varahtelytaajuuteen ja siihen voi-
maan, jolla painat laikkaa pintaa vasten.

Vain kunnolliset hiomapy6rot varmistavat tehokkaan hion-
nan ja vahentavat sahkotyokalun kuormitusta.

Paina konetta pintaa vastaan tasaisesti, jotta hiomapyorot
eivat kulu liian nopeasti.

Liian voimakas painaminen ei suurenna hiontatehoa, vaan li-
sad tarpeettomasti sahkétyokalun kuormitusta ja lyhentda
hiomalevyn kayttoikaa.

Kayta vain alkuperdisia Bosch-hiomatarvikkeita.

Karkeahionta

Valitse karkearakeinen hiomapyoro.

Paina sahkotyokalua vain kevyesti, jotta se kdy suurella va-
rahtelytaajuudella ja hioo tehokkaasti.

Hienohionta

Valitse hienorakeinen hiomapyoro.

Voit vdhentaa hiomalautasen varahtelynopeutta ja pitad epa-

keskoliikkeen samana, kun painat hieman kevyemmin ko-
netta alustaa vasten tai muutat varahtelytaajuuden asetusta.

Liikuta sdhkotyokalua kevyesti tyokappaleen pinnalla keha-
maisilld tai vuorottaisilla pitkittais- ja poikittaissuuntaisilla

liikkeilla. Al kallista sahkotyokalua, jotta hiomapy6ré ei hio
tyokappaleen (esim. viilu) lapi.
Sammuta sdhkétyokalu tyén lopussa.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pida aina sdhkotyokalua ja sen tuuletusaukot puh-
taina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvallisesti.

Jos virtajohto taytyy vaihtaa, turvallisuussyistd tdman saa

tehda vain Bosch tai valtuutettu Bosch-sahkotyokalujen

huoltopiste.

Jarrutustehon heikkeneminen (katso kuva C)

Jos jarrutusteho heikkenee, tarkista ensin onko hiomalauta-
nen kulunut ja vaihda se tarvittaessa. Korvaa vaurioitunut
lautasjarru/kumimansetti (13) uudella.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta
Suomi
Puh.: 0800 98044

Linkki huolto-osoitteisiin ja takuuehtoihin [6ytyy viimeiselta
sivulta.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Havitys
Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Al heita sahkotyokaluja talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkalaitteet, jotka eivat ole enad kayttokel-
poisia, on kerattava erikseen ja havitettavd ymparistoysta-
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vélliselld tavalla. Toimita ne ohjeen mukaisiin kerdyspistei-
siin. Virheellinen havittaminen voi olla haitallista ymparis-
tolle ja terveydelle jatteiden mahdollisesti sisaltamien vaaral-
listen aineiden vuoksi.

EAANVIKG

Ynobeieic aopaAeiac

Fevikéc umodeierc aopaleiag yia nAekTpika
epyaleia

TPOEIAO- Al('lﬂﬁﬂTe 6).\8(; TIg unoGeiEel'q aopa-
TIOIHZH Aem_c, odnyiec, €lKoVoYPapi el
Kat 0Aa Ta TeXVIKa oTotyeia, mou ou-
vobelouv auto To nAekTpIKO epyaleio. Apéleiec kata Tnv
ThHeNoN Twv akoAoubwv unodeitewv pmopei va mpokaAéoouv
nAektponAnéia, mupkayid kai/1 cofapolc TpaupaTiopolc.
Pulaire 6Aeg Tic mpoetdomonTikéEC umodeifelg kat odnyieg
yia ka0e peAdovTiki xprion.
0 0poc «NAEKTPIKO €pyaAeio» TOU XPNOILOTIOLEITAL OTIG TTPOEL-
SomoinTikéC umodeitelc avapépeTal oe NAEKTPIKA epyaleia mou
TPOPoSOTOUVTAL AMO TO NAEKTPIKO BIKTUO (LIE NAEKTPIKO KO-
Awb10) kabBwg kat o€ NAeKTPIKA €pyaleia mou TpopodoTouvTal
ano pmatapia (xweig NAekTpIkO kaAwdo).

Acpdlera oTo X®pO epyaciag

» Awatnpeite Tov XWpo epyaciag kadapo Kat KaAd wTt-
Gp€vo. PUMavon f) OKOTELVEG TTEPLOXEC TPOKAAOUV aTuyra-
T0.

» Mnv epyalecOe pe To nAekTpiko epyaleio oe mepiBal-
Aov, 6mou undpxet kivbuvog EkpnEng, Omwg pe TNV na-
poucia eUPAeKTWV Uyp®V, aepinv f) okOVNC. Ta nAe-
KTPIKA epyaleia Snptoupyolv omvOnpelopd o ormoiog propei
va ava@AEEeL Tn okovn 1 Tic avabupldcelg.

» 'Otav xpnotpomnoleite To NAEKTPIKO epyaleio, kpardre
paketd Ta matdid kat GAAa Tuxov mapeupLoKOpEvVa aro-
pa. Xe nepintwon andonacng TnE mPoooxI¢ oag Unopei va
Xaoete Tov EAeyxo Tou epyaeiou.

HAekTpwi) aopdAeta

» To pig Tou nAekTPIKOU epyaleiou mpémel va Taiplalet
otnv mpi(a. Mnv TponmoNou 0ETE TO PIG PE KavEvav
Tpomo. Mn XpnouoTIoLETE PIC TPOCAPHOYIG OE GUV-
Huaopo pe yeuwpéva nAektpikd epyaleia. Apetamointa
QI Kal KaTaMnAec mipileg petwvouy Tov Kivuvo nAekTpo-
mAniac.

» AnopeUyeTe TNV ENAPI) TOU GOHATOC 6aC HE YEWWHEVES
em@aveleg, onwg owAnveg, Oeppavrika owpara (kako-
PLPEP), Kouliveg 1} wuyela. 'OTav To 0w 064G Elval YElW-
uévo auaveral o kivbuvog nAektpomAntiag.

» Mnv ekBérere Ta nAektpika epyaleia otn fpoxr i 6TV
uypaoia. H dieiobuon vepol o’ éva nAekTpiko epyaleio au-
Eavet Tov kivouvo nAexktpomAnéiag.

» Mnv Tpafare To kaA@io. Mn xpnoiomnoleire 1o ka-
A@d1o yia Tn peTapopd i To TpdBnyHa yia Tnv amoglv-
6eon Tou nAekTpikoU epyaleiou. Kpardre To kaA®blo
pakpid amo OeppdTnta, AadL, KoPTePEC aKPEC i KVOU-
peva eZapripara. Tuxov xahaopéva f meptmeypéva ne-
KTPIKG kKaAwdLa au&avouv Tov Kivouvo nAektpomAngiac.

» "Otav epyalecBe p’ €va nAekTpiko epyaleio oTnv Unat-
0po, xpnowpomoeire kaAwbio enékraong (pmaAavréda)
ou eivat katdAAnAo kat yia e§wTepki) Xprion. H xprion
Kahwdiwv emunkuvong kataAAnAwv yia unaibploug xwpeoug
ehatTwvel Tov kivbuvo nhektponAngiag.

» ‘Otav n xprion Tou nAekTpikol epyaleiou oe uypod mept-
BaAAov eivat avamoépeukTn, TOTE XPNOLHOTIOUIGTE EVAV
TPOGTATEUTIKO Sakomn Srappong (6takomrng FI/
RCD). H xpnon evoc mpoaTateuTikol S1akomTn S1appong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAexktponAnéiag.

AopaAea mpocwnwv

» Na eioTe o€ emaypunvnon, divere mpoooxi) oTnv epya-
ola Mou KAVETE Kal XproLpomoteite To NAEKTPIKO epya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotpomnoleite To NAEKTPIKO
€pyaleio oTav €ioTe KOUpacpévol i UTIO TRV EMAPELA
VAPKWTIK®WV, owvorvelparog i pappdkwv. Mia oTypiaia
ampocefia Katd To Xelplopo Tou NAEKTPIKOU epyaleiou pmo-
el va odnynoet o€ 0oBapoug TpaupaTiopouc.

» Xpnotponoleite Tov Mpoowmiko eZomAiopo mpooraciag.
®opare mavra mpoorareuTikd yuaAud. O kataMnhog
TIPOOTATEUTIKOG €E0MALONOE, OMWE HAOKA PoaTaciag amod
oKOVN, avTioAloBNTIKA uodnpaTa aoaAeiag, mpooTaTEUT-
KO KpAvog h wtaoTideg, avahoya pe TIC EKAOTOTE OUVOINKES,
eAaTTWVEL TOV KivBUVO TPaUHATIoH®MV.

» Amopeiyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. Befawwbeire, om0
Slakonng eivar oty O€on Off, mpwv guvdéaere To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi) Tpopodoaciac kat/i Tnv
pmarapia kaBm¢ Katmpwv To mapaAdfere fj To pera-
Pépete. '0Tav peTapépete Ta NAEKTPIKA epyaleia éxovtag
10 6AXTUAG 0 0TO SLaKOMTN 1) OTAV CUVOETETE Ta NAEKTEL-
Ka epyaAeia pe Tnv myn pelpaTog 6Tav auTd eivat akopn
otn 6€on ON, TOTE nloupyeirat Kivbuvoc TpaupaTIoU®Y.

» AmopakpUvete amo To NAeKTPIko epyaleio Tuxov e€ap-

THHaTa pUOpoNC ) KAebLa mpiv BéceTe To NAeKTPIKO
epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio ) kAelbi ouvappo-
Aoynpévo o’ éva EPLOTPEPOHEVO TUNHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaleiou pmopei va 0dnynoet o€ TpaupaTiopoUc.

» Tlpooéxete g oTékeote. PpovrtileTe yia TNV acpalr)

0T(0N TOU COMATOC 0aC KAt SlaTnpeite mAvToTe TNV 160~
pporia oag. 'Etol pmopeite va eAéyEeTe KaAUTepa To nAe-
KTPIKO EPYOAEIO G€ MEPITTWOELG AMPOCGOOKNTWV MEPLOTATE-
wv.

Dopdare owori} evbupacia. Mn popdre papdia polxa iy
Koopnpara. Keardre ra paAAa ka Ta polxa oag pa-
KQLa anod Ta Kwvolpeva e€aptipara. XaAapn evéupaoia,
Koopnuata 1 yakpld paANid pnopel va epmAakolv oTa Ki-
voUpeva e€apTnpara.

*Otav undpxet n duvarotnra oivdeong Saratewv avap-
popnong i) sulhoyig okovng, fefaiwbdeire oTL auTég ei-
vat ouvdedepéveg Kat 6Tt XpnotpomolodvTal oword. H
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XPN0N HLag avapeo®nang okovng UMopel va eAaTTioeL Tov
Kivbuvo mou mpokaAeirat amo Tn okovn.

» Mnv epnouxalere oe pua AaBog acpdaleta kat pnv ayn-
Pare Toug Kavoveg acpaAeiag yia Ta nAekTpika epya-
Aeila, akopa kai oTav perd ano cuxvii xerion eiote efot-
Kelwpévol pe To epyaleio. 'Evac anpooekToc XEPIopog
unopei p€oa o€ KAaopata Tou GeutepoAémTou va odnynoet
0€e 00apoUc TpaupaTIoHoUg.

Xeron Kat gpovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv

» Mnv uneppopTaVeTe To NAEKTPIKG epyaAeio. Xpnoyo-
TIOU}0TE TO 6WOTO NAEKTPIKOG epyaleio yia TRV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpikd epyaleio epydleate
KaAUTEPa KaL ao@aAéoTEpa OTNY AVAPEPOLEVT TEPLOXT
1oxUoG.

» Mn xpnopomoujceTe moTé €va nAeKTPIKO epyaleio mou
€xetLxahaopévo dakémmn On/Off. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou Sev pmopeite mAéov va To BEoeTe o€ AetToupyia
Kal/r eKTo¢ Aetroupyiag eivat emkivbuvo Kat mpénmet va ent-
OKEUAOTEL

» AmocuvdEécTe T PIG amo Tnv mpila Kai/r) amopakpUveTe
Lo amooTI®pEVN PaTapia amod To NAEKTPIKO epyaAcio,
nipotoU ekTeAéaete pubpioelg, aldiere eaptipara
mpotoU puAdZere To nAekTpIKO €pyaleio. AuTa Ta mpo-
AnTika pétpa aopaAeiag pelwvouv Tov kivbuvo and Tuxov
aBéAnTn ekkivnon Tou nAekTpIkoU epyaAeiou.

» Ouldyere Ta nAexTpika epyaleia mou &e xpnotpomnotov-
VTaL HakpLd amd mawdia kat pnv emrpéYeTe Tn Xprion
ToU nAekTpiKoU epyaAeiou oe dTopa mou dev eival e€ot-
KEWwpEva pe To NAEKTPIKO epyaleio N Ti¢ 0dnyieg yia T
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Ta nAekTpIKG €p-
yaAeia eivat emkivéuva 6Tav xpnotgonotouvTal amo anepa
npoowad.

» Zuvtnpeire Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e€dprnpa.
EAéyxeTe, av Ta KwvoUpeva e€apTipara eivat 6woTa eu-
Buypappiopéva Kat mposapPOGHEVA f) HITLC EXOUV
ondoet Tuxov e€aptipara i) omotadimore GAAn Karaora-
on, n onoia ennpealet Tn Aetroupyia Tou NAeKTPLKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinrwon BAaPnC, emokeudoTe To nAe-
KTPIKO €pyaAeio mpwv T Xprion. H Kakn ouvtiipnon Twv
nAekTpIKWV epyaAeiwv anotelel attia oM@V atuxnudTwv.

» Awrnpeire Ta epyaleia ko KoPpTePd Kat kKabapd.
TTPOCEKTIKA GUVTNPENUEVA KOTITIKA EPYTAEID 0PNVAVOUV
6uokohdTEPa Kal 0dnyolvTal EUKOAOTEQQ.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpikd epyaleia Ta e€aprijpara
KTA. oUppwva e auTég Ti odnyieg, AapPavovrag
unown TI cUVONKEC Epyaciag Kat TiC Epyacieg mou
npémet va ekteAeoTolv. H xpnotpormoinan Twv nAekTpl-
KV epyaAeiwv yia epyaoieg mou dev mpoPAEmovTaty autd
umopei va dnploupynoet EMKIvOUVEC KATAOTACEL.

» Awrnpeire 1ig AaBég kai Tig emepaveteg Aapig oreyveg,
kaBapéc kat eAelBepeg amd Aadt kat ypaco. Otohiobn-
0€c AaPéc katempaveleg Aaprg 6ev enrpénouv kavévav
aoQaln XEPLopO Kat EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaleiou oe
TUXOV anpoBAenTeC KATAOTACELS.

EMnvika| 79

ZépPig

>

AwoTe To NAeKTPIKO €pyaleio aag yia cuvTipnon amoe
efelbikeupévo mpoowmiko, XpnoHomoLwVTaC HOVO yvi)-
ota avralAakTika. ‘ETol e€ao@alilete Tn datipnon Tng
aopaAelac Tou NAEKTPIKOU epyaeiou.

Ynobeileig acpaleiag yia Aetavtijpeg

>

>

>

>

Xpnowpomoteite To nAekTpIKO epyaleio povo yua Enpn
Aeiaven. H 6ieiobuon vepou o éva nAekTpikd epyaAeio au-
Eavel Tov kivbuvo nhektpomAngiac.

Tpoaoxi kivéuvog mupkaytag! AmogelyeTe pia unep-
0éppavon Tou wavra Aciavong kat Tou Actavrijpa. Mpwv
ané Ta SwaAeippara Tng epyaciag adeldlere mavrore To
Hoxeio Tng okGVNC. H oKOVN A€iavong oTov 6aKo oKOVNG,
0TO HIKPOPIATPO, GTOV XAPTIVO 0AKO (f) OTOV GGKO PiATPOU
1} 0T0 PIATPO TOU AMOPEOPNTIHPA GKOVNG) KATW amd SUCHE-
Veig ouvbrikeg pmopel va autoavagAeyel. I6wairepog Kivou-
VOC UTIAPXEL, OTaV 1) 0KOVN A€iavong avaptyvUeTat e uro-
Aelppata Bepvikiot, moAuoupebavng n He A XnHIKES ou-
0le¢ Kat o avTac Aelavong PeTd and napaTeTapevn epya-
ola eivat moAu (eotoc.

Tpwv amoBéaeTe To NAEKTPIKO €pyaleio, mepipéveTe
TP®Ta va akwnromowei.

AcgalioTe To enefepyaldpevo Koppdri. 'Eva enefepya-
(6pevo koppdTL ouykpaTiéTat acparéotepa pe pita didtagn
oUOQIYENC 1 JE Pla PEYYEVN TIAPA LIE TO XEPL GAG.

ZoppoAa

Ta oupBoAa mou akohouBolv pnopei va éxouv onpacia yia 1o
XEIPLOWO Tou NAekTPIKOU epyaAeiou oac. MapakahoUpe anoTu-
TWOTE 0T Pvipn oac Ta oUpBoAa kat T onpacia Toug. H ow-
ot} epunveia Twv oupBoAwv cupBalet oTov kaAiTepo Kat
a0QaAETTEPO XEIPIOPO TOU NAEKTPIKOU 0aC EpyaAeiou.

H kataypaon Twv 6edopévwvy eival oe

auTo To NAEKTPIKO epyaleio evepyorol-
nuévn.

Meptypagn mpoiovTocg Kat Loxioc

Awpaore 0Aeg Ti¢ umobeilelg aopaleiag ka
TI§ 0dnyieg. H un mpnon Twv unodeifewv
aopaAelac kat Twv odnylwv Umopei va mpoka-
Aéoet nhektpomAngia, mupkayta kai/n copapouc
TPAUKATIOPOUC.

Tp0oo€EETE MAPAKAA® TIC EIKOVEC OTO UIPOOTIVO PEPOC TWV 00N~
yiov Aetroupyiac.

Xpion cUPPWVa JIE TOV TPOOPLoHO

H ouokeun npoopietat yia Tnv Enpr Aeiavon EUAou, mhaoTt-
K@V, UNKQV aToKapiopaTog KaBag Kat BEPVIKWHEVWY EMPa-
VELWV.

Anelkovi{opeva oTolxeia

H apiBunon Twv anetkovi{opevwy oTolxeiwv Baciletat otnv
QamelkovIon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou atn oeAiba ypapkav.
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(1)  Awkontne On/Off

(2)  Agaipolpevo kahwdio olvdeonc oto pelipa
PowerClick

(3)  Xtopio Eepuonpatog

(4) Tipootacia akpmv

(5)  Aiokoc Aelavong

(6)  'Evoertn LED yia mpoemhoyn apiBpoul otpopwv (Aeu-
K0), dapketa wnc (Hatlévra) kat aptBpoc evepyorol-
f\oewv Tou SlakomTn (Mpacivo)

(7)  TIARKTpO yia TN peiwon Tou apiBpol maAvdpopnoewv
Katyla Tnv avayvwon Tou apxelou kataypapng 6edo-
HEvwv

(8)  TIAAKTpO yia TV aténon Tou apBpol nakvdpopnoe-
WV KaLyla TV avayvwaon Tou apyeiou kataypagng oe-
6opévav

(9)  XewpohaPr (povwpévn emeavela Aapnc)

(10)  ®UMo Aeiavong”

(11) Biba yia Tov bioko Aelavong

(12) ®opéac diokou Aelavang

(13) ®dpévo diokou/AaaTixévio XTRVI0

(14) EUkapnTtoc owAnvac avappoenong

(15) Tlpoocappoyeag yia eUKApNTO CWARVA AVAPEOPNONC
¢ okovng yta Click&Clean

(16) Xwavio ato kKaAwbio olvéeanc oTo pelpa

a) Autd To mpoatpeTikd e&dpTnya dev mepthapBaverat oto kavo-
VIKO TIEpLexOpevo mapadoong.

Texvika oToleia

"EKkevTpo Tpifieio GEX150-3 GEX150-5
Kwdikog aptbuog 3601C735.. 3601C735..
OvopaoTIKN 1oXUg w 350 350
TMpoemhoyn aptb- ° °
poU maAwvdpopnoe-

wv

ApBpogotpopdv  min’t 5.000- 5.000-
Xwpig poprio n, 10.000 10.000
ApBpogmahivbpo-  min? 10.000- 10.000-
HNOEWV XWPIC POp- 20.000 20.000
Tio

AGpeTpoc KUKAOU  mm 3 5
naAvbpopnong

Aidpetpog diokou mm 150 150
Aeiavonc

Bapog” kg 1,3 1,3
KaTnyopia mpoota- I EI
oiag

A)  Xwpic kahwbio olvieong oo nAexTpko SikTUO

OuTiéc pmopei va dlageépouv avaoya LE To MPOIOV Kat UIOKEWTAL OE
ouvOnkeg epappoyic kabwe kat meptBaMovroc. TeptoadTepeg mAnpo-
@opiec KaTw amo www.bosch-professional.com/wac.

MAnpogopiec yua 86pufo kai bovijoelg

Tuéc exmopnmc BopUBou umooyiopéveg katd EN 62841-2-4.
GEX150-3:

H A-otaBpiopévn oTaBpn nXNTIKAC Meong Tou NAEKTPIKOU €p-
yaheiou avépyeTal Tumka ota 76 dB(A). Ava-

opaAeta K = 3 dB. H otabun BopUBou kata Tnv epyacia pmo-
pel va Eemepacel Ti¢ avapepopeveg TipeC. Popdre mpocTacia
akorg!

GEX150-5:

H A-otaBpiopévn oTaBun nXNTIKAC Meong Tou NAeKTPIKoU ep-
yaAeiou avépxetat Tumika ota 75 dB(A). Ava-

o@dAela K = 3 dB. H otabun BopUBou katd Tnv epyacia pro-
el va Eemepacel Tic avapepopeveg TipeC. Popdre mpocTacia
akorg!

Tég kpadaopav a, (ouvexeic kpadaapol), p; (emavehnp-
LIEVOL KPOUOTIKOL Kpadaapioi) kat avacpaleta K umoAoyt-
opévec kata EN 62841-2-4 :

GEX150-3:

a, = 3,2m/s? (K =1,5m/s?), p; = 74 m/s” (K = 3,0 m/s?)
GEX150-5:

a, = 2,3m/s” (K =1,5m/s?), p; = 93 m/s* (K = 10 m/s?)

H o1éBun kpabaopwv kat n T ekmopmng BopuBou mou ava-
QEPOVTAL O’ AUTEC TIG 0ONyieC Exouv PeTPNOEl cUPWVA LE pta
Tunonoinpévn PéBodo PETPNONG KAl OPOUV Va XPNoLHoTIoN-
Bouv otn alykpton Twv Slapopwv NAEKTPIKOY epyaAeiwv. Ei-
vaL emong KaTAMNAEG Y10 Jila MPOCWPLV EKTIINGN TNG EXTTO-
e kpadaopwv kat BopUBou.

H avagepopevn otabyun kpadaopmy Kat Tin ekmoprng BopU-
Bou avtimpoownelouv Tic FACIKES XPNOELG TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinTwon OpwE mou To NAEKTPIKO epyaleio xpnot-
porotnBel S1aQopETIKA HE PN MPOTEWVOUEVA EapTNHATA ) XW-
0IC EMAPKN OUVTAENON, TOTE N OTABUN KPAGACUWY Kal N TR
ekmopnn¢ Bopuou amokAivouv. AuTd pmopei va auéroet on-
HAVTIKA TNV eknopmm kpadaopwy Kat Bopuou Kata Tn ouvoAl-
Ki} 61GpKeLa TOU XpOvoU epyaaiac.

la TV akpLBr exTiinon Twv eKmopnwv kpadaopwv kat Bopu-
Bou Ba mpémet va AapavovTat emiong umdywn Kat oL Xpovol Ka-
T N 61dpKeLa Twv omolwv To pyaleio eivat amevepyoroln-
HEVO 1) AetToupyEL, XWwPIC OHWE 0TNV IPAYHATIKOTNTA Va XPNot-
poroleitat. AUTO UMOPEL va PELWOEL ONHAVTIKA TIG EKTTOMTES
Kpabacpwv kat BopUou Katd Tn GUVOAIKR SLAPKELT TOU
Xpovou epyaoiac.

I auTd, LV apxicouv ot EMMTHOELS TWV KPAOACHWY, TPEMEL
va kaBopilete oupnmAnpwpaTika PETpa aopaleiac yia Tnv npo-
0Ta0IA TOU XEIPLOTN OMWC: LUVTHENON TOU NAEKTPIKOU €PYaAE-
0U KaL TwV €EapTNUATWVY Mou Xpnotyoroleite, dlathpnon e-
0TV TWV XEPLWV, 0PYAVKON TNC EKTEAEONC TWV B1APOPWY Q-
Yaolov.

ZuvappoAoynon

» Byddere To @ig améd Tnv mpida mpiv amd onotadimoTe €p-
yaoia o1o nAekTPIKO epyaleio.
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AAAayr) @UAAou Aciavong (BA€me ewova A)

la v agaipeon Tou pUMou Aeiavong (10) onkwote To
mhayia katTpapiére To and Tov Sioko Aelavong (5).

TMpwv TV TomoBEon evoc véou pUANOU Aeiavong amopakpu-
VETE TN pUMavaon Kat Tn okovn and Tov dioko Aelavong (5), m.x.
L éva mvéAo.

H em@aveta Tou diokou Aeiavong (5) amoteheirtat ano éva
UQacHa auTompOaPUONC, YId VA UTIOPEITE ETOL VA OTEPEWTETE
yeryopa kat amhd eUAAa Aelavong pe autompdoguarn.

TMéate To UMo Aeiavong (10) duvatd atnv kaTw meupd Tou
Siokou Aeiavonc (5).

la v e€aopalion pac 6avikng avappoenang TG oKovng
npooétTe, wote ot Slatpnoelc oto pUAMo Aeiavong (10) va ou-
pminTouv e TI¢ TpUTeg oTov Sioko Aeiavong (5).

lMa v au&non e diapketag {wig Tou biokou Aelavong ai-
TEPA KATA TN XPN0N Tou UAKOU AetavTikoU mAéypatoc (I.x.
Bosch M480), umopeire va TomoBetnoete To Pad Saver (e€ap-
Tnua) avapeoa otov dioko Aelavang kat aTo UAKO Aeiavonc.

EmAoyr) 6iokou Aciaveng

To nAekTpikd epyaleio pmopel va e€omAioTei pe biokoug Aeiav-

ong SlaQoPETIKAC OKANPOTNTAG:

- Aiokoc Aelavong, pahakoc: KataMnAoc yia euaioBnmn Aei-
avon, emiong Kat 0e KUPTEC EMPAVELEQ

- Aiokoc Aeiavong npiokAnpog: KataAnAoc yia OAeg Ti¢ epya-
oleg Aelavaong, yevikng xpriong

- Aiokog Aeiavong, okAnpoc: KataAAnAog yia toxupn Aeiavon
o€ eminedec EMPAVeLES

AAAayr) 6iokou Aciavong (BAéne eikova B)

Ynode&n: ANMa&re apéowc évav xahaopévo eAaoTiko bioko
Aeiavonc (5).

Agaipéate To UM Aeiavonc. ZefidawaTe evieAwe Tn

Bi6a (11) katapaipéate Tov Sioko Aeiavonc (5). Tomobetrote
Tov véo 6ioko Aeiavanc (5) kat opifTe T Piba Eava oTabepad.
Ynodewdn: Mpoo€tte kata Tnv TonoBETnon Tou 6iokou
Aeiavonc (5), wote Ta 66vTIa Tou popéa Tou Hiokou
Aeiavonc (12) va maoouv oTic eykomég Tou Siokou Aeiavanc.
Ynodewdn: ‘Evac xahaopévog popéac biokou

Aeiavonc (12)emmpéneTat va avTikataoTabel povo amo éva
€€oualo6oTnpPEVO KEVTPO G€PPIC yia NAEKTPIKG epyaleia
Bosch.

AAAayn apaipoipevou kaAwdiou clvdeanc oTo
petpa PowerClick (BAéme ewova F)

To nAekTpIkd epyaleio eival eEomAopEVO e €va apalpoUpevo
kahwdlo ouvdeang aTo pelipa PowerClick (2).

Anoouvbéate To kahwoio olvdeanc oto peupa PowerClick (2)
amo To NAeKTEIKO epyaleio, TpaBwvTag To amo To Xirwvio (16).
TomobetoTe To KaAwdio auvoeon oto peupa PowerClick (2)
070 NAEKTPIKO epyaAeio, HEXPLVa aoPAAIOEL LE TOV XapaKTnEL-
OTIKO NXO.
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Avappognon okovng/pokavidimv

ATOQEUYETE TNV EPYATIA XWPIC HETPA EIWONE TNE OKOVNC. Mia
KataMnAn &idtagn avappoenong pelwvel Ty empBAafn yia
v uyeia ékBean otn okovn. GpovTileTe yia €vav KaAo aepl-
opo TN Béonc epyaoiac. Xpnowonoleirte Bactkd pia KatdAAn-
An mpooTacia avanvong. Xpnolporoleite katd To duvatd pia
KaTaMnNAn yia 1o Uk avappoenon okovng. MPOoEXETE TIC
S1aTagelg mou toxUouv oTn Xwea oag yia Ta enefepyaldpeva
UAIKG.
» AmopelyeTe TN SnHLIOUPYia CUGOWPEUDT OKOVNG OTO
X0po mou epyaleote. Ot 0KOVEC avapAeyovTal eUKoA.

AnairijoeLc yia Tov anoppopnTiipa

YUVIOTMHEVN OVOHAOTIKN SlapeTpoc  mm 35
€UKapTTOoU 0WANva

Anapairntn uromieon” mbar >230

hPa >230

Anapaitntn napoxn” I/s >36

m*/h >129,6

YUVIOT@HEVN anoTEAEOHATIKOTNT Katnyopia

pikTpou okovne M¥

A)  Twn oxloc aTn 6Uvean aTov amoppoPNTNEA TOU NAEKTPIKOU €p-

yaAeiou

B) KardIEC/EN 60335-2-69

Tpoo€gTe TIc 0dnyiec yia Tov anoppo@nThea. AlaKOWTE TNV
€pyaoia o€ mepIMTWon PEWWpEVNC LoxUoC avappo®nong Kat
QamoKaTaoTAOTE TNV ALTia.

Ewrepwi) avappopnon (BAéne ewova D)

Yuvb€éaTe Tov eUKapTo owAnva avappoenaong (14) pe Tov
npooappoyéa Click&Clean (15) oto otopto Eepuanparog (3).
Yuvb€éaTe Tov eUKapmTo owAnva avappoenong (14) pe évav
anopeo@nTHea okovng. Mia emokonnon yia T ouvoeon oe
S1apopeTIKOUG amoppoPnTAPEC okOVNC Ba Bpeire oTo TEAOC
AUTGV TWV 00NYLOV.

0 amoppo®nTHPAc oKOVNC PEMeL vVa eivat KataAAnAoc yia To
ekdoToTe enefepyalOpevo KOPATL.

la v avapponon 1btaitepa avBuylewvng, KapKIvoyovou fy
Enon¢ okovNC MpEMeL va xpnatponoleire eld1koU¢ anoppoenT-
PEC OKOVNC.

'Otav epyaleoTe 0e KABETEC EMPAVELES VA KPATATE TO NAEKTPL-
KO epyaAeio KaTd TETOLO TPOTO, WOTE 0 GWARVAC AVaPPOPNONC
va Oeixvel mpog Ta KATw.

Epeic ouvioToUpe Tn Xpron avTioTATIKWV EUKAPTITWV OWANVWV
KaBag Kat aywyHwy amoppoenTipwv okdvng. H xprjon ouvn-
Olopévwv EUKAPTTWV OWANVWV Kal amopeoenTHPWY OKOVNG
eivat duvatn, ala Adyw ptag mbavig oTaTikig eopTIong 6€
ouvigTavrat.

Aetroupyia

0Oéon o€ Aetroupyia

» Tlpooé&re TV Ta@on dikrou! H Taon Tne myng pelpaTog
TIPEMEL va TAUTI{OVTAL € TA AVTIGTOIKA OTOIXELD OTNV TVaKI-
6a TUMoU TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

Bosch Power Tools
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Evepyonoinon/anevepyomoinon

» BefawwBeire, 0Tt popeirte va xelpioTeire Tov Slakommn
On/Off, xwpig va aneAeuBepwaete Tn Aapry.

l'a TNV evepyomoinon Tou NAEKTPIKOU €pyaA€iou maTHaTE Tov

Sakommn On/Off (1).

l'a Tnv amevepyomoinan Tou NAeKTPIKoU epyaleiou natrote

Eava Tov SlakomTn On/Off (1).

TMpoemAoyi) aptOpol aTpoPRV

Me Ta 6Uo mAnKTpa poemAoync Tou apiBpol oTPOP®V pro-
peiTe va mpoemAEEeTe Tov anatrolpevo aplbud oTpoPav emi-
onc katkata n didpketa g Aetroupyiac. O anapaitTog apt6-
H6C 0TPOPWV €€apTaTal and To UMKO Kat TiC GUVONKeS epyaoi-
ag kat propei va e€akpiPwbel pe dokipn otnv mpd&n.

LED [min™]
YUVEXKC AVAHHEVO QWG 1 X AEUKO 5.000
TUVEXWG AVALLEVO PUE 2 X AEUKO 6250
YUVEXWG VALLEVO PuC 3 X AEUKO 7.500
YUVEXWG AVALLEVO PUC 4 X AEUKO 8.750
YUVEXWG AVALLEVO PWC 5 X AEUKO 10.000

MeTd and epyacia peyaAUTEPNC XPOVIKNC OLAPKELAC LE HIKPO
apIBPO OTPOPMV YIa VA KPUWOEL TO NAEKTPIKO €pyaleio,
TIPEMEL Va TO AProeTe Tepimou 3 Aemma va Aetroupyei aTov
LI€YIoTO apLOPO OTPOPWV XWPIC POETIO.

Evéeileic LED
0 akohouBog mivakag enegnyei Tic mbaveg evoeiteic LED (6).

TMpoemoyi) apOpol mahwpopicewv

Me To TIARKTEO yia TRV augnon Tou aptBpol

nahwvdpopnoewv (8) pnopeire va auénoete Tov apilBpo nakwv-
Spopnoewv Kat e To MARKTPO yia TN Heiwon Tou apiBpou
nahwvdpopnoewv (7) va Tov pelwoeTe. Mmopeite va mpoert-
\é€eTe Tov amatroUpevo aplbuo maAlvopopnoewv emong Kat
katd T 6ldpkela TG Aetroupyiag.

Avappévo LED Ap18poc¢ mahvépopnoewv

1-2 XapnAog
1-4 Jeoaiog
1-5 uwnAdg

0 anatroUpevoc apBudc maAivbpopnoewv e€aptarat and To
Umo KaTepyaoia UAKO Kal TIC OUVONKEC epyaoiac Kal Umopeite
va 70 eEaKPIBWOETE PE IPAKTIKM HOKII.

H nAekTpovikn atabeporoinong 6latnpeei Tov aptbuo maAw-
Spopnoewv otn Aetroupyia Kat xwpig eopTio Kat e gopTio oxe-
60v oTabepo e€aopalilovtag €Tat ia opolopop®n anodoon
epyaoiag.

MeTd and pia oxeTIka peyaAng Slapkelag epyacia Pe Pkpo
apBpo nahivbpopnoewv Ba mpéneLva aprveTe To NAEKTPIKO
€pyaleio va epyaoTel xwpi¢ popTio Kat umd To péyioTo apibud
naAwvdpopnoewv ya 3 AenTd mepimou yia va KpUWOEL.

Xpwpa Kardotaon Inpaocia/Arria Auon
Aeuko Yuvexwe avappévo  Tpoermihoyr aptBpol oTpopav (BAéme «ITpoemAoyn aptOpol aTPOPWV», Ye-
owg \iba 82)
(1x...5x)
Kirpvo AvaBooBnvov ewe  H kpiolun Beppokpacia éxet emreuxBel (K- AetToupynoTe To NAEKTPIKO epyaleio oTo pe-
(5x) VNTAEAC, NAEKTPOVIKO 0UOTNUA, UmaTapia),  AavTi Kal agroTe To va KPUWOEL
T0 NAEKTPIKO €pyaAeio epyaleTal Pe Pelw-
pévn oxu
Kokkivo AvaBoofnvov ewe  To nAekTpIko epyaleio eival unepBeppa- ApnoTe To NAEKTPIKO epYaAEio Va KPUWOEL
(5x) OHEVO KOl aTEVEPYOTTOLETaL Kat evepyorotnaTe 1o £ava
To nAekTpiO epyaleio eivat yMAOKapIoPEVO  ATOKATAOTNOTE TNV EUMAOKI) KAl EVEPYOTIOL-
Kal amevepyoroleiTat fote Eavd 1o NAEKTPIKO €pyaleio
Karaypan dedopévwv patdévra, 6ha Ta aMa LED avaBoofnvouv Tautdoxpova Aeukd.

To nAekTpIkd €pyaleio kabLoTd GuvaTh TNV KaTaypadn KarTny
avayvwon Tou Xpdvou Aetroupyiag KatTou aplOpol Twv evep-
YOTIolGEWV Tou SlakomT.

Avayvwon Tng didpketac {wii¢ (BAeme mapadewypa otnv
€kova G)

©éoTe To NAeKTPIKO epyaAeio eKTOG AetToupyiag.

TaTroTe TAUTOXPOVA KaLTIaVw amod 5 GeuTepoAenTa Ta
nAnkTpa (7) kat (8). AprioTe oTn GUVEXELD HOVO TO

mANKTpO (7) eAelBepo Kal KpaTiioTe To MANKTPEO (8) yia akoun
5 6euTepolenTa naTnpévo. To NAEKTPIKO epyaeio eival Twpa
€TOLHO Yia TV avayvwon Tne Stapketag {wng.

YNV apxi evoc kKUkAou avayvwong, oAa Ta LED avafouv oU-
vTopa patlévra. £ ouvéxela avaBoofrvel povo o defi LED

Topa petpriote To avapooPnopa Tou LED katd otnAn Katon-
HelnoTE Kabe popd To anoTéAeapa. 10 eppavi{OPEVO a-
pa6elypa mpokUmTel pta 6lapketa (wrc and 179 wpec.

0 KUkhog avayvwonc enavalappaveral kaBe 5 beutepoenta,
EekvavTag e To olvTopo avappa 6Awv Twv LED oe patlévra.
la va eykataAeiweTe autiv T Aetroupyia:

- Tlatnote 1o MARKTPO (7) 1} To MARKTPO (8) 1y

- EvepyonolioTe To NAekTEIKO epyaleio 1y

- TpaPnére o kaAwbio olveonc oto pelpa amod Ty mpila.
Avayvwon Tou aplOpoU TwV EVEPYOTIOUGEWV TOU
Sakomn (PAéme mapadetypa oTnv eova H)

©¢aTe To NAeKTPIKO epyaleio ekTOC AetToupyiac.
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TlaTroTe TaUTOXPOVa KAl Iavew armd 5 eutepoAenTa Ta
nAnkTpa (7) kat (8). AproTe oTn ouvéxela Povo To

mANKTPO (8) eAelBepo Kal KpaTiaTe To MANKTPEO (7) yia akoun
5 beuTepoAenTa matnuévo. To NAeKTPIKO epyaleio eival Topa
€TOIHO YLO TV QVAYVWON TOU aplOPoU TwV EVEPYOTIOIOEWV
Tou Slakomn.

YTnv apyi evog kUkhou avayvwong, 0Aa Ta LED avdfouv ou-
vTopa mpdotva. £Tn ouvéxela avaBoaofrivel povo to 6ti LED
npdotvo, 6Aa Ta dAa LED avaBooffivouv Tautoxpova Auka.
Twpa petprioTe To avaBoopnopa Tou LED kata otiAn katon-

Emokonnon epappoyov
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HewwaTe Kabe popd To anoTéAeapa. MoMamhaaidoTe To amo-
TéAeopa pe o 100. X10 eppavi{OPEVO MapadELyHa TPOKU-
nrouv 142.200 evepyomolnoelg Tou SlakomnTn.

0 KUkhog avayvwonc enavalappaveratl kaBe 5 beutepoenta,
EexvavTag pe To olvTopo avappa 6Awv Twv LED e mpaaivo.
l'a va eykataheiweTe autnv T Aetroupyia:

- Tlatnote 1o MARKTPO (7) 1y To MARKTPO (8) 1y

- EvepyonolioTe To nAekTpIKO epyaleio iy

- TpaPnére o kaAwbio alveonc oto peupa amod Ty mpila.

Eqappoyr/uAiko YAwo Aeiavong Baeui6.a apdpol
GTPOPLV
Aciavon - Aeiavon mahdc pmoytag kat BEpVikioU P60-P100 3-5
- Aeiavon &0hou
- Aeiavon BepponAacTIKOV GUVBETIKWY UAKGOV P60-P100 1-3
Eviapeon Aeiavon - Aeiavon EUAou kat kamhapd o Tn Bagn P120-P180 4-5

- XTpoyyUAepa akpav oe E0Awva Tepdyia

- E€opaluvon ElAvwv emeavelwv mptv To fayipo

- Evbiapeon Aeiavon Bepvikiol kat Aeiavon apxikng Adkag P220-P280 1-3
- Evoiapeon Aeiavon Bepvikiol o€ akpég

Aerrmi) Aeiavon - Aeiavon EUAou

P150-P180 4-5

- Aeilavon akpwv EUAou paci katkamapd

- Aeiavon Adkac oe Bappéves empaveleg Kat akpeEg

P240-P320 1-3

06nyiec epyaoiac

» Byddere To @ig anéd Tnv mpida mpiv amd onmotadimoTe ep-
yacia 610 nAeKTPIKO epyaAeio.

» Tleppévere, péxpt va akivnromowOei To NAEKTPIKO €p-
yalAeio, mpoTol To evanmoBéoere.

» To nAekTpiko epyaleio dev eivat karaAAnAo yua Aet-
Toupyia w¢ oTaBepd epyaleio. Aev emrpéneTalm.y. va
OpIKTEL O€ pta Péyyevn f va oTepewbel mavw oe Evav mayko
epyaoiac.

la pia EekolpaaTn epyacia, UMOPELTE va KpATAGETE TO NAe-

KTPIKO €pyaAeio, avaloya pe TV epappoyn, ano enavw,

mAayta 1y anod pmpootd (BAéne eova E).

Aeiavon emgavelwv

AkoupmioTe To NAeKTEIKO epyaleio e OAn TV em@avela Aei-
avong mavew oTnV UTIO KATEPYAOia EMPAVELD, EVEQYOMOLAOTE
TO JIETA KAl JETAKIVEITE TO MAVW 0TO eme€epyalOpevo KOPHATL,
QOKWVTAC PETELD TTHED.

H agaipeon uhikoU kat To anotéAeapia Tng Aeiavong eap-
TWVTALKUPIWG and Tnv emAoyr Tou pUMou Aeiavang, Tnv po-
emAeypévn Pabuida aptBuol maAvbpopnoewv Kat Tnv aokou-
Levn mieon.

Movo awoya eUAa Aelavong éxouv KaAr AetavTikn anddoon
KaL TIPOOTATEUOUV TO NAEKTPIKO €pYaAEio.

H 61apketa {wne Twv UMV Aelavonc augavetat oTav epyale-
0fe aoKWVTAC OUOLOLoPPN THEDT).

Mta unepRoAwi atgnon Tng 6Uvapng mpoorieong Gev odnyel
0€ pia peyaAuTepn andboon Aelavong, aAd o€ LoxupoTepn

@Bopa Tou NAEKTPIKOU €pYaAEiou Kal oTnv MPOWPEN aoToxia TN
mhakag Aelavong.
Xpnotyoroleire povo Ta yvnota e€aptipata Aeiavong Bosch.

Xovtpi Aeiaven

TMepdoTe €va UM Aeiavong pie XOVTPr KOKKWON.

TTiéoTe eAappd To NAEKTPIKO €PYAAEID yia va €pyaoTEi e uyn-
AOTEPO pLBUO MaAIvOPOUNOEWV Kal yia va emiTeuyei €Tol pe-
yaAUTepn agaipeon UAKoU.

Aenti Aciaven (@wvipiopa)

TMepdoTe éva pUMo Aelavong pe Aemr kOKKwon.

Me pia eAagpd petaBoAr) Tne Suvapng mpoorieonc 1 pe aAha-
i TG Babpidag Tou apiBuol maAivdpopnoewy pmopeire va
HELWOETE TOV aplBpo maAvépopoewv Tou eAaoTikoU diokou
Aeiavonc, eviw n EKkevTpn kivnon dlatnpeirat.

Kiveite To NAekTPIKO €pyaAeio enavw otnv umo Aeiavon em-
@avela KUKAKA 1 evaAAaE KaBeTa kat opl{OVTIa AOKMVTAC
pétpla mieon. Mn Aofevete To NAekTEIKO epyaleio yia va pnv
KOWETE TO UTIO KATEPYaaia TEPAXIO, TT. X. KAMAQHAGEC.

MoAc TeAelwaoeTe Tn Aeiavon B€oTe To NAEKTPIKO €pyaleio
€KTOC AetToupyiac.

Zuvtijpnon Kat gépPic

ZuvTiipnon Kat Ka@apiopog

» Byadlere To ig and Tnv mpida mpwv and omowadimore ep-
yaoia oTo nAekTpIKo epyaleio.
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» Awarnpeire To NAEKTPIKO €pyaAeio Kal TG OXIOHES aEPL-
opoU mavToTe o€ Kaapr) KATAOTAGN YL Va PTTOPEITE va
€pyaleoBe KaAd kat pe acpdlea.

Mta TuxOV avaykaia avTikataoTaon Tou nAekTpikoU kaAwdiou

npénel va diefayOei and Tn Bosch 1y ano éva e€ouotodotnpévo

KEVTPO G€PPIC yia nAekTpIKa epyaleia Tne Bosch, yia va armo-

peuyDei €Tol Kabe Kivbuvog TN aopaAelag.

Mewpévn anddoon e médnong (BAéne ewova C)

Ye epinTwon pelwpévng anddoong Tng mednong eAéyEre
mpwTa Tov Sioko Aeiavonc yia Tuxov pBopd Kat evoexouEVWC
QVTIKATAOTHOTE €Va KATEOTPAUHEVO PPEVO Siokou/AaaTixEVIo
Xrwvio (13).

E€unmpéTtnon meAarawv kat supoulég epappoyig

EAAG6a

TnA.: 2105701258

0a Bpeire Tov auvdeapo (link) Twv Gleubluvoewy oépPIC Kat
TOUC OPOUC TNG EyyUNong oTnv TeAeuTaia oeAida.

AwoTE 0€ OAEG TIC EPWTATELS KaL TTapayyeAiec avTaMaKTIKGV
onwodnmoTe 10 10WHPL0 KWOIKO ApBUO GUPPWVA e TNV M-
vakida Timou Tou mpoiovToc.

Anooupon
Ta nAekTpikd epyaleia, Ta €€aPTNHATA KAl Ol CUOKEUAGIEG
TIPEMEL VA aVAKUKAWVOVTAL PE TPOTO QIAKO TTpog To EPLRAA-
Aov.
Mnv pixveTe Ta nAeKTPIKA epyaleia oTa anoppip-
pata Tou omTiou oac!

Movo yia xapeg Tng EE:

Ta nAekTPIKA Kat NAeKTPOVIKG epyaleia, Tou 6€ XpnatporoloU-
vratAéov, mpénel va ouMéyovTal EexwploTa Kat va anooupo-
vTat ge TpoTo ko oto meplBaov. Xpnatpomoleite Ta kabo-
plopéva ouotnpata ouloync. H AavBaopévn andoupon pno-
el va eivat empBAapng yia 1o meptBaMov kat Tnv uyeia Aoyw
TWV EMKIVOUVWY OUGLMV TIOU EVOEXOHEVKG TTEPIEXEL.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte
gelen tiim giivenlik uyarilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"
terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile
calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Cahisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandig anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya cikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6Gnemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanlishkla calistirmaktan kacinin. Giic
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
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tasimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter {izerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
dénen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asin 6l¢iide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen galisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuar degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiyii cikarin. Bu onlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini onler.

» Kullamm disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kiilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarh olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclar daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uclarinin malzeme
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icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanags saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptigimiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin 6ngoriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

Zimpara makineleri icin giivenlik talimati

» Bu elektrikli el aletini sadece kuru zimparalama isleri
icin kullanin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik
carpma tehlikesini artirir.

» Dikkat yangin tehlikesi! Zimparalanan malzemenin ve
zimpara makinesinin asin lciide Issnmasindan
kaginin. ise ara vermeden dnce daima toz haznesini
bosaltin. Toz torbasinda, mikro filtrede, kagit torbada
(veya toz emme makinesinin filtre torbasinda veya
filtresinde) bulunan toz, elverissiz kosullar altinda
tutusabilir. Zimpara tozu boya, politiretan kalintilari veya
diger kimyasal maddelerle karistiginda ve zimparalanan
malzeme uzun siireli calisma nedeniyle asiri 6lciide
isindiginda tehlike daha da artar.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is pargasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.

Semboller

Asagidaki semboller elektrikli el aletinizi kullanirken énemli
olabilir. Liitfen sembolleri ve anlamlarini zihninize iyice
yerlestirin. Sembollerin dogru yorumu elektrikli el aletini
daha iyi daha giivenli kullanmaniza yardimci olur.

D)

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Bu elektrikli el aletinde veri tutanak
kaydi etkinlestirilmistir.

Bosch Power Tools

1609 92AG5J1(02.07.2026)



86 | Tiirkce

Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; ahsap, plastik, macun ve lakli ylizeylerin
kuru olarak zimparalanmasi/taslanmast icin gelistirilmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.

(1)  Agma/kapama salteri

(2)  Cikarilabilir PowerClick sebeke kablosu
(3) Havacikis baglantisi

(4)  Kenar korumasi

(5)  Zimparatablasi

(6)  Hizon secimi (beyaz), calisma siiresi (magenta) ve
salter etkinlestirme sayisi (yesil) icin LED gosterge

(7)  Titresim frekansini azaltmak ve veri kaydini okumak
icin diigme

(8)  Titresim frekansini artirmak ve veri kaydini okumak
icin diigme

(9)  Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

(10) Zimparakagidi®

(11) Zimpara tablasi vidasi

(12) Zimpara tablasi tastyicisi

(13) Tabla freni/kauguk manson

(14) Emme hortumu

(15) Click&Clean toz emme hortumu icin adaptor

(16) Sebeke kablosundaki kovan

a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.

Teknik veriler

Eksantrik GEX150-3 GEX150-5
zimpara

Malzeme numarasi 3601C735.. 3601C735..
Giris giicli W 350 350
Titresim sayisi on ° °
secimi

Bostaki devir sayisi  dev/ 5000~ 5000~
N, dak 10000 10000
Rolanti titresim dev/ 10000- 10000-
frekansi dak 20000 20000
Titresim dairesi mm 3 5
capi

Zimpara tablasi mm 150 150
¢ap!

Agirlik? kg 1,3 1,3

Eksantrik GEX150-3 GEX150-5
zimpara
Koruma sinifi E E

A) Elektrik fisi olmadan

Degerler Griine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve gevre
kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi igin:
www.bosch-professional.com/wac.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Grilti emisyon degerleri EN 62841-2-4 uyarinca
belirlenmektedir.

GEX150-3:

Elektrikli el aletinin A agirlikl ses basinci seviyesi tipik olarak
76 dB(A). Tolerans K = 3 dB. Giriiltii seviyesi calisma
sirasinda belirtilen degerleri asabilir. Kulak korumasi
kullanin!

GEX150-5:

Elektrikli el aletinin A agirlikli ses basinci seviyesi tipik
olarak 75 dB(A). Tolerans K = 3 dB. Giiriiltii seviyesi calisma
sirasinda belirtilen degerleri asabilir. Kulak korumasi
kullanin!

Titresim degerleri a, (siirekli titresimler), p; tekrarlanan sok
titresimleri) ve belirsizlik K buna gore EN 62841-2-4:
GEX150-3:

a, = 3,2m/sn” (K = 1,5 m/sn?), p, = 74 m/sn’ (K = 3,0 m/
sn?)

GEX150-5:

a, =2,3m/sn” (K = 1,5 m/sn?), p, = 93 m/sn” (K = 10 m/
sn’)

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriiltii emisyon
degeri standartlastiriimis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltli emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitiin
kullanim siiresince 6nemli 6lciide artirabilir.

Titresim ve giirlilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadigi siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu biitiin calisma siiresinde
6nemli élctde distrebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.
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Zimpara kagidinin degistirilmesi
(Bakiniz: Resim A)

Zimpara kagidini (10) ¢ikarmak icin yan taraftan kaldirin ve
zimpara tablasindan (5) cekerek ¢ikarin.

Yeni zimpara kagidini takmadan 6nce zimpara

tablasindaki (5) toz ve kirleri 6rnegin bir firca ile temizleyin.
Zimpara tablasinin (5) ytizeyi bir cirt cirtl tutturma dokusu
ile donatilmis olup, bu sayede cirt cirtli tutturmali zimpara
kagitlarr hizla ve kolayca takilabilir.

Zimpara kagidini (10) zimpara tablasinin (5) alt tarafina
sikica bastirin.

Toz emme sisteminin optimum diizeyde olmasi icin zimpara
kagidindaki (10) deliklerin zimpara tablasindaki (5)
deliklerle Uist iiste gelmesine dikkat edin.

Zimpara tablasinin kullanim émrini uzatmak icin, 6zellikle
ag zimpara (6rn. Bosch M480) kullanirken, zimpara tablasi
ve zimpara arasina Pad Saver (aksesuar) yerlestirebilirsiniz.

Zimpara tablasinin secilmesi

Yapilan uygulamaya gore elektrikli el aleti farkl sertlikteki

zimpara tablalari ile donatilabilir:

- Yumusak zimpara tablasi: Bombeli yiizeyler de dahil
olmak iizere hassas zimpara islerine uygun

- Orta sertlikte zimpara tablasi: Her tiirli taglama isine
uygundur ve ¢ok yonli kullanilabilir

- Sert zimpara tablasi: Diiz yiizeylerde yiiksek oranda
kazima yapmaya uygun

Zimpara tablasinin degistirilmesi
(Bakiniz: Resim B)

Not: Hasar goren zimpara tablasini (5) hemen degistirin.
Zimpara kagidini gekerek cikarin. Vidaya (11) tam olarak
sokiin ve zimpara tablasini (5) ¢ikarin. Yeni zimpara tablasini
(5) yerine yerlestirin ve vidayi tekrar sikin.

Not: Zimpara tablasini (5) yerlestirirken, zimpara tablasl
tastyicisi (12) dislerinin ilgili zimpara tablasi oluklarini
kavramasina dikkat edin.

Not: Hasar goren bir zimpara tablasi (12) sadece Bosch
elektrikli el aletleri icin yetkili bir serviste degistirilebilir.

Cikarilabilir PowerClick sebeke kablosunun
degistirilmesi (bkz. resim F)

Bu elektrikli el aleti, ¢ikarilabilir bir PowerClick sebeke
kablosu (2) ile donatilmistir.

PowerClick sebeke kablosunu (2) ilgili kovan kismindan
tutarak (16) elektrikli el aletinden cekin.

PowerClick sebeke kablosunu (2), duyulur sekilde yerine
oturana kadar elektrikli el aletine takin.

Toz ve talas emme

Toz azaltici 6nlemler olmadan ¢alismaktan kaginin. Uygun bir
emme cihazi, sagliga zararli toz yiikiini azaltir. Calisma
yerinizi iyi bir bicimde havalandirin. Her zaman uygun
solunum korumasi kullanin. Miimkiin oldugu kadar islediginiz
malzemeye uygun bir toz emme sistemi kullanin. islenen
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malzemelere ait lilkenizdeki gecerli ydnetmelik hiikiimlerine

uyun.

» Calistiginiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenehilir.

Elektrikli siipiirge icin gereklilikler
Onerilen nominal hortum gapi mm 35

Gerekli diisiik basing” mbar >230
hPa >230

Gerekli akis hizi" I/sn >36
m’/sa >129,6

Onerilen filtre verimliligi Toz sinifi M?

A) Elektrikli el aletinin emme baglantisindaki gii¢ degeri

B) IEC/EN 60335-2-69'a gore

Elektrikli siiptirge icin talimatlari izleyin. Emis giicli azalirsa
calismayi durdurun ve nedenini ortadan kaldirin.

Harici emme sistemi (bkz. resim D)

Emme hortumunu (14) ilgili Click&Clean adaptorii (15) ile
birlikte hava ¢ikis baglantisina (3) takin.

Emme hortumunu (14) bir elektrikli siipiirgeye takin. Cesitli
elektrikli stipiirgelere baglantiya ait genel goriinlisii bu
kullanma kilavuzunun sonunda bulabilirsiniz.

Elektrik stiptirgesi islenen malzemeye uygun olmalidir.
Ozellikle sagliga zararli, kanserojen veya kuru tozlari
emdirirken ozel elektrik slipiirgesi (sanayi tipi elektrik
stipiirgesi) kullanin.

Dik ylizeylerde calisirken elektrikli el aletini emme hortumu
asaglyl gosterecek bicimde tutun.

Antistatik hortumlar ve dagitici sistemle calisan tozemme
makineleri kullanmanizi 6neririz. Konvansiyonel hortumlarin
ve toz emme makinelerinin kullanilmasi miimkiindiir ancak
olasi statik birikme nedeniyle 6nerilmez.

isletim

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi
elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen gerilimle ayni
olmalidir.

Acma/kapama

» Tutamagi birakmadan agma/kapama salterini
kullanabildiginizden emin olun.

Elektrikli el aletini agmak icin agma/kapatma diigmesine (1)

basin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterine (1)

yeniden basin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece

kullandiginizda agin.

Hiz 6n secimi
iki hiz 6n secimi diigmesiyle, gerekli devir sayisini makine

calisirken de secehilirsiniz. Gerekli devir sayisi malzemeye
ve calisma kosullarina baglidir ve deneyerek bulunabilir.
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LED'ler [dev/dak]

azaltabilirsiniz. Ayrica calisma sirasinda gerekli titresim
frekansini da 6nceden segebilirsiniz.

Siireklii1sik 1 x beyaz 5000

Stireklii1sik 2 x beyaz 6250
Siirekli1sik 3 x beyaz 7500 1-2 diisiik

Sirekli1sik 4 x beyaz 8750 1-4 orta

Siirekli1sik 5 x beyaz 10000 1-5 yiiksek

Diisiik devir sayisi ile uzun siire calistiktan sonra, sogumasini
saglamak tizere elektrikli el aletini yaklasik 3 dakika bosta
maksimum devir sayis ile ¢alistirmaniz gerekir.

Titresim sayisi 6n secimi
Titresim frekansi artirma digmesi (8) ile titresim frekansini
artirabilir ve titresim frekansi azaltma digmesi (7) ile

Gerekli titresim sayisi islenen malzemeye ve calisma
kosullarina bagli olup, pratik deneyle belirlenebilir.

Aletin sabit elektronik sistemi titresim sayisini bosta ve yiikte
calisirken hemen sabit tutar ve calisma performansinin her
zaman ayni kalmasina olanak saglar.

Diisiik titresim sayis ile uzun siire calisildiginda elektrikli el
aleti sogumak lizere yaklasik 3 dakika bosta maksimum
titresim sayisi ile calistinimalidir.

LED gostergeler
Asagidaki tabloda olasi LED gostergeleri (6) agiklanmaktadir.
Renk Durum Anlami/nedeni Coziimii
Beyaz Sireklisik Hiz 6n secimi (Bakiniz ,Hiz 6n segimi®, Sayfa 87)
(1x...5x)
Sari Yanip sonen 1sik Kritik bir sicakliga ulasildi (motor, Elektrikli el aletini rolantide calistirin ve
(5x) elektronik sistem, akii); elektrikli el aleti sogumasini bekleyin
diisiik giicte calisiyor
Kirmizi Yanip sénen itk Elektrikli el aleti asiri 1sindi ve kapaniyor Elektrikli el aletini sogumaya birakin ve
(5x) tekrar agin
Elektrikli el aleti bir cisim tarafindan Engeli kaldirin ve elektrikli el aletini tekrar
engellendi ve kapaniyor acin
Veri kaydi - Sebeke kablosunu prizden ¢ekin.

Bu elektrikli el aleti, calisma siiresini ve salter etkinlestirme
sayisini kaydetmeyi ve okumayi miimkiin kilar.

Calisma siiresinin okunmasi (bkz. resimdeki 6rnek G)
Elektrikli el aletini kapatin.

ilgili (7) ve (8) tuslarina ayni anda 5 saniyeden fazla basil
tutun. Ardindan yalnizca (7) tusunu birakin ve (8) tusunu

5 saniye daha basili tutun. Elektrikli el aleti artik calisma
siiresini okumaya hazirdir.

Okuma déngiistiniin baslangicinda, tiim LED'ler kisa
siireligine magenta renginde yanar. Ardindan sadece sagdaki
LED magenta renginde yanip soner; diger tiim LED'ler ayni
anda beyaz renkte yanip soner. Simdi LED'lerin yanip sénme
saylisini siitun temelinde sayin ve her durumda sonucu not
edin. Gosterilen 6rnekte, bu durum 179 saatlik bir calisma
stiresiyle sonuglanmaktadir.

Okuma dongisi her 5 saniyede bir tekrarlanir ve baglangicta
tiim LED'ler kisa siireligine magenta renginde yanar.

Bu moddan ¢ikmak icin:

~ llgili (7) tusuna veya (8) tusuna basin veya

~ Elektrikli el aletini calistirin veya

Salter etkinlestirme sayisini okuma (bkz. resimdeki
ornek H)

Elektrikli el aletini kapatin.

ilgili (7) ve (8) tuslarina ayni anda 5 saniyeden fazla basili
tutun. Ardindan yalnizca (8) tusunu birakin ve (7) tusunu

5 saniye daha basili tutun. Elektrikli el aleti artik salter
etkinlestirme sayisini okumaya hazirdir.

Okuma déngiisiiniin baslangicinda, tim LED'ler kisa
stireligine yesil renkte yanar. Ardindan sadece sagdaki LED
yesil renkte yanip séner; diger tiim LED'ler ayni anda beyaz
renkte yanip soner. Simdi LED'lerin yanip sénme sayisini
siitun temelinde sayin ve her durumda sonucu not edin.
Sonucu 100 ile ¢arpin. Gosterilen drnekte bu 142200 salter
etkinlestirmesine karsilik gelir.

Okuma déngiisii her 5 saniyede bir tekrarlanir ve baslangicta
tlim LED'ler kisa siireligine yesil renkte yanar.

Bu moddan ¢ikmak icin:

~ llgili (7) tusuna veya (8) tusuna basin veya

- Elektrikli el aletini calistirin veya

- Sebeke kablosunu prizden ¢ekin.
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Uygulamaya genel bakis
Uygulama/malzeme Zimparalama Devir sayisi
kagitlan kademesi
Zimparalama - Eski boya ve vernigin zimparalanmasi P60-P100 3-5
- Ahsap zimparalama
- Termoplastik malzemelerin zimparalanmasi P60-P100 1-3
Ara taslama - Cilalamadan 6nce ahsap ve kaplamanin P120-P180 4-5
zimparalanmasi
- Ahsap kisimlarda kenar kirma
- Asitle agindirma 6ncesinde ahsap yiizeyin piiriizlerinin
alinmasi
- Oncilanin cila ara zimparalamasi ve zimparalama P220-P280 1-3
- Kenarlarda boya/cila ara zimparalamasi
ince zimparalama - Ahsap zimparalama P150-P180 4-5
- Masif ahsap ve kaplama kenarlarinin zimparalanmasi
- Asitle agindinlmis yiizeylerde ve kenarlarda lake P240-P320 1-3

zimparalama

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin.

» Bu elektrikli el aleti sabit kullanima uygun degildir.
Ornegin bu alet bir mengeneye veya bir tezgaha
sabitlenemez.

Yorulmadan calisabilmek icin, yaptiginiz ise uygun olarak

elektrikli el aletini yukaridan, yandan veya énden

tutabilirsiniz (Bakiniz: ResimE).

Yiizey zimparalama

Elektrikli el aletinin tiim zimparalama yiizeyini islenecek
yiizeyin (izerine yerlestirin, calistirin ve is parcasinin
lizerinde orta diizeyde bir basincla hareket ettirin.

Kazima giicii ve zimpara sonucu esas olarak zimpara
kagidinin secimi, titresim kademesinin 6n segimi ve bastirma
basinci tarafindan belirlenir.

Sadece kusursuz zimpara kagitlari iyi bir zimpara
performansi saglar ve elektrikli el aletini korurlar.

Zimpara kagitlarinin kullanim émriini uzatmak igin diizgiin
bir bastirma kuvveti uygulamaya dikkat edin.

Bastirma kuvvetinin gereginden yiksek olmasi daha iyi
performansa neden olmaz, tam tersine elektrikli el aletinin
daha fazla asinmasina ve zimpara tabaninin erken
bozulmasina neden olur.

Sadece orijinal Bosch zimparalama aksesuarlarini kullanin.

Kaba zimpara

iri taneli zimpara kagidi takin.

Elektrikli el aletini, yiiksek titresim sayisi ile calisacak ve
biiyiik miktarda kazima yapacak bicimde, sadece hafifce
bastirin.

ince zimpara

Kigiik taneli zimpara kagidi takin.

Bastirma kuvvetini hafifce degistirerek veya titresim
kademesini degistirerek kazima giiciinii diisirebilir ve
eksantrik hareketin siirmesini saglayabilirsiniz.

Elektrikli el aletini disiik bir bastirma kuvveti ile is parcasi
lizerinde dairesel olarak veya uzunlamasina-enine degisken
olarak hareket ettirin. Ornegin kaplamalar gibi malzemenin
delinmesini dnlemek icin elektrikli el aletini agilandirmayin.
isiniz tamamlandiktan sonra elektrikli el aletini kapatin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Baglanti kablosunun degistirilmesi gerekli ise, giivenlik

nedenlerinden dolay bu tertibat Bosch'den veya Bosch

elektrikli el aletleri yetkili servisinden temin edilmelidir.

Frenleme etkisinde azalma (bkz. resim C)

Frenleme etkisi azalirsa, 6ncelikle zimpara tablasinda asinma
olup olmadigini kontrol edin ve gerekirse bunu degistirin.
Hasarli bir tabla frenini/kaucuk mansonu (13) degistirin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy

Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
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Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 271 00 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Stimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com

Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67

iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com

Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor

Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210

Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com

Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B

Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr

Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9

Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A

Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Servis adreslerimize ve garanti kosullarimiza ait linke son
sayfadan ulasabilirsiniz.

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi lizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tasfiye
Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢evre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek lizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.
Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin igine
atmayin!
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Sadece ABiiilkeleri icin:

Kullanilamaz hale gelen elektrikli ve elektronik aletlerin ayri
toplanmasi ve gevreye duyarli bir sekilde bertaraf edilmesi
gerekmektedir. Belirtilen toplama sistemlerini kullanin.
icerdigi tehlikeli maddeler nedeniyle yanlis bertaraf edilmesi
cevreye ve sagliga zararli olabilir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEiENIE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczeristwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowa¢ wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre o$wietlenie. Nieporzadek i brak wiasciwego
odwietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub opardéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrécic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w Zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodéwki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Polski|91

» Elektronarzedzi nie wolno naraza¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie sie wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chronic przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczy¢ je do
zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
réznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowaé
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sig, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze sta¢
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
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mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czescei.

Jezeli producent przewidziat mozliwo$¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

>

>

Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostrozno$ci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
niac narzedzia osobom, ktore nie s z nim obeznane
lub nie zapoznaly sig z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jai nie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kéw spowodowanych jest niewtasciwa konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystosc¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-

rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy
ze szlifierkami

» Elektronarzedzie nalezy stosowac wytacznie do szlifo-
wania na sucho. Przedostanie sie wody do elektronarze-
dzia zwigksza ryzyko porazenia pradem.

» Uwaga: niebezpieczenstwo pozaru! Nalezy unika¢
przegrzewania szlifowanego materiatu i szlifierki.
Przed przerwa w pracy nalezy zawsze oproznic pojem-
nik na pyt. W niesprzyjajacych warunkach moze dojs¢ do
samozapalenia sie pytu szlifierskiego w worku na pyt, mi-
krofiltrze, papierowym worku na py# (lub w worku filtra-
cyjnym lub filtrze odkurzacza). Zwiekszone niebezpie-
czenstwo istnieje, gdy pyt taki zmieszany jest z resztkami
lakieru, poliuretanu lub innymi materiatami chemicznymi,
a szlifowany materiat jest rozgrzany po dtugiej obrébce.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

Symbole

Nastepujace symbole mogg by¢ wazne podczas uzytkowania
elektronarzedzia. Prosze zapamietac te symbole i ich zna-
czenia. Wiasciwa interpretacja symboli utatwi uzytkowniko-
wi lepsze i bezpieczniejsze uzytkowanie urzadzenia.

W tym elektronarzedziu zostata wta-

czona funkcja protokotowania da-
nych.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.
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Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do szlifowania na sucho
drewna, tworzyw sztucznych, masy szpachlowej oraz po-
wierzchni lakierowanych.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.

(1)  Wiacznik/wytacznik

(2)  Odtaczany kabel zasilajacy PowerClick

(3)  Krociec wylotowy

(4)  Ostonakrawedzi

(5) Talerz szlifierski

(6)  Wskaznik LED wstepnie wybranej predkosci obroto-
wej (biaty), czasu pracy (rézowy) i liczby nacisnie¢
wiacznika (zielony)

(7)  Przycisk do zmniejszania predkosci oscylacyjnej i
odczytu protokotu danych

(8)  Przycisk do zwigkszania predkosci oscylacyjnej i od-
czytu protokotu danych

(9)  Rekojesc (powierzchnia izolowana)

(10) Papier $cierny”

(11) Sruba do mocowania talerza szlifierskiego

(12) Element mocujacy talerza szlifierskiego

(13) Hamulec talerza/kotnierz gumowy

(14) Waz odsysajacy

(15) Adapter do weza odkurzacza, system Click & Clean

(16) Tuleja kabla zasilajacego

a) Nie wchodzi w sktad wyp

"

zenia standar g

Dane techniczne

Szlifierka mimo- GEX150-3

srodowa

Numer katalogowy 3601C735.. 3601C735..
Moc nominalna w 350 350
Wstepny wybor ° °
predkosci oscyla-

cyjnej

Predkos¢ obroto-  min™ 5000~ 5000~
wa bez obciazenia 10000 10000
Mo

Predkos¢ oscyla-  min™ 10000- 10000-
cyjna bez obciaze- 20000 20000
nia

Srednica oscylacji ~ mm 3 5
Srednica talerza mm 150 150
szlifierskiego

Waga®" kg 1,3 1,3
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GEX150-3 GEX150-5

Szlifierka mimo-

Srodowa

Klasa ochrony

A) Bez przewodu sieciowego

Wartosci moga réznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i
warunkow otoczenia. Wiecej informacji na stronie:
www.bosch-professional.com/wac.

E o/

Informacje o emisji hatasu i drgan

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-2-4.

GEX150-3:

Okreslony wg skali A typowy poziom ci$nienia akustycznego
emitowanego przez elektronarzedzie wynosi 76 dB(A). Nie-
pewnos¢ pomiaru K = 3 dB. Poziom hatasu podczas pracy
moze przekroczy¢ podane warto$ci. Stosowac srodki
ochrony stuchu!

GEX150-5:

Okreslony wg skali A typowy poziom ci$nienia akustycznego
emitowanego przez elektronarzedzie wynosi 75 dB(A). Nie-
pewnos$¢ pomiaru K = 3 dB. Poziom hatasu podczas pracy
moze przekroczy¢ podane wartosci. Stosowac srodki
ochrony stuchu!

Wartosci drgan a, (drgania ciagte), p; (powtarzajace sie
wstrzasy) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie

zEN 62841-2-4:

GEX150-3:

a, = 3,2m/s’ (K =1,5m/s?), p; = 74 m/s* (K = 3,0 m/s?)
GEX150-5:

a,=2,3m/s? (K=1,5m/s?), p; = 93 m/s* (K = 10 m/s?)
Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emis;ji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowa i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgar i poziom emisji ha-
tasu moga roznic sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby doktadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga Spowo-
dowac obnizenie poziomu drgar i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Bosch Power Tools
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Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

Wymiana papieru Sciernego (zob. rys. A)

Aby zdjac papier $cierny (10), nalezy odchyli¢ go z jednej
strony, a nastepnie pociggnac, zdejmujac z talerza szlifier-
skiego (5).

Przed zatozeniem nowego papieru $ciernego nalezy oczysci¢
talerz szlifierski (5) z zanieczyszczen i kurzu, uzywajac do te-
go np. pedzelka.

Powierzchnia talerza szlifierskiego (5) wykonana jest z tkani-
ny do mocowania na rzepy, aby mozliwe byto szybkie i tatwe
zatozenie papieru $ciernego.

Przytozy¢ papier $cierny (10) do spodniej czesci talerza szli-
fierskiego (5) i mocno docisnac.

Aby zagwarantowac optymalne odsysanie pytu, nalezy zwré-
ci¢ uwage na to, aby otwory w papierze $ciernym (10) sie z
otworami w talerzu szlifierskim (5).

Aby wydtuzy¢ zywotnosc talerza szlifierskiego, szczegolnie
podczas stosowania siatek sciernych (np. Bosch M480),
mozna uzy¢ specjalnej przektadki Pad Saver (osprzet), ktdrg
umieszcza sie pomiedzy talerzem szlifierskim a materiatem
Sciernym.

Wyhor talerza szlifierskiego

W zaleznosci od zastosowania elektronarzedzie mozna wy-

posazy¢ w talerze szlifierskie o roznej twardosci:

- Talerz szlifierski migkki: do delikatnego szlifowania, takze
powierzchni wypuktych

- Talerz szlifierski sredniotwardy: o uniwersalnym zastoso-
waniu dostosowany do wszystkich prac szlifierskich

- Talerz szlifierski twardy: zapewniajacy wysoka wydajnosc¢
szlifowania réwnych powierzchni

Wymiana talerza szlifierskiego (zob. rys. B)

Wskazoéwka: Uszkodzony talerz szlifierski (5) nalezy natych-

miast wymienic.

Zdjac papier Scierny. Catkowicie wykrecic $rube (11) i zdja¢
talerz szlifierski (5). Zatozy¢ nowy talerz (5) i mocno dokre-
cic¢ Srube.

Wskazowka: Podczas zaktadania nowego talerza szlifier-
skiego (5) zwrdcic uwage na to, aby uzebienie elementu mo-
cujacego talerza szlifierskiego (12) weszto w otwory w tale-
rzu szlifierskim.

Wskazoéwka: Wymiane uszkodzonego elementu mocujacego
talerza szlifierskiego (12) nalezy zleci¢ wytgcznie w autory-
zowanym serwisie elektronarzedzi firmy Bosch.

Wymiana odtaczanego kabla zasilajacego
PowerClick (zob. rys. F)

Elektronarzedzie jest wyposazone w odtaczany kabel zasila-
jacy PowerClick (2).

Odtaczyc¢ kabel zasilajacy PowerClick (2) od elektronarze-
dzia, pociagajac za tuleje (16).

Podtaczy¢ kabel zasilajacy PowerClick (2) do elektronarze-
dzia az do wyraznie styszalnego zablokowania.

Odsysanie pytow/wiorow
Nalezy unikac pracy bez zastosowania odpowiednich $rod-
kéw majacych na celu ograniczenie emisji pytu. Odpowiedni
system odsysania pytu ogranicza narazenie na pyt szkodliwy
dla zdrowia. Nalezy zawsze dbac o dobrg wentylacje stano-
wiska pracy. Nalezy zawsze uzywac¢ odpowiednich srodkéw
ochrony drég oddechowych. O ile jest to mozliwe, nalezy za-
wsze stosowac system odsysania pytu, dostosowany do ro-
dzaju obrabianego materiatu. Nalezy przestrzegac aktualnie
obowiazujacych w danym kraju przepisow regulujacych za-
sady obrobki réznego rodzaju materiatéw.
» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapalié.

Wymagania, jakie musi spetnia¢ odkurzacz

Zalecana nominalna $rednicaweza ~ mm 35
Wymagane podcisnienie® mbar >230
hPa >230

Wymagany przeptyw powietrza” I/s >36
m*/h >129,6

Zalecana skutecznos¢ filtra Klasa M?

A) Warto$¢ mocy na przytaczu elektronarzedzia do odkurzacza

B) Zgodnie zIEC/EN 60335-2-69

Nalezy przestrzega¢ instrukcji obstugi odkurzacza. W przy-
padku malejacej mocy ssania nalezy przerwaé prace i usunaé
przyczyne.

Zewnetrzny system odsysania pytu (zob. rys. D)

Zatozy¢ waz odsysajacy (14) za pomocg adaptera Click &
Clean (15) na krdciec wylotowy (3).

Podfaczy¢ waz odsysajacy (14) do odkurzacza. Lista odku-
rzaczy, ktére mozna podtaczy¢ do elektronarzedzia, znajduje
sie na koncu niniejszej instrukcji.

Odkurzacz musi by¢ dostosowany do rodzaju obrabianego
materiatu.

Do odsysania szczegolInie niebezpiecznych dla zdrowia py-
tow rakotworczych nalezy uzywac odkurzacza specjalnego.
Podczas obrébki pionowych ptaszczyzn, elektronarzedzie
nalezy trzymac w taki sposob, aby pojemnik na pyt skierowa-
ny byt ku dotowi.

Zalecamy stosowanie wezy antystatycznych oraz odkurzaczy
posiadajacych mozliwo$¢ odprowadzania tadunkoéw elektro-
statycznych. Stosowanie zwyktych wezy i odkurzaczy jest
mozliwe, ale ze wzgledu na mozliwos¢ powstawania tadun-
kow elektrostatycznych nie jest zalecane.

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwréci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
zrodta pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce zna-
mionowej elektronarzedzia.
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Wiaczanie/wytaczanie

» Nalezy upewnic sig, ze mozliwa jest obstuga wtaczni-
ka/wytacznika bez zdejmowania dtoni z rekojesci.

Aby wiaczyé elektronarzedzie, nalezy nacisnac wacznik/wy-

tacznik (1).

Aby wytaczyé elektronarzedzie, nalezy ponownie nacisna¢

wiacznik/wytacznik (1).

Wstepny wybor predkosci obrotowej

Za pomoca przyciskdw wstepnego wyboru predkosci obro-
towej mozna ustawi¢ zadang predko$¢ obrotowg takze pod-
czas pracy urzadzenia. Wymagana predko$¢ obrotowa zalezy
od rodzaju materiatu oraz warunkdw pracy i mozna ja ustali¢
metoda prob praktycznych.

Diody LED [min™]
Swiatlo ciagte, 1 biata dioda LED 5000
Swiatto ciagte, 2 biate diody LED 6250
Swiatto ciagte, 3 biate diody LED 7500
Swiatfo ciagte, 4 biate diody LED 8750
Swiatfo ciagte, 5 biatych diod LED 10000

Wskazniki LED

Ponizsza tabela objasnia mozliwe znaczenia wskaznikéw LED (6).
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Po dtuzszej pracy z niska predkoscia obrotowa elektronarze-
dzie nalezy schtodzi¢, przetaczajac je w tym celu na ok. 3 mi-
nuty na maksymalna predkos$¢ obrotowa.

Wstepny wybor predkosci oscylacyjnej

Za pomoca przycisku zwiekszania predkosci oscylacyjnej (8)
mozna podwyzszy¢ predkos$¢ oscylacyjna, a za pomoca przy-
cisku zmniejszania predkosci oscylacyjnej (7) obnizy¢ ja. 7a-
dang predkos¢ oscylacyjna mozna ustawic takze podczas
pracy urzadzenia.

Swiecace diody LED Predkos¢ oscylacyjna

1-2 niska
1-4 Srednia
1-5 wysoka

Wymagana predkos¢ oscylacyjna zalezna jest od materiatu
oraz warunkow pracy i mozna jg ustali¢ metoda prob prak-
tycznych.

System Constant Electronic utrzymuije stata predkos¢ oscy-
lacyjna zaréwno na biegu jatowym jak i przy obciazeniu i za-
pewnia statg wydajnos¢ pracy.

Po dtuzszej pracy z niska predkoscia oscylacyjna elektrona-
rzedzie nalezy schtodzi¢, przetaczajac je w tym celu na ok.
3 minuty na maksymalng predkos¢ oscylacyjna.

Kolor Stan Znaczenie/przyczyna Rozwiazanie
Biaty Swiato ciagte Wstepny wybor predkosci obrotowej (zob. ,Wstepny wybor predkosci obroto-
(1...5diod LED) wej“, Strona 95)
Zotty Swiatto migajace Osiagnieta zostata temperatura krytyczna ~ Pozwoli¢ elektronarzedziu pracowac na
(5 diod LED) (silnik, system elektroniczny, akumulator); biegu jatowym i zaczekac, az ostygnie
elektronarzedzie pracuje ze zredukowang
wydajnoscia
Czerwony Swiatto migajace Elektronarzedzie wytacza sie z powodu Schtodzi¢, a nastepnie ponownie wiaczy¢
(5 diod LED) przegrzania elektronarzedzie
Elektronarzedzie wytacza sie z powodu za- - Usuna¢ blokade, a nastepnie ponownie
blokowania wigczy¢ elektronarzedzie
Protokotowanie danych Cykl odczytu powtarza sig co 5 sekund, poczawszy od za-

Elektronarzedzie umozliwia rejestracje i odczyt czasu pracy
oraz liczby naci$nie¢ wtacznika.

Odczyt czasu pracy (zob. przyktad narys. G)

Wytaczy¢ elektronarzedzie.

Nacisna¢ réwnoczesnie i przytrzymac przez ponad 5 sekund
przyciski (7) i (8). Nastepnie zwolni¢ tylko przycisk (7),
przytrzymujac przycisk (8) przez kolejne 5 sekund. Elektro-
narzedzie jest teraz gotowe do odczytu czasu pracy.

Na poczatku cyklu odczytu wszystkie diody LED $wieca sie
przez krotki czas na rézowo. Nastepnie tylko prawa dioda
LED miga na rézowo; wszystkie pozostate diody LED migaja
rownoczes$nie na biato. Nalezy teraz zliczy¢ miganie diod
LED kolumnami i zanotowac wynik. Na pokazanym przykfa-
dzie czas pracy wynosi 179 godzin.

Swiecenia sie wszystkich diod LED przez krotki czas na rézo-
wo.

Aby wyjsc z tego trybu, nalezy:

- nacisna¢ przycisk (7) lub przycisk (8), albo

- wiaczyc elektronarzedzie, albo

- wyjac kabel zasilajacy z gniazda.

Odczyt liczby naci$nie¢ wtacznika (zob. przyktad na

rys. H)

Wytaczy¢ elektronarzedzie.

Nacisna¢ réwnoczesnie i przytrzymac przez ponad 5 sekund
przyciski (7) i (8). Nastepnie zwolnic tylko przycisk (8),
przytrzymujac przycisk (7) przez kolejne 5 sekund. Elektro-
narzedzie jest teraz gotowe do odczytu liczby nacinie¢
wigcznika.

Na poczatku cyklu odczytu wszystkie diody LED $wieca sie
przez krotki czas na zielono. Nastepnie tylko prawa dioda
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LED miga na zielono; wszystkie pozostate diody LED migaja
rownoczes$nie na biato. Nalezy teraz zliczy¢ miganie diod
LED kolumnami i zanotowac wynik. Przemnozy¢ wynik przez
100. Na pokazanym przyktadzie liczba naci$nie¢ wigcznika
wynosi 142200.

Cykl odczytu powtarza sie co 5 sekund, poczawszy od za-
$wiecenia sie wszystkich diod LED przez krétki czas na zielo-
no.

Aby wyjs¢ z tego trybu, nalezy:

- nacisnac przycisk (7) lub przycisk (8), albo
- wiaczyc¢ elektronarzedzie, albo

- wyjac kabel zasilajacy z gniazda.

Przeglad zastosowan
Zastosowanie/materiat Materiat Scierny  Zakres predkosci
obrotowej
Zeszlifowanie - Zeszlifowanie starych farb i lakierow P60-P100 3-5
- Szlifowanie drewna
- Szlifowanie termoplastycznych tworzyw sztucznych ~ P60-P100 1-3
Szlifowanie przygoto- - Szlifowanie drewna i forniru przed lakierowaniem P120-P180 4-5
wawcze - Fazowanie krawedzi w elementach drewnianych
- Wygtadzanie powierzchni drewna przed bejcowaniem
- Szlifowanie przygotowawcze przed lakierowaniem i P220-P280 1-3
szlifowanie pierwszej warstwy lakieru
- Szlifowanie pierwszej warstwy lakieru na krawedziach
Szlifowanie wykon- - Szlifowanie drewna P150-P180 4-5
czeniowe - Szlifowanie krawedzi litego drewna i krawedzi forniro-
wanych
- Szlifowanie lakieru na powierzchniach bejcowanychi  P240-P320 1-3

krawedziach

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu.

» Elektronarzedzie nie jest przeznaczone do zastosowar
stacjonarnych. Nie wolno go mocowac na przyktad w
imadle ani na stole roboczym.

Aby zapewnic¢ jak najmniej meczaca prace, mozna - w zalez-

nosci od zastosowania - trzymac elektronarzedzie od gory, z

boku lub od przodu (zob. rys. E).

Szlifowanie powierzchni

Przytozy¢ elektronarzedzie cata powierzchnia szlifujaca do
podtoza, wiaczyé je i przesuwac przy $rednim nacisku po ob-
rabianym elemencie.

Wydajnos¢ $cierna i koricowy efekt obrobki powierzchni uza-
leznione sa w gtdwnej mierze od papieru $ciernego, wstep-
nie wybranego zakresu predkosci oscylacyjnej oraz sity naci-
sku przy obrdbce.

Jedynie papier $cierny, znajdujacy sie w nienagannym sta-
nie, zapewnia wysoka wydajnos$¢ usuwania materiatu i
oszczedza elektronarzedzie.

Praca z rownomiernym naciskiem wydtuza zywotno$c papie-
ru $ciernego.

Zbyt wysoka sita nacisku nie prowadzi do zwigkszenia wydaj-
nosci obrobki, a jedynie do zwigkszonego zuzycia elektrona-
rzedzia i weze$niejszej awarii ptyty szlifierskiej.

Nalezy uzywac jedynie oryginalnego osprzetu szlifierskiego
firmy Bosch.

Szlifowanie zgrubne

Zatozy¢ papier Scierny ze zgrubnym ziarnem.

Naciskac lekko elektronarzedzie przy obrobce, aby osiagnac
wyzsza predko$¢ oscylacyjng oraz zwigkszy¢ wydajnos$é usu-
wania materiatu.

Szlifowanie wykornczeniowe

Zatozy¢ papier Scierny z drobnym ziarnem.

Modyfikujac lekko nacisk na obrabiany materiat lub zmienia-
jac stopien predkosci obrotowej, mozna zredukowac pred-
kosc oscylacyjna talerza szlifierskiego, zachowujac jedno-
czesnie jego ruch mimosrodowy.

Przesuwac elektronarzedzie przy $rednim nacisku ruchem
okreznym po catej powierzchni lub naprzemiennie wzdtuz i
wszerz elementu obrabianego. Nie przechylac elektronarze-
dzia, aby nie przetrze¢ czesci obrabianej, np. forniréw.

Po zakonczeniu pracy wytaczy¢ elektronarzedzie.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie
» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.
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Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-
wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-
wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli uniknaé ryzyka za-
grozenia bezpieczenstwa.

Stabnace dziatanie hamulca (zob. rys. C)

W przypadku stabngcego dziatania hamulca nalezy najpierw
sprawdzic, czy talerz szlifierski nie jest zuzyty i ew. go wy-
mienic¢ albo wymienic¢ uszkodzony hamulec talerza/kotnierz
gumowy (13).

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Polska

Tel.: 22 7154450

Link do danych adresowych naszych serwiséw oraz waun-
kow gwarancji znajduje sie na ostatniej stronie.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Utylizacja odpadow
Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzi¢
do powtérnego przetworzenia zgodnie z obowigzujacymi
przepisami ochrony Srodowiska.
Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi razem z
odpadami z gospodarstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku urzadzenia elektryczne i elektroniczne
nalezy zbiera¢ osobno i utylizowa¢ zgodnie z obowiazujacymi
przepisami ochrony Srodowiska. Nalezy korzystac z przewi-
dzianych przepisami systemdw zbiérki. Ze wzgledu na za-
wartos$¢ substancji niebezpiecznych nieprawidtowa utyliza-
cja moze stanowic zagrozenie dla zdrowia i Srodowiska.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4 VYSTRAHA  Prostudujte si viechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokyn(i miize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.
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V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se
vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym
kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» UdrZujte pracovisté v Cistoté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k raztim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni miZete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastréky a odpovidajici zasuvky snizuiji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvy$ené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvy3uji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouzijte pouze takové prodluZovaci kabely, které jsou
zplsobilé i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i lékii.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpecnostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
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sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otaCivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, mize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim miZzete elektrické
naradiv neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dili. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycuijici pfipravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Qdsavani prachu maze snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani m{ze zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti lépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a prislusenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily nafadi bezvadné
funguji a nevzpricuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho trazd ma pficinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Peclivé
o$etfované rezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, pfislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pritom

pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti miize vést
k nebezpe¢nym situacim.

» Udrzujte rukojeti a tichopové plochy suché, Cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost elektrického naradi zistane zachovana.

Bezpecnostni pokyny pro brusky

» Pouzivejte elektronaradi pouze pro brouseni za sucha.
Vniknuti vody do elektronaradi zvySuje nebezpeci zasahu
elektrickym proudem.

» Pozor, nebezpeci pozaru! Zabraiite prehrati
brouseného materialu a brusky. Pfed prerusenim
prace vidy vyprazdnéte nadobu na prach. Prach
z brouseni ve vaku na prach, mikrofiltru, papirovém vaku
(nebo ve filtracnim vaku, resp. filtru vysavace) se mlize za
nepfiznivych podminek sam vznitit. Mimoradné
nebezpedi hrozi, kdyz je prach z brouseni smichany se
zbytky laku, polyuretanu nebo jinych chemickych latek
a brouseny material je po dlouhé praci velmi horky.

» Nez elektronaradi odloZite, pockejte, dokud se
nezastavi.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpecnéji, nez
kdybyste ho drZeli v ruce.

Symboly

Nasledujici symboly mohou mit vyznam pfi pouzivani vaseho
elektronaradi. Zapamatujte si prosim symboly a jejich
vyznam. Spravny vyklad symboli vam pomaha elektronaradi
|épe a bezpecnéji pouzivat.

D)

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani
bezpecénostnich upozornéni a pokyni miize mit
za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Ridte se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

V tomto elektrickém naradi je
aktivované protokolovani dat.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Naradi je ur¢ené k suchému brouseni dreva, plastu, tmel(
alakovanych povrcha.
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Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1) Vypina¢

(2)  Odpojitelny sitovy kabel PowerClick

(3)  Vyfukovaci hrdlo

(4) Chrani¢hran

(5)  Brusny talif

(6)  LED ukazatel pro predvolbu otacek (bily), dobu
chodu (magenta) a pocet stisknuti spinace (zeleny)

(7)  Tlacitko pro sniZzeni po¢tu kmitti a pro nacteni
protokolovani dat

(8) Tlacitko pro zvySeni poctu kmiti a pro nacteni
protokolovani dat

(9)  Rukojet (izolovana plocha pro uchopeni)

(10) Brusny papir?

(11) Sroub brusného talite

(12) Nosic¢ brusného talife

(13) Brzdatalife/gumova manzeta

(14) Odsavaci hadice

(15) Adaptér pro hadici vysavace pro Click&Clean

(16) Objimka na sitovém kabelu

a) Toto pFislus vi nepatfi do standardniho obsahu dodavky.
Technické udaje

Excentricka GEX150-3 GEX150-5
bruska

Cislo zbozi 3601C735.. 3601C735..
Jmenovity prikon w 350 350
Predvolba poCtu ° °
kmitd

Otacky naprazdno ot/ 5000- 5000-
n, min 10000 10000
Pocet kmiti pfi min™! 10000- 10000-
volnobéhu 20000 20000
Priimér kmitani mm 3 5)
Prdmér brusného mm 150 150
talife

Hmotnost* kg 1,3 1,3
Trida ochrany =] AT

A) Bezsitového privodniho kabelu

Hodnoty se mohou podle vyrobku li$it a maji na né vliv podminky
pouziti a prostredi. Dal$i informace najdete na
www.bosch-professional.com/wac.

Informace o hluku a vibracich
Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-4.

GEX150-3:

Hladina akustického tlaku pri pouziti vahového filtru A ¢ini
u tohoto elektrického naradi typicky 76 dB(A). Nejistota
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K = 3 dB. Hladina hluku m{ze pfi praci prekrocit uvedené
hodnoty. Noste chranice sluchu!

GEX150-5:

Hladina akustického tlaku pfi pouziti vahového filtru A ¢ini
u tohoto elektrického naradi typicky 75 dB(A). Nejistota

K = 3 dB. Hladina hluku miize pfi praci prekrocit uvedené
hodnoty. Noste chranice sluchu!

Hodnoty vibraci a,, (trvalé vibrace), p; (opakované razy)
anejistota K zjisténé podle EN 62841-2-4:

GEX150-3:

a,=3,2m/s* (K = 1,5 m/s?), p; = 74 m/s* (K = 3,0 m/s?)
GEX150-5:

a, =2,3m/s* (K = 1,5 m/s?), p; =93 m/s* (K = 10 m/s?)
Urove vibraci a trove hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméreny pomoci normované méfici metody
a lze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a iroven hluku reprezentuje hlavni
pouZiti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouZivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou idrzbou, mize se troven hluku a Groven
vibraci li$it. To miiZe zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatizeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatreni k ochrané
obsluhy pred téinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastroji, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich proces(.

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

Vyména brusného papiru (viz obrazek A)

Pro sejmuti brusného papiru (10) ho na strané nazdvihnéte
astahnéte z brusného talife (5).

Pred nasazenim nového brusného papiru odstrarte

z brusného talife (5) neCistoty a prach, napr. Stétcem.
Povrch brusného talife (5) je ze suchého zipu, aby bylo
mozné rychle a jednoduse upevnit brusné papiry se suchym
zipem.

Pevné pritisknéte brusny papir (10) na spodni stranu
brusného talite (5).

Pro zabezpeceni optimalniho odsavani prachu dbejte na to,
aby se otvory v brusném papiru (10) kryly s otvory

v brusném talifi (5).

Pro prodlouzeni Zivotnosti brusného talife zejména pfi
pouzivani brusiva s brusnou mrizkou (napf. Bosch M480)
mizZete mezi brusny talif a brusivo nasadit ochrannou
podlozku (prislusenstvi).
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Volba brusného talife

Podle pouziti Ize elektrické naradi vybavit brusnymi talifi

rlizné tvrdosti:

- Brusny talif mékky: vhodny pro citlivé brouseni
i klenutych povrchii

- Brusny talif stfedné tvrdy: vhodny pro veskeré brousenti,
univerzalné pouZitelny

- Brusny talif tvrdy: vhodny pro vysoky brusny vykon na
rovnych plochach

Vyména brusného talife (viz obrazek B)
Upozornéni: Poskozeny brusny talif (5) ihned vymérite.
Stahnéte brusny papir. Uplné vysroubujte $roub (11)
asejméte brusny talif (5). Nasadte novy brusny talif (5)
aznovu utdhnéte Sroub.

Upozornéni: Pri nasazovani brusného talife (5) dbejte na to,
aby ozubeni nosice brusného talife (12) zapadlo do vyrezl
v brusném talifi.

Upozornéni: Poskozeny nosic¢ brusného talife (12) smi
ménit pouze autorizovany zakaznicky servis pro elektrické
naradi Bosch.

Vyména odpojitelného sitového kabelu
PowerClick (viz obrazek F)

Elektrické nafadi je vybavené odpojitelnym sitovym kabelem
PowerClick (2).

Odpojte sitovy kabel PowerClick (2) za objimku (16) od
elektrického naradi.

Zapojte sitovy kabel PowerClick (2) do elektrického nafadi
tak, aby slysitelné zaskocil.

Odsavani prachu/tiisek

Nepracujte bez opatfeni pro omezeni mnozstvi prachu.
Pomoci vhodného odsavaciho zafizeni se snizuje mnozstvi
zdravi $kodlivého prachu. Zajistéte dobré vétrani pracovisté.
Vzdy pouzivejte vhodnou ochranu dychacich cest. Pokud
moZzno pouZivejte odsavani prachu vhodné pro prislusny
material. Dodrzujte predpisy pro obrabéné materialy platné
v pfislusné zemi.
» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
miiZe lehce vznitit.

Pozadavky na vysavac
Doporuceny jmenovity primeér mm 35
hadice
Pozadovany podtlak” mbar >230
hPa >230
Pozadovany pritok" I/s >36
m’/h >129,6
Doporucena tcinnost filtru Ttida prachu M®

A) Hodnota vykonu na saci pfipojce elektrického naradi

B) Podle IEC/EN 60335-2-69

Postupujte podle pokynii k vysavaci. Pfi poklesu saciho
vykonu preruste préci a odstrarite pficinu.

Externi odsavani (viz obrazek D)

Nasadte odsavaci hadici (14) s adaptérem Click&Clean (15)
na vyfukovaci hrdlo (3).

Pripojte odsavaci hadici (14) k vysavaci. Prehled prfipojeni

k rdiznym vysavaclim najdete na konci tohoto navodu.
Vysavac¢ musi byt vhodny pro brouseny material.

Pri odsavani obzvlast zdravi $kodlivého, karcinogenniho
nebo suchého prachu pouzijte specialni vysavac.

Pri praci na svislych plochach drzte elektronaradi tak, aby
odsavaci hadice smérovala dol.

Doporucujeme pouZivat antistatické hadice a vysavace
odvadéjici elektrostatické vyboje. B&zné hadice a vysavace
je mozné pouzivat, kvlili moznému nabijeni statickou
elektfinou to ale nedoporucujeme.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s idaji na typovém stitku elektronaradi.

Zapnuti a vypnuti

» Zajistéte, abyste mohli ovladat spinac, aniz byste
pustili rukojet.

Pro zapnuti elektrického naradi stisknéte vypinac (1).

Pro vypnuti elektrického naradi znovu stisknéte vypinac (1).

Predvolba otacek

Pomoci dvou tlacitek pro predvolbu otacek mizete predvolit
potrebné otacky i béhem provozu. Potfebné otacky zavisi na
materialu a pracovnich podminkach a Ize je zjistit praktickou
zkouskou.

LED [min]
Trvale sviti 1 bila 5000
Trvale sviti 2 bilé 6250
Trvale sviti 3 bilé 7500
Trvale sviti 4 bilé 8750
Trvale sviti 5 bilych 10000

Po delSi praci s nizkymi otackami byste méli elektrické
naradi kvili vychladnuti nechat cca 3 minuty bézet
naprazdno s maximalnimi otackami.

Predvolba poétu kmitd

Tlacitkem pro zvyseni poctu kmitd (8) mizete zvysit pocet
kmit a tlacitkem pro snizeni poctu kmitl (7) ho mizete
snizit. Potfebny pocet kmiti mizete predvolit i béhem
provozu.

Svitici LED Pocet kmitt

1-2 Nizky
1-4 Stredni
1-5 Vysoky

Potrebny pocet kmitt je zavisly na materialu a pracovnich
podminkéch a Ize ho zjistit praktickou zkouskou.
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Konstantni elektronika udrzuje pocet kmitd pfi béhu
naprazdno a pfi zatizeni témér konstantni a zarucuje
rovnomérny pracovni vykon.
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Po del$i praci s malym poctem kmitd byste méli
elektronaradi kviili ochlazeni nechat cca 3 minuty bézet
naprazdno s maximalnim poctem kmit.

LED indikace

V nasledujici tabulce jsou vysvétlené mozné LED indikace (6).

Barva Stav Vyznam/pfiéina Reseni

Bila Trvale sviti Predvolba otacek (viz ,Predvolba otacek", Stranka 100)
(1az5h)

Zluta Blika Byla dosazena kriticka teplota (motor, Nechte elektrické naradi bézet bez zatizeni
(5) elektronika, akumulator); elektrické naradi a vychladnout

pracuje se snizenym vykonem
Cervena Blika Elektrické naradi je prehraté a vypne se Elektrické naradi nechte vychladnout

(5)

a znovu zapnéte

Elektrické naradi je zablokované a vypne se Odstrarite zablokovani a elektrické naradi

Znovu zapnéte

Protokolovani dat

Elektrické naradi umoznuje zaznamenavani a nacteni doby
chodu a pocet stisknuti spinace.

Nacteni doby chodu (viz pfiklad na obrazku G)

Vypnéte elektrické naradi.

Podrzte soucasné déle nez 5 sekund stisknuta tlacitka (7)
a(8). Poté uvolnéte jen tlacitko (7) a drzte dalsich 5 sekund
stisknuté tlaCitko (8). Elektrické naradi je nyni pfipravené
pro nacteni doby chodu.

Na zaCatku cyklu nacitani se kratce rozsviti vSechny LED

v barvé magenta. Poté blikd jen prava LED v barvé magenta;
vSechny ostatni LED blikaji sou¢asné bile. Nyni spocitejte
blikani LED v jednotlivych sloupcich a vysledky si
poznamenejte. V zobrazeném prikladu €ini doba chodu

179 hodin.

Cyklus nacitani se opakuje kazdych 5 sekund, zacina
kratkym rozsvicenim vSech LED v barvé magenta.
Pro opusténi tohoto rezimu:

- Stisknéte tladitko (7) nebo tlacitko (8) nebo

- Zapnéte elektrické naradi nebo

- Vytahnéte sitovy kabel ze zasuvky.

Nacteni poétu stisknuti spinace (viz pfiklad na obrazku
H)

Vypnéte elektrické naradi.

Podrzte soucasné déle nez 5 sekund stisknuta tlacitka (7)
a(8). Poté uvolnéte jen tlacitko (8) a drzte dalsich 5 sekund
stisknuté tlacitko (7). Elektrické naradi je nyni pripravené
pro nacteni poctu stisknuti spinace.

Na zacatku cyklu nacitani se kratce rozsviti vSechny LED
zelené. Poté blika jen prava LED zelené; vSechny ostatni LED
blikaji soucasné bile. Nyni spocitejte blikani LED

v jednotlivych sloupcich a vysledky si poznamenejte.
Vynasobte vysledek 100. V zobrazeném prikladu ¢ini pocet
stisknuti spinace 142 200.

Cyklus nacitani se opakuje kazdych 5 sekund, zacina
kratkym rozsvicenim vSech LED zelené.

Pro opusténi tohoto rezimu:

- Stisknéte tlacitko (7) nebo tlacitko (8) nebo

- Zapnéte elektrické naradi nebo

- Vytahnéte sitovy kabel ze zasuvky.

Piehled pouziti
Pouziti/material Brusivo Stupe otacek
Obrouseni - Obrouseni starych barev a laki P60-P100 3-5
- Broudeni dfeva
- Brouseni termoplast(i P60-P100 1-3
Mezibrouseni - Brouseni deva a preklizky pred lakovanim P120-P180 4-5
- Sréazeni hran devénych dild
- Hlazeni dievéného povrchu pred morenim
- Brouseni mezi lakovanim a brouseni podkladového laku P220-P280 1-3
- Mezibrouseni laku na hranach
Jemné brouseni - Brouseni dfeva P150-P180 4-5
- Brouseni hran masivniho dreva a preklizky
- Brouseni laku na namorenych plochach a hranach P240-P320 1-3

Bosch Power Tools
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Pracovni pokyny

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Nez elektronaradi odlozite, pockejte, dokud se
nezastavi.

» Elektronaradi neni vhodné pro stacionarni provoz.
Nesmi se napf. upinat do svéraku nebo pfipeviiovat na
pracovni stdl.

Pro praci bez Ginavy mizZete elektrické naradi v zavislosti na

prislusném pouZiti drZet seshora, ze strany nebo zepredu

(viz obrazek E).

Brouseni ploch

Nasadte elektrické naradi celou brusnou plochou na
brouseny podklad, poté ho zapnéte a pohybuijte s nim

s mirnym tlakem po obrobku.

Ubérovy vykon a vzhled obrouent jsou v podstaté uréeny
volbou brusného papiru, predvolenym stupném poctu kmitd
a pritlakem.

Pouze bezvadné brusné papiry zabezpecuiji dobry brusny
vykon a Setfi elektronaradi.

Dbejte na rovnomérny pfitlak, abyste zvysili Zivotnost
brusnych papirt.

Nadmérné zvyseni pfitlaku nevede k vy$Simu brusnému
vykonu, ale k vétsimu opotrebeni elektrického naradi

a pred¢asnému zniceni brusné desky.

Pouzivejte pouze originalni prislusenstvi pro brouseni
Bosch.

Hrubé brouseni

Nasad'te brusny papir s hrubou zrnitosti.

Elektronaradi pritlacte jen lehce tak, aby béZelo s vy$sim
poctem kmitti a dosahlo se vétsiho Ubéru materialu.
Jemné brouseni

Nasad'te brusny papir s jemnéjsi zrnitosti.

Mirnou regulaci pritlaku, resp. zménou stupné poctu kmitd
mizZete snizit pocet kmitl brusného talite, pricemz
excentricky pohyb zlistane zachovany.

Pohybujte elektronaradim na obrobku s mirnym tlakem
plo$né kruhové nebo stridavé v podéiném a pricném sméru.
Elektronaradi nenaklanéjte, abyste zabranili probrouseni
brouseného obrobku, napf. dyhy.

Po ukonéeni prace elektronaradi vypnéte.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pied kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby se
pracovalo dobie a bezpecné.

Je-li nutnd vymeéna privodniho kabelu, nechte ji provést

firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro
elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohrozeni bezpe¢nosti.

Klesajici brzdny tcinek (viz obrazek C)

Pri klesajicim brzdném acinku zkontrolujte nejprve
opotiebeni brzdného talife a v pfipadé potieby ho vyménte.
Vyménte poskozenou brzdu talife/gumovou manzetu (13).

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Czech Republic

Tel.: +420519 305700

Odkaz na adresy nasich servis(i a na zarucni podminky
najdete na posledni strané.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dill
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Likvidace

Elektronaradi, prisluSenstvi a obaly odevzdeijte k ekologické
recyklaci.
Elektronaradi nevyhazujte do domovniho
odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Elektricka a elektronicka zafizeni, kterd uz nejsou dale
pouzitelna, se musi shromazdovat oddélené od ostatniho
odpadu a ekologicky zlikvidovat. PouZijte uréena shérna
mista. Nespravna likvidace mize byt kviili pfipadné
obsazenym nebezpecnym latkam Skodliva pro Zivotni
prostredi a zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] V?STRAH A Precitajte si vsetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vSetkych uvedenych pokynov méze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.

Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
zanasledok pracovné Urazy.
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» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovolte detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost na pracovisku

» Zastrcka privodnej $niiry elektrického naradia musi
zodpovedat pouZitej zasuvke. V ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouZivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastrcky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym pradom.

» Vyhyhajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd’u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko drazu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodnui Sniiru na iné nez urcené ticely:
na nosenie ruc¢ného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodnui $niru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu horticich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujucich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $nury zvysuiju riziko drazu elektrickym pradom.

» Ked' pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také prediZovacie kable, ktoré su schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo von-
kajSom prostredi, zniZuje riziko trazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhnit pouzitiu elektrického naradia vo
vihkom prostredi, pouzite ochranny spina¢ pri poru-
chovych priddoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuje riziko drazu elektrickym
pridom.

Bezpecnost 0s6b

» Bud'te ostraZiti, sistred’te sa na to, ¢o robite,
as elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranné dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do Cinnosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
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nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vidy
presvedcte, ¢i je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinac¢om alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moZe mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo klic¢e na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIi¢, ktory sa nachadza v rotujlicej casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neoCakdvanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych siicasti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich Casti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpe¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k fazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymiefiat prislusenstvo alebo kym ho odlozite, vzdy
vytiahnite zastréku siefovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie st déverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl nesklsené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo oSetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé siiciastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené stciastky vymenit. Vela nehod je
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sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a ¢isté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a [ahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpe¢nostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany dcel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrZujte suché, Cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati
a lchopoveé povrchy neumoznuju bezpe¢ni manipulaciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situaciach.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

Bezpecnostné upozornenia pre pouzivanie
brisky

» Elektrické naradie pouZivajte len na brisenie nasu-
cho. Vniknutie vody do elektrického naradia zvysuije riziko
zéasahu elektrickym pradom.

» Pozor, nebezpecenstvo poziaru! Zabraite prehriatiu
briiseného materialu a brisky. Pred prestavkou
v praci nadobu na prach vzdy vyprazdnite. Prach
z brusenia vo vrecku na prach, mikrofiltri, papierovom
vrecku (alebo vo filtratnom vrecku alebo filtri vysavaca)
sa moZe pri nepriaznivych podmienkach samovolne
vznietit. Mimoriadne nebezpecenstvo hrozi vtedy, ked je
prach z brisenia zmie$any so zvy$kami laku, polyuretanu
alebo inych chemickych latok a opracovavany material je
po dlhej praci hordci.

» Pockajte na tiplné zastavenie ru¢ného elektrického
naradia, az potom ho odloZte.

» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrziavany rukou.

Symboly

Nasledujtice symboly mozu byt pre pouzivanie vasho
elektrického naradia délezité. Zapamatajte si tieto symboly
aich vyznamy. Spravna interpretdcia tychto symbolov vdm
bude pomahat lepsie a bezpecnejsie pouzivat toto elektrické
naradie.

D)

Zaznamenavanie Udajov je v tomto
elektrickom naradi aktivované.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vsetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, pozZiar a/alebo tazké
poranenia.

Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s urcenim

Elektrické naradie je urcené na suché brisenie dreva,
plastov, tmeliacej hmoty a lakovanych povrchov.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1)  Zapina¢/vypina¢

(2)  Odoberatelny sietovy kabel PowerClick
(3)  Vyfukovaci natrubok

(4) Ochranaokraja

(5)  Brdsny tanier

(6)  LEDindikator pre predvolbu otacok (biely), dobu
chodu (purpurovy) a pocet aktivovani spinaca (ze-

leny)

(7)  Tiacidlo na zniZenie poctu kmitov a Citanie zaznamu
lidajov

(8) Tlacidlo na zvySenie poctu kmitov a ¢itanie zaznamu
idajov

(9)  Rukovat (izolovana tichopova plocha)

(10) Brusny list?

(11) Skrutka pre brusny tanier

(12) Drziak brisneho taniera

(13) Brzdataniera/gumena manzeta

(14) Odsavacia hadica

(15) Adaptér pre hadicu vysavaca pre Click&Clean
(16) Objimka na sietovom kabli

a) Toto prisluenstvo nepatri do $tandardného rozsahu dodav-
ky.

Technické udaje

Excentricka brus- GEX150-3 GEX150-5
ka

Cislo polozky 3601C735.. 3601C735..
Menovity prikon w 350 350
Predvolba frekven- ° °
cie kmitov

Volnobezné otacky min* 5000~ 5000~
N, 10000 10000
Frekvencia (pocet) min™ 10000- 10000-
kmitov pri vol- 20000 20000
nobeznom chode
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Excentricka brus- GEX150-3 GEX150-5
(€]

Priemer okruhu mm 3 5
kmitania

Priemer brisneho ~ mm 150 150
taniera

Hmotnost" kg 1,3 1,3
Trieda ochrany ©l/ =T

A) Bez sietového pripojovacieho kabla

Hodnoty sa mzu lisit podla vyrobku a zavisia od podmienok pouZitia
a prostredia. DalSie informacie na adrese
www.bosch-professional.com/wac.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-4.
GEX150-3:

Hladina akustickeho tlaku elektrického naradia pri pouziti va-
hového filtra A je typicky 76 dB(A). Neistota K = 3 dB. Uro-
ven hluku pri praci moze prekrocit uvedené hodnoty. Noste
prostriedky na ochranu sluchu!

GEX150-5:

Hladina akustického tlaku elektrického néradia pri pouziti va-

hového filtra A je typicky 75 dB(A). Neistota K = 3 dB. Uro-
ven hluku pri praci moze prekrocit uvedené hodnoty. Noste
prostriedky na ochranu sluchu!

Hodnoty vibrécii a, (nepretrzité vibracie), p; (opakované ra-
zové vibrécie) a neistota K zistena podla EN 62841-2-4:
GEX150-3:

a, = 3,2m/s’ (K =1,5m/s’), p; = 74 m/s” (K = 3,0 m/s’)
GEX150-5:

a,=2,3m/s’ (K=1,5m/s?), p; =93 m/s” (K = 10 m/s?)
Urove vibrécii a hodnota emisii hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho ndradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii

a hluku.

Uvedena Uroven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné spésoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vSak
elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby pouzitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej idrzbe, mé-
Ze sa liroven vibracii a hodnota emisii hluku odlisovat. To
moZe emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj Cas, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skuto€nosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
Zit.

Na ochranu obsluhujtcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-

Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: udrz-

ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.
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Montaz

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

Vymena brusneho listu (pozri obrazok A)

Pri odoberani brisneho listu (10) ho zboku nadvihnite

a stiahnite z brisneho taniera (5).

Pred zaloZenim nového brisneho listu odstrarte necistoty
aprach z brisneho taniera (5), napr. Stetcom.

Povrch briisneho taniera (5) pozostava zo suchého zipsu,
aby sa brusne kotuce dali suchym zipsom rychlo a jednodu-
cho upevnit.

Brusny list (10) pevne pritlacte na dolnu stranu brisneho ta-
niera (5).

Aby bolo zaru¢ené optimalne odséavanie prachu, dbajte na
to, aby sa vyrezy v bridsnom liste (10) zhodovali s otvormi na
brisnom tanieri (5).

Na zvy$enie Zivotnosti brdsneho taniera, predovsetkym pri
pouzivani sietového brisiva (napr. Bosch M480), mézete
medzi brusny tanier a brisivo vlozit Pad Saver (chranic) (pri-
slusenstvo).

Vol'ba briisneho taniera

Podla spdsobu pouzitia mozno elektrické naradie vybavit

brisnymi taniermi rozdielneho stupna tvrdosti:

- Makky brasny tanier: vhodny na citlivé brdsenie, aj na ob-
lych plochach

- Stredne tvrdy brisny tanier: vhodny na vsetky druhy
brisnych prac, univerzalne pouzitelny

- Tvrdy brusny tanier: vhodny na brisenie s velkym brus-
nym vykonom na rovnych plochach

Vymena brisneho taniera (pozri obrazok B)
Upozornenie: Poskodeny brisny tanier (5) okamzite vy-
mente.

Odoberte brasny list. Skrutku (11) Gplne vyskrutkujte von
aodoberte brisny tanier (5). Nasad'te novy brisny tanier
(5) a skrutku znova utiahnite.

Upozornenie: Pri nasadzovani brisneho taniera (5) dbajte
na to, aby ozubenia drziaka brisneho taniera (12) zapadli do
vyrezov brisneho taniera.

Upozornenie: Poskodeny drziak brisneho taniera (12) smie
vymienat len autorizovany zakaznicky servis pre elektrické
naradie Bosch.

Vymena odoberatel'ného siefového kabla
PowerClick (pozrite si obrazok F)

Elektrické naradie je vybavené odoberatelnym siefovym
kablom PowerClick (2).

Sietovy kabel PowerClick (2) vytahujte z elektrického nara-
dia za objimku (16).

Sietovy kabel PowerClick (2) zastvajte do elektrického nara-
dia, kym pocutelne nezaskoci.
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Odsavanie prachu a triesok

Vyhnite sa praci bez opatreni na znizenie prasnosti. Vhodné
odsavacie zariadenie zniZuje zdraviu Skodlivé zatazenie
prachom. Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.
Vzdy pouZzivajte vhodnu ochranu dychacich ciest. PouZivajte
podla moznosti také odsavanie prachu, ktoré je pre dany
material vhodné. DodrZiavajte tieZ predpisy platné vo vasej
krajine tykajlce sa spracovavanych materialov.

» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

Poziadavky na vysavac

Odportc¢any menovity priemerha- ~ mm 35
dice

Potrebny podtlak® mbar >230

hPa >230

Potrebny prietok® I/s >36

m3/h >129,6

Odportcéana téinnost filtra Trieda

prachu M®

A) Hodnota vykonu na pripojke vysavaca elektrického naradia

B) Vsilade s IEC/EN 60335-2-69

Dodrzujte navod k vysavacu. Ak saci vykon klesne, zastavte
pracu a odstrante pricinu.

Externé odsavanie (pozri obrazok D)

Nasad'te odsavaciu hadicu (14) s adaptérom Click&Clean
(15) na vyfukovaci natrubok (3).

Prepojte odsavaciu hadicu (14) s vysavacom. Prehlad
vztahujlci sa na pripojenie na rozne vysavace najdete na
konci tohto navodu.

Vysavac¢ musi byt vhodny pre dany druh opracovavaného
materialu.

Pri odsavani materialov mimoriadne ohrozujlcich zdravie,
rakovinotvornych alebo suchych prachov pouzivajte Special-
ny vysavac.

Pri praci na zvislych plochach drzte ru¢né elektrické naradie
vZzdy tak, aby odsavacia hadica smerovala na dolnt stranu.
Odportc¢ame pouzivat antistatické hadice a vysavace odva-
dzajlce staticky naboj. PouZitie beznych hadic a vysavacov
je mozné, ale z dévodu mozného vzniku statického nabitia sa
neodporuca.

LED indikacie
Nasledujtica tabulka vysvetluje mozné LED indikacie (6).

Stav

Vyznam/pricina

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Venujte pozornost napitiu elektrickej siete! Napitie
zdroja elektrického pridu sa musi zhodovat s idajmi na
typovom Stitku elektrického naradia.

Zapnutie/vypnutie

» Zaistite, aby ste mohli ovladat vypinaé bez toho, Ze by
ste pustili rukovit.

Elektrické naradie zapnete stlacenim vypinaca (1).

Elektrické naradie vypnete dal$im stlacenim vypinaca (1).

Predvol’ba otacok

Dvomi tlacidlami predvolby otacok mozete nastavit potreb-
né otacky aj pocas prevadzky. Potrebné otacky zavisia od
materialu a pracovnych podmienok a mozno ich urcit prak-
tickym testovanim.

LED kontrolky [ot/min]

Trvalé svietenie 1x biela 5000
Trvalé svietenie 2x biela 6250
Trvalé svietenie 3x biela 7500
Trvalé svietenie 4x biela 8750
Trvalé svietenie 5x biela 10000

Po dlh$ej praci s nizkymi otackami by ste mali elektrické
naradie kvoli ochladeniu nechat cca 3 mindty bezat napraz-
dno s maximalnymi otackami.

Predvol’ba frekvencie kmitov

Pomocou tlacidla na zvysenie frekvencie kmitov (8) mozete
frekvenciu kmitov zvysit a pomocou tlacidla na znizenie
frekvencie kmitov (7) znizit. Potrebnu frekvenciu kmitov mo-
Zete predvolit aj poCas prevadzky.

Svietiaca LED Frekvencia kmitov

1-2 nizka
1-4 stredna
1-5 vysoka

Potrebna hodnota frekvencie vibracii zavisi od materialu

a pracovnych podmienok a da sa zistit praktickou skiskou.
Konstantna elektronika udrziava frekvenciu kmitov pri vol-
nobehu a pri zatazeni na priblizne rovnakej trovni, a tym za-
bezpecuje rovnomerny pracovny vykon naradia.

Po dlhsie trvajlcej praci s malou frekvenciou kmitov nechaj-
te ruéné elektrické naradie priblizne 3 mintty bezat na vol-
nobeh s maximalnou frekvenciou kmitov.

Riesenie

Trvalé svietenie Predvolba otacok

(1x...5%)

Biela

(pozri ,Predvolba otacok®, Stranka 106)
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Vyznam/pricina

Riesenie

lta Blikanie Dosiahla sa kriticka teplota (motor, elektro- Elektrické naradie nechajte bezat na vol-
(5%) nika, akumulator); elektrické naradie nobeh a vychladnit
pracuje so zniZzenym vykonom
Cervena Blikanie Elektrické naradie je prehriate avypnesa  Elektrické naradie nechajte ochladit a opat
(5%) zapnite
Elektrické naradie je zablokované avypne  Odstraite zablokovanie a elektrické nara-
sa die opat zapnite
Zaznamenavanie udajov - vytiahnite siefovy kabel zo zasuvky.

Elektrické naradie umozniuje zaznamenavanie a ¢itanie doby
chodu a poctu aktivovani spinaca.

Citanie doby chodu (pozrite si priklad na obrazku G)
Vypnite elektrické naradie.

Tlacidla (7) a (8) stlacajte sucasne a dlhsie ako 5 sekuind .
Nasledne pustite len tlacidlo (7) a tlacidlo (8) podrzte
stlacené dalsich 5 sekund. Elektrické naradie je teraz pripra-
vené na ¢itanie doby chodu.

Na zaciatku cyklu ¢itania kratko svietia vsetky LED purpuro-
vou farbou. Nasledne blika purpurovou farbou len prava
LED; vsetky ostatné LED blikaju sicasne bielou farbou.
Spocitajte bliknutie LED v jednotlivych stipcoch a vzdy si po-
znacte vysledok. V zobrazenom priklade je vysledkom doba
chodu 179 hodin.

Cyklus ¢itania sa opakuje kazdych 5 sekund, zacina kratkym
svietenim vsetkych LED purpurovou farbou.

Na opustenie tohto rezimu:

- stlacte tlacidlo (7) alebo tlacidlo (8) alebo

- zapnite elektrické naradie alebo

Prehl'ad pouzitia

Citanie poctu aktivovani spinaca (pozrite si priklad na
obrazku H)

Vypnite elektrické naradie.

Tlacidla (7) a (8) stlacajte sucasne a dlhsie ako 5 sekind .
Nasledne pustite len tlacidlo (8) a tlacidlo (7) podrzte
stlacené dalSich 5 sekund. Elektrické naradie je teraz pripra-
vené na ¢itanie poctu aktivovani spinaca.

Na zaciatku cyklu ¢itania kratko svietia vSetky LED zelenou
farbou. Nasledne blika nazeleno len prava LED; vsetky os-
tatné LED blikaju sti¢asne bielou farbou. Spocitajte bliknutie
LED v jednotlivych stipcoch a vzdy si poznaéte vysledok. Vy-
nasobte vysledok ¢islom 100. V zobrazenom priklade je vy-
sledkom 142 200 aktivovani spinaca.

Cyklus ¢itania sa opakuje kazdych 5 sekund, za¢ina kratkym
svietenim vsetkych LED nazeleno.

Na opustenie tohto rezimu:

- stlacte tlacidlo (7) alebo tlacidlo (8) alebo

- zapnite elektrické naradie alebo

- vytiahnite siefovy kabel zo zasuvky.

Pouzitie/Material

Brisivo Stupen otacok

Obrusovanie - Obrusovanie starych farieb a lakov P60 - P100 3-5
- Brulsenie dreva
- Brusenie termoplastovych plastov P60 -P100
Brisenie medzi - Brusenie dreva a dyhy pred lakovanim P120-P180 -
jednotlivymi krokmi - 7r47anie hrén na drevenych dieloch
- Hladenie drevenych povrchov pred morenim
- Brusenie laku medzi natermi a brisenie zakladného P220-P280 1-3
nateru
- Brusenie laku medzi natermi na hranach
Jemné brisenie - Brulsenie dreva P150-P180 4-5
- Brusenie hran masivneho dreva a dyh
- Brusenie laku na namorenych plochach a hranach P240 - P320 1-3

Pracovné pokyny

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

» Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odlozte.

» Elektrické naradie nie je vhodné na stacionarnu pre-
vadzku. Nesmie sa napriklad upinat do zveraka alebo
upevnovat na pracovnom stole.

Aby ste sa pri praci neunavili, elektrické naradie mozete dr-
Zat podla spdsobu pouZzitia zhora, zboku alebo spredu (pozri
obrazok E).

Brisenie ploch
PoloZte elektrické naradie celou brisnou plochou na obraba-

ny podklad, potom ho zapnite a miernym pritlakom nim po-
hybujte po obrobku.
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Uber a kvalita brisenej plochy st v zdsadnej miere zavislé od
vyberu brisneho listu, od nastaveného stupna frekvencie
kmitov a od pritlaku.

Dobry brasny vykon a $etrenie ruéného elektrického naradia
mozete dosiahnut len pomocou bezchybnych brasnych lis-
tov.

Dbajte na rovnomerny pritlak, aby ste zvysili Zivotnost bris-
nych listov.

Nadmerné zvySenie pritlaku nevedie k zvySeniu bridsneho vy-
konu, ale ma za nasledok vécsie opotrebovanie elektrického
naradia a briisneho nastroja.

Pouzivajte len originalne brisne prisluSenstvo Bosch.

Hrubé brisenie
Zalozte brusny list s hrubou zrnitostou.
Rucné elektrické naradie pritlacajte iba velmi jemne, aby

(ber materialu.

Jemné briisenie

ZaloZte brusny list s jemnej$ou zrnitostou.

Miernou zmenou pritlaku, prip. zmenou frekvencie kmitov
moZete znizit oscilaciu brisneho taniera, pri¢om excentricky
pohyb zostane zachovany.

Pohybujte ruénym elektrickym naradim plosne po obrobku
miernym pritlakom a krdzivymi pohybmi alebo striedavo

v pozdlznom a v priecnom smere. Dajte pozor na to, aby ste
rucné elektrické naradie nezahranili, aby ste sa vyhli pre-
briseniu obrabaného obrobku, napr. pri briseni dyhova-
nych povrchov.

Po skonceni prace rucné elektrické naradie vypnite.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite siefovii zastréku zo zasuvky.

» Elektrické naradie a vetracie Strhiny udrziavajte v Cis-
tote, aby ste mohli dobre a bezpeéne pracovat.

Ak je potrebna vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-

konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb

zékaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo

ohrozeniam bezpecnosti.

Zhorseny brzdny ucinok (pozri obrazok C)

Pri zhor§enom brzdnom Gcinku skontrolujte najprv, ¢i bris-

ny tanier nie je opotrebovany a pripadne ho vymenite. Vy-
mente poskodenu brzdu taniera/gument manzetu (13).

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Slovakia

Tel.: +421 2 48 703 800

Odkaz na adresy nasich servisov a na zaru¢né podmienky
najdete na poslednej strane.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom $titku vyrobku.

Likvidacia
Elektrické naradie, prislusenstvo a obaly treba odovzdat na
ekologicku recyklaciu.

Nevyhadzujte elektrické naradie do bezného
odpadu z domécnosti!

Len pre krajiny EU:

Elektrické a elektronické zariadenia, ktoré uz nie st pouzitel-
né, sa musia zbierat oddelene a ekologicky zlikvidovat. Vy-
uzivajte na to urené zberné systémy. Nespravna likvidacia
moze byt kvoli moznej pritomnosti nebezpeénych latok
Skodliva pre Zivotné prostredie a zdravie.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato
Altalanos biztonsagi elbirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES tajékoztatot, el6irast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt el6irdsok betartdsanak elmulasztasa aramiitéshez, tiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az eldirasokat.
Az aldbb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zsUfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézeléddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmét a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
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moédon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozd
adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozd dugok és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités koc-
kazatat.

Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megnovekszik, ha a teste foldelve van.
Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esé6tol
és anedvességtol. Ha viz jut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltéro célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose htizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszol6 aljzathél. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. Akiiltéri
hosszabbito hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.
Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kérnyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. A hibadram-véddkapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az dramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

>

>

>

Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védészem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szasbiztos védécipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.
Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bekdti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsoldn tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.
Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elott okvet-
leniil tavolitsa el a beallitdszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

Ne becsiilje tul 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Viseljen megfeleld ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
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mozg6 részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozgd részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikodnek. A porgyijto be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tulsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
mivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgald elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakoz6t az aramforrasboél és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtél), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az utmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galadva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkdbban ékelédnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
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megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti pétalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eloirasok csiszologépek szamara

» Az elektromos kéziszerszamot csak szaraz csiszolasra
hasznalja. Ha viz hatol be egy elektromos kéziszerszam-
ba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Figyelem: tiiz keletkezhet! Keriilje el a csiszolt munka-
darab és a csiszoldszerszam tiilheviilését. A munka-
sziinetek eldtt rendszeresen iiritse ki a portartalyt. A
porgyijté zsakban, a mikrosziirében, a papirzsakban
(vagy a szlirézsakban, illetve a porszivo sziir6jében) talal-
hato csiszolasi por hatranyos kériilmények kozott magatol
meggyulladhat. Kiilonosen nagy a gyulladasveszély, haa
csiszolas soran keletkez6 por lakk-, poliuretanmaradékok-
kal vagy mas vegyszerekkel van keverve és ha a csiszolds-
ra ker(ilé munkadarab hosszabb munkak utan felforréso-
dott.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, mielétt letenné.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfelelden
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
a kezével tartana.

Jelképes abrak

A kovetkezd szimbolumoknak komoly jelent6ségiik lehet az
On elektromos kéziszerszamanak hasznalata soran. Jegyez-
ze meg ezeket a szimbdlumokat és jelentésiiket. A szimbolu-
mok helyes interpretélasa segitségére lehet az elektromos
kéziszerszam jobb és biztonsagosabb hasznalataban.

Az adatok jegyz6konyvezése ebben az
@ elektromos kéziszerszamban aktivalva
van.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitdsok betartasanak elmulasztasa dramiités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasités elsG részében
talalhato brakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Akésziilék fa, miianyag, spatulyazo massza és lakkozott feli-
letek szaraz csiszolasara szolgal.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az &brazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az abrakat tartalmazd oldalon.

(1)  Be-/kikapcsolo

(2)  Levehet6 PowerClick halozati kabel
(3) Kifuvocsonk

(4)  Elvéds

(5)  Csiszolotanyér

(6)  LED-kijelz6 a fordulatszam-beallitashoz (fehér), az
lizemid6hoz (magenta) és a kapcsold miikodtetései-
nek szamahoz (z61d)

(7)  Gomb afordulatszam csokkentéséhez és az adat-
napldzas kiolvasasahoz

(8) Gombarezgésszam noveléséhez és az adatnapldzas
kiolvasasahoz

(9) Fogantyl (szigetelt markolatfeliilet)

(10) Csiszolopapir?

(11) Csavar acsiszolotanyér szamara

(12) Csiszolotanyér-tartd

(13) Tanyérfék/gumigallér

(14) Elszivotomlo

(15) Adapter a Click&Clean porszivotomléhoz
(16) Ahalozati kabel hiivelye

a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.

Miiszaki adatok

Excentercsiszolo GEX150-3 GEX150-5
Rendelési szam 3601C735.. 3601C735..
Névleges felvett W 350 350
teljesitmény

Rezgésszam-el6va- ° °
lasztds

Uresjarati fordulat- perc* 5000~ 5000~
szam, n, 10000 10000
Uresjarati rezgés-  perc* 10000- 10000-
szam 20000 20000
Rezgéskoratméré ~ mm 3 5
Csiszolotanyér-at-  mm 150 150
mérd

Suly? kg 1,3 1,3
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GEX150-3
G/

GEX150-5
VAT

Excentercsiszolo
Erintésvédelmi
osztaly

A) Halozati csatlakozokabel nélkiil

Az értékek termékenként valtozhatnak és fiiggnek az alkalmazasi, va-
lamint kornyezeti feltételektdl is. Tovabbi informéciok a
www.bosch-professional.com/wac cimen taldlhatok.

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-4 szabvanynak meg-
feleléen keriiltek meghatarozasra.

GEX150-3:

Az elektromos kéziszerszam A-besorolast hangnyomasszint-
je tipikus esetben 76 dB(A). A szoras, K = 3 dB. A zajszint a
munka soran meghaladhatja a megadott értékeket. Viseljen
fiilvédot!

GEX150-5:

Az elektromos kéziszerszam A-besorolasu hangnyomasszint-
je tipikus esetben 75 dB(A). A széras, K = 3 dB. A zajszint a
munka soran meghaladhatja a megadott értékeket. Viseljen
fiilvédot!

Az a, (folyamatos rezgések), p; (ismétlodd lokésszer( rezgé-
sek) rezgési értékek és a K szoras a EN 62841-2-4 szabvany
szerint kerlilt meghatarozasra:

GEX150-3:

a, = 3,2m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 74 m/s” (K = 3,0 m/s?)
GEX150-5:

a, = 2,3m/s? (K=1,5m/s?), p; = 93 m/s* (K = 10 m/s?)

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kerdilt
meghatarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valo 0sszehasonlitasara alkalmazhatd. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektol
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkoz6 rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnovelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kerdil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathél.
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A csiszolopapir kicserélése (lasd a A abrat)

A (10) csiszolopapir levételéhez emelje azt oldalt fel és hiiz-
zale a (5) csiszolotanyérrol.

Egy Uj csiszolopapir felhelyezése el6tt tavolitsa el, példaul
egy ecsettel, a szennyezédéseket és a port a (5) csiszolota-
nyérrol.

A (5) csiszolotanyér feliilete tépdzaras szovetbdl all, hogy ar-
ra gyorsan és egyszer(ien fel lehessen erésiteni a tépdzarral
a csiszolopapirokat.

Nyomja erételjesen ra a (10) csiszolopapir a (5) csiszolota-
nyérra.

Az optimalis porelszivas biztositasahoz ligyeljen arra, hogy a
(10) csiszolopapir nyilasai egybeessenek a (5) csiszolota-
nyér furataival.

A csiszolotanyér élettartamanak a megndvelésére, mindenek
elott halos csiszoloeszkozok (példaul Bosch M480) alkalma-
zasa esetén, be lehet tenni a Pad Savert (kiilon tartozék) a
csiszoldtanyér és a csiszoloeszkoz kozé.

A csiszolo tanyér kivalasztasa

Az elektromos kéziszerszamot az alkalmazastol fiiggéen k-

16nbdz6 keménységli csiszolétanyérokkal lehet felszerelni:

- Puhacsiszold tanyér: Erzéssel végrehajtott csiszoldsi
munkakhoz, homort vagy dombort feliileteken is hasz-
nalhaté

- Kozepesen kemény csiszold tanyér: minden csiszolasi
munkéhoz hasznalhato, univerzalisan alkalmazhaté

- Kemény csiszolotanyér: sik feliileteken végzett nagy csi-
szolasi teljesitménnyel jaro csiszolashoz

A csiszolo tanyér kicserélése (lasd a B abrat)
Megjegyzés: Egy megrongalodott (5) csiszold tanyért azon-
nal ki kell cserélni.

Huzza le a csiszololapot. Csavarja ki teljesen a (11) csavart
és vegye a (5) csiszolo tanyért. Tegye fel az 4j (5) csiszolo
tanyért és hlizza meg ismét szorosra a csavart.
Megjegyzés: A csiszolotanyér (5) felszerelésekor ligyeljen
arra, hogy a csiszolotanyér-tarto (12) fogazata beilleszked-
jen a csiszolotanyér hornyaiba.

Figyelem: Ha egy (12) csiszolo tanyér tartd megrongalo-
dott, azt csak a Bosch elektromos kéziszerszamok vevészol-
galati miihelyei cserélhetik ki.

Aleveheto PowerClick halozati kabel cseréje
(lasd az abrat: F)

Az elektromos kéziszerszam egy levehet6 PowerClick haldza-
ti kabellel (2) van felszerelve.

Huzza ki a PowerClick haldzati kabelt (2) az elektromos kézi-
szerszamon talalhato hiivelybél (16).

Dugja be a PowerClick halézati kabelt (2) az elektromos kézi-
szerszamba, amig hallhatéan be nem reteszel.

Por- és forgacselszivas

Keriilje a porcsokkentd intézkedések nélkiili munkavégzést.
A megfelel6 elszivoberendezés csokkenti az egészségre ve-
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szélyes porterhelést. Gondoskodjon a munkahely j6 szell6z-

tetésérdl. Mindig hasznaljon megfelel légzésvédelmet. A le-

hetdségek szerint hasznaljon az anyagnak megfelel6 porel-

szivast. A feldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tart-

sa be az adott orszagban érvényes el6irasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.

A porszivéval szemben tamasztott kvetelmények

Toml6 javasolt névleges atmérdje mm 35
Sziikséges vakuum" mbar >230
hPa >230

Sziikséges aramlasi sebesség” I/s >36
m®/h >129,6

Ajanlott sz(iréhatékonysag M porosztaly®

A) Teljesitményérték az elektromos kéziszerszam porszivo-csatla-
kozasanal

B) IEC/EN 60335-2-69 szerint

Vegye figyelembe a porszivd haszndlati Gtmutatéjat. Szakitsa

meg a munkat, ha a szivoteljesitmény csokken, és sziintesse

meg az okot.

Kiils6 porelszivas (lasd az abrat D)

Csatlakoztassa az elszivotoml6t (14) a Click&Clean adapter-
rel (15) a kifivocsonkhoz (3).

Kapcsolja 6ssze a (14) elszivo tomlot egy porszivoval. A ki-
|6nb6z6 porszivokhoz vald csatlakoztatas attekintése ezen
Utmutato végén talalhato.

A porszivonak alkalmasnak kell lennie a megmunkalasra ke-
riil6 anyaghol keletkezd por elszivasara.

Az egészségre kiilonosen artalmas, rakkelté hatasu vagy sza-
raz porok elszivasahoz egy specialisan erre a célra gyartott
porszivot kell hasznalni.

Az elektromos kéziszerszamot a fiiggoleges fellleteken vég-
zett munka sordn Ugy tartsa, hogy az elszivo tomld lefelé mu-
tasson.

Azt javasoljuk, hogy haszndljon antisztatikus toml6ket és a
statikus toltések elvezetésére alkalmas porszivét. Szokva-
nyos témldket és porszivokat lehet ugyan hasznalni, de eze-
ket a statikus felt6ltédés miatt nem javasoljuk.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kéziszer-
szam tipustablajan taldlhat6 adatokkal.

Be- és kikapcsolas

» Gondoskodjon arrol, hogy miikdtetni tudja a be-/ki-
kapcsolot, anélkiil, hogy ehhez el kellene engednie a
fogantyut.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz nyomja meg

a (1) be-/kikapcsoldt.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz nyomja meg

ismét a (1) be-/kikapcsolot.

Fordulatszam-eldvalasztas

Akét fordulatszam-elévalaszto gombbal a sziikséges fordu-
latszamot tizem kozben is ki lehet jeldlni. A sziikséges fordu-
latszam a megmunkalasra keriilé anyag tulajdonsagaitdl és a
munka egyéb feltételeitdl fiigg, ezt a legjobb gyakorlati pro-

baval megallapitani.

LED-ek [perc™]
1 x folytonos fehér fény 5000

2 x folytonos fehér fény 6250

3 x folytonos fehér fény 7500

4 x folytonos fehér fény 8750

5 x folytonos fehér fény 10000

Ha hosszabb ideig alacsony fordulatszammal dolgozott, ak-
kor az elektromos kéziszerszamot a lehtitéshez kb. 3 percig
maximalis fordulatszammal iiresjaratban jarassa.

Arezgésszam eldvalasztasa

A rezgésszamot a rezgésszam novelésére szolgald
gombbal (8) tudja névelni és a rezgésszam csokkentésére
szolgalo gombbal (7) csokkenteni. A sziikséges rezgéssza-
mot iizem kozben is kivalaszthatja elére.

Vilagito LED Rezgésszam

1-2 alacsony
1-4 kozepes
1-5 magas

A sziikséges rezgésszam a megmunkalasra keriilé anyagtol
és a munkafeltételektdl fiigg és gyakorlati probaval lehet
meghatérozni.

A konstanselektronika a rezgésszamot iiresjaratban és terhe-
|és alatt gyakorlatilag allandd értéken tartja és garantalja az
egyenletes munkateljesitményt.

Ha hosszabb ideig alacsony rezgésszammal dolgozott, akkor
az elektromos kéziszerszamot a lehitéshez kb. 3 percig ma-
ximalis rezgésszammal (iresjaratban jarassa.

LED-kijelz6k

Akovetkezo tablazat elmagyarazza a LED-kijelz6k lehetséges jelzéseit (6).

Szin Allapot Magyarazat/ok Megoldas

Fehér Folytonos fény Afordulatszam elévalasztasa (lasd ,,Fordulatszam-elGvalasztas”, Ol-
(1x...5x) dal 112)

Sérga Villogd fény Elérte a kritikus hémérsékletet (motor, Jarassa alapjaraton és hagyja igy leh(ilni az
(5x) elektronika, akkumulator); az elektromos  elektromos kéziszerszamot
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Szin AETT Magyarazat/ok Megoldas
kéziszerszam csokkentett teljesitményen
mikodik
Piros Villogd fény Az elektromos kéziszerszam tilmelegedett Hagyja lehdlni, majd ismét kapcsolja be az
(5x) és kikapcsol elektromos kéziszerszamot

Az elektromos kéziszerszam leblokkolt és

kikapcsol

Haritsa el a blokkolddas okat, majd ismét
kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot

Adatnaplézas

Az elektromos kéziszerszam lehetdévé teszi az lizemidé és a
kapcsolo mUkodtetési szamanak rogzitését és kiolvasasat.
Az iizemido kiolvasasa (lasd az abrat G)

Kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot.

Tartsa lenyomva egyszerre legaldbb 5 masodpercig a gom-
bokat (7) és (8). Ezt kovetden engedije el csak a gombot (7)
és tartsa lenyomva a gombot (8) tovabbi 5 masodpercig. Az
elektromos kéziszerszam most mar készen all az lizemidd le-
olvasdsara.

Akivalasztasi ciklus kezdetén az 6sszes LED rovid ideig mag-
enta szinnel vilagit. Ezt kdvetden csak a jobb oldali LED villog
magenta szinnel; az 6sszes tobbi LED egyszerre fehér szinnel
villog. Most szamolja meg oszloponként a LED villogasait, és
jegyezze fel az egyes eredményeket. A bemutatott példaban
az lizemid6 179 ora.

Akiolvasasi ciklus 5 masodpercenként megismétlédik, azzal
kezdédden, hogy az 6sszes LED rovid ideig magenta szinnel
vilagit.

Az iizemmodbol valé kilépéshez:

- nyomja meg a gombot (7) vagy a gombot (8) vagy

- kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot, vagy

Az alkalmazasok attekintése

Alkalmazas/anyag

- huzza ki a halozati kabelt a konnektorbol.

A kapcsolo miikodtetési szamanak kiolvasasa (lasd a
példat az abran H)

Kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot.

Tartsa lenyomva egyszerre legalabb 5 masodpercig a gom-
bokat (7) és (8). Ezt kovetden engedije el csak a gombot (8)
és tartsa lenyomva a gombot (7) tovabbi 5 masodpercig. Az
elektromos kéziszerszam most mar készen all a kapcsold m-
kodtetési szamanak leolvasasara.

Akivalasztasi ciklus kezdetén az 6sszes LED rovid ideig z61-
den vilagit. Ezt kovetden csak a jobb oldali LED villog z6ld
szinnel; az 6sszes tobbi LED egyszerre fehér szinnel villog.
Most szamolja meg oszloponként a LED villogasait, és je-
gyezze fel az egyes eredményeket. Szorozza meg az ered-
ményt 100-zal. A bemutatott példaban ez 142200 kapcso-
[6mveletet jelent.

Akiolvasasi ciklus 5 masodpercenként megismétlédik, azzal
kezdédden, hogy az 6sszes LED rovid ideig zold szinnel vila-
git.

Az lizemmodbol valé kilépéshez:

- nyomja meg a gombot (7) vagy a gombot (8) vagy

- kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot, vagy

- hdzza ki a hdldzati kabelt a konnektorbol.

Csiszoléeszkoz Fordulatszam-fo-

kozat
Lecsiszolas - Régifestékek és lakkok lecsiszolasa P60-P100 3-5
- Facsiszolasa
- Hore lagyuld mianyagok csiszolasa P60-P100 1-3

Kozbensd csiszolas - Fa és furnérlemez csiszolasa lakkozas el6tt

- Faalkatrészek leélezése

- Fafeliiletek simitasa pacolas el6tt

P120-P180 4-5

- Lakkréteg kozbenso csiszoldsa és csiszolas az elsé lak- P220 - P280 1-3

kozas el6tt

- Lakkréteg kozbensd csiszolasa az éleknél

Finomcsiszolas - Facsiszolasa

- Tomor fa és furnér élek csiszolasa

P150 - P180 4-5

- Lakkréteg csiszolasa pacolt feliileteken és éleken

P240-P320 1-3

Munkavégzési tanacsok
» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely

munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugoét a

dugaszoléaljzathdl.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné.

» Az elektromos kéziszerszam rogzitett helyzetbhen valé
iizemre nem alkalmas. Az elektromos kéziszerszamot
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példaul nem szabad befogni egy satuba vagy egy munka-
padra rogziteni.
Afaradsagmentes munkavégzéshez az elektromos kéziszer-
szamot az alkalmazasi esettdl fiiggden felilrdl, oldalrol, vagy
elolrdl is tarthatja (lasd a E abrat).

Feliiletek csiszolasa

Tegye fel az elektromos kéziszerszamot a teljes csiszoldfeli-
lettel a megmunkalandd feliiletre, majd kapcsolja be és moz-
gassa azt enyhe nyomassal a munkadarabon.

Alemunkalasi teljesitményt és a csiszolasi képet Iényegében
acsiszololap kivalasztasa, az eldre kivalasztott rezgésszam-
fokozat és az elektromos kéziszerszamra gyakorolt nyomas
hatarozza meg.

Csak kifogastalan csiszolopapirral lehet az elektromos kézi-
szerszamot is kimélve j6 csiszolasi teljesitményt elérni.
Ugyeljen arra, hogy a berendezést egyenletes nyomassal ve-
zesse, hogy megndvelje a csiszolopapir élettartamat.
Tulzott ranyomds esetén a csiszolasi teljesitmény nem no-
vekszik, hanem csak az elektromos kéziszerszam és a csiszo-
|6lap hasznalédik el gyorsabban.

Csak eredeti Bosch gyartmanyu csiszol6 tartozékokat hasz-
naljon.

Durva csiszolas

Tegyen fel egy durva szemcsenagysagu csiszoldpapirt.

Az elektromos kéziszerszamot csak enyhén nyomja ra a mun-
kadarabra, igy az magasabb rezgésszammal mikddik és igy
nagyobb anyaglemunkalast lehet elérni.

Finom csiszolas

Tegyen fel egy finomabb szemcsenagysagu csiszolopapirt.
A berendezésre gyakorolt nyomas varialasaval, illetve a rez-
gésszam fokozat megvaltoztatasaval a csiszold tanyér rez-
gésszamat le lehet csokkenteni, az excenter-mozgas azon-
ban véltozatlan marad.

Mozgassa az elektromos kéziszerszam mértéktartd nyomas-
sal korozve vagy véltakozva hossz- és keresztiranyban a
munkadarabon. Ne ékelje be az elektromos kéziszerszamot,
nehogy keresztil csiszolja a munkadarabot, példaul a furnér-
lemezeket.

A munkamenet befejezése utan kapcsolja ki az elektromos
kéziszerszamot.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoloaljzathol.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zdnyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-

ziszerszam-mihely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.

Csokkeno fékhatas (lasd C abra)

Ha a fékhatas csokken, elészor ellendrizze a csiszolotanyér
kopasat, és sziikség esetén cserélje ki. Cserélje ki a sériilt ta-
nyérféket/gumigallért (13).

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Magyarorszag

Tel.: +36 18798502

Aszervizcimekre és a garancialis feltételekre mutato hivatko-
zast az utolso oldalon taldlja.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustabldjan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelGen kell
Ujrafelhasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
héztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhato elektromos és elektronikus késziilé-
keket kiilon kell gy(jteni és kornyezetbarat médon kell artal-
matlanitani. Hasznalja az erre szolgald gyijtérendszereket. A
helytelen artalmatlanitas karos lehet a kornyezetre és az
egészségre a benne |évo veszélyes anyagok miatt.

Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro colo3a
(TamoxxeHHoro coi03a)

[El#PRE] MHbopMaurio o noATBEPXAEHUH
2 —";I,I.:]-I_ COOTBETCTBMA MOXHO HaUTX N0
B a7 c?  ajipecy:

EEBET hitps://eac-documents.bosch.com/
WHdopmaLma o CTpaHe NPOUCXOXKAEHHUA 1 AaTe U3roToBNe-
HMA YKasaHa Ha Kopnyce U3nenus.

KoHTaKTHaA MH(OPMAaLMA OTHOCHTENBHO MMMOPTEpPa CoAep-
XUTCA Ha YNaKOBKe.

Cpok cnyx6bl uzgenus

Cpok cnybbl U3nenus coctasnaet 7 net. He pekomexgyer-
CA K 9KCT/IyaraLmum No UCTeUeHNH 5 NeT XpaHeHKa ¢ JaTbl
WU3roToB/NEHMA be3 npeaBapuUTENbHOM NPOBEPKH (fary U3ro-
TOB/NEHMA CM. Ha 3TUKETKE).

YKa3aHHbIM CPOK CNybbl EACTBUTENEH NpK CObMoaeHNM
notpebutenem TpeboBaHMIt HACTOALLIETO PYKOBOACTBA.
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MepeueHb KPUTHUECKHX OTKA30B

- He UCMonb30BaTh NPU CUNbHOM UCKPEHHH

— He UCMnonb3oBaThb NPH NOABNEHWM CUNbHOW BUOpaLMu

- He UCnonb30BaThb C NepebUTbIM UMK OrONEHHBIM ANEKTPU-
ueckuM Kabenem

— HE UCMOMb30BaTb NPH NOSBNEHNUH AbIMA HENOCPECTBEH-
HO M3 KOpnyca uenvs

Bo3mokHble owMbouHble feiCTBUA NepcoHana

- He UCMonb30BaTh C MOBPEXAEHHOM PYKOATKOM UK NO-
BPEXIEHHbIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He UCMonb30BaTh HAa OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
[oxaA

— He BK/IOYaTb Npu nonagaHuy Bobl B KOPMyC

Kputepuu npeaenbHbIX COCTOAHUI
- NepeTépT N1 NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH Kabenb

- MOBPEXMEH KOpMnyC U3aenusa

Tun ¥ NepUOANYHOCTb TEXHHUECKOTO chny)KuBaHun
— PeKomeHayeTcA 0UNCTUTb MHCTPYMEHT OT Nblu nocne
KaX[0ro Mcrnonb3oBaHH!A.

XpaHeHue

- HeobXoAMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXxoAMMO XpaHHTb Banu OT UCTOYHUKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMMNEPaTyp 1 BO3[EACTBHUA CONHEUHbIX Nyuein

- NPV XpaHeHun Heobxopmo n3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBK# He onycKaeTca

- noapobHble TpebOBaHMA K YCNOBHUAM XPaHEHUS CMOTPHUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

- XpaHuTb B yNaKOBKeE NPeAnpUATMA — U3rOTOBMTENA B
CKNaZICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEPATYPe OKPYKatoLLen
cpenbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[niyxa He fomkHa npesbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

~ KaTeropuuecku He ONYCKAETCA NafieH1e U Niobble Mexa-
HUUECKMe BO3ENCTBMA HA YNAKOBKY NPH TPAHCTOPTH-
poBke

- Npy pa3rpy3ke/norpyske He JONycKaeTca MCNonb3oBa-
Hue Noboro BMpa TEXHUKHM, paboTatoLLei no npuHLMny
3a)KMMa yNaKoBKH

- noapobHble TpeboBaHMA K yCNOBKUAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute B OCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpOBaTh NPU TEMMEPATYPE OKPYXaloLLen cpe-
nbl o1 =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[yxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3aHuA no TexHuke be3onacHoCTH

O6wue yKasaHHA No TeXHUKe GesonacHocTH gns
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

4 NPEAYNPE- Mpouutaiite BCe yKa3aHuA No Tex-
)KHEHME HUKe De3onacHocTH, WHCTPYKLUH,
MNNIOCTPaLMK U cnieudHrKaLum,
npeAocTaBneHHble BMecTe C HaCTOALLUM 3EKTPOUHCTPY-
MeHTOM. HecobniogeHne Kakux-n1bo 13 ykasaHHbIX Hike
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MHCTPYKLMI MOXET CTaTb NPUUMHON NOPAXKEHUS ANEKTPUUE-

CKWM TOKOM, N0Xapa W/Wnu TAXeNblX TpaBM.

CoxpaHaiTe 3TH MHCTPYKLMUH U YKa3aHua ansa 6yaywero

MCNONb30BaHHA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHUAX

MOHATHE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U

Ha akKyMyNATOPHbI/ 3NEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LIHYpa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UHCTOTE U XOPOLLIO OCBe-
LleHHbIM. becnops/oK UNK HEOCBELLEHHDBIE YUaCTKK pa-
6ouero MecTa MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CyYasM.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHo# atmocdepe, Hanp., coaepKaLlei ropoune
JKUAKOCTH, BOCTINAaMEHAIOLLMECA rasbl UMK NbiMb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K
BOCMNaMEHEHHIO MbINK UMK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl c INEKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty feteii U no-
CTOPOHHUX L. OTBNEKILKCH, Bbl MOXeTe NOTEPATb
KOHTPO/b Haf} ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» ObopyaoBaHue npefHasHaueHo AnA paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBMAX, KOMMEPUECKMX 30HaX 1 0BLLECTBEHHbIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHBIX 30HAX C MabIM 3M1IEKTPOMNO-
Tpebnerurem, 6e3 Bo3eCcTBUA BPEAHbIX M ONaCHbIX
NPOU3BOACTBEHHbIX (hakTopoB. ObopyLoBaHKe NpeaHa-
3HaUeHo 1A KCnNyataLun 6e3 NoCToAHHOrO NpUcyT-
CTBMA 06CYXKMBAIOLLETO NEPCOHANa.

nekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHoi poseTke. HU B koeM cny-
Yyae He BHOCUTE U3MEHEHHUA B LUTeNCenbHy0 BUNKY. He
NpUMeHaiTe NepexoaHble WTeKepbl And 3neK-
TPOUHCTPYMEHTOB C 3aLUTHbIM 3a3eMNeHneM. Heus-
MEHEHHbIE LITEeNcenbHble BUNKK U NOAXOAALLME
LUITENCENbHbIE PO3ETKN CHIKAIOT PUCK NOPAKEHHS IMEK-
TPOTOKOM.

» [lpenoTBpaLyaiite TenecHbli KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMH, KaK T0: C Tpy6amu, aneMeHTamMu
oToNnNeHus, KYXOHHbIMHU NNUTAaMH U XONOAUNbHUKaAMM.
[pw 3a3emneHuu Ballero Tena noBbILLIAETCA PUCK NOPa-
YKEHUA INEKTPOTOKOM.

> 3awuaiite 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT A0XKAA U CbIPo-
CTH. [IPOHUKHOBEHUE BOfIbl B 3NIEKTPOMHCTPYMEHT MOBbI-
LUIAET PUCK MOPKEHMA ANEKTPOTOKOM.

» He paspeluaetca MCNONb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
HU10. HUKOrAa He UCONb3yHTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH HNH NOABECKHU INEKTPOMHCTPYMEHTA, UNK AnA
M3BNEUeHHSA BUMKH U3 LITENCeNbHON PO3eTKH. 3alu-
wWaiiTe WHYP OT BO3AEHCTBUA BLICOKHX TeMnepaTtyp,
Macna, 0CTPbIX KPOMOK MITH MOABHXKHBIX UacTei Inek-
TPOUHCTPYMEHTA. MOBPEXAEHHBIM UMK CYTaHHBIN LHYP
MOBbILIAET PUCK NOPAKEHHS INEKTPOTOKOM.

» pu pabote ¢ INEKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITHIM
HeGoM npumeHsiiTe NpUrogHbie AN 3Toro kKabenu-
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yanuHutenu. NpuMeHeHne NpUroaHoro Ana pabotsl nop
OTKPbITbIM HEDOM Kabens-yANuMHUTENSA CHUXAET PUCK No-
PaKEHWS 3MEKTPOTOKOM.

Ecnu HeBO3MOXHO H36exaTb NPUMEHEHNA 3neK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHUH, NOAKNIoYanTe
3NEeKTPOUHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLLUUTHOrO OT-
KnioueHus. p1MeHeHne YCTPONCTBA 3aLLMTHOIO OTKIIO-
UEHHA CHKAET PUCK 3NEKTPUUECKOTO NOPAKEHUS.

Be3onacHocTb niopen

» byabTe BHUMaTENbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO fienaeTe, U
NpoAyMaHHO HauMHalTe paboTy ¢ INeKTPOMHCTPYMEH-
TOM. He nonb3yiTech 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOSAHMM UMK NOJ, BO3AEeHCTBUEM HAPKOTHKOB,
anKorons UNu NeKapcTBeHHbIX cpeacTs. OauUH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTH NPU PaboTe C INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

MpumeHsiiTe cpeAcTBa MHOUBUAYANbHON 3aLYUTDI.
Bcerpaa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. Cnonb3oBaHue
CPEACTB UHAMBUAYANbHOM 3aLUMTI, KaK TO: 3aLLUTHON
MackH, 0byBM Ha HeCKoMb3ALLel MOfOLLIBE, 3aLLMTHOTO
LINeMa UNu CPeACTB 3allUTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BMAA PaboTbl C INEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NOMYUYEHWUA TPABM.

MpepoTepaLyaiite HenpeaHaMepeHHOe BKIOYEHHe
3NeKTPOMHCTpYMeHTa. [lepea TeM Kak NOAKNIOUHTDL
3NEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNK K aKKyMynaTopy,
NOAHATbL MK NEPEHOCUTb INEKTPOMHCTPYMEHT, ybe-
AUTECD, UTO OH BbIKMIOUEH. Yep)KaHHe Nanbla Ha Bbl-
Kntouatene Npu TPaHCNOPTUPOBKE ANEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTAHWA BKMIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CIyUasAMK.
Y6upaiite ycTaHOBOUHBIH HHCTPYMEHT UNU raeuHble
KNOUYM A0 BKNIOYEHHA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT UMK KoY, HaxoAsLWMIACS BO BpaLLialoLLencs yactu
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPDABMaM.

» He npuHumaliTe HeecTecTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bcerga 3aHMMmaiTe yCTOHUMBOE NONOXKEHHE U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarofaps aTomy Bbl MoxeTe
NyyLle KOHTPONMPOBATb INEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXKMU-
[laHHbIX CUTYaLUAX.

Hocute noaxopaswyto pabouyto ogexpay. He Hocute
LUMPOKYIO0 OAEXKAY M YKpaLleHUs. [lep)kute Bonocbl U
ofeXay BAANU oT NOABWXKHBIX AeTaneii. LLInpokan oge-
X[a, YKPaLIEeHHsA UK AfIMHHBIE BONOCHI MOTYT DbiTb 3a-
TAHYTbI BPALLAKOLWMMUCA YACTAMM.

Mp1 HaNMUMK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NbINeoTcachbl-
BalOLYMX U NbiNecObOpHbIX YCTPOHCTB NpoBepaAnTe UX
npucoeAUHEHWe U NPaBUNbHOE HCNONb30oBaHKe. [1pu-
MEHEHHE MbINeoTcoca MOXET CHU3UTb ONACHOCTb, CO3AA-
BaeMY|0 MbiNbto.

Xopoluee 3HaHKe INEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONYyYeHHoe
B pe3ynbTaTe YacToro UX MCNonb30BaHUSA, He JOMKHO
npUBOAUTb K CAMOYBEPEHHOCTH U UTHOPUPOBAHUIO
TEXHWUKH be30nacHoCTH 0bpaLLeHua C INEeKTPOUHCTPY-
meHTamMH. OfHO HebpexxHoe 1eNCTBUE 3a 0N CEKYHbI
MOXXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

» BHWMAHMWE! B cnyuae Bo3HUkHOBeHMA nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMNHOTO MK Ya-
CTMUHOrO NpeKpalLieH1s 3HeprocHabxeHus unu nospe-
)KIEHMSA Lenu ynpaBneHns 3HeprocHabxeHuem ycTaHo-
BWTE BbIKNtouaTenb B NONoXeHue Bbikn., ybeamsLunch,
UTO OH He 3abnoKMpPOBaH (Npu ero Hanuuwuu). OTKNKUKUTE
CETEBYIO BUNKY OT PO3ETKU UMM OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
AKKyMyNATOp. ITUM NPEeOTBPALLAETCA HEKOHTPONUPYe-
Mbl NOBTOPHbIN 3anycK.

» KBanuhuLMpoBaHHbI NEPCOHaN B COOTBETCTBMM C HACTO-
AILYMM PYKOBOACTBOM NMOAPA3yMEBAET /IULL, KOTOPbIe 3Ha-
KOMbI C PEryNpoBKO#, MOHTaXXOM, BBOLLOM 3KCM/yaTa-
LMo 0b6CNy)KMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K pabote C 3neKTPOMHCTPYMEHTOM [JONYCKATCA LA He
Monoxe 18 neT, U3yunBLUKME TEXHUUYECKOE OMKUCAHHE,
MHCTPYKLMIO N0 3KCM/yaTalnu1 1 npaBuna be3onacHocTH.

» M3nenue He npeaHasHaueHo ANA UCMONb30BaHWA NMLAMH
(BKNtouan fieTen) ¢ NOHUKEHHBIMU DU3UUECKUMM, UyB-
CTBEHHBIMW UK YMCTBEHHBIMM COCOBHOCTAMM UK NpH
OTCYTCTBWM Y HUX XKU3HEHHOTO OMbITA UMM 3HAHWH, ECNU
OHM He HaxoAATCA NOf KOHTPONEM WK HEe NPOUHCTPYKTH-
poBaHbl 06 UCMONB30BaHWM INEKTPOUHCTPYMEHTA TIULIOM,
OTBETCTBEHHbIM 3a MX DE30MACHOCTD.

MpuMeHeHHe INeKTPOUHCTPYMEHTA 1 obpaLieHune C HUM
» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpyMeHT. Ucnonb3yiite
ZANA paboTbl COOTBETCTBYIOLHI CTieLanbHbii 3neK-
TPOMHCTPYMEHT. C NoAXOAALLUM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaete nyulle v HaaexHee B yka3aHHOM Ananaso-

He MOLLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEUC-
NpaBHOM BbIKNKUaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA
He NOLAAETCA BKMIOUEHHIO UMK BbIKNIOUEHHIO, OMACEH U
NOMKeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [epep Tem kak HacTpauBaTb INEKTPOUHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEIKHOCTH UNK YOUpaTh anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XpaHeHHe, OTKMIOUUTE WTencenb-
HYI0 BHTIKY OT PO3ETKH CETH W/UNH BbIHbTE, €CNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMynaTop. 31a Mepa NpeaoCTopoXHO-
CTM NPeaoTBPaLLaeT HenpeaHaMepeHHOE BKIOUEHUE
3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B He[OCTYNHOM Ans
Aetelt mecte. He pa3peluaiite nonb3oBaTbeA anek-
TPOMHCTPYMEHTOM NHULAM, KOTOpPble He 3HAKOMbI C
HUM UNU He YMTaNH HaCTOALLMX UHCTPYKLMIA. Inek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B pyKax HEOMbITHbIX KL,

» TwarenbHo yxaxuBaiiTe 3a 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM U
npuHagnexuoctamu. Mposepsaiite 6esynpeunyio
¢hyHKLHIO ¥ XOA ABHXKYLLUXCA YacTeN INEKTPOUHCTPY-
MeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK U1 NOBPEXAEHUH, OTPH-
LaTeNbHO BNUAIOLMX HA (DYHKLMIO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpeXxaeHHbIe YacTH AOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBAHbI 10 UCNONb30BaHUA INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [110x0e 0bcnyXMBaHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DOMBLLIOTO UMCA HECUACTHBIX Cyya-
€B.

» [lepxuTe pexyLuit HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM M UH-
CTOM COCTOAHMM. 3aDOTNIMBO YXOXEHHbIE pexyLue

1609 92AG5J1(02.07.2026)

Bosch Power Tools



MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKAMHU PEXe 3a-
KNUHUBAIOTCA 1 UX NETUe BECTH.

» [puMeHaANTe 3NEeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEXKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTDI U T. M. B COOTBETCTBUM C HACTO-
AWMU HHCTPYKLUUAMMU. YUUTbIBaiTE NpH 3TOM pabo-
yWe YCNOBHA U BbinonHaemyio paborty. Vicnonb3osaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB A1 HENPEAYCMOTPEHHDBIX paboT
MOXET MPUBECTU K ONACHbIM CUTYaLIUAM.

» [lepxuTe PyuKu M NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CYXHMH U uu-
CTbIMH, CNefiuTe uTo6bl Ha HUX UTOBbI Ha HUX He bbino
YKUAKOM UNM KOHCUCTEHTHON CMa3Kku. CKOMb3KKe pyu-
KM M NOBEPXHOCTH 3axBaTa NPenAaTCTBYOT be3onacHoMy
0DpaLLeHHIo C UHCTPYMEHTOM U He AAtoT HAIeXHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEABMAEHHbIX CUTYaLMAX.

CepBuc

» PeMOHT 3NeKTPOUHCTPYMEHTa A0MKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBanu(MLMpOBaHHbIM NEPCOHANOM U TONbKO C
NpUMEHeHWeM OPUrMHANbHBIX 3aNMaCHbIX YacTeil. ITM
obecneunBaeTca be30MacHOCTb ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

YKa3aHus no TexHuke besonacHocTu ana
WU MaLIKH

» Wcnonb3yiiTe 3neKTPOUHCTPYMEHT TONBKO ANS CYX0ro
wnudoBaHUA. [1POHUKHOBEHWUE BOAbI B ANEKTPOUHCTPY-
MEHT MOBbILLAET PUCK NOPAKEHNS INEKTPOTOKOM.

» BuumaHue: onacHocTb Bosropanua! U3beraiite nepe-
rpesa Wwn1dyemoi NOBEPXHOCTH W LWAK(MALIHHDI.
MNepea nepepbiBamu B pabote Bcerga onopoxHsaiTe
KOHTeifHep Ans nbinu. Mbinb OT WAKHOBaHHS, HAKOMKB-
LUascA B NblNEBOM MeLLKe, MUKPO(UNLTPE, ByMaxHOM
MelLKe (Mnu B MellKke-(unbTpe / dhunbTpe nbinecoca) Mo-
KET NpK HebNaronpUATHbIX YCNOBUAX CAMOBO3rOPETHCS.
OcobeHHas onacHOCTb BO3HUKAET, KOTAa MbiMb OT LLMK-
(hOBaHMA CMeLUMBAETCA C OCTaTKaMU Naka, NoNKypeTaHa
WU APYTUX XMMUMKATOB, a LiNUdyeMas MoBEPXHOCTb Ha-
rpenach OT [IMTENbHbIX paborT.

» BbikauTe NONHON 0CTAHOBKH 3NEKTPOUHCTPYMEHTa U
TONbKO NMOCNE 3T0ro BbiNyCKaHTe ero u3 pyk.

» 3akpennsiiTe 3arotoBKy. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHas B
3KMMHOE NPUCNOCOBNEHNE UNK B TUCKH, YAEPKUBAETCA
6bonee HapiexHo, uem B Baluei pyke.

CumBonbi

Cnenylow,we CUMBO/bI MOTYT UMETb 3HaUEHWE ANA UCNofb-
30BaHuA Bawero INEKTPOUHCTPYMEHTA. 3anomHuTe, Noxa-
ﬂyﬁCTa, 3T CUMBO/Tbl U UX 3HAUEHHE. I'IpaBManoe TONKOBa-
H1e CUMBONIOB NOMOXET Bam nyJlle U HaflexHee paﬁOTaTb [
ITUM 3NIEKTPOUHCTPYMEHTOM.

Ha 3TOM 3N1eKTPOHHCTPYMEHTE aKTH-
BMPOBaHa PErUCTPALIMA JaHHbIX.
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OnKcaH1e NpoAyKTa U ycnyr

MpouTtuTe Bce yKasaHWA U HHCTPYKLUK NO
TexHuke 6esonacHocTH. HecobnioaeHue
yKa3aHW# Mo TEXHWUKe Oe30MacHOCTH U
MHCTPYKLMI MOXET NPUBECTH K MOPAXKEHHIO
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXapy W/WUnu Taxe-
NIbIM TPaBMaMm.

Moxanyicra, cobnioaanTe MNMIOCTPALMM B Hauane pyko-

BOJICTBA N0 IKCMNyaTaLnK.

MpumeHeHHe No Ha3HAUEHUIO

INEKTPOUHCTPYMEHT NPeaHa3HaueH 1A CyXoro WAN(oBa-
HUA APEBECUHDI, CHHTETUUECKWX MATePHaNoB, LNAKNeBKM 1
NaKUPOBAHHBIX MOBEPXHOCTEN.

M306pa)|(6HHble KOMMOHEHTDbI

Hymepauua npencTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB OTHOCHTCA K
1306paXKeHHI0 INEKTPOMHCTPYMEHTA Ha CTPAHULE C UAio-
CTPALMAMMU.

(1) Boikniouarens

(2) Cobembiit ceTeBoit kabenb PowerClick
(3)  BbioyBHoii WTyLEp

(4)  3awmra kpomok

(5) OnopHan Tapenka

(6)  CeetoaMOAHbIN MHAMKATOP ANA NPEAYCTAaHOBKM UMC-
na obopoTos (benbiit), Bpemenu paboTtbl (nypnyp-
HbI) K KONMUECTBA HAXATWi BbiKNiouatens (3ene-
HbIH)

(7)  KHomkaana CHUXeHWs yacToTbl Konebauui u ans
CUMTbIBaHUA NPOTOKONA JaHHbIX

(8)  KHonkaans yBenuueHus yacToTbl KonebaHui u ans
CUMTbIBaHUA NPOTOKONA JaHHbIX

(9)  PykonTKa (C M30NMPOBaHHOM MOBEPXHOCTbIO)

(10) LWnuchnuer?

(11) BuHT AnA onopHOM Tapenku

(12) [epxatenb ONOPHOM Tapenku

(13) Topmo3 Tapenku/peanHoBas MaHxXeTa

(14) BcacbiBaroLmi WwnaHr

(15) ApanTep Ans wWnawra nbinecoca CUCTeMbI
Click&Clean

(16) Brynka Ha ceTeBoM Kabene

a) ITH NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTAHAAPTHbIA KOMNNEKT
NoCTaBKH.

TexHHuecKue faHHble

IJKCLEeHTPUKOBasA GEX150-3 GEX150-5

wnudoBanbHas
MaLuMHa

ToBapHbIA HOMEP 3601C735.. 3601C735..

Hom. notpebnse- Bt 350 350
Mas MOLLHOCTb

Bosch Power Tools
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IKCLEHTPUKOBas GEX150-3
wnudoBanbHan

Mall1Ha

[penBapuUTenbHbIN ° °
BbIDOP YACTOThI KO-

nebaHui

Uncno obopotos 06/ 5000- 5000-
XOMOCTOro Xogan,  MUH 10000 10000
Yucno konebanuit  kon/ 10 000- 10 000-
Ha XONMOCTOM XOfly ~ MMH 20000 20000
[nametp koneba- MM 3 5)
TeNbHOr0 KOHTYpa

[lnameTp onopHou MM 150 150
Tapenku

Bec" Kr 1,3 1,3
Knacc 3auutbl o/ AT

A) bes kabens ans nogknioueHns K ceTn

3HaueHus MOryT BAPbUPOBATLCA B 3aBUCMMOCTH OT UHCTPYMEHTA,
cnocoba NpUMEHEHHA 1 YCNIOBHIA OKpYXxatolLel cpefbl. bonee no-
npobHan MHopmauma NpeAcTaBneHa Ha caite
www.bosch-professional.com/wac.

[aHHbie no wymy u BUOpauumn

LLlymoBas amuccua onpeneneHa B COOTBETCTBUN
cEN62841-2-4.

GEX150-3:

A-B3BeLUEHHDbI YPOBEHb 3BYKOBOTO ABNEHNA OT INeK-
TPOWHCTPYMeHTa 0bbluHO coctasnAeT 76 b(A). Morpetlu-
HocTb K = 3 Ab. YpoBeHb LyMa Bo Bpemsa paboTbl MOXET
NnpeBbILaTh yKa3aHHble 3HaueHus. Ucnonb3yiite cpeacTBa
3aLuTbl OPraHoB cnyxa!

GEX150-5:

A-B3BeLLEHHDbI YPOBEHb 3BYKOBOTO 1aBNEHUA OT INeK-
TPOMHCTPYMeHTa 0bbluHo coctaBnseT 75 A4b(A). Morpelw-
HocTb K = 3 Ab. YpoBeHb LyMa Bo Bpems paboTbl MOXET
NnpeBbIlaTh yKasaHHble 3HaueHnA. Ucnonb3yiite cpepcTBa
3aLyUTbI OPraHoB cnyxa!

3HaueHus Bubpauuy a, (HenpepbiBHas BUbpauus), p; (no-
BTOPAOLLMECA yaapHble BUOpauuu) v norpewwHocTs K onpe-
neneHbl B cootBeTcTBUM ¢ EN 62841-2-4:

GEX150-3:

a, = 3,2m/c? (K = 1,5 m/c?), pe = T4 m/c’ (K = 3,0 m/c?)
GEX150-5:

a, = 2,3m/c? (K = 1,5 m/c?), pe = 93 m/c? (K = 10 m/c?)
YKa3aHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUDpALMK 1
3HAUEHKE LIYMOBOW AMUCCUM U3MEPEHDI N0 METOAMKE U3Me-
peHusA, NPONMCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT BbITb UCMONB30-
BaHbl [119 CPaBHEHMA INEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHM TaKxe
NPUroAHbI ANA NPeABapUTENbHOM OLEHKKU YPOBHA BUOpaLmMu
W LIYMOBOW AMUCCHUM.

YpoBeHb BUDPALMK 1 3HAUEHHE LLIYMOBOH 3MUCCHUM YKa3aHbl
[N OCHOBHBIX BUAOB paboTbl C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM. Of-
HaKO eCnu aNeKTPOMHCTPYMEHT DyfeT UCONb30BaH [Nl Bbl-
MOMHEHUA [Py X paboT C NPUMEHEHUEM HENPEAYCMOTPEH-
HbIX U3roTOBMTENEM PADOUMX MHCTPYMEHTOB UMK TEXHUUE-

ckoe obcnyxuBaHue He ByfeT oTBeUaTb NPeAnUcaHUaAM, To
3HaUeHs YPOBHs BUOPALIMK 1 LLYMOBOH 3MUCCHU MOTYT
BbITb MHBIMK. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBbICUTb 0L
yPOBEHb BUDPALMH 1 0DLLLYIO LLIYMOBYIO IMUCCHIO B TEUEHHEe
BCeW NPOAOMKUTENBHOCTH PaboTbl.

[inA TOUHOM OLIEHKM YPOBHA BUOPALMK W LIYMOBOM IMUCCHM
B TeueHue ONpefeneHHOro BPEMEHHOTO MHTEPBaNa HYXHO
YUWTbIBATb TaKXXe U BPEMA, KOrld UHCTPYMEHT BbIK/TIOUEH
N, XOTA U BKMIOUEH, HO He HaxoguTcA B pabote. 310 MoXeT
3HauuUTeNIbHO COKPaTUTb YPOBEHb Bw6pauww 1 LYMOBYIO
3MMCCHIO B NepecueTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
MpenycMoTpuTe JONONHUTENbHBIE Mepbl De3onacHoCTH Ans
3alLuTbI OnepaTopa oT BO3AeHCTBIUA BUOpaLmu, HanpuMep:
TexHUuUeckoe 0bCnyxuBaH1e INEKTPOUHCTPYMEHTa U pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NOALEPXKaHHIO PYK B Tenne,
OpraH13aLya TeXHONOTUUECKMX MPOLIECCOB.

Cbopka

» lepepn N06bIMKH MaHUNYNALUAMH C INEKTPOHHCTPY-
MEHTOM BbITAaCKMBaWTe WTENcenb U3 PO3ETKH.

3ameHa wnudosanbHOro nucta (cm. puc. A)

[ina cHatuA wnudosanbHoro nucta (10) npunogHuMuTE ee
cb0oKy M CHUMHTE C OMOPHO LWUdOBanbHON Tapenku (5).
lMeper yCTaHOBKOW HOBOTO WAW(OBANbHOTO 1MCTA YAaNuTe
TPA3b U MbiNb CO WAMGOBaNbHOM Tapenku (5), Hanp., weT-
KOW.

TMoBepXHOCTb LNMKOBaANbHON TapenkH (5) cocTouT U3 3a-
CTEXKH-NUMYYKM, NPU NOMOLLM KOTOPOM MOXHO BbICTPO U
NErko KPEenuTb LWNMGOBaNbHbIE TUCTbI C COOTBETCTBYIOLLEN
OCHOBO.

TNOTHO NPWXMUTE WWAKGOBaNbHbINA MUCT (10) K HUXKHEN ua-
cT WwnudosanbHou Tapenku (5).

[ina obecneueHns oNTUManbHOTO MbineyaaneHnusa cneguTe 3a
TEM, uT0ObI BbIpE3bl B WKdoBanbHoM nucTe (10) coBnapga-
1 C OTBEPCTUAMM B LUNMGOBANbHOM Tapenke (5).

UTobbl yBENUUMTL CPOK CNYXKDbl ONOPHOM WAMGOBaNbHOM
Tapenku, 0cobeHHo NPy UCMONb30BaHKM CETUATOrO abpasu-
Ba (Hanpumep, Bosch M480), Bbl MOXeETE HCNONb30BaTh
Pad Saver (npuHamneXHoCTb) B KauecTse NPOKNafKK MeXIy
OMNOPHOM WAKOBANbHOM Tapenkom 1 abpasuBom.

Bbibop onopHoi wnudoBanbHO! Tapenku

B 3aBMCMMOCTH OT 061aCTH NPUMEHEHHSA, INEKTPOUHCTPY-
MEHT MOXeT ObITb OCHaLLEH LWNMKOBANbHbIMM TAPENKamMu
pa3nUuHON TBEPAOCTH:

- Markas windgoBanbHan Tapenka: NpUrogHa Ans Aenukar-
HOrO LNU(OBAHHNA, B TOM UKCNIE, BbIMYKIbIX OBEPXHO-
crei

- OnopHas Wwn1doBanbHas Tapenka cpeaHer TBepAoCTH:
MCMOMb3yeTCA YHUBEPCANbHO ANA MobbIX WNKUdOBab-
HbIX pabot

- Tseppan WiugosanbHas Tapenka: 06ecneynBaeT BbiCO-
Kyt MPOM3BOAMTENBHOCTb PaboThl NpK 06paboTke nnoc-
KWX MOBEPXHOCTEN
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CmeHa onopHo# wn1doBanbHOi Tapenku
(cm. puc. B)

Ykasauue: [oBpexeHHble WnndoBanbHbie Tapenku (5)
MOL/IEXaT HEMEAIEHHO 3aMeHe.

CHUMMTE WAUGOBaNbHbINA NUCT. NONHOCTbIO BBIKPYTUTE
BMHT (11) ¥ CHUMMTE OMOPHYIO WNU(OBANBHYIO

Tapenky (5). YcTaHoBKTE HOBYIO OMOPHYHO WAXGOBANbHYIO
Tapenky (5) 1 CHOBa TYro 3aTAHWTE BUHT.

YKa3zaHue: npy yCTaHOBKe OMopHow Tapenku (5) cnegute 3a
TeM, utobbl 3ybba Aepxarens onopHo Tapenku (12) sownv
B Ma3bl ONOPHOW TAPENKH.

YKasaHue: NoBpeXxaeHHbIV AepxKaTenb WKhoBanbHOM
Tapenku (12) MoxHO 3aMeHATb TONbKO B aBTOPU30BAHHO
CepBUCHOM MaCcTePCKOM [i1A ANEKTPOMHCTPYMeHTOB Bosch.

3ameHa cbemHoro ceteBoro kabens PowerClick
(cm. puc. F)

INEKTPOMHCTPYMEHT OCHaLLIEH CbEMHBIM CETEBbIM Kabenem
PowerClick (2).

MoTAxuTe ceTeBoi kabenb PowerClick (2) 3a Brynky (16) 1
OTCOEIMHWUTE €ro OT INEKTPOUHCTPYMEHTA.

BcraBbTe ceteBoi kabenb PowerClick (2) B anekTpouHcTpy-
MEHT TaK, uTobbl OH 3apMKCHPOBANCA CO CbILIUMBIM LLeNY-
KOM.

YpaneHue nbinu U CTPYKKH

He npeHebperaiite Mepamu Mo CHUKEHMIO KONIMUECTBA MbiN
npv paborte. MoaxoaaiLee BbITAKHOE YCTPOUCTBO CHUXKAET
OMacHyo Ans 300P0BbA MbiNeBYIo Harpysky. ObecneubTe Xo-
POLLYI0 BEHTUNALMIO pabouero mecta. Beerga ucnonbayire
MOAXOAiALLME CPEACTBA 3aLLWTbl OPraHoB AbixaHus. M0 BO3-
MOXHOCTH UCMONb3YHTE CUCTEMY MblNeynaneHua, Noaxoasa-
Lyto AnA aaHHoro marepuana. Cobniogaire aencTaytoLme B
CTpaHe NpeanucaHka OTHOCHTENbHO obpabarbiBaeMblx Ma-
Tepuanos.

» U3beraiite ckonneHus nbinu Ha pabouem mecre. [binb

MOXET NIErKO BOCTIAMEHSATBCA.

TpeboBanna K nbinecocy

PekomeHayeMbli HOMUHANbHbIN MM 35
[MaMeTp LunaHra
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BHewHAs cuctema nbineyaanenus (cm. puc. D)
HacapguTe BcacbiBatowui wnaHr (14) ¢ agantepom
Click&Clean (15) Ha BbigyBHOM wTyLEep (3).

MoacoeautuTe WnaHr noineynanequs (14) k nbinecocy. 06-
30p BO3MOXHbIX MbIECOCOB COAEPXKUTCA B KOHLIE 3TOTO py-
KOBOZICTBA.

Mbinecoc JomkeH ObITb NpUrofeH Ana obpabdarbiBaemoro
marepuana.

TpuUMeHsATe CreLranbHbIi Nbinecoc AN yaaneHus 0cobo
BPeHbIX ANs 300POBbA BUAOB Nbink BO3byauTENel paka
UMK CYXOM MbINK.

Mpw 0bpaboTke BePTUKANbHBIX TOBEPXHOCTEN IEePXKHUTE
3NEKTPOMHCTPYMEHT LUNAHTOM MbiNeyaaneHus BHU3.

Mbl peKoMeHzlyeM UCMONb30BaTh aHTUCTATUUECKME BCAChI-
BaloLLMe LLINAHTU W IUCCUMATUBHbIe Mblnecockl. Mcnonb3osa-
HWe 0bbIUHBIX LLNAHTOB W NbINECOCOB BO3MOXHO, HO He pe-
KOMEHYETCS U3-3a BO3MOXXHOTO BO3HUKHOBEHHS CTaThue-
CKOro 3N1eKTPUUECTBa.

PaboTa c HHCTPyMeHTOM

BKntoueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

» YuutbiBaiite HanpskeHue B ceTn! HanpsxeHue 1cTou-
HUKa NUTaHNA [LOMKHO COOTBETCTBOBATH JAHHBIM Ha 3a-
BO/CKOM TabnuuKe aNeKTPOUHCTPYMEHTa.

BknioueHne/BbIKNIOUEHHE

» Y6eputechb, uto Bbl MoXeTe NPUBOAUTD B feHCTBHE
BbIKNIOUaTENb, HE OTYCKasA PYKOATKM.

[1ns BKNIOUEHHA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA HAXKMUTE BbIK/TIOUa-

Tenb (1).

[N BbIKNIOYEHHA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA ELLE Pa3 HAKMHUTE

BbiKmtouatenb (1).

MpenycraHoBKa 4acToTbl BPaLLEHHA

C nomoLLibio f1BYX KHOMOK Bbibopa uncna 060poToB MOXHO
YCTAHOBMTb HYXKHOE UMCIo 060POTOB flaxe Ha paboTarolem
MHCTPYMeHTe. HeobXxoaumMoe uncio 060poToB 3aBUCHT OT
marepuana v ycrnosui paboTbl U MOXET ObITb OnpeeneHo
MPaKTUUECKUM Crocobom.

CeeToaunoabi [06/mun]

»
Tpebyemoe paspexenne mbap 2230 HenpepbiHoe ceeuetue 1 6enoro cee- 5000
rMa >230 Toauona
Tpebyembiii pacxop” 1;/0 236 HenpepbisHoe cBeueHue 2 benbix ceeto- 6250

M /ll >129,6 [Mo[10B
Pekomenziyemas ahheKTMBHOCTb Knacc nbinu M HenpepbiBHoe cBeueHue 3 benbix ceeTo- 7500
hunbTpa [MO0B
A) 3HaueHve MOLLHOCTH Ha BCacblBatolLeM natpybke anek- HenpepbisHoe ceeuenme 4 benbix cseto- 8750
TPOMHCTPYMEHTA

B) CornacHo IEC/EN 60335-2-69

CobntofialiTe yKasaHus OTHOCHTENbHO nblnecoca. Mpy CHu-
YXEHUW MOLLIHOCTH BCACbIBaHWUA NpepBuTe PaboTy W yCTpaHu-
T€ NPUUMHY.

[MOJ0B
HenpepbiBHOE cBeueHHe 5 benbix ceeto- 10000

A1OoA0B

Mocne npofomK1TENbHOM PabOTbI C HU3KOI YaCTOTON Bpa-
LeHWA 1A OXNaXKAEHUA INEKTPOMHCTPYMEHTA CNeflyeT iaTh
nopaboTatb eMy B pexuMe X0N0CTOro XoAa C MakcMarb-
HbIM uMCNIOM 0HOPOTOB B TEUEHWE MPUMEPHO 3 MUH.

Bosch Power Tools

1609 92AG5J1(02.07.2026)



120 | Pycckuii

Hacrpoiika uacToTbl Konebanuii

CkopocTb konebaHuii (8) MoXHO yBENUUMTb C MOMOLLbIO
KHOMKM [INA YBENWUEHUA CKOPOCTH KONEbaHNi 1 yMEHbILUTb
C NOMOLLbO KHOMKH [N yMEHbLLIEHWs CKOPOCTH

konebanui (7). Heobxoaumyto cKopocTb KonebaHui Takxe
MOXHO NMpeyCTaHOBMTb BO BPeMs paboTbl.

Caetawuecs ceetoanoabl Yacrora konebanuu

1-2 HU3Kan
1-4 cpenHAan
1-5 BbICOKaA

CseToanOAHbIE MHAUKATOPDI

Heobxoaumasn uactota konebaHui 3aBUCHT OT MaTeprana 1
yCNoBuit paboTbl M MOXeT bbITb ONpeaeneHa NPakTHUeCcKUm
cnocobom.

INEKTPOHHAsA CUCTEMa CTAabMNU3aLMK BbIAEPKMBAET UUCIO
KonebaHui Ha XONOCTOM XOfly M NOf Harpy3KoM MouTH MoCTo-
AIHHBIM 1 0becneunBaeT paBHOMEPHYIO NPOU3BOANTENb-
HOCTb.

locne NpofoMKMUTENbHON PaboTbl C HU3KUM UMCNIOM Koneba-
HWI 3NEKTPOWHCTPYMEHT CnieayeT BKMOUNTb MPUOA. Ha

3 MWH Ha MaKCUManbHoe Y1cno KonebaHWi Ha XoNoCTOM X0-
Ny ANs OXNAXKOEHHUS.

B abnuiie HWXe NpuUBEEHbI MOACHEHUA K BO3MOXHbBIM COCTOAHMAM CBETOAMOAHbIX HHANKATOPOB (6).

LiBer CocrosHue 3HaueHne/npuunHa Pelwenune
benbii HenpepbiBHoe cBe-  Bbibop uncna obopotos (cm. ,MpeaycraHoBKa YacToThl BPALLEHHA",
ueHue Crpahuua 119)
(1-5 ceeTopMofoB)
Kentbin MwuraHue [locTUrHyTa KpUTUUECcKan Temneparypa [laiTe aneKTPOMHCTPYMEHTY nopaboTaTb Ha
(5 ceToanonoB) (nBUraTenb, 3NeKTPOHMKA, aKKYMYNATOP); ~ XONIOCTOM XOAY M OCTbITb
3NEKTPOMHCTPYMEHT PaboTaeT C MOHMKEH-
HOM MOLLIHOCTbIO
KpacHbii Muranue INEKTPOMHCTPYMEHT NEPErpenca 1 BbIKMo- [laiTe INeKTPOUHCTPYMEHTY OCTbITb M CHO-
(5 cetoanonoB) yaetcAa Ba BK/IOUMTE €ro
INEKTPOMHCTPYMEHT 3aDNOKUPOBAH W Bbl-  YCTPaHUTE NPUUMHY BNOKMPOBKM 4 CHOBa
Kntouaetcs BK/IOUMTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT
Perucrpaums gaHHbIx — M3BMeKUTe CeTeBOM Kabernb U3 PO3ETKH.

INEKTPOUHCTPYMEHT NO3BONAET PUKCMPOBATD M CUMTBIBATD
Bpems paboTbl ¥ KONMUECTBO HaXaTi BbIKNKOUaTens.
CuutbiBaHHe BpemeHH pabotbl (CM. npumep Ha puc. G)
BbIK/IOUMTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT.

OnHOBPEMEHHO HAaXMUTE 1 yaepx)uBanTe bonee 5 cekyHg
KHonku (7) 1 (8). 3aTem oTnyCTUTE TONbKO KHOMKY (7) 1
NPOJOMKaiTe yaep)uBarb KHOMKY (8) Haxatol elue B Teue-
HWe 5 ceKyHz. Tenepb aNeKTPOUHCTPYMEHT roTOB K CUMTHIBA-
HHI0 BpeMeHH paboTbl.

B Hauane uuKna CuuTbIBaHNA BCE CBETOAMOIbI KPATKOBPE-
MEHHO 3aropatoTcs NyprypHbIM LiBETOM. 3aTeM TONbKO npa-
Bblli CBETOZMOZ MUraeT MyprypHbIM LIBETOM; BCE OCTaNbHble
CBETOAMO/bI OHOBPEMEHHO MUraloT benbiM LBeToM. Mocuu-
TaiTe MUraHna CBETOAMOI0B MO CTONOLAM U 3amnMLLKTE KaXx-
[Ibll pesynbTar. B nokasaHHoM npumepe Bpema paboTbl co-
ctaenaet 179 vacos.

LIMKN cunTbiBaHMA NOBTOPAETCA Kax[ble 5 CeKyHM, HaunHas
C KpaTKoBPEMEHHOI0 FOPeHIUA BCEX CBETOAMOA0B Nypmnyp-
HbIM LIBETOM.

[lnA BbIXOAA M3 3TOTO peXUMa:

— HaXmuTe KHorky (7) unu kHorky (8), unu

—  BKIOUNTE INEKTPOUHCTPYMEHT, UMK

CumTbIBaHMe KONHYECTBA HaXkaTHii Bbikniouatens (cm.
npumep Ha puc. H)

BbIKNMIOUMTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT.

OfiHOBpPEMEHHO HaXXMHTE W yaepxuBaiTe bonee 5 cekyHp
kHonkw (7) 1 (8). 3aTtem oTnycTuTE TONbKO KHOMKY (8) 1
npojomxaiTe yaepxuBatb KHOMKyY (7) HaxaTol elue B Teue-
Hue 5 cekyHz. Tenepb 3NeKTPOMHCTPYMEHT FOTOB K CUUTLIBA-
HMI0 KONMUECTBA HAXKATHUH BbIKIOUaTeNs.

B Hauane LuKna cuuTbiBaHNsA BCE CBETOAMOMbI KPATKOBPE-
MEHHO 3aropatoTcs 3eNneHbIM LiBETOM. 3aTeM TOMbKO NpaBbii
CBETOAMOL MUTaeT 3eNeHbIM LiBETOM; BCE OCTa/bHbIE CBETO-
[VMOZbl OAHOBPEMEHHO MUratoT benbiM LBeToM. MocuuTaiTe
MHWraH1a CBETOMOAOB N0 CTONBLAM W 3anULIMTE KKAbIM
pesynbTar. YMHOXbTe NonyyeHHbIk pesynbTar Ha 100. B no-
KazaHHoM npumepe nonyuaetrca 142200 HaxaTui BbIKNto-
yatens.

LMkn cunTbIBaHMA NOBTOPSAETCA KaXble 5 CEKYHA, HauMHas
C KpaTKOBPEMEHHOIO FOPEHUA BCEX CBETOAMOAOB 3NMEHbIM
LIBETOM.

[ins BbIX0Aa M3 3TOro pexuma:

— HaXmuTe KHorKky (7) unu kHonky (8), unu

— BK/IOUUTE INEKTPOUHCTPYMEHT, UMK

~ W3BNEKUTE CETEBOM Kabenb U3 PO3ETKM.
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Bosch Power Tools



0630p BapHaHTOB NPUMEHEHHA

Pycckuii|121

MpumeHeHne/matepnan AbpasuBbl CryneHb uucna
oboporoB
CownudoBka - CownndoBKa CTapo Kpacku 1 naka P60-P100 3-5
- linuchoBanue apeBecuHbl
- Llinuchosanue TepmonnacToB P60-P100 1-3
MpomexyTouHoe - Cowwnudoska K ¢ speBecHHbl 1 haHepb! P120-P180 4-5
wnndosanue ~ 3akpyrneH1e KpOMOK [iepeBAHHbIX fieTanen
- LlinnuchoBanne pepeBAHHON NOBEPXHOCTH Nepes oKpa-
LUMBaAHKEM
- [pomexyTouHoe Wn1doBaH1e NOKPbITbIX lakom ane-  P220-P280 1-3
MEHTOB W LN1(oBaHKe Nepes NOKPbITUEM NaKoM
- [pomexyTouHoe Wn1doBaHKe NOKPbITbIX TAKOM KPO-
MOK
DenukatHoe wnudo- - LUnucdoBaHKe ApeBECHHDI P150-P180 4-5
BaHHe - LlnnuchoBaHKe MacCUBHOM iPEBECHHBI U KPOMOK (haHe-
pbl
- LUnndhoBaH1e NOKPLITLIX NaKOM NOBEPXHOCTEN M Kpo-  P240-P320 1-3

MOK, 06paboTaHHbIX MOPHIKO

Yka3aHua no npUMeHeHU0

» Mepep No6biMM MaHUNYNALUUAMU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKUBaWTe LITENcenb U3 PO3eTKH.

» BbDKAWTE NONHOW OCTAHOBKH 3NEKTPOUHCTPYMEHTa U
TONbKO NMOCNE 3TOro BbiNyCKaHTe ero U3 pyk.

» [laHHbI 3NeKTPOMHCTPYMEHT He NpefiHa3HaueH Ans
CTaLMOHAPHOr0 UCMONb30BaHMA. Ero HeNbas, Hanp., 3a-
KMMaTb B TUCKU UMW NPUKPENNATb K BEPCTaKY.

Bo u3bexaHue yToMnaeMocT1 npu pabote, aNeKTpOUHCTPY-

MEHT B 3aBUCUMOCTH OT NPUMEHEHMA MOXHO flepXKaTb CBEp-

Xy, cboky unu cnepenu (cm. puc. E).

LLinucpoBaHne noBepxHocTEN

BKntounTe aneKTPOMHCTPYMEHT, MpUCTaBbTe ero Bcer abpa-
3WBHOW NOBEPXHOCTbIO K 0bpabaTbiBaeMol 3aroToBKe 1
nepemeLLaiTe C YMEPEHHBIM MPUXaTUEM MO 3ar0TOBKE.
MpoayKTMBHOCTb paboThl M XapakTep WindoBaHHOM No-
BEPXHOCTU 3aBUCAT, B OCHOBHOM, OT BbIOpaHHOro abpasus-
HOr0 MaTepuana, yCTaHoBNEHHOTO Uncna KonebaHui 1 cunbl
Haxarus.

Tonbko besynpeutble abpasuBHble MaTepuanbl 0becrneunBa-
10T XOPOLLYI0 NPOM3BOAMTENBHOCTD W LAAAT NEKTPOUHCTPY-
MEHT.

CnepuTe 3a paBHOMEPHbIM YCUIUEM NPUXKATHs, UToDbbI Mo-
BbICHTb CPOK CNy>0bbl abpasnBHoro Matepuana.
UpeamepHoe HaxxaThe NPUBOAMT He K MOBbILIEHUIO NPOU3BO-
[LUTENBHOCTH WNHGOBAHHS, @ K CUIbHOMY U3HOCY 3MeK-
TPOUHCTPYMEHTA W BbIXOAY W3 CTPOA OMOPHOM NNACTUHDI.
TpUMeHAITE TONbKO OPUTMHAMBbHbIE MPUHATNEXHOCTHA
Bosch.

I'py6oe wnudosanue

Mcnonb3yitte abpa3nBHbIi MaTepuan ¢ bonee KpynHo 3ep-
HUCTOCTbIO.

Nerko Npux1MarTe 3MeKTPOMHCTPYMEHT, uTobbl OH paboTan
C BbICOKMM UMCNIOM KonebaHui 1 [OCTUran BbICOKOTO Cbema
marepuana.

ToHkoe wnudoBaHue

Mcnonb3yiTe abpa3nBHbIM MaTepran ¢ MeNKon 3epHUCTO-
CTbIO.

HebonbLumm BapbMpoBaHUEM CHIbI HAXATHS UK NEPEKIo-
UeHMeM YacToTbl konebaHWi MOXXHO YyMEHbLUMTL UACTO Kone-
BaHuit WwnndoBanbHoOM TapenKi1 Npy CoXpaHeHUH 3KCLEH-
TPUKOBOTO [IBUXEHHS.

lMepemelLaliTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT C yMEPEHHBIM YCUNUEM
NPWKaTUA BCEX MOBEPXHOCTBIO KPYrOBbIMM IBUXXEHUAMM
WNY NonepemMeHHO B NPOAONbHOM W NONEPEUHOM Hanpasne-
HUAX N0 ieTanu. He NepekallnBaiiTe 3MeKTPOUHCTPYMEHT,
MHaue 3T0 MOXeT NPUBECTU K NPope3aHuio obpabarbiBae-
MOV 3arOTOBKH, Hanpumep, aHepsbl.

Mo okoHuaHMK pabouero npoLiecca BbIKMOUKTE nek-
TPOMHCTPYMEHT.

TexchnymuBaHue U cepBuc

Texoﬁcnyx(u BaHHe U OUYUCTKa

» Mepep No6bIMM MAHUNYNALUAMH C 3NEKTPOHHCTPY-
MEHTOM BbITaCKMBaiiTe WTencenb U3 PO3EeTKH.

» [ina obecneueHus kKauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COAEPKUTE INEKTPOMHCTPYMEHT U BEHTHNALUOH-
Hble NPopes3y B uucToTe.

Ecnu TpebyeTcs noMeHATb WHYP, BO U3bexaHWe 0nacHoCTH

obpalyaritech Ha hupmy Bosch nnu B aBTopusoBaHHyto cep-

BMCHY}0 MacTepCKyIo ANns aNeKTpoMHCTpymMeHToB Bosch.

YmeHbleHne TopmMo3Horo addexra (cm. puc. C)

Ecnu athdheKT TOPMOXEHUA yMEHbLUIAETCH, TO B NepBYI0 oue-
penb HeobX0AMMO NPOBEPHTH 3HOC ONOPHON TAPENKH 1

Bosch Power Tools
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Npy1 HeobXOAMMOCTH 3aMEHHTb €e. 3aMEHHTE NOBPEXIEH-
Hblil IMCKOBbIN TOPMO3/pe3nHOBYI0 MaHxeTy (13).

CepBucH KOHCYNbTUPOBaHHWe No Bonpocam
NpUMeHeHua

KasaxcraH

LieHTp KOHCYNbTHPOBaHKA NOTpeduTenei u npuema npe-
TEeH3Ui:

TOO «Pobept bowy (Robert Bosch)

050012, r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxctaH

yn. MypatbaeBa, . 180

BLl «[epmec», 7# atax

Ten.:+7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

CchbinKy Ha aapeca HalluX CEPBUCHDBIX LIEHTPOB U YCNOBHA
rapaHTUK MOXHO HaWUTU Ha NOCNeaHeN CTPaHULE, a TAKXKE Ha
caite https://www.bosch-professional.com/kz/ru/
lMoxany#ncTa, BO BCEX 3aNpocax M 3akas3ax 3anuactei 0basa-
TENbHO YKa3blBalTe 10-3HauHbINM TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BO/CKOM Tabnuuke nagenua.

Ytunusauus

OTCnyXMBLLME CBOW CPOK 3NEKTPOMHCTPYMEHTDI, NPUHAA-
NEeXHOCTH M YNaKoBKY CneayeT CAaBaTb Ha 3KONOrMUecKu Uu-
CTYI0 peKynepaLuio 0TXOL0B.
YTUNU3MPYHTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT OTAENBHO
ot bbIToBOrO Mycopa!

Tonbko ana cTpan-uneHos EC:

INEeKTpUUECKIe 1 ANEKTPOHHbIE NPUBOPBI, HeNpUroaHble
[ANsA fanbHemLLero UCnonb3oBaHus, Heobxoaumo cobuparb
OTAENbHO W YTUNM3MPOBATb IKONOrUUECKK De30MmacHbIM
cnocobom. Ucnonb3yiTe NpeaycMOTpeHHbIe cucTeMbl cbopa
Mycopa. 13-3a BO3MOXXHOT0 Cofiep)kaH!s OnacHbIX BELLECTB
NPy HEMPaBUbHON YTUNN3aLMK MOXET bbiTb HaHECEH BPef
OKpY>KaloLLen cpefie U 300POBbIO.

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKM 3 TeXHiku 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

X NOMNEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKH 3 TEXHIKK
be3neku, iHCTPYKUiT, inlocTpauii Ta
IDKEHHA 2 h
cneyudvikauii, HapaHi 3 uum
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM. HeBMKOHaHHA yCiX NOfaHNX
HIKUE IHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH 10 YPaXKEHHA
€N1eKTPUUHNM CTPYMOM, NMoXexi Ta/abo cepio3Hoi TpaBMH.

[obpe 36epiraitTe Ha MailbyTHE Ui nonepekeHHs i
BKa3iBKH.

Mig NOHATTAM «€NEKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPALIOE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynaTopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

be3neka Ha pobouomy Micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uucrori i 3abeaneure
nobpe ociTneHHa pobouoro micua. besnaz abo noraxe
OCBITNIEHHSA HA PODOYOMY MiCLLi MOXYTb MPU3BECTH 10
HeLLaCHWX BUNAZKIB.

» He npaujoiite 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM Y CepefioBHLLi,
Ae icHye HeGe3neka BUOYXy BHAaCcRiAOK NPUCYTHOCTI
rOpPIOUMX PifKH, ra3is abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb ICKPUTb ICKPH, Bif] AKUX MOXXe 3aiiMaTuca nun abo
napu.

» Mig uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaiTe 4o pobouoro micusa Aitei Ta iHWKX
nioge. By MoxeTe BTPATUTH KOHTPONb Haf
€NEKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO By He byfieTe 3ocepemxeHi
Ha BMUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6esneka

» Llitencenb enekTPoiHCTPyMeHTa NOBMHEH NacyBaTh A0
po3eTku. He [03BONAETbCA MiHATH WOCD B LUTENCENi.
[ina poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 MalOTb
3aXHUCHe 3a3eMNeHHsA, He BUKOPUCTOBYHTE afianTepu.
BHKOPUCTaHHA OPUTiHANBHOIO LWTENCEeNs Ta HANEXHOT
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» YHUKaliTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHuMu
NoBePXHAMM, Hanp., Tpybamu, 6atapeamu onaneHxs,
NNUTaMK Ta XonoaunbHUKamu. Konu Bawe Tino
3a3eMneHe, icHYe 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHn
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuiwaiite eneKTPoiHCTPYMEHTH Bif AoLuy i BONoru.
[NonapaHHs BoAM B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30inbluye pUank
YPaXEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYIiTE MEPEXHMIA LUIHYP KUBNEHHA He 3a
npusHaueHHam. Hikonu He BUKOpUCTOBYiiTe
MepeXHHI WHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPoiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wrencens 3 po3eTku. 3axuiaiite kabenb Bif Tenna,
MacTuna, rocTPUX KpaiB Ta pyXoMuXx aeTanei
eneKTPoiHCTPYMeHTa. [ToWKOoMKeH!I abo 3aKpyueHui
Kabenb 36iMbLLYE PU3MK YPAKEHHA ENIEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» [ins 30BHilHiX pobiT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYIiTE
NHULIE TaKWi NOJ0BXKYBau, L0 NPUAATHHIA Ans
30BHiLLHIX pobiT. BUKOPUCTAHHS NOAOBXKYBAYa, L0
PO3paxoBaHui Ha 30BHiLLHI pOHOTH, BMEHLLYE PU3HK
YPKEHHA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» AKIWOo He MOXHa 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMYy CepefoBHLLi,
BUKOPHUCTOBYWHTE NPUCTPiii 3aXHCHOT0 BAMKHEHHS.
BHKOPUMCTaHHS NPUCTPOI 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3MK YPAKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.
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besneka niogen
» byabTe yBaXKHUMHU, CliAKy#Te 3a TUM, Lo Bu pobute,

Ta po3CyAnuBO NOBoAbTECA Nif Yac poboT 3
enekTpoiHcTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKIL0 By ctomneni abo
3HaXOAUTECA Nif [i€I0 HAPKOTHUKIB, CNIMPTHUX HANoIB
a60 nikiB. MUTb HeyBaXXHOCTI NPK KOPUCTYBaHHI
€/1eKTPOIHCTPYMEHTOM MOXE NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TPaBM.

» BukopucroByiite 3aco6u iHAUBIAYaNnbHOroO 3aXKCTY.

3aBxav BAAranTe 3aXMCHi OKyNApPH. 3acTOCYyBaHHsA
3ac0biB iHAMBILYaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKH, CNeLB3YTTA, L0 He KOB3aA€ETbCA,
KacKu Ta HaBYLLHUKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

YHuKaiiTe BANafKoBOro BMHKaHHA. Mepuw Hix
YBiIMKHYTH €NeKTPOIiHCTPYMEHT B eNeKTpomepexy abo
nig’eAHaTH akyMynaTopHy 6atapeto, 6partu ioro B
pykHu abo nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOiHCTPYMEHT BUMKHEHHi. Tp1MaHHA nanbus Ha
BUAMMKaui Nif uac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
NiAKNIOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPU3BECTHM 10 TPABM.

Mepepn THM, K BMUKATH €NeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarofKyBanbHi iIHCTpyMeHTH abo
raikoBwuii kniou. MNepebyBaHHA HanaromLkyBanbHoOro
iHCTpyMeHTa abo Knioua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
140 0bepTaETbes, MOXeE NPU3BECTH A0 TPABM.

YHuKaiiTe HeNPUPOAHOr0 NONOXKEHHA Tina. 3aBXAu
3bepiraiiTe cTilike NON0XeHHA Ta TPUMaiiTe
piBHoBary. Lle 103Bon1Tb Bam Kpallie KOHTPOMOBATH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauinx.

Bpasdraiite npupatHuil opar. He Baaraiite npoctopui
ogAar 1a npukpacu. He nigcraensaiite Bonoccs it oaar
[0 fieTaneil, Wo pyxaioTbeA. [1pocTopuil ogAr, JoBre
BO/IOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyXatoTbes.

AKIL0 iCHYE MOXNUBICTb MOHTYBATH
NUNOBIACMOKTYBanbHi a60 NHNOYNOBNIOOYI NPUCTPOI,
nepekoHairecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. B1KOpUCTaHHs
NMUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOK MOXE 3MEHLUNTH
Hebeaneku, 3yMoBNEHi NUNom.

[lobpe 3HaHHA eNneKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTari YacToro ix BHKOPUCTaHHSA, He MOBUHHO
NPU3BOAUTH [0 CAMOBNEBHEHOCTI 1 irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TEXHiKK 6e3neku. HeobepexHa ais Moxe B
O[1HY MUTb MPU3BECTH 0 BAXKKOT TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHS Ta KOPUCTYBaHHA
€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH

» He nepeBaHTaXxyiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT.

BuKOpHCTOBY#TE TaKHii €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi po6oTy.

3 NpUOaTHUM eneKTPoiHCTPYMEHTOM By 3 MeHLIUM
PU3MKOM OTPUMAETE Kpallli pe3ynbTat poboTu, AKLL0
OyzieTe npallloBaTHl B 3a3HaUEHOMY Aiana3oHi MOTYXHOCTI.
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» He kopucTyiiteca eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOWKOKEHUM BUMUKAUeM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKMIA
He BMUKAETLCA abo He BUMUKAETLCA, € Hebe3neuHuMm i
1ioro Tpeba BigpeMoHTYyBaTH.

» Mepep Tum, K perynioBatu wo-Hebyab B
€NeKTPOiHCTPYMEHTi, MiHATH NpUnaaAan abo xoBatu
€NeKTPOiHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENcenb i3 po3eTku
Ta/abo BUTATHITL aKymynATopHy barapeio. L|i
nonepeKyBanbHi 3aX0fM 3 TeXHikW be3nekn 3MeHLLYI0Tb
PU3MK BUMafIKOBOrO 3anyCcKy eNeKTPOiHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpUCTy€eTecs, Bia aiteil. He no3sonsiite
KOPHCTYBATHCA eNeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, o He
3HaloMi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Li BKasiBKu.
BuKopHCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMK
ocobamu moxxe byt HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornsapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunappam. lMepesipsiite, wob pyxomi aetani
€NneKTPOiHCTPYMeHTa Oynu NpaBUNbHO PO3TaLIOBaHi
Ta He 3aianu, He 6ynu nowkoAXeHUMH abo y byab-
AKOMY iHLIOMY CTaHi, AKWIA Mir 61 BNNUHYTH Ha
¢yHKLiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPyMeHTa. MMowkomxkeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLaCHUX BUNAAKIB CNPUUUHAETLCA NOraHUM
[0rNAAOM 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEHUMH Ta B
uucroTi. CTapaHHO JOTNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
FOCTPMM Pi3anbHUM KPAaEM MeHLLE 3aCTPALOTb Ta Neriui B
ekcnnyarawii.

» BukopucToBYyiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHT, Npunaaasa ao
HbOT0, P060Ui iHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LUX
BKa3iBOK. bepiTb 0 yBaru npu ubomy ymoBH pobotu
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. ByKOpUCTaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB ANs pobiT, AN AKX BOHK He
nepenbaueHi, Moxe NPU3BECTH 10 Hebe3NeuHnx
cuTyauin.

» Tpumaiite pyKOATKM i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
UYHCTUMH, CRigKy#Te, 106 Ha HUX He byno onueHM abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKTb He3neuHe NOBOMKEHHS 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHA B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.

Cepgic

» BipaagaiiTe cBili eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLe
kBanicikoBaHum chaxiBuam Ta nuwe 3
BUKOPHUCTAHHAM OPHTiHANbHUX 3aNyacTuH. Lle
3abe3neuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTATOM TPUBANOTO
yacy.

Onuc Aii, AKi cnif BUKOHYBATH Y pa3i HaCTaHHA
HelacH1X BUNaaKiB abo aBapii

Y pasi BUHUKHEHHSA HellacHoro BUnaaKy abo aBapiiHoi
CUTYyaLi nif yac BUKOPUCTAHHSA iIHCTPYMEHTY KOPUCTYBay
MOBWHEH BUKOHATH TaKi Aji:
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» HeraitHo npunuHiTe poboTy. BUMKHITb iIHCTPYMEHT Ta
Bif'eHalTe 10ro Bif enekTpomepexi Ta/abo Bin'eaHanTe
akymynaTop.

» 3abe3neute be3neky. Biginaitb Big HebeaneuHoi 301K Ta,
32 MOX/IMBOCTI, YCYHbTE [pKepeno Hebeaneku.

» OuiHiTb cuTyauito. BusHauTe xapaktep aBapii abo
TpaBMyBaHHs Ta PiBeHb 3arpo3u.

» Hapaite nepiy gonomory. Hagarte fOMeAnUHy
[10MoMOry NoCTpaXaanuM y Mexax Ballux 3HaHb i
MOXTMBOCTEN.

» Buknuute eKCTpeHi cnyxou. Y pasi HeobxiaHocTi
3BEPHITbCA [10 BiANOBIAHNX CNYX0 (WBKAKA oNOMOTa,
noXexHa cnyxba Towo).

» ObmexTe flocTyn Ao HebeaneuHoi 30HK. He gonyckainTe
CTOPOHHiX 0cib 10 Micus nopii Ta, 3a MOXMBOCTI,
nokaniayire HebeaneuHy cuTyallito.

» He BUKOPUCTOBYMTE IHCTPYMEHT NOBTOPHO.
3abopoHsEeTbCA BigHOBNIOBATH PODOTY A0 NOBHOMO
3’ACYBaHHA NPUUMH aBapii Ta YCYHEHHA HECMPABHOCTEN.

» [loTpuMyiTech nofanblumx BKasiBoK. BukoHyiTe
iHCTPYKLIT BiNOBIganbHKx ocib abo aBapiiHux cnyx6.

YBATA: HeioTpUMaHHA LIMX BUMOT MOXe NPHU3BECTH
[0 NOTipLWEHHs HacniaKiB aBapii abo TpaBMyBaHHA.

Bka3iBKH 3 TexHiku 6e3nekun ana wnicmalumH

» BukopucToBy#iTe eNeKTPOiHCTPYMEHT nuLle Ans
cyxoro wnicyBaHHA. MonagaHHA BoaK B
enexkTponpunag 3binbLuye pU3nK ypaxeHHs enekTpUuHUM
CTPYMOM.

» YBara: Hebe3neka 3aiiMaHHA! YHUKalTe neperpiBaHHA
wnidoBaHoi noBepxHi i WwnihyBanbHOT MaLIMHK.
Mepep nepepeoto B poboTi 3aBXAH CNOPOXKHIOHTE
KOHTeWHep Ana nuny. Mun Big WnidyBaHHA, Wo
3ibpaBca y nMno3bipHKKY, MikpodinbTpi, nanepoBomy
Miweuky (abo y thinbTpyBanbHOMy Milleuky/dinbTpi
MMNococa), MoXe 3a HECMIPUATIIMBUX yMOB
camosarimatica. Ocobnusa Hebesneka BUHUKAE, AKLLO
BiH 3MiLLAHWHI i3 3anuLLKaMK NakodapboBoro NoKpUTTA,
noniypetaHy abo 3 iHWHWMM XiMiYUHUMK PEUOBUHAMM i
LwinichoBaHa NoBePXHsA Harpinacs nig uac TpuBanoi
06pobky.

» Mepep TMM, AK NOKNACTH eNeKTPONpUnag, 3aueKkanre,
NOKH BiH He 3YNHUHUTbCA.

» 3akpinnioiite 06pobnioBaHy 3aroToBKy. 3a 1ONOMOroio
3aTUCKHOrO NPUCTPOLO abo newwat 0bpobtoBaHuit
martepian (hikcy€eTbCa HafiMHiLLe HiX NPY TPUMaHHI oro B
pyui.

CumBonu

HukuenopaHi CUMBONM MOXYTb 3Haf0BKUTbCA Bam npu
KOpMCTyBaHHi Balinm enektponpunagom. byab nacka,
3anam’aTanTe Li CUMBOMM Ta iX 3HaueHHs. MpaBunbHe
PO3YMiHH#A CUMBONIB A0NOMOXe Bam NpaBuibHO Ta
Hebe3neuHo KOpUCTYBaTUCA ENEKTPONPUNALOM.

Ha LboMy enekTpoiHCTPyMeHTi
aKTMBOBaHa PEECTPALLif JaHKX.

D)

Onuc npoaykTy i nocnyr

Mpouutaiite Bci 3acTepexKeHHs | BKa3iBKH.
HeBKKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHiku be3neku Ta
IHCTPYKLi MOXe NPU3BECTU [0 YPKEHHA
€NIEKTPUUHNM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BXKKMX CEPHO3HUX TPABM.
Byab nacka, foTpuMyHTECA iINHOCTPALiM Ha NoyaTKy
IHCTPYKLi 3 ekcnnyarauii.

Mpu3sHaueHHda npunagy

EnekTpoiHCTPYMEHT Npu3HaueHui ang wnidysaHHa be3
OXONOMKEHHA 1ePEBUHM, NNACTMACH, LUNAKMIBKM i
thapboBaHWX MOBEPXOHD.

3o06paeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 306paxeHnx KOMMNOHEHTIB NOCUNAETbCA Ha
300paXKeHHs eneKTPOiHCTPYMEHTY Ha CTOPIHL 3 MaNioHKOM.

(1) Bumukau

(2)  3HimHwit enexkTpruHuit kabenb PowerClick
(3)  BunyckHuit natpybok

(4)  3axwct Kpaiku

(5)  Tapinbuatuit WwnichyBanbHui Kpyr

(6)  CaitnomiogHuit iHaMKaTop AnA BU6OPY YacToTH
obeptanHs (binui), uacy pobotw (chioneTosui) Ta
KinbKOCTi HaTMCKaHb NepemMuKaua (3eneHui)

(7)  KHonka ons 3HWUKEHHS YaCTOTH KONMBaHb Ta
3UNTYBaHHA JaHUX XKypHany

(8)  KHomkaana 36inblueHHs YaCTOTH KONMBaHb Ta
3UMTYBAHHA JaHNX KYpHany

(9)  PykonTka (3 30n1b0BaHOI0 NOBEPXHEKD)

(10) LWnidysanbHa Wwkypka®

(11) TBMHT Tapinbuaroro WnidhyBanbHOMo Kpyra
(12) Tpumau onopHoi WnidpyBanbHoi Tapinku

(13) [wckoBe ranbMo/rymMoBa MaHXeTa

(14) BcMoKTYBanbHMIA WNAHT

(15) Mepexianunk ana wnaxra nunococa Click&Clean
(16) Po3’em Ha MepexeBoMy Kabeni

a) Lle npunapps He BXOAUTD 10 CTAaHAAPTHOrO KOMNNEKTY

NoCTaBKH.
TexHiuHi paHi
EKcueHTpuKoBa GEX150-3 GEX150-5
wnimawmHa
ToBapHui HoMep 3601C735.. 3601C735..
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EKCLeHTpHKoBa GEX150-3 GEX150-5

wnimawmHa

HomiHanbHa Br 350 350
CnoXu1BaHa

MOTYXHiCTb

Bubip yactotu ° °
KONWBaHb

5000-
10000

5000-
10000

Yacrota 06/x8
obepTaHHs

XONOCTOro xoA4y n,

10000-
20000

10000-
20000

Yacrota kon./
KONMWBaHHA Ha XB
XOMOCTOMY X04y

[liameTp kona MM 3 5
Bibpauii

[Liametp MM 150 150
Tapinuacroro

LwnidpyBanbHOro

Kpyra

Bara" Kr 1,3 1,3
Knac saxucry E [E

A) bes kabento ans NigKNIOUEHHA 0 Mepexi

3HaueHHs MOXYTb BiPI3HATUCA 3aNeXxHO Bif BUPODY, yMOB
3aCTOCYBaHHs Ta JOBKINNA. [leTanbHiwy iHthopmadito auB. Ha
www.bosch-professional.com/wac.

Incopmaia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCii BU3HaueHi BiAnoBifHO

noEN 62841-2-4.

GEX150-3:

A-3BaXXEHWH piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl
€NeKTPOIHCTPYMEHTY, AIK NPaBHNo, CTaHOBMTL 76 AB(A).
Moxubka K = 3 b. PiBeHb LyMmiB nig uac pobotv moxe
nepebinbluyBaTy 3a3HaueHi 3HaueHHs. Baaraiite
HaBYLIHUKH!

GEX150-5:

A-3BaXXEHWH piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl
€NeKTPOIHCTPYMEHTY, fIK MPaBHNO CTaHOBUTb 75 1B(A).
Moxubka K = 3 b. PiBeHb LyMmiB nif uac pobotv moxe
nepebinbluyBaTv 3a3HaueHi 3HaueHHs. Baaraire
HaBYLIHUKH!

3HaueHHs Bibpalii a, (be3nepepsHa Bibpauis), p; (NoBTopHa
yaapHa Bibpauis) Ta koediLieHT noxubku K BU3HaueHi
BignoBiaHo EN 62841-2-4:

GEX150-3:

a, = 3,2m/c? (K = 1,5 M/c?), p; = 74 m/c? (K = 3,0 m/c?)
GEX150-5:

a, = 2,3m/c? (K = 1,5m/c?), pe = 93 m/c? (K = 10 m/c?)
3asHaueHi B UMX BKasiBKax piBeHb Bibpalii i pieHb emicii
LUyMy BUMiPIOBANMCA 33 BU3HAUEHOIO B CTaHZapTax
npoLeaypoLo; HUIMK MOXHA KOPHUCTYBATUCA N MOPIBHAHHA
npunagis. BoHW TakoX NpuaaTHi Ansa nonepeaHboi OLiHKKM
piBHA BibpaLii i piBHA emicii wymy.

3a3HaueHi piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Lymy cTocytoTbea
OCHOBHMX PObIT, AN AKMX 3aCTOCOBYETHCA
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€NneKTPoiHCTpyMeHT. OfHaK y pasi 3aCTOCYBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMeEHTa /1A iHLWKX PobiT, poboTH 3 iHLWKUM
npunagaam abo y pasi HeOCTaTHbOrO TEXHIUHOMO
obcnyroByBaHHs piBeHb Bibpauii i piBeHb emicii wymy
MOXYTb ByTH iHWKMMK. B pe3ynbTari piBeHb Bibpalyii i piBeHb
eMicii LymMy npoTAroM BCboro poboyoro yacy MoxyTb
3HAYHO 3POCTH.

[inA TouHoi ouiHKK piBHA Bibpauii i piBHA emicii Wwymy
noTPibHO TakoX BPaxoBYBaTH iHTEPBANK uacy, Konu
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHUI abo, Xoua i YBIMKHEHWA,
ane hakTMUHO He npawyoe. Lie Moxxe 3HaUHO 3MEHLWINTH
CyMapHHi piBeHb Bibpalii | piBeHb emicii Wwymy npotarom
pobouoro yacy.

BuaHauTe aopatkoBi 3axoau beaneku ns 3axucty
oneparopa enekTPOoiHCTPYMeHTa Bif Bibpauii, Hanp.:
TexHiuHe 0bCNyroByBaHHs eNEeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHs pyK, OpraHisauis pobounx
npovecis.

MoHTax

» lepep byab-AKMMKM MaHinynALiaMH 3
€NeKTPONPUNaAOoM BUTATHITb LUTENCeNb 3 PO3ETKH.

3amiHa wnicyBanbHoi WKypKH (auB. man. A)

LLlo6 3HsaTH WwhidyBanbHy WwWKypky (10), nigHiMiTs i 360Ky i
3HIMiTb 3 0MOpPHOI WAihyBanbHoi Tapinku (5).

Mepep 3akpinneHHAM HOBOI abpasuBHOI LIKYPKK MPOUMCTITh
OMOpHY LWnidpyBanbHy Tapinky (5) Big 3abpyaHeHs i nuny,
Hanp., 3a JONOMOroto NeH3Nuka.

INoBepxHs onopHoi WhicdhyBanbHoi Tapinku (5) nokputa
NIMNYUKOIO, LLIO A03BONAE LWBKUAKO Ta be3 ycknagHeHb
3aKpinntoBaTy WhidyBanbHy WKYPKY 3 BIANOBIAHOW
OCHOBOHO.

TpUTUCHITb abpasuBHy WKYpKy (10) MiLHO 10 HUXKHBOTO
boky onopHoi wnicdysanbHoi Tapinku (5).

[ina 3abeaneueHHs ONTMMANbHOTO BiJCMOKTYBaHHA
CMifKy#Te 3a TUM, LWob oTBOpM B abpasuBHii Wwkypui (10)
36iranuca 3 oTBOpamu y WwhidpyBanbHii Tapinui (5).

LLlob 36inbLunTH TEPMIH €KcrnyaTalii onopHoi WwhidyBanbHoi
Tapink1, 0cobNMBO NPU BUKOPUCTAHHI CiTUaCTUX abpasnBHMX
marepianis (Hanpuknaga, Bosch M480), Bu moxeTe
3acTocyBaT 3axucHY npoknanky Pad Saver (npunanas) mix
wnicyBanbHoo Tapinkoto Ta abpasuBHUM MaTepianom.

Bubip onopHoi wnichyBanbHoi Tapinku
3anexHo Bifl 3aCTOCYBaHHA eNEKTPOIHCTPYMEHT MOXe
npawtoBaTh 3 ONOPHUMH LLNiYBATbHUMMU TapinKkamu Pi3HOT
TBEPLOCTi:

- M’aka onopHa LnichyBanbHa Tapinka: npuaatHa ans
0bepexHoro WnidyBaHHs, B TOMY UMCNi ONYKMKX
NOBEPXOHb

- CepeaHbo TBepAA onopHa WhidysanbHa Tapinka:
BUKOPUCTOBYETLCA YHIBEPCANBHO ANA PisHUX
wwinichyBanbHUX pobit

- TBeppaa onopHa wnidyBanbHa Tapinka: BUCOKA
MNOTYXHiCTb, AnA 06pobKKM PiBHUX NOBEPXOHbL
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3amiHa onopHoi wnicyBanbHOi Tapinku
(auB. man. B)

BkasiBka: HeraiiHo MiHaiTe NOWKOMKEHY ONOPHY
wnidysanbHy Tapinky (5).

3HiMiTb WAidyBanbHY WKYPKY. MOBHICTIO BUKPYTiTh FBUHT
(11) i sHimiTb OMOpHY LWNihyBanbHy Tapinky (5). Mocraste
HOBY OMOPHY LUNidyBabHy Tapinky (5) i Lobpe 3atarHiTb
TBUHT.

BkasiBka: Hajiialouu onopHy wnicdyBanbHy Tapinky (5),
CRifKy#Te 3a TUM, LWob 3ybumKK NOBIfKa 3aMLLNK B Nasu
KpinneHHs wnidysanbHoro aucka (12).

BkasiBka: NOLWKOLKEHWI TPMMay ONOPHOI WNidyBanbHOT
Tapinku (12) 103BONAETHCA 3aMiHIOBATH NIULLIE B CEPBICHIM
MaicTepHi 1A eneKkTpoiHCTpyMeHTiB Bosch.

3amiHa 3HiMHoro kabenio xxusnenHa PowerClick
(aus. man. F)

EnekTpoiHCTPYMEHT OCHALLIEHWH 3HIMHUM LIHYPOM
xuenexHa PowerClick (2).

Bin'emHaiTe Mepexesuit kabenb (2) PowerClick Bin
€NeKTPUUHOIO IHCTPYMEHTY, MOTATHYBLUM 3a BTY/KY (16).
Nigkniouitb Mepexesuit kabenb (2) PowerClick 1o
€NeKTPOIHCTPYMEHTY, MOKM He MouyeTe, AK BiH
3aghikcyBascs.

BifiCMOKTYBaHHA NUNY/THPCH/CTPYIKKH

YHukaiTe poboTi 6e3 3anobixkHKX 3aX0AIB ANA 3MEHLLEHHA
nuny. BinnoBsigHWI BUTAXHUIA NPUCTPIN 3MEHLLYE
Hebe3neuHui AnA 30opoB'A BANKB nuny. lNepekoHanTecs,
1110 poboue MicLie fobpe NPoBITPIETLCA. 3aBXKAK
BUKOPMCTOBYWTE BiANOBIfHi 3aC0OM 3aXMCTY OpraHiB
[INXaHHA. 32 MOXNUBICTIO BUKOPUCTOBYHTE NPUAATHUI ANA
martepiany BifICMOKTYBanbHWUI NpUCTpii. [oTpumyiTtecs
np1nucie Wozao obpobnioBaHKx Matepianis, Lo AitoTb y
Ballin KpaiHi.
» YHMKaliTe HaKOMMUEHHs NuNYy Ha pobouomy micui. Mun
MOXe Nerko 3anmarucs.

Bumoru uoao cryneHio dinbTpauii

PekomeHa0BaHWI HOMiHANbHAUN MM 35
fliamMeTp LWnaHra

HeobxigHuii piBeHb BakyyMHoro — mMbap >230
THeky” rMa >230
HeobxigHa Butpata nositpa® nfc >36

m®/rog >129,6
PekomeHnoBaHa eheKTUBHICTb Knac BcMoBKTy-
dinbTpa BaHHA M?

A)  3HaueHHs NOTYKHOCTI Ha 3'€AHYBANbHOMY ENeMeHTi
€NeKTPOIHCTPYMEHTY

B) BinnosinHo o IEC/EN 60335-2-69

[loTpuMy#iTech iHCTPYKLiH 10 nMnococa. MpunuHith poboty,
AKLLO MOTYXKHICTb BCMOKTYBAHHSA 3MEHLINUTLCA, i YCYHbTE
NPUYMHY.

30BHilLHE BigCMOKTYBaHHsA (auB. Man. D)

HapiHbTe BincMOKTYBanbHHi WwnaHr (14) i3 nepexigHnukom
Click&Clean (15) Ha BunyckHuit natpy6ok (3).
MpueaHaiTe BiaCMOKTYBanbHUi Wwnaxr (14) 1o nunocmoka.
Ornag MOXNUBKUX MUNOCMOKIB MICTUTBCA B KiHL|i L€l
iHCTPYKUi.

MNOBIACMOKTYBaU NOBKUHEH DyTW NpuaaTHUM Ans poboTu 3
0bpobnioBaHUM MaTepianom.

[1ns BinCMOKTYBaHHA 0COONMBO LLKILNMBOrO AiNA 3[0POB'A,
KaHLeporeHHoro abo cyxoro nuny NOTPibHMI CreLlianbHui
NUNOBIACMOKTYBau.

Mig vac npaui Ha BEPTUKaNbHUX NOBEPXHAX TPMMaKTe
€NeKTPONpPUNag, TakuM UMHOM, LoD BiflCMOKTYBaNbHHU
LUNAHT IMBMBCA [IOHK3Y.

Mwu pekoMeHaYEMO BUKOPHUCTOBYBATH aHTUCTATUUHI LLINAHTH
Ta IUCHUNATUBHI TUNOCMOKM. BUKOPHUCTAHHSA 3BUUAMHKX
LUNAHTiB Ta MMNOCMOKIB MOXNHUBE, ane He PEKOMEHYETbCA
uepes MOXMBUI CTaTUUHWI 3apAg.

Pobota

Mouatok pobotu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra B ;xepeni
CTPYMY NOBWHHA BIANOBIAATH AAHWM Ha 3aBOACHKIH
TabnuuLi enekTpoiHCTPyMeEHTa.

BMHKaHHA/BUMHKaHHA

» BneBHiTbcA, Wo Bu MoxeTe NnpuBecTH y Ailo BUMKKaY,
He BifnycKaloun pyKOATKH.

LLlob yBiMKHYTH €N1€KTPOIHCTPYMEHT, HATUCHITb Ha BUMMKAY

(1).

[Llob BAMKHYTH eNEKTPOIHCTPYMEHT, LLie Pa3 HATUCHITb Ha

BUAMMKay (1).

BcTaHoBneHHA KinbKocTi 06epti

3a J0NOMOrot0 ABOX KHOMOK 1A BCTAHOBMEHHA KiNbKOCTI
0bepTiB BY TaKOX MOXXeTe nonepenHbo 0bpatv HeobXxiaHy
KinbKicTb 0bepTiB nig uac poboTu. HeobxigHa KinbKicTb
0bepTiB 3anexuTb Bif MaTepiany Ta yMoB poboTH i Moxe
ByTv BU3HaueHa MeTof,OM BUNPODYBaHb.

Ceitnogioau [06/x8]

MocrilHe cBiueHHA 1-ro binoro 5000
MocrilHe cBiueHHA 2-x Binnx 6250
MocTilHe cBiueHHA 3-x Binux 7500
MocrilHe cBiueHHA 4-x Binux 8750
MocTiliHe cBiueHHA 5-Tn Binux 10000

Micns TpuBanoi poboTth Ha HU3bKil uacToTi 0bepTiB AanTe
€N1eKTPOIHCTPYMEHTY NOMPaLoBaTH ANA OXONOMKEHHS
npubn. 3 XBUN. 3 MaKCMManbHOK YacToToto 0bepTiB Ha
XOMOCTOMY X0fY.

BcTaHOBNEHHA YacTOTH KONWBaHb

LLBMAKiCTb KONMBaHb MOXHa 30iNbLIMTH 32 AONOMOTOK0
KHOMKK [inA 30iNblUEHHA WBUAKOCTI KoNuBaHb (8) i
3MEHLLMTH 33 J0NOMOTOK KHOMKK [11A 3MEHLLEHHA

1609 92AG5J1(02.07.2026)

Bosch Power Tools



weMakocTi konueaHb (7). Mig uac poboTn MoXHa
nonepenHbo BUDPATH HEODXiAHY LWBUAKICTb KONMBaHb.

OcBiTnioBanbHuii Yacrorta KonuBaHb
cBiTnogion

1-2 HU3bKa

1-4 cepenHsa

1-5 BUCOKa

CeitnogiofHi ingukaTopu
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HeobxinHa uacToTa KonMBaHb 3aNeXwTb Bif Matepiany i
YMOB pob0TH, ii MOXXHA BU3HAUMTH MPAKTUUHUM CIOCOBOM.
EnektpoHHa cucTema cTabinisalii 3abeaneuye maixe
O[JHAKOBY YACTOTY KOMMBaHb HA XONOCTOMY XOfi i Nif
HaBaHTaXXeHHAM; Lie 3abesneuye piBHOMIpHY
NPOAYKTUBHICTb.

Micns TpMBanoi poboTH Ha HU3bKIM UacToTi KONMBaHb AaNTe
€NeKTPONpUnaZy NONpaLtoBaTh 1A OXONOMKEHHS NPUOA.

3 XBUA. 3 MaKCMManbHOI UacTOTOK KOMMBaHb Ha XONOCTOMY
Xofy.

Y HacTynHii TabnuLyi BKasaHi MOXNUBI CBITNOAioAHi iHaukaTopH (6).

Konip Cran 3HaueHHA/npuuMHa PiweHHs
Binui MocTilHe cBiueHHA  BcTaHOBNEHHs KinbkocTi 0bepTiB (omB. ,BcTaHoBNEHHs KinbKoCTi 06epTiB®,
(1x...5x) CropiHka 126)
YosTui bnumaHHa [locArHyTo KPUTUUHOI TEMNepaTypu [laiTe eneKTPOiHCTPYMEHTOBI
(5x) (mBMryH, eNeKTPOHiKa, akyMynsTop); nonpawoBaTk Ha XoNocToMy xogy #
€NEeKTPOIHCTPYMEHT NPALIIOE Ha 3HWXKEHIH  OXONMOHYTH
NOTYXHOCTI
UepBoHu  BnumaHHa EnekTpoiHCTpyMeHT neperpisca i [laiTe enekTpoiHCTPYMEHTOBI OXONOHYTH Ta
(5x) BUMMWKAETbCA 3HOBY MOT0 YBIMKHITb
EnekTpoiHcTpymMeHT 3abnokoBaH Ta YCyHbTe 3aKNMHEHHA Ta 3HOBY YBIMKHITb
BUMMKAETbCA €NeKTPOIHCTPYMEHT
PeecTtpauis saHux — BWTATHITb MEPEXEBUH Kabenb 3 PO3eTKM.

Llei enekTpoiHCTPYMEHT A03BONAE PEECTPYBATH Ta
3uMTyBaTH UaC POBOTH Ta KiNbKiCTb HATUCKAHb NEPeMUKaYa.
3unTyBaHHA uacy po6otH (auB. NpuKNaa Ha ManioHKy G)
BHUMKHITb €NeKTPOIHCTPYMEHT.

OfIHOYACHO HATUCHITb | yTPUMY#Te Binblue 5 ceKyHA KHOMKK
(7) 1a (8). Moim BignycTiTh NKLLE KHOMKY (7) i yTpumy#iTe
KHOMKY (8) e 5 cekyHp. ENeKTpoiHCTPyMEHT Tenep roToBuit
[0 3UMTYBaHHs Yacy poboTu.

Ha nouartky BUOpaHOro UMKy BCi CBITIOAIOAN KOPOTKOUACHO
CBIiTATbCA (hioneToBUM KONbOPOM. [Micna uboro bnumae
WL NPaBHI CBITNOAIOA (ioNEeTOBOro KONbopy; YCi iHLwi
cBiTnogdioan ogHouacHo bnumarotb binum. Tenep nopaxyiTe,
CKinbKu pasiB bnMMae CBITNOAIOA Yy KOXKHOMY CTOBMUHKY, i
3anuLLITb pe3ynbTaT AnA KOXKHOTO CTOBMUMKA. Y HaBeLeHOMY
NPUKNagi TPMBanicTb CTaHOBUTb 179 rofmnH.

Ll1Kn 3uMTyBaHHA NOBTOPIOETLCA KOXHI 5 CeKyHA,
MOYKMHAKOUM 3 KOPOTKOUACHOTO 3aropAIHHA BCiX CBITNOAIOAIB
(hioneToBoro Konbopy.

LLlob Bu#TH 3 LbOTO PEXUMY:

— HaTUCHITb KHOMKY (7) abo kHorky (8) abo

— YBIMKHiTb €NeKTPOIHCTPYMEHT abo

Bunapaku 3acTocyBaHHA

3unTyBaHHA KiNbKOCTi HAaTHCKaHb NepeMuKaua (auB.
NpUKnag Ha manioHky H)

BWUMKHITb eNeKTPOIHCTPYMEHT.

OfHOYACHO HATUCHITL | YTPUMYiATE binblue 5 CEKYHA KHOMKK
(7) 1a (8). Morim BignycTiTh NMLLE KHOMKY (8) i yTpumyiiTe
KHOMKY (7) wie 5 cekyHa. ENeKTpoiHCTPYMEHT Tenep rotoBui
[0 3UNTYBaHHA KiNbKOCTi HAaTUCKaHb NepeMuKaya.

Ha nouatky BUbpaHoro UuKny Bci CBITNOAi0AM KOPOTKOUACHO
CBITATbCA 3eneHnM. [licna Lboro bnMmae nutlie Npasui
CBITNIOAIOA 3€N€HUM; YCi iHLWI CBITNOAIOAM OAHOUACHO
bnumatotb binum. Tenep nopaxy#Te, cKinbku pasis bnumae
CBITNIOAIOA Y KOXKHOMY CTOBMUMKY, i 3aMHMLLIiTb pe3ynbTar ans
KOXXHOro CTOBNUMKa. MoMHoxTe pe3ynbrat Ha 100. Y
HaBefieHoMy npuknagi Buxogutb 142200 HaTUCKaHb
nepemukauva.

LlnKn 3uMTyBaHHA NOBTOPIOETLCA KOXHI 5 CeKyHA,
MOYKMHAKOUM 3 KOPOTKOUACHOTO 3aropAIHHA BCiX CBITNOAIOAIB
3eNeHOr0 KOMbopy.

L1106 BHIATH 3 L1bOTO PEXMMY:

— HaTUCHITb kKHOMKy (7) abo kHorky (8) abo

— YBIMKHiTb €NeKTPOIHCTPYMEHT abo

— BWTATHITb MEPEXEBUH Kabenb 3 PO3eTKM.

3HiMaHHA

3acrocyBaHHA/maTtepian Abpa3uBHHi CryniHb KinbKocTi
Mmartepian obeprie

— 3HimMaHHA cTapoi apbu Ta naky P60-P100 3-5

- LUnichyBaHHA fepeBuHu

- LUnichyBaHHA TepMONNACTUUHKX NNACTMAC P60-P100 1-3
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3acrocyBaHHsA/Matepian Abpa3uBHHi CryniHb KinbKocTi
Mmartepian obepriB
Mpomixue - LUnidpyBaHHs aepeBuHHU Ta haHepu nepes nakyBaHHamM P120-P180 4-5
wnicyBaHHA - (®pesepyBaHHA KpaloK AEPEB THUX YaCTUH
- [onipyBaHHA fiepeB'aHoi NOBEPXHi nepes
MPOTPaBNEHHAM
- [pomixHe LWnichyBaHHS NAaKOBOrO MOKPUTTA Ta P220-P280 1-3
wnichyBaHHA IPYHTOBOTO NaKy
- [NpoMixHe WnihyBaHHS NAKOBOTO MOKPUTTA Ha
Kpankax
ToHke wnicpyBanna - LUnichyBaHHsA fepeBuHH P150-P180 4-5
- lnidpyBaHHs KpaKoK LinbHOI iepeBrHM Ta haHepu
- LWnichyBaHHA nakom Ha hapboBaHKX MOBEPXHAX i P240-P320 1-3

Kpankax

BkasiBku wopo pobotu

» lepep byab-AKMMKM MaHinynAuiamu 3
€NeKTPONPHUNAAOM BUTATHITb WTeNcenb 3 PO3eTKH.

» Mepep TMM, AK NOKNACTH eNEeKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKaiite, NOKH BiH He 3yNUHUTbLCA.

» Lieit eneKTpoiHCTPYMEHT He NPU3HAUeHHi AnA
CTaLioHapPHOro BUKOPHUCTaHHA. He MOXHa, Hanp.,
3aTuCKaTK 1oro B neluara abo 3akpinmoBat oro Ha
Bepcrari.

L1106 3anobirtv BTOMI Nia uac poboTw, 3a HeobxiaHOCTI

€NeKTPOIHCTPYMEHT MOXHa TPUMATH 3BEepXy, 300Ky i

cnepeny (ous. man. E).

LLnihyBaHHA NoBepXoHb

Po3micTitb BCto WNichyBanbHY NOBEPXHIO
€NeKTPOIHCTPYMeEHTY Ha 06pobtoBaHii NoBePXHI, NOTIM
YBIMKHiTb HOrO i 3 NOMipPHMM HAaTUCKOM NepemillanTe no
3aroToBLj.

IMpoayKTUBHICTb POBOTH | CTPYKTYPA LWNithyBaHHA ICTOTHO
3anexarb Big 06paHoi abpasuBHOI LWKYPKK, BCTAHOBNEHOT
UacToTH KONMBAHb | CUNU MPUTUCKYBAHHA.

Nuwe 6e3poranHi WnidyBanbHi WKypk1 3abesneuytots
BWCOKY NPOAYKTUBHICTb WNichyBaHHs | bepexyTb
eneKTPONpUnag.

L1106 wnichyBanbHOI LWKYPKK BUCTAUMNO Ha AOBLLE,
CcnigKynTe 3a PiBHOMIPHAM HAaTUCKYBaHHAM.

HanmipHe 36inbLueHHs KOHTAKTHOIO TUCKY He MiABHULLYE
NPOAYKTUBHICTb LUNiyBaHHA, a NULLE NPU3BOAUTD 10
CKOPILIOr0 3HOLLEHHA eNeKTPOIHCTPYMeHTa Ta
nepeauacHoro BUXoAY 3 nagy WnidyBanbHoi NNathopmu.
B1KopKCTOBYItTE NKLLIE OpUTiHaMbHE WidhyBanbHe
npunazas Bosch.

YopHoBe wnidyBaHHA

HapiHbTe abpa3snBHy LWKypKY rpyboi 3epHUCTOCTI.

e 3nerka HaTUCKyHTe Ha enekTponpunag, wob BiH
npawytoBaB Ha BUCOKIM UacToTi KONMBaHb Ta 3HiMaB barato
marepiany.

Tonke wnidyBaHHs

HapiHbTe abpa3snBHY LUKYPKY TOHKOI 3 PHUCTOCTI.

HeBenukum BapitoBaHHAM CUNM NPUTUCKYBaHHA abo
nepeMUKaHHAM YacTOTH KONMBaHb MOXHA 3MEHLUNTH
KinbKiCTb kONMBaHb OMOPHOI WAiyBaNbHOI Tapinku,
36epiratoun eKCLEHTPUKOBHI PyX.

BopiTb enektponprnagom nnockumm Kpyramu abo
HaBnepeMiHHO y3[0BX i nonepek no BCiit 0bpobntoBaHii
MOBEePXHi, MOMiPHO HAaTUCKaloUM Ha Hboro. He nepekoLuyiTe
eneKTponpunag, wob He npopisatk Hackpisb 0bpobntoBaHy
3aroToBKY, Hanp., WOH.

MNicna 3akiHueHHs pobouoi onepaLii BUMKHITb
eneKTponpuUnag.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepepn OyAb-AkMMKU MaHinynALiaMK 3
€NeKTPONPUNAAOM BUTATHITb WITENCENb 3 PO3ETKH.

» [lna akicHoi i beaneuHoi poboTn TpuMaiite
€NeKTPOIHCTPYMEHT i BeHTUNALiHI OTBOPH B UNCTOTI.

AKuo Tpeba NOMiHATH Nif 'eHyBanbHUI Kabenb, Le Tpeba

pobuTh Ha chipmi Bosch abo B cepgicHii MaicTepHi ana

eneKTpoiHCTpymeHTiB Bosch, 106 yHUKHYTH Hebeanek.

3meHwweHHa edeKTy ranbMyBaHHa (gus. man. C)
AKLL0 edheKT ranbMyBaHHsA 3MEHLLYETHCA, CNOYATKY
nepeBipTe 3HOC TapiNnbuaToro WihyBanbHOMo Kpyra Ta
3aMiHiTb HOro 3a HeOOXiHOCTI. 3aMiHITb NOLIKOAKEHE
[QIMCKOBE ranbmMo/rymoBy MaHxeTy (13).

Cepgic i KOHCYnbTaL,ii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA
YkpaiHa

Ten.: +380 800 503 888

BupobHmK:

«Pobept bouw Mosep Tyn3 mbx»

70538, m. LLtyTrapt, HimeuunHa

ImMnoptep (MpeacTaBHUK):

TOB «Pobept bow NT1»

02152, m. Kui, np-T1. Tuunnm, 1-B, ocp. A701
https://www.bosch-professional.com/ua/uk/
info.powertools@ua.bosch.com
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[TocunaHHA Ha Hali cepBiCHI aApecH Ta yMOBM rapaHTii
MO>XHa 3HaWTW Ha OCTaHHi CTOPIHL.

[TpM BCiX OAATKOBUX 3aMMUTaHHAX Ta 3aMOB/NEHHI 3aNMYacTuH,

Bynpb nacka, 3a3Hauaite 10-3HauHKUi HOMep A
3aMOB/EHHSA, LU0 CTOITb Ha NACMOPTHIM TabnuuLyi NpoayKTy.

Yrunizauis

Enektponpunagu, npunaaas i ynakosky Tpeba 3faBati Ha
€KOMOriuHO UMCTY NOBTOPHY NepepobKy.
He BMKnaaiTe enekTpoiHCTPYMEHTH B
nobyrtose cmiTTa!

Nuwe ana kpaiH €C:

EnekTpruHi Ta eneKTPOHHI NpUCTpOi, AKi binbLue He
BUKOPMCTOBYIOTHCA, MOBUHHI 36MpaTMCA OKPeEMO Ta
YTUNi3yBaTUCA €KONOTiUHO He3neuHnm cnocobom.
CKopuCTaiTecs NpU3HAUeHMMK NS LibOro CUCTEMAMK
360py. HenpaBunbHa yTunisatjis MOXe 3aBfaTH LKOAH
HaBKOMULWHBOMY CEPELOBHLLY Ta 340POB't0 uepes
Hebe3neuHi peuoBMHHM, WO MICTATCA Y BiAXoaax.

[eknapauis npo BignoBigHicTb

7 [®] [exnapauito npo BignoBigHicTb MOXHa 3HaNTH
K. Biackakysaslwn QR-Kop BuLe, abo 3a BeO-
;. azpecoto: https://doc-ita.bosch.com/?r=UA

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KepeH ogafbiHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KongaHbinagbl

ulk

OHiMAi eHAipreH MemMneKeT Typasbl aKnapar xaHe
6HAIpINreH Mep3imi 8HIMHIK KOPNYCbIHAA KOPCETINreH.
Mmnoptepre KaTbiCTbl bainaHbiC aknapar eHim
KanTamacblHfa KepCeTinreH.

E| g2 [E] CalikecTikTi pacTay Typanbl
aKMnaparTbl MblHa epeH Tabyfa
bonapgpl:

OHimpai naiiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH
bacran (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLWACbIHAA Xa3bl/FaH)
icTeTnen 5 Xbin cakTaFaHHaH COH, BHIMAI TeKcepyci3
(cepBHcTiK Tekcepy) NaiaanaHy yCbiHbINMangbl.
KepceTinreH KbiaMeT eTy Mep3iMi TyTbIHYLLbl aTaMbILL
HYCKAyNbIKTbIH TaflanTapblH OPblHAAFaH XarFaaiaa FaHa
Xapampgbl bonagpbl.

2k https://eac-documents.bosch.com/
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IcTeH whiFy cebenTepiHik Ti3imi

— KOn YLKbIH WbIKCa, NaifanaHbaHpi3

— KaTTbl fipin Ke3iHae nariganaHbaxpl3

— TOK CbIMbl By3binFaH HeMece OKLuaynaychia bonca,
nanaanaHbaHbl3

— ©HiM KopnycblHaH Tikenew TyTiH WbIKCa, naiaanaHbaHqbl3

MaliaanaHywWwbIHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKacbl MeH kopnycbl by3binFaH bonca, eHimai
naipanaHbaHpi3

— ayblH —LLALLbIH Ke3iHAE CbIpTTa naifanaHbaHbI3

— Kopnyc iLWiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLIbI H0NMaHbI3

LLlekri kyii 6enrinepi
— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAaHybl
— ©HIM KOpMyCbIHbIH 3aKbIMAANYbl

Kbi3mert kepceTy Typi MeH Xuiniri
- Op nanganaHyfaH CoH eHiMAi Tazanay yCblHbinagbl.

Cakray

— KypFaK Xepe caktay Kepek

— )XOFapbl TEMNepPaTypa Ke3iHeH XaHe KyH Caynenepiix
SCEPIHEH anbiC CaKTay Kepek

- CaKTay KesiHfe TemnepaTtypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay kepek

- Opamacbi3 cakTay MyMKiH eMec

— CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLUA aKnapaT any yLuiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-neH +40 °C-ka fieiiH TemnepartypacbiHaa koimaaa
OHipPYLWiHiH KanTamacblHAa cakTaHbl3. CanblCTbipManbl
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl TMiC.

Tacbimanpay

— TacbiMangay kesiHae eHiMAi KynaTyra xaHe Ke3 KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre katan TbIAbIM CanblHafbl

- bocarty/kyKTey Ke3iHfie NaKeTTi KbicaTblH MalUMHanapabl
naraanaHyra pykcar bepinmenai

— TacbiMangay wapTtrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 Wwapr) KyxaTbiH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta temnepartypacsl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[iediH TacbiMangay pykcar eTinreH. CanbicTbipmanti
binfFanabinbik 100 %-AaH acnaybl THic.

Kayinci3gik Hyckaynapbi

IneKTp KypanAapb! YLUiH Xannbl Kayincisaik

HyCKaynapbl
INECKEPTY Ocbl aNeKTP KypanblHbIK,
JKHHaFbIHAAFbI eCKepTynepai,
HYCKaynapAbl, CypeTTepai XoHe cunaTTamanapabl
OKbIHbI3. bapnblk TeXHUKanbIK kayincisaik
HYCKayNbIKTapbiH OpblHAaMay TOKTbIH COFybIHa, OPT XaHe/
HeMece ayblp apakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak )XyMbICTap ywWiH Kayinci3gik HyckaynblKrapbl
MeH eckepTnenepai cakran KoMblHbi3.
Kayincisaik HyckaynblKTapbiHa naiganaHbinfFaH InexkTp
Kypan atayblHblH XXenifleH KyaT anaTbiH 3NeKTP KypanfapbiHa
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(»eninik kabeni MeHeH) xaHe akkyMyNATOPAEH KyaT anarbiH
3NEKTP KypanaapbiHa (eninik kabeni »ok) Katbicbl bap.
JKyMbIc OpHbIHBIK Kayinci3airi

» KyMbic OPHbIH Ta3a oHe XapblK YCTaHbI3. [lacTaHFaH
XSHe KapaHfbl Xarnappaa catcia okuranap bonybl MyMKiH.

» IneKTp KYPbINFbICbIH XapbinaTbiH aTMocthepaaa
naifanaH6anpbi3, MbiCanbl, XKaHaTbIH CYHbIKTbIK, ra3
Hemece wWaH, 6ap bonFanga. neKTp Kypan yLiKbIHAapabl
xacanppl, an onap WaH Hemece bynappbl XaHzblpybl
MYMKIiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaKbi3. AnfaHynap bakpinay )ofanybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» )KabablK TYPMBICTbIK XaFaannapaa, KOMMepLUAnbIK
aliMaKTappa xaHe KoFamfblK XXepnepae, 3UAHAbl KaHe
KayinTi eHAIpICTIK hakTopnap oK Killi INeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMaKTapbliHAA XYMbIC iCTey YLiH
apHanFfaH.

nekTp Kayincisgiri

» JnekTp aiblpnapbl po3eTKara caii 6oynbi THic.
AWbIpAb! elKaLaH eLKaHAAN Topi3ae e3repTneHxis.
XKepre kocbinFaH 3NeKTp KypanaapbiMeH agantep
aiibipnapbIH NaiAanaHbaHbI3. O3repTinmereH anbipnap
MEH COMKeC po3eTKanap aNekTp TyMbIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHgeTefi.

» Ky6bipnap, paguatopnap, nAMTanap MeH CybITKbILITap
CHUAKTDI XKepre KocbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xofapbl TOK COFy Kayini naiaa
bonappl.

» JneKTp KypanaapAbl XaHobipaa Hemece binFangapbl
KopLuayAa naipananbanbi3. dnekTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH ofapbinarapl.

» Kabenbpi Tvicti 6onmaraH petre naianan6anpis.
Kabenbpi anekTp KypanbiH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LbIFapy YLWiH naiaanan6anbi3. Kabenbai
bICTBIKTbIK, MaH, 6TKip KbIpnap »aHe XblmKbIManbl
GenwekTepaeH anbic ycTaMaKbi3. 3aKbiMAa/FaH
HeMece DbITbIChIN KETKEH kabenb TOK COFy KayiniH
KOFapbInatagbl.

» JneKTp KypanblH CbIPTTa NaiAanaHFaHAa CbIpTKbl
Jannap ywiH cait kabenbpai naiaananbiHbI3. CoipTTa
naiaanaHyra xxapamabl kabenbpi nanfanay Tok Cory
KayiniH TeMeHgenai.

» Erep anekTp KypanblH binFanabl Xepae nanpanany
Kepek 6onca, oHAa KOpFanTbiH ewWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
naipaananbiipbi3. RCD naiganaHy ToK CoFy KayiniH
TeMeHeTeni.

XKeke Kayincisgik

» JneKTp Kypanabl nangananyga abai 6onbixpi3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaKbI3 XKaHe napacatTbl
naiAanaHbiHpbi3. INEKTP Kypanabl WapLuaraH kesge
HeMmece ecipTKi, ankoronb Hemece A3pi acep eTKeH
Ke3fe nangananbanbi3. INEKTP KypanbiH nanaanaHy

Ke3iHfle aHCbI3blK ayblp XKEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKiH.

XKeke KopFaiTbIH XababIKTapAbl NaiAanaHbiHbI3.
OpAaNblM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLIaH Mackachl,
CbipFaHbaiTbIH Kayinciaaik ask kuimpaepi, Wwnem Hemece
€CTY KOPFaHbILLUTapbl CUAKTbI KOPFaFblLL XababIKTapbl
THICTI )XaFfannapaa KoNaaHbIM XeKe xapakatraHynapabl
Kementeai.

KeapeWcok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
XoHe/Hemece baTapesanap XUHaFblHa KOCYAaH
anpbiH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfablH
ewipriw ewik Kyiiae 6onybiHa k63 XeTKi3iHi3. IneKTp
KypanblH caycakTbl eLUipriliKke KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLbI KOCY/bl 9NEKTP KypanblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKWFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

IneKTp KypanblH KOCYAaH anAblH KeNreH perrey
CbIHaCbIH Hemece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INeKTp
KypanblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CbIHa XXEKe XapaKaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

Ken Kyw icTeTneHi3. OppaiibiM THiCTi TasAHbIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbI3. byn kyTinmereH
Xaraainapaa anekTp KypanablH bakbinaHyblH CakTanfbl.
TuicTi kuim KuiHi3. Boc Knim MeH awekeinepai
KuiimeHi3. LawbiKbi3 6eH Kuimaepai XbimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaKbi3. boc kuimaep,
aluekennep HeMece y3blH WALl XblMKbIMarnbl bentiektep
apKbI/bl TAPTbINY bl MYMKiH.

Erep waH, WwhbiFapbin XXuHay xabablKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonyblHa XaHe THICTi peTTe KONAaHybIHa K63
XKeTKi3iHi3. LLlaH xx1Hayabl naiaanaHy Wwakfa
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KEMeWTei.

Acnantapab! XHi naiaanaHbin Xakcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTneii Kayincisgik npuHuMnTepid enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiCbi3 apeKeT cekyHp illiHfe ayblp
XapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

HA3AP AY[APbIHbI3! JHepruameH xababiKTayabIH,
TONbIKTaN He XeKeneil TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KypanbiHbiH,
JXKYMbICbIHAA Kifipic naipaa 6onFaH xarpaiga,
byraTTanmaraHfbIFbIHa K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpanga) 6apbin, aXbIpaTKbIWTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipii3. XXeninik awaubl poseTkagaH
LWbIFapblHbl3 HEMece anbin - canmanbl
AKKYMYNATOPAbI aXbIpaTbIHbi3. OCbl 9PEKET apKbINbl
bakpinaHbaiTbIH KaiTa icke KOCbINYAbIH anfibiH anachi3.
ATanMbiW NanMaanaHy XeHiHAeri HYyCKaynblkKka Cankec
6inikTi KbI3MeTKEPAEP KypamblHa ANEKTP KyparbiH peTTey,
MOHTaX/ay, KONAaHbICKa EHTi3y XaHe OFaH KblaMeT
KOPCETY dpEeKETTEPIMEH TaHbIC TyNFAnAp Xarafbl.
INeKTp KypanbIMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKANbIK cMNaTTaMaHbl, NaiganaHy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl )XoHe Kayincisfik epexenepid okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcart eTineni.

» [leHe, cesim HeMeCe aKbin-on kabineTrepi wekTeyni

HeMmece Toxipubeci MeH Binimi xeTkinikcis anamaap

1609 92AG5J1(02.07.2026)

Bosch Power Tools



OnapLblH KaYiNCi3Airi ywiH xayanTbl TYNFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypasnbliH
nanpanaHy bomblHLLIA HycKay anmaraH bonca, byibiMabl
naraananbaybl Tic.

IneKTp KypanaapbiH naiganaHy xaHe KyTy

» Kypanpapi aca ken xykremeHi3. XKyMbICbIHbI3 yLIiH
»Kapamabl 3NeKTP KypanbiH NaiAanaHbiHbI3. XKapamab!
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiMarFblHa yPbIC api
CeHIMAI XYMbIC iCTEUCI3.

» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MeC INEKTP KYPanbiH
naipaanan6anpi3. Kocyra Hemece ewipyre 6onManTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 60NbIn, OHbl XXEHAEY KaxeT
bonappl.

» Xabppbikrapabl pettey, benwekrepiH anmacTbipy
HeMece 3NeKTP KypanaapbiH KoWMara KOt anfbiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMYnATopbl anManbl-canManbl 6onca, oHbl 3neKTp
KypanblHaH anbin TacTanbi3. byn cakTbik 9peKeTi anekTp
KypanapblH 6arkaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.

» MMaiipanaHbinMaiTbiH 3NeKTp Kypangapabl 6ananap
KONbI XXeTNeHTiH XaitFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTneneppi oKbIMaraH
ajlampaapra byn Kypanpbl naiaanaHyFa Xon 6epmeHis.
Texipibecis anamaap KonbliHaa aNeKTP Kypanaapbl KayinTi
6onagpl.

» 3neKTp KypanaapbiH MeH KepeK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KYTiHi3. Ko3ranmanbl benwekrepai keaepricis
icteyiHe XaHe KenTenin kanmayblHa, benwekTepain,
aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAANnMaraH 6onybiHa, anekTp
KyPanbiHbIH 3aKbIMAANMaFaHbIHA K63 XeTKi3iHi3.
3akpimpanFaH benwekrepi 6ap Kypangbi
naipanaHyfaH anfbiH XeHAEHi3. InekTp
KypanfapblHbIH AYPbIC KYTMEYi Xa3atanblM OKMFanapra
ceben bonbin xatagbl.

» Keckiw acnantapapl eTkip xaHe Ta3a Kyiiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KECKILL XUeKTepi TKip
KecKill acnantap a3 KenTenin, KecinetiH 6eTke oHak
barbiTTananpl.

» 3neKTp KypanbiH, XxabAbIKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTappabl XaHe T.6. ocbl HyCKaynapfa cai
naiganaHbiibi3. COHbIMEH XYMbIC WApPTTapbiMeH
OpPbIHAANTBIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INekTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapia naiganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maii MeH nacTaH Ta3a ycTanbi3. CbipraHak KonTyTkanap
MeH Kapmay beTTepi KyTiNnMereH xarnainapaa ceHimai
KonaaHy MeH bakbinayra xon bepmengi.

Kbi3mert kepcety

» JneKTp KypanblHa MaMaHAbI XeHgeywi Tek bipaen
Kocankpl 6enwekrepmeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn

3NEKTP KypanblHbIK KAyiNCi3AiriH cakTanyblH KaMTaMachl3
eTeqi.
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Tericreriw ywin Kayincisaik Hyckaynapbi

» IneKTp KypanbiH TeK KypFaK axapnay YiiH
naiaanaHbiHbI3. SNEKTP KypanblHbIH, iliHe cy Kipce, on
3NEKTP TOFbIHbIK, COFY KayiniH apTTbipagbl.

» Opr kayni 6ap! AxxapnaHaTbiH MaTepHangbl Hemece
aXkapnay KypbInFbICbIH KbI3biN KETYAEH CaKTaHbI3.
LLIaH, >KMHaFbILW KanTbl 9pAaibIM XKYMbICTa y3inictep
»acamacraH bypbiH bocaTbiHbI3. LLaH XuHaFbILL KanTa,
MMKpOCY3riae, kaFas kanTa (Hemece cyariw Kanta /
LIAHCOPFBILUTBIH CY3riciHae) axapnayfiaH naiaa bonarbiH
LUaK KONancbI3 araannapaa TyTaHybl MyMKiH. Axapnay
LUaHbl NaK, NONMYPEeTaH KanablkTapbl HEMECE XUMUANbIK
3aTTEeKTEPMEH apanacybl, aapnay MaTepHanblHbiH y3aK
OHZENyiHEH Kbi3ybl aca OFapbl Kayin Tyablpagbl.

» IneKTp KypPanbiH xepre KOAaH anfiblH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3.

» [aiibiHaamaHbl 6ekiTini3. Kpicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OpHATbINFaH aiblHaaMa KonblHbI3beH
canbicTbipranfia, bepik ycranagpl.

Benrinep

TemeHperi benrinep anekTp Kypanapl naiganaHyna
MaHpbI3fibl 6onybl MyMKiH. Benrinep MeHeH onappbiH
MarblHanapblH XatTan anbiHbi3. benrinepai aypbic TyCiHy
ci3re anekTp KypasblH lypbic api CeHimMAi naiganaHyra
KemeKkTecesi.

D)

OHiM XxaHe KyaT cunatramachbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynblKTapblH
aHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayincisaik HyCKayNbIKTapbIH XaHe
ecKkepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa,
OpT aHe/HeMece ayblp XapakaTraHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

MaipanaHy HycKaynblFbIHbIH anfbl 6eNiriHiH CypeTTepiH

eCKepiHj3.

[lepekTepai xaTramanay MyMKiHgiri
Byn anekTp KypanblHga icke
KOCbInFaH.

TaraiibiHgany boiibiHWa KongaHy

INeKTp Kypanbl afalll, N1acTMAcca, CbiNafblL XaHe
nakTanFaH beTTepai Kyprak Kyiae axapnayra apHanfa.

KepcertinreH kypampac benwexrep

KepceTinreH kypamapl bentuekteppis Hemipnepi
rpachuKanblk beTTeri aNeKTp KypanbiHbiH KOPCETiniMiHe
KaTbicTbl bonbin kenepi.

(1)  Axbipatkpit

(2)  Cybipmanbl PowerClick xeninik kabeni
(3)  Ypnen weirapy Kente Kybbipbl

(4) ek KopFaHbiCbl

Bosch Power Tools
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(5)  Axapnay Topenkeci

(6)  AdHany kuiniriH anablH ana TaHgayfa (aK), KyMbiC
YaKbITbiHa (KbI3bINKYPEH) XaHE aybICTbIpbIM-
KOCKbILLTbIH iCKe KOCbINy 9peKeTTepiHiH CaHblHa
(»acbin) apHanFaH xapblK JUOATbI UHAWKATOP

(7)  Tepbenictep caHbiH TOMEHAETYre XaHe AepeKTep
NPOTOKO/bIH OKYFa apHanfaH Tyume

(8) Tepbenictep caHblH KeTepyre XxaHe fepexTep
NPOTOKOMbIH OKYFa apHanfaH Tyime

(9)  Tyka (beTi oKliaynaHFaH)

(10) Axapnarbil guck”

(11) Axapnay TopenkeciHe apHanraH bypaHaa

(12) Axapnay TopenkeciHi ycTarbillbl

(13) Topenke Texerilui/pe3eHKe MaHXeTa

(14) Coprbi WwWnaHr

(15) Click&Clean WwaHcopFbIL WAAHTICiHE apHanFaH
anantep

(16) XKeninik kabenbperi Tenke

a) BelHenenreH Kypampac benueKTep CTaHAAPTTBIK XeTKi3y

KenemiHe Kipmenpi.

TexHUKanbIK aepeKkrep

GEX150-3

IKCLEHTPHUKTIK

aXapnafbill
MallKHa

OHim Hemipi 3601C735..

GEX150-5

3601C735..

HomuHanap! Br 350

TYTbIHbINATBIH KyaT

350

Tepbenictep °
CaHbIH anfblH ana
TaHgay

MUH™ 5000~
10000

boc xypic
KyniHgeri anHany
Xuiniri n,

5000-
10000

MUH™ 10000-
20000

boc xypic
KydiHgeri
Tepbenictep caHbl

10000~
20000

Tepbenic MM 3
KOHTYPbIHBIH,
anametpi

Axapnay MM 150
TOPENKECiHIH

nametpi

150

Canmarbl" Kr 1,3

1,3

I

KopraHbic Knacbl

I

A) Keninik KyaT CbIMbIHCbI3

MaHzep eHimre bainaHbICTbl e3reLueneHyi MyMKiH, COHAAN-

aK

naiaanaHy xeHe KopLuaFaH opTa LWapTTapblHa barFbiHybl MyMKIH.

KOoCbIMLU aKnapaTTbl MbiHa MeKeHak bOMbIHLLIA KapaHbi3:
www.bosch-professional.com/wac.

LLlybin xoHe Aipin Typanbl aknapar

EN 62841-2-4 60/ibiHILIa eCenTenreH Wybin IMUCCUACHIHbIH
KepceTKilTepi.

GEX150-3:

INeKTP KypanbiHbIK aMNAKTYAa HOMbIHLLA ecenTenreH
IblbbICTbIK KbICbIM AieHreri aneTTe 76 AB(A) Kypaiabl.

K pencispiri = 3 gb. LLybin gexredi xymbic bapbicbiHaa
benrineHreH MaHAEepaEH apTblk bonybl MyMKiH. Kynak
KOPFaHbICbIH TaFblHbI3!

GEX150-5:

ANeKTp KypanblHbiH aMnUTyAa bofbIHLIA ecenTenreH
IblbbICTbIK KbiCbIM AeHreri aneTTe 75 AB(A) Kypanabl.

K panciapiri = 3 Ab. LLlybin aexrewi xymbic bapbicbiHaa
benrineHreH MaHaepaeH apTbik bonybl MymKiH. Kynak
KOPFaHbICbIH TaFbIHbI3!

EN 62841-2-4 bolibiHILa ecenTenreH TeHCeny MaHAEPi
(y3pikci3 gipin), p (KaiTanaHatblH cokna Aipin) xeHe K
[enciaairi:

GEX150-3:

a, = 3,2 m/c? (K = 1,5 m/c?), p; = T4 m/c? (K = 3,0 m/c?)
GEX150-5:

a, = 2,3m/c? (K = 1,5m/c?), p; = 93 m/c? (K = 10 m/c?)
Ocbl HycKaynappa KenTipinreH Aipin AeHrewi xaHe wWybin
3IMUCCHACHIHbIH KOPCETKILLIi 3aHzbl enLuey afici bonbiHILIA
MLLEHreH XaHe onapzbl aNeKTp KypanaapbiH bip-bipiMeH
CanbICTbIPY YLWiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfblHebl
Tepbeny xaHe LWy Woirapyabl baranayra bonaapl.

BepinreH Tepbeny aeHrei MeH LUybIN WbiFapy MaHi anNeKTp
KYpanbIHbIH Heri3ri )KymblcTapbl yiWiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLiH backa anmanbi-canMansl
acnanTap MeHeH HeMece XeTiMCi3 KyTyMeH nariganaxbinca
nipinaey AeHreri MeH LWybIN WhiFapy MaHAepi earepesi. byn
BYKin yMbIC yaKbITbl YLWiH TepBeny xaHe WybIN WolFapyabl
KaTTbl KeTepyi MyMKIH.

[ipinaey AeHreii MeH LWybIN WhlFapy MaHiH HaKTbl ecenTey
YLUIH Kypan eLwipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
nanaanaHbinMaraH yakbiTTapAbl Aa eckepy KaxeT. byn
nipinaey AeHreni xaHe XYMbIC YaKbITbIHAAFbI LUYbIN LWblFapy
MaHiH TOeMeHAeTeai.

[ManaanaHyLwblHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLua
Kayincisaik wapanapbiH KONAAHY KaXeT, MblCanbl: 3NEKTP
Kypanbl aHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KTy,
KONAAPAb! bICTbIK YCTaY, XKYMbIC AICTEPIH YAbIMABICTHIPY.

Xunay

» BapnbiK XXyMbICTapAaH angblH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
Jeninik aibIpbiH PO3EeTKaAaH LWbIFapbIHbI3.

Axapnarbll JUCKiHi anmacTbipy

(A cypeTiH KapaHplI3)

Axapnay napafbiH (10) anbin Koto YLUiH WeTiHeH keTepin
Terictey TopenkeciH (5) weirapbiHbI3.

)KaHa Terictey UCKiH canyaaH anablH Terictey Topenkeciy
(5) nac neH LwaxHaH TazanaHpl3, MbiCarbl, XXaKKbILLMEH.
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Terictey TopenkeciHiv 6eTi (5) xabbickak MaTameH
abpbikTanraH bonbin Terictey AMCKiH XblnaaM XkaHe OHai
bekiTeni.

Terictey auckiciH (10) TericTey TopenkeciHit (5) actbiHa
bacblHbI3.

OnTMMangbl WaHcopyabl KAMTaMachI3 €Ti YLUiH TericTey
nuckinneri (10) oiblKTapablH TericTey TopenkeciHit, (5)
OMbIKTapbIMeH Caikec bonybiHa K83 XETKI3iHi3.

Axapnay TopenKeciHiH KbI3MeT eTy Mep3iMiH, acipece Top/bl
axapnarbiw Kypanaap (Mbicanbl, Bosch M480)
nanaanaHbinFaH xarganaa, y3apTy YLiH axapnay Topenkeci
MeH axaprarblLl Kypan apacbiHa Pad Saver (kepek-xapak)
TeTiriH opHatyra bonagpl.

Terictey TapenkeciH Tanaay

YKyMbic TypiHe Kapai aneKTp KypasnblH 9pTypAi KaTTbiNbIKKA

e axapnay TopenkenepimeH xabppikrayra bonagpl:

- Xymcak axapray Topenkeci: abainan axapnayra
apHanFfaH, fieHec betrepae e

- Opralla KatTbl axapray Topenkeci: bapnbik axapnay
XYMbICTapb! YLLiH Xapamabl, aMbeban naiaanaHbinagb!

- KartTbl axxapnay Topenkeci: Teric betrepae xorapbl
axapnay KyaTbl YLLiH Xapamabl

Axapnay TapenkeciH anMacTbipy

(B cyperTiH KapaHpi3)

Hyckay: 3akbimMaanraH Terictey Tapenkecit (5) bipaeH
AIMaCTbIPbIHbI3.

Axapnarbill JUCKiHi TapTbin anbikbi3. bypanaab (11)
TonbIKTal bypan WbiFapbIHbI3 XaHe axapnay Tapenkecit (5)
LblFapbIKbI3. XaHa axapnay Topenkeci (5) opHatbin,
OypaHzaHbl KaiTaaH MblKTan TapTbiHbI3.

Hyckay: axxapnay Topenkecit (5) opHaty KesiHze axapnay
TopeNKeci yCTarblllbiHbiH (12) WbIFbIHKbI Xepnepi axapnay
TOPENKECIHIH OMbIKTapblHA TYCKEHIHE KO3 XeTKI3iHi3.
Hyckay: 3akbiMaanfaH axapnay TopenkeciHin,

ycTarbilwbiH (12) Tek Bosch anekTp KypanaapbiHa apHanfaH
OKiNeTTi KbI3MeT KepceTy OpTablfbiHAA ATMACTbIPY Kepek.

Cybipmanbi PowerClick xeninik kabeniu
anmactbipy (F cypeTiH kapaHubi3)

3AnekTp Kypanbl cybipmanbl PowerClick xeninik kabenimeH
(2) xabpabiKTanfaH.

PowerClick »xeninik kabeniH (2) TenkecineH (16) ycran,
3NEKTP KypanblHaH CybIPbIN anblHbI3.

PowerClick »xeninik kabeni (2) anekTp KypanbiHa LepTy
[AblObICHIMEH TipenreHLUe canblHbi3.

LUKl XKaHe XKOHKanapabl Copy

LLlaH MenwuepiH a3anTy WapanapbiH KonaaHban xymbiC
icremeHi3. Carkec COpFbILL KypbinFbl AEHCAYbIKKA KayinTi
LLIaH, XYKTEMECiH a3anTabl. YKyMblC OPHbIHbIH KaKCbl
XenmeTinyiH kaMTamachI3 eTiHi3. OpaanbIM TbiHbIC
opraHapblHa apHanfaH Xapampibl KOPFaHbICTbl
naiaanaHblHbi3. MymKiHaik bonca, ocbl MaTepuan yiiH
Xapamzbl WaHCOPFbILITHI NaiaanaHbIHbI3. OHAeNeTiH
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MaTepuanaap yLiH enixisae KongaHbinaTbiH Hyckamanapp!

OPbIHAAHBI3.

» KyMbiC OPHbIHAA LWAHHbIH, )KUHANMaYblH
KaAaranaubi3. LLlaH oHal TyTaHybl MyMKiH.

CopfblLiKa KOWbINATbIH TananTap

LLnaHriHiH yCbIHbINFAH HOMWHAN MM 35
nnamerpi

KaxeTTi ToMeHri Kpichim® mbap >230

rMa >230

KaxeTTi afbiH Menwepi” nfc >36

m3/car >129,6

Cy3riHiH yCbIHbINATbIH 6TKI3y M waH knacb®

Kabineti

A)  IneKTp KypanblHbIH COPFbILL XKanFarblLbIHAAFb KyaT MaHi

B) IEC/EN 60335-2-69 cTaHmapTbl boiibiHwWwa

CopfblLL HyCKay/biFblH kapaHbl3. Copy KyaTbl TOMeHereH
XaFaanaa, XyMbICTbl TOKTaTbIN, CebebiH XoMbIHbI3.

ChbIpTKbI copFbiw (D cypeTiH KapaHbI3)

Coprblw whaHriHi (14) Click&Clean apantepi (15) apkpinbi
ypnen LwbiFapy Kente KyobipbiHa (3) canbiHbi3.

Copfbllll WwnaHriH (14) waHcoprbilKa KOCbIHbI3. Ocbl
HYCKAyNbIKTap COHbIHAA TYPi LWAHCOPFbILITAPFa KOCY
aicTepi KBPCETINreH.

LLlaHcopFbILl BHAENETIH MaTepuanFa caikec Honybl Kaxer.
[leHcaynblKKa 3usiH, 00bIp TYFbI3aTbiH HEMECE KypFaK,
LaHgap YLWiH apHanbl LWAHCOPFbILITHI NAHAANaHbIHbI3.
INEKTP KypanblH TiK aiMaKTapaa XXyMbIC icTey Ke3inae
COPFbILL LLINAHT TOMEHTe KOPCETETiH TN YCTaHbI3.

bi3 aHTMCTaTUKaNbIK LWNAHTiNEP MEH LWaLlbIPaTKbLL
LIAHCOPFbILITApAbI NaaanaHyFa kenec bepemis.opeTreri
LWNaHrinep MeH WaHCOPFbILITAPAbI NaiaanaHyra bonaabl,
bipak cTaTMKanblk 3apATbiH 60Mybl bIKTAMaNAbIFbIHAH
naiaanaHyra keHec bepinmenai.

Maipanany

Maigananyra eHpipy

» Xeni KyaTblHa Ha3ap ayAapbiHbi3! ToK Ke3iHiH KyaTbl
3NEKTP KypanablH 3aybITTblK TaKTanLIACbIHAAFbI
ManimeTTepiHe cail bonybl KaXeT.

Kocy/ewipy

» KontyTkaHbl Xibepmeii KocKbiw/ewipriwTi 6acy
MYMKiHAiriHe Ke3 XeTKi3iHi3.

INEKTP KypanbiH KOCY YLUiH aXblpaTKbIWThl (1) 6acbiHbI3.

INEKTP KypanbiH ewwipy yLiH axbipaTkbiwThl (1) KakTagaH

6acblHbI3.

AitHany xuiniriH angbiH ana Tanaay

AViHany XuiniriH anfblH ana TaHaayFa apHanfaH exi Tyume
apKbIbl XXYMbIC 6apbiCbiHAA KAXKETTi aiHany XHinirix
TaHaayra bonaabl. KaxeTti atHany xuinirin Matepuan me
KYMbIC icTey armainapbiHa 6annaHbICTbl ToXipKUbe apKbinbl
aHblKTayra bonagbl.
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Yapbik avoaTapbl [mun™]
Y3pgikcis xapblk 1 x aK 5000
Y3pgiKci3 xapblk 2 X aK, 6250
Y3pgiKci3 )apblk 3 X aK, 7500
Y3pgikci3 xapblk 4 x aK 8750
Y3piKci3 )apblk 5 x aK 10000

TeMmeH aiHany XuiniriMeH y3ak )XyMbIC iCTEreHHeH KeriH
3NEKTP KypanblH CaNKbIHAATY YLUiH LWiaMaMmeH 3 MUHYTKA eH,
KOFapbl aHany xuinirinae 6oc xypic KyriHge XyMbiC icTeTy
Kepex.

Tepbeny caHblH TanAay

TepbenicTep caHbiH KOTEPYre apHanFaH TyiMeHiH, (8)

kemerimeH Tepbenictep caHblH keTepyre, an Tepbenicrep
CaHblH TOMEHAETYre apHanFaH TyiMeHiH (7) kemerimeH

YapbIK AMOATLI MHAMKATOpPNAP

Keneci kectepe bIKTUMar xapbik auofTapbl (6) cunarranfaH.

TemeHgeTyre bonabl. KaxeTri Tepbenictep caHbiH XyMbIC
bapbicbiHAa 2 anablH ana TaHaayFa bonagbl.

YKaHbin TypFaH XapbiK, Tepbenictep caHbl

AuoAbl

1-2 TemeH
1-4 Oprawa
1-5 JKorapbl

Tanan eTineTiH Tepbenynep caHblH MaTep1anMeH Xymbic
acay xarfanbliHa barnaHbICTbl Toxipube apKbinbl
aHblKTayFa bonagbl.

INeKTPoHKKa boC XKypicTeri aHe XyKTeme KesiHgeri
Tepbeny caHblH TYpaKTbl 1epAik yCTanfbl xaHe bipkenki
OHIMAINiKTI KAaMTamMacbI3 eTeqi.

INeKTP KypanMeH y3aK XyMbIC Kili bepbeny caHbiHaa
iCTereHHeH KemiH CankblHAATy YILIH 3 MAHYTKA eH XOFapbl
Tepbeny caHbiHa KOCy Kepek.

Tyci Ky#i MarbiHacbl/cebebi LWewimi

AK Y3piKci3 apblk AViHany xuiniriH anfiblH ana TaHaay (kapaHpli3 ,,AiiHany winiriH anabiH ana
(1x...5x) TaHpay", ber 133)

Capbl KbinbinbIKTaFbILL KpuTuKanblk TeMneparypara XeTTi INeKTP KypanbiH 60C XKypic KyHiHAE XyMbiC
KapblK (KO3FanTKbILL, 3NEKTPOHHKA, icTeTin cybITy
(5x) aKKYMYNATOP); 3NEKTP Kypanbl

TOMEHZETINTeH KyaTneH XyMbIC icTen Typ

KpI3bin KbINbINbIKTAFbIL IneKTp Kypanbl Kbi3bin KETTi XaHe ewwin 3NeKTp KypanblH CYbITbIM, KaiTa Kocy
KapblK Kanagbl
(5x) KenTenicTi )KOMbir, 3NeKTp KypanblH Kanta

Kanagpi

INeKTP Kypanbl BiTeNreH xaHe eLwin

Kocy

[lepeKTepai npoToKoNFa eHrisy

INEKTP Kyparnbl XKYMbIC YaKbITbIH aHe aybICTblpbin-
KOCKbILUTbIH iCKe KOCbINY 9peKeTTePiHiH CaHblIH aHbIKTayFa
XoHe OKyFa MyMKiHAiK bepeai.

YKymbic yakpiTbiH oKy (G cypeTingeri Mbicangpl
Kapaupi3)

INEKTP KypanblH BLWipiHi3.

(7) xaHe (8) TyimenepiH bip yakbiTTa XaHe 5 cekyHaTaH
y3aK bacbiHbi3. CofiaH KewiH Tek (7) TyimeciH xibepiHi3 ae,
(8) TyimeciH Tarbl 5 cekyHz bacbinFaH Kyige ycTan
TYPbIHbI3. INEKTP Kypanbl EHAI KYMbIC YaKbITbIH OKyFa
NablH.

OKy UMKNiHiH bacbiHAa bapnblK Xapblk AMOATaPbI KbicKa
YaKbITKa KbI3bIKYPEH TyCneH xaHaabl. CofiaH KeiH Tek oK
KaK XapblK AUOAbI KbI3bINKYPEH TYCNEH XbINbINbIKTalbl;
bapnbik backa xapblk AUoATapbI bip yakbiTTa aK TycneH
KbINbINbIKTaMAb!. XKapblK AMOAbIHBIH XbIMbbIKTay
9PEKETTEPIHIH CaHblH baFaH bobIHLLA CaHar, HaTUXKeHI
*asbln anblHpi3. bepinreH Mbicanfa 179 caratTbiK XyMbIC
YaKbITbl KOPCETINreH.

OKy UMKNi BapnbIK apblk AMOATAPbIHbIK KbI3bINKYPEH,
TYCMEH Kbicka Mep3imai XbinblbiKTayblHaH 6actan 5 cekyHa
CaublH KalTanaHapl.

Byn peXXMMHEH LLbIFY YLLiH:

- (7) Tyimecin Hemece (8) TyiMeciH bacbiHpi3 Hemece
~ INeKTp KypanbliH KOCbIHbI3 HEMEeCe

- Xeninik kabenbpi po3eTkazaH Cybipbin WhIFapbIHbI3.
AybICTbIPbIN-KOCKbILWTbIH, iCKe KOCbINy 9peKeTTepiHiH,
caHblIH oKy (H cyperTinaeri Mbicangbl KapaHbi3)
INEKTP KypanblH 6LWipiHi3.

(7) xaHe (8) TyimenepiH bip yakbiTTa XaHe 5 cekyHaTaH
y3aK bacbiHbi3. CofiaH KewiH Tek (8) TyimeciH xibepiHis ae,
(7) TyimeciH Tarbl 5 cekyHa bacbinFaH Kyige ycTan
TYPbIHbI3. INEKTP Kypanbl eHAi aybICTbIPbIN-KOCKbILITbIH iCKe
KOCbI/Ny 9peKeTTepiHiH CaHbIH OKYFa AambiH.

OKy UMKNiHiH bacbiHAa bapnblK XXapblk AMOATaPbI KbicKa
YaKbITKa )acbln TycneH xaHaabl. CofaH KeriH TeK OH XaK,
apblK AMOAbI XXacbln TYCNEH XbINbINbIKTaMAbl; bapnbik
backa xapblk AMoaTapbl bip yakpiTra ak TycneH
KbINbINbIKTaMAb!. XKapblK AMOAbIHBIH XbIMbbIKTay
9PEKETTEPIHIH CaHblH baFaH DoMbIHLLA CaHar, HOTUXKeH
*asbin anbikpi3. HatwxeHi 100-re kebeliTiHis. bepinren
MblCanAa aybICTbIpbIN-KOCKbIWTbIH, 142200 icke Kocbiny
dPEKETi KOPCETINTeH.
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OKy UMKNi Bapnblk xapblK JUOATAPbIHbIH XKACbIN TyCMeH
KbiCka Mep3iMAi XKbiMbiNbiKTayblHaH bacTan 5 cekyHz canblH
KauTanaHagbl.

Byn peXXMMHEH LUbIFY YLLiH:
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- (7) yimeciH Hemece (8) TyiMeciH bacbiHpl3 Hemece
~ JneKTp KypasnblH KOCbIHbI3 Hemece
- Keninik kabenbpi po3eTkagaH Cyblpbin WblFapbIHbI3.

KonpaHnbicka wony
Konpaubinybl/matepuan Axapnarbiw Kypan AiHany XHiniriHiy,
Bexrei
Cbiabipa axapnay - Ecki bosynap MeH nakTbl cbipipa axapnay P60 -P100 3-5
- CypekTi axxapnay
- TepmonnacTukanblk CUHTETUKANbIK MaTepuangapasl P60 - P100 1-3
axapnay
ApanbIk axapnay - Cypek neH LuepeHi naktayaaH bypbliH axapnay P120-P180 4-5
- Araw beniktepperi xuektepai bysy
- Araw betrepai eHneyaeH bypobiH Terictey
- [akTbl apanbik axapnay xoHe bitemenik nakTbl P220 - P280 1-3
axapnay
- XuekTeppaeri nakTbl apanbik axapnay
AKbIpFbl aXKapnay ~ CypexTi axapnay P150 - P180 4-5
- TonblK CYPeK aHe Liepe XUeKTepai axapnay
- OHaenreH betTep MeH X1ekTepaeri nakTbl axapnay P240 - P320 1-3

MaipganaHy 6oiiblHLWA HYCKaynap

» BapnbiK XXYMbICTapAaH anfblH INeKTP KYPanbiHbIH,
Jeninik aibIpbiH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbi3.

» IneKTp KypPanbiH xepre KOAaH anfiblH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3.

» JneKTp Kypanbl TYpaKTbl NaiganaHyfFa apHanmaraH.
OHbl, MbiCanbl, KbICKbILLI HEMeCe BepCTakke bekiTy MyMKiH
emec.

LLlapliamaiThiH KyI A€ XYMBIC iCTeY YLUiH aNeKTp KypanbiH

naiaanaHy agiciHe bainaHbICTbl XXOFapblaaH, byiipiHeH

HeMece anfiplHaH yctayra bonaapbl (E cypeTiH kapaHpbi3).

AWimMakTappabl Terictey

INeKTp KypanbiH bykin axapnay betimeH eHaeneTiH beTke
KOMbIHbI3, COfaH KeriH OHbI KOChIM, KyLUNEeH bacy apKbinbl
[aibIHAAMA YCTIHEH XbIMKbITbIHbI3.

KeLwipy aeHreni xaHe axxapnay Topbl Heri3iHeH TaHaanfFaH
axapnarblLL TEMeH, anfblH ana TaHaanfad repbenictep
CaHbIHbIH ieHredi xaHe bacy KyLui apKbinbl aHbIKTanagbl.
Tek MiHCi3 TericTey AMCKIMEH FaHa AypbIC TericTeyre, con
apKbINbl ANEKTP KypanblH cakTayFa bonagbl.

AXapnay IUCKIHIH KbI3MET Mep3iMiH y3apTy YLWiH
BipkanbinTbl bacyra TannbiHbIHbI3.

LllamapaH apTblk bacy KyLui )orapbl axapnay KyaTbiH
KamTamacbI3 eTnew, 3NeKTp KypanblHbiH ThiM KaTTbl TO3ybiHa
KOHE aXapNaFblLL NNACTUHAHbBIH Mep3iMiHeH bypbIH icTeH
LbIFYbIHA BKeNeAi.

Tek TynHycka Bosch axapnarbill Kepek-xapakTapblH
nanaanaHblHbI3.

Ipi Terictey
Ipi TYRIPLUIKTINIKTIK aapnay AWUCKICiH OpHATbIHbI3.

INeKTP KypanbiH TeK ai bacbiHbI3, OHAA O XOFapbl
Tepbeny caHbIMeH XyMbIC icTen kebipek Matepuan
anblHagbl.

Maiipa Tericrey

Ma¥aa TyHipLiKTiniK TericTey AUCKICiH OPHATbIHbI3.

Bacy KatTbinbIFblH Hemece Tepbeny caHblH a3 e3reprtin
Tericrey TopenkeciHin Tepbeny caHbliH TOMEHAETY MYMKIH,
OHf1a 3KLIEHTPUKTI apeKeT earepmenai.

INEKTP Kypangbl a3 KbicbIMMeH, beTke napannenb Hemece
illiHapa keneHeH xaHe Tik barbiTTa JanbiHAAMara Kapan
KbIMKbITbIHBI3. LLiepe CHAKTbI 8HAENETiH AablHAaMaHbl KaTTbl
TericTemey YLUiH aNeKTp KypasnblH KUCATNaHbI3.

JKyMbIC 9AiCiH afKTaFaHaH COH ANEKTP KyPasblH OLWipiHi3.

TeXHUKaNbIK KYTiM )KaHe Kbi3MeT

KbiameT KepceTy xaHe Tazanay

» BapnbiK XYMbICTapAaH anfblH INEKTP KYPanbiHbIH,
Jeninik aiblpblH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbi3.

» INaiibiKTbl 3pi Kayincis TypAe XyMbic icTed any yLiH,
3NEeKTP Kypanabl xaHe XenpeTy caHbinaynapbii Tasa
KanbinTa yCTaHbi3.

Erep baiinaHbic cbiMbIH anmacTbipy KaxeT bonca,

KayincisgikTiH TemeHaeyiHe xon bepmey yLiH 0Cbl KYMbIC

Tek Bosch komnanuscel Hemece Bosch anextp kypanaapsi

BoiblHLLa BKINeTTi KbI3MEeT KepceTy opTanbiKTapbiHAa

Xyprisinyi Tvic.

Texey acepiHin, TemeHgeyi (C cypeTiH kKapaHbi3)

Texey acepi TEMEHAEreH Xafaanaa, anfbiMeH axapnay
TOPENKeCiHAE TO3y/blH 0ap-KOFbIH TEKCEPIHi3 XoHe OHbl
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KaKETiHLLE anMacTbIPbIHbI3. 3aKbIMpanFaH Tapenke
TeXerilin/pe3eHke MaHxeTaHbl (13) anmMacTbipbiHbI3.

TyTbiHYLWbIFa KbI3MET KOPCETY XaHe naiipanany
KeHecTepi

KasakcraH

TyTbiHyWwbINapFa keHec bepy XaHe WaFbIMAAPABI
Kabbinaay opTanbifbi:

Pobept bow (Robert Bosch) XLLC

050012 Anmarbi K.,

KasakcraH Pecnybnukachl

Mypatbaes k-ci, 180

"epmec” BO, 7 kabar

Ten.:+7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

Bi3aiH cepBUCTIK MeKeHXKannapbiMbl3Fa XaHe Keningik
LapTTapbiHa cinTeme CoHfbl beTTe xaHe caitTra https://
www.bosch-professional.com/kz/ru/ bepinreH.
CypakTap Ko XaHe Kocankpl bentuektepre Tancbipbic bepy
KesiHze MiHAETTi Typae eHiMHIH hpManbIK
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.

Kapere xapary

ANEeKTP Kypanaap, XabablkTap xaHe bymanapblH aiHanaHbl
KOPFanTbIH Kafiere XapaTyra anapy Kaxer.
ANeKTP Kypanaapabl Y1 KOKbICbIHA
TacTamaHpi3!

Tek kaHa EO enpepi ywin:

MarpanaHyra api kapai xapamamTbiH NEKTPNIK XXaHe
3NEKTPOHAbIK KypbINFbinapabl b6enek xuHay xaHe KopLuaraH
0pTa YLWUiH Kayinci3 XONMeH Kofiere xapary Kepek.
benrineHreH KOKbIC X1Hay XyHenepiH nanaanaHbiHpi3. Kate
KONMEH Kafiere xapary Kypbinfbl KypaMblHarbl kayimnTi
Bonybl MyMKiH 3aTTekTepre bainaHbICTb KOpLUaFaH 0pTa MeH
[QieHcaynblK YLLiH KayinTi 60nybl MyMKiH.

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incélzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapanta, casca de
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protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

» Purtatiimbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatdmari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
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care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Ménerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

Instructiuni de siguranta pentru slefuitoare si
polizoare

» Folositi scula electrica numai pentru slefuire uscata.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Atentie, pericol de incendiu! Evita supraincalzirea
materialului slefuit si a slefuitorului. inaintea pauzelor
de lucru, goleste intotdeauna rezervorul de praf.
Praful de slefuire din sacul de colectare a prafului, din
microfiltru, din sacul din hartie (sau din sacul filtrant,
respectiv din filtrul aspiratorului) se poate autoaprinde in
caz de conditii nefavorabile. Un pericol deosebit exista
atunci cand praful de slefuire este amestecat cu resturi de
lac, poliuretan sau alte substante chimice, iar materialul
slefuit se infierbanta dupa o prelucrare indelungata.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinutd
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

Simboluri

Simbolurile care urmeaza pot fi importante pentru utilizarea
sculei dumneavoastra electrice. Va rugdm sa retineti
simbolurile si semnificatia acestora. Interpretarea corectd a
simbolurilor vd ajuta sa utilizati mai bine si mai sigur scula
electrica.
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D)

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de

siguranta. Nerespectarea instructiunilor si

indicatiilor de sigurantd poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Protocolarea datelor este activatd la
aceasta sculd electrica.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata slefuirii uscate a lemnului,
materialelor plastice, materialelor de spacluire, precum sia
suprafetelor lacuite.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

(1)  Butonde pornire/oprire

(2) Cabludealimentare electrica PowerClick
demontabil

(3) Duzddeevacuare
(4)  Protectie pentru margini
(5)  Discde slefuire

(6)  Indicatorul cu LED-uri pentru preselectarea turatiei
(alb), durata de functionare (magenta) si numarul
de actiondri ale comutatorului (verde)

(7)  Buton pentru reducerea numarului de vibratii si
pentru citirea protocoldrii datelor

(8)  Buton pentru cresterea numarului de vibratii si
pentru citirea protocolarii datelor

(9)  Maner (suprafatd izolata de prindere)

(10) Foaie abrazivd”

(11) Surub pentrudiscul de slefuire

(12) Suport disc de slefuire

(13) Frana de disc/Manson din cauciuc

(14) Furtun pentru aspirare

(15) Adaptor pentru furtunul de aspirator Click&Clean
(16) Manson de pe cablul de alimentare electrica

a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

Date tehnice

Slefuitor cu GEX150-3 GEX150-5

excentric
Cod de identificare 3601C735.. 3601C735..

Putere nominala w 350 350

Slefuitor cu GEX150-3 GEX150-5

excentric

Preselectare a ° °

numarului de

vibratii

Turatie in gol n, rot/ 5000- 5000-
min 10000 10000

Numar de vibratii ~ min™ 10000- 10000~

lafunctionareain 20000 20000

gol

Diametru cerc de mm 3 5

vibratii

Diametru disc de mm 150 150

slefuire

Greutate® kg 1,3 1,3

Clasd de protectie =] =T

A) Fard cablu de racordare la retea

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de
utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii
suplimentare, acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate

conform EN 62841-2-4.

GEX150-3:

Nivelul de zgomot al sculei electrice evaluat dupa curba de
filtrare A este in parametri normali 76 dB(A).
Incertitudinea K = 3 dB. Nivelul de zgomot in timpul lucrului
poate depasi valorile specificate. Poarta casti antifonice!
GEX150-5:

Nivelul de zgomot al sculei electrice evaluat dupa curba de
filtrare A este in parametri normali 75 dB(A).
Incertitudinea K = 3 dB. Nivelul de zgomot in timpul lucrului
poate depasi valorile specificate. Poarta casti antifonice!
Valorile vibratiilor a, (vibratii continue), p; (vibratii de impact
repetate) si incertitudinea K au fost determinate

conform EN 62841-2-4:

GEX150-3:

a, = 3,2m/s’ (K =1,5m/s?), p; = 74 m/s” (K = 3,0 m/s’)
GEX150-5:

a,=2,3m/s’ (K=1,5m/s?), p; =93 m/s” (K = 10 m/s?)
Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se referd
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. In
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decét cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
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Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
cdldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

inlocuirea foii abrazive (consulta imaginea A)

Pentru scoaterea foii abrazive (10), ridicati-o in lateral si
trageti-o (5).

Inainte de montarea unei foi abrazive noi, indepartati
impuritdtile si praful de pe discul de slefuire (5), de
exemplu, cu o pensula.

Suprafata discului de slefuire (5) este alctuitd dintr-un
structura de tip arici, pentru a permite fixarea rapida si facila
a foilor abrazive cu prindere cu arici.

Apasati ferm foaia abraziva (10) pe partea inferioard a
discului de slefuire (5).

Pentru garantarea unei aspirari optime a prafului, asigurati-
va ca decupajele din foaia abraziva (10) coincid cu orificiile
de pe discul de slefuire (5).

Pentru a prelungi durata de viata utila a discului de slefuire in
special in cazul utilizarii materialului abraziv din plasa

(de exemplu, Bosch M480), poti introduce Pad Saver-ul
(accesoriu) intre discul de slefuire si materialul abraziv.

Alegerea discului de slefuire

in functie de utilizare, scula electrica poate fi echipata cu

discuri de slefuire de diferite duritati:

- Disc de slefuire moale: adecvat pentru slefuirea delicata
chiar a suprafetelor curbate

- Disc de slefuire semidur: adecvat pentru toate lucrarile de
slefuire, utilizare universala

- Disc de slefuire dur: adecvat pentru un randament ridicat
la slefuirea suprafetelor plane

inlocuirea discului de slefuire

(consulta imaginea B)

Observatie: Un disc de slefuit deteriorat trebuie sa fie
inlocuit imediat (5).

Scoate foaia abraziva. Desurubeaza complet surubul (11) si
scoate discul de slefuire (5). Monteaza noul disc de slefuire
(5) si strange din nou ferm surubul.

Observatie: La montarea discului de slefuire (5), asigura-te
ca dantura suportului pentru discul de slefuire (12) se
angreneaza in degajdrile din discul de slefuire.
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Observatie: Un suport deteriorat al discului de slefuire (12)
poate fi inlocuit numai de catre un centru de service
autorizat pentru scule electrice Bosch.

inlocuirea cablului de alimentare electrica
PowerClick demontabil (consulta imaginea F)

Scula electrica este dotatd cu un cablu de alimentare
electrica PowerClick demontabil (2).

Scoate cablul de alimentare electrica PowerClick (2) din
scula electricd tindndu-l de manson (16).

Introdu cablul de alimentare electrica PowerClick (2) in
scula electricd pana cand se fixeaza sonor.

Aspirarea prafului/aschiilor

Evita lucrul daca nu pot fi adoptate masurile
corespunzatoare de reducere a emisiilor de praf. Un
dispozitiv de aspirare adecvat reduce expunerea la praf,
care este nociva pentru sanatate. Asigurd o ventilatie optima
a spatiului de lucru. Utilizeaza intotdeauna o masca de
protectie respiratorie adecvatd. Foloseste pe cat posibil un
sistem de aspirare a prafului adecvat pentru materialul
prelucrat. Respectd prevederile din tara ta referitoare la
materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurintd.

Cerinte privind aspiratorul

Diametru nominal recomandat al mm 35
furtunului

Subpresiune necesara” mbari >230
hPa >230
Debit volumic necesar” I/s >36
m*/h >129,6
Eficienta de filtrare recomandata Clasade
pulberi M?

A) Valoarea puterii la racordul sistemului de aspirare al sculei

electrice
B) Conform IEC/EN 60335-2-69
Respecta instructiunile privind aspiratorul. In cazulin care
puterea de aspirare scade, intrerupe lucrul si elimina cauza.

Aspirarea cu o instalatie exterioara

(consulta imaginea D)

Introdu furtunul pentru aspirare (14) cu adaptorul
Click&Clean (15) pe duza de evacuare (3).

Racordati furtunul de aspirare (14) la un aspirator. La
sfarsitul acestor instructiuni este disponibila o prezentare
generala a diferitelor aspiratoare adecvate pentru racordare.
Aspiratorul de praf trebuie sa fie adecvat pentru materialul
de prelucrat.

Pentru aspirarea pulberilor extrem de nocive, cancerigene
sau uscate, folositi un aspirator special.

Atunci cand prelucrati suprafete verticale tineti astfel scula
electrica incat furtunul de aspirare sa fie indreptat in jos.
Recomandam utilizarea furtunurilor antistatice, precum si a
aspiratoarelor disipative. Utilizarea de furtunuri si
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aspiratoare conventionale este posibild, insd nu este
recomandatd din cauza posibilitdtii de incarcare statica.

Functionare

Punere in functiune

» Atentie la tensiunea din reteaua de alimentare
electrica! Tensiunea din reteaua de alimentare electrica
trebuie sa coincida cu datele de pe placuta cu date
tehnice a sculei electrice.

Pornirea/Oprirea

» Asigurati-va ca puteti actiona intrerupatorul pornit/
oprit fara a lasa din mana manerul.

Pentru pornirea sculei electrice, apasa comutatorul de

pornire/oprire (1).

Pentru oprirea sculei electrice, apasa din nou comutatorul

de pornire/oprire (1).

Preselectare a turatiei

Cu ajutorul celor doua taste de preselectare a turatiei poti
alege turatia dorita chiar si in timpul functionarii sculei.
Turatia necesara depinde de material si de conditiile de
lucru, putand fi determinata printr-o proba practica.

LED-uri [rot/min]
Aprindere continud o datd in alb 5000
Aprindere continud de 2 oriin alb 6250

Indicatoarele cu LED-uri

Urmatorul tabel prezinta indicatoarele cu LED-uri posibile (6).

Aprindere continud de 3 oriin alb 7500
Aprindere continud de 4 oriin alb 8750
Aprindere continud de 5 oriin alb 10000

Dupa un timp de lucru mai indelungat cu o turatie redusa,
trebuie sa lasi scula electricd sa functioneze in gol la turatie
maxima timp de aproximativ 3 minute, pentru a se raci.

Preselectarea numarului de vibratii

Cu butonul pentru cresterea numarului de vibratii (8) poti
creste numarul de vibratii, iar cu butonul pentru reducerea
numarului de vibratii (7) il poti reduce. De asemenea, poti
preselecta numdrul necesar de vibratii chiar si in timpul
functionarii.

LED indicator Numar de vibratii
1-2 scazut
1-4 mediu
1-5 ridicat

Numérul preselectat de vibratii depinde de material si de
conditiile de lucru, putand fi determinat prin probe practice.
Modulul Constant Electronic mentine aproape constant
numdrul de vibratii la mersul in gol si in sarcind asigurand
astfel un randament uniform de lucru.

Dupa un timp de lucru mai indelungat cu un numar redus de
vibratii, ar trebui sa lasati scula electrica sa mearga in gol cu
numdrul maxim de vibratii aproximativ 3 minute, pentru a se
raci.

Culoare Stare Semnificatie/Cauza Solutie

alb Aprindere continua  Preselectare a turatiei (vezi ,Preselectare a turatiei, Pagina 140)
(odatd ... de 5 ori)

galben Aprindere Afost atinsd temperatura critica (motorul, Lasd scula electrica sa functioneze in gol si
intermitenta sistemul electronic, acumulatorul); scula  sa se raceasca
(de 5 ori) electrica functioneaza cu putere redusa

rosu Aprindere Scula electrica este supraincalzitd si se Lasd scula electricd sd se raceasca, iar apoi
intermitentad opreste reporneste-o

cula electricd este blocata si se opreste emediaza blocarea, iar apoi reporneste
(de 5 ori) Scula electrici este blocati si ste  Remediazi bl iar apoi st
scula electricd
Protocolarea datelor culoarea magenta numai LED-ul din dreapta; toate celelalte

Scula electrica permite inregistrarea si citirea duratei de
functionare si numarului de actionari ale comutatorului.
Citirea duratei de functionare (consulta exemplul din
imaginea G)

Opreste scula electrica.

Apasa simultan si pentru mai mult de 5 secunde
butoanele (7) si (8). Apoi elibereaza numai butonul (7) si
mentine apasat butonul (8) pentru inca 5 secunde. Scula
electricd este acum pregatita pentru citirea duratei de
functionare.

Lainceputul unui ciclu de citire, toate LED-urile se aprind
pentru scurt timp in magenta. Apoi se aprinde intermitent in

LED-uri se aprind intermitent si simultan in alb. Acum
numdra aprinderea intermitentd a LED-urilor de pe fiecare
coloand si noteaza rezultatul. In exemplul prezentat rezulta o
durata de functionare de 179 de ore.

Ciclul de citire se repeta la fiecare 5 secunde, incepand cu
aprinderea pentru scurt timp in magenta a tuturor LED-
urilor.

Pentru a parasi acest mod:

- apasa butonul (7) sau butonul (8) sau

- porneste scula electrica sau

- scoate din priza cablul de alimentare electrica.
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Citirea numarului de actionari ale comutatorului
(consulta exemplul din imaginea H)

Opreste scula electrica.

Apasa simultan si pentru mai mult de 5 secunde
butoanele (7) si (8). Apoi elibereaza numai butonul (8) si
mentine apasat butonul (7) pentru inca 5 secunde. Scula
electricd este acum pregatita pentru citirea numarului de
actiondri ale comutatorului.

Lainceputul unui ciclu de citire, toate LED-urile se aprind
pentru scurt timp in verde. Apoi se aprinde intermitent in
verde numai LED-ul din dreapta; toate celelalte LED-uri se

Prezentare generala a utilizarii
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aprind intermitent si simultan in alb. Acum numara
aprinderea intermitentd a LED-urilor de pe fiecare coloand i
noteazd rezultatul. Inmulteste rezultatul cu 100. In exemplul
prezentat rezulta 142200 de actionari ale comutatorului.
Ciclul de citire se repeta la fiecare 5 secunde, incepand cu
aprinderea pentru scurt timp in verde a tuturor LED-urilor.
Pentru a parasi acest mod:

- apasa butonul (7) sau butonul (8) sau

- porneste scula electrica sau

- scoate din priza cablul de alimentare electrica.

Utilizare/Material Material abraziv  Treapta de turatie
Slefuire - Slefuirea vopselei si a lacurilor vechi P60 -P100 3-5

- Slefuirea lemnului

- Slefuirea materialelor plastice termoplaste P60 -P100 1-3

Slefuire intermediara - Slefuirea lemnuluisi a furnirului inainte de lacuire
Ruperea muchiilor pieselor din lemn

P120-P180 4-5

- Netezirea suprafetei din lemn inainte de bdituire

Slefuirea preliminara si intermediara a lacului

P220-P280 1-3

- Slefuirea intermediard a lacului de pe muchii

Slefuire fina - Slefuirea lemnului

P150-P180 4-5

- Slefuirea muchiilor de lemn masiv si de furnir

- Slefuirea lacului de pe suprafete si muchii baituite

P240 - P320 1-3

Instructiuni de lucru

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» inainte de a pune jos scula electrica, asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet.

» Scula electrica nu este adecvata pentru utilizare in
regim stationar. Nu trebuie, de exemplu, sa fie prinsd in
menghine sau sa fie fixatd pe un banc de lucru.

Pentru a lucra fara efort, poti tine scula electricd de sus, din

lateral sau din fatd, in functie de lucrarea efectuata

(consultd imaginea E).

Slefuirea suprafetelor

Asaza scula electrica cu toatd suprafata de slefuire a
materialului de prelucrat, apoi porneste-o si deplaseaz-o pe
piesa de prelucrat, apasand-o cu fortd moderata.
Randamentul de indepartare a materialului si aspectul
slefuirii sunt determinate in principal de alegerea foii
abrazive, de treapta numarului de vibratii preselectata si de
forta de apasare.

Numai foile abrazive impecabile au un randament optim la
slefuire si menajeaza scula electrica.

Aveti grija sa mentineti o presiune de apasare constantd,
pentru a prelungi durabilitatea foilor abrazive.

Cresterea excesivd a fortei de apdsare nu duce la
optimizarea randamentului de slefuire, ci provoacd o uzura
mai puternica a sculei electrice si deteriorarea prematurd a
placii de slefuire.

Utilizati numai accesorii de slefuire Bosch originale.

Slefuire bruta

Montati o foaie abraziva cu granulatie grosiera.

Apasati numai in mica masura scula electrica, astfel incat

aceasta sa lucreze cu numar ridicat de vibratii atingand un
nivel mai mare de indepartare a materialului prin slefuire.

Slefuire fina

Montati o foaie abraziva de granulatie mai find.

Prin variatia discreta a presiunii de apasare, respectiv prin
modificarea numarului de vibratii, aveti posibilitatea de a
reduce numadrul de vibratii dorit pentru discul de slefuit, fiind
mentinuta miscarea excentricului.

Deplasati scula electrica apasand-o moderat si executand
cercuri plane cu aceasta sau miscand-o alternativ in directie
longitudinald si transversala pe piesa de lucru. Pentru a evita
crestarea piesei de lucru, de exemplu a furnirului, nu inclinati
gresit scula electrica.

Dupa terminarea procesului de lucru opriti scula electrica.

intretinere si service

Intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru a putea lucra bine si in siguranta, mentineti
curate scula electrica si fantele de aerisire ale
acesteia.

Bosch Power Tools
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Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru
aevita periclitarea sigurantei in timpul utilizrii, aceasta
operatie se va executa de catre Bosch sau de cdtre un centru
de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

Efectul de franare redus (consulta imaginea C)

in cazul efectului de franare redus, verifica mai intai daca
discul de slefuire are semne de uzura si inlocuieste- daca
este necesar. Daca frana de disc/mansonul din cauciuc (13)
sunt deteriorate, acestea trebuie inlocuite.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Romania

Tel.: +40 21 405 7541

Linkul catre adresele centrelor noastre de service si catre
conditiile de garantie se gaseste pe ultima pagina.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam

sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe pldcuta cu date tehnice a produsului.

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie

directionate catre o statie de revalorificare ecologica.
Nu aruncati sculele electrice in gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice si electronice care nu mai sunt utilizabile
trebuie colectate separat si eliminate in mod ecologic.
Utilizeaza sistemele de colectare desemnate. Eliminarea
incorecta poate fi nociva pentru mediu si sanatate din cauza
eliminarii de substante periculoase.

buvnrapcku

YKasaHusA 3a CHIypHOCT

06wm ykasaHusa 3a besonacHoct 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

4 NPEAYNPEX- MpoueteTe BcHUKK Npeaynpexae-

HUA, yKa3aHHA, 3ano3HanTe ce ¢
OEHUE

¢hurypute u TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
NyCKM NPX CNa3BaHETO Ha yKasaHMATa N0-40NY Morart Aa npe-
[VM3BUKaT TOKOB YAAP U/UNK TEXKU TDaBMMU.
CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
/13non3BaHuAT N0-4oNy TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA 1o 3axpaHBaHK OT eNneKTpUUecKara Mpexa enekTponH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aKy-

MynaropHa batepus enekTpouHCTpyMeHTH (6e3 3axpaHBaLly
kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Ma3sete paboTHOTO CH MACTO UKCTO U AO6PE OCBETEHO.
Pa3xBbpnAHWTE UMK TbMHM PaboTHK MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3 UHUMAEHTH.

» He pabortete c eneKTpoMHCTpYMeHTa B cpefia C NOBH-
LeHa ONAaCHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3us, B 6nu-
30CT /10 IECHO3aNanuMH TEUHOCTH, Fa30Be UK NPaxo-
0bpa3Hu matepuanu. 10 Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT f1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHu MaTepuani Unu nap.

» [ipbXTe fleLia U CTPAHUUHM NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
AlMe, A0KaTo paboTHTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTa. AKO
BHUMaHWeTo By 6bae 0TKNoHeHo, MoXe Aa 3arybute KoH-
TPONa Haj enekTPOUHCTPYMEHTa.

Be3onacHocT npu paboTa c eneKTpuYecKH Tok

» LllencenuT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpAGBa Aa e nop-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuaii He
ce Aonycka U3MeHsIHe Ha KOHCTPYKLUATA Ha Lience-
na. Koraro pabotute cbC 3aHyNneHu eneKkTpoypeau, He
M3non3BaiiTe afanTepu 3a wencena. on3BaHETo Ha
OPUTMHANHK LUENCEeNU U KOHTAKTU HaMansaBa pucka ot
Bb3HWKBaHEe Ha TOKOB yaap.

» U3barsaiite sonupa Ha TAN0TO BU A0 3a3eMeHH Tena,
Hanp. TpbOK1, OTONNUTENHHN YPeau, NEUKH U XNaAUNHK-
uu. Korato 1Anoto By e 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBAHE
Ha TOKOB yAap e no-roffm.

» Mpepna3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. IpOHWKBAHETO Ha BOJa B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NOBMLLUABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He usnon3sgaiite 3axpaHBalyus kaben 3a uenu, 3a Kou-
T0 TOW He e npeaBuaeH. Hukora He U3nonsgaiite 3ax-
paHBawwuA kaben 3a npeHacAHe, TerneHe UMK oTKava-
BaHe Ha enekTpouHcTpymeHTa. lMpepnassaiite kabena
OT HarpsAABaHe, oMacnABaHe, JONKP A0 OCTPH pbboBe
MNH1 A0 NOABWKHM 3BEHa Ha MALWKMHK. [10BpefeHM Unu
yCyKaHu Kabenu yBenuuaBar pUcka oT Bb3HUKBAHE Ha TO-
KOB yAap.

» Korato paGoTute c eneKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NoN-
3BaiiTe cCaMo yAbMKUTENHU Kabenu, noaxoaAwLy 3a pa-
60Ta Ha OTKPHTO. V13M0N3BAHETO HA YAb/KUTEN, NIPEA-
Ha3HaueH 3a paboTa Ha OTKpPUTO, HamManABa PUcKa OT Bb3-
HUKBaHE Ha TOKOB yaap.

» AKo ce Hanara M3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNaXXHa cpefa, H3non3BaiiTe NpeAnaseH NpekbCe-
Bau 3a yTeUHH TOKOBe. V13non3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbCcBay 3a yTeUHU TOKOBE HamansaBa OMacHOCTTa OT
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

BesonaceH HaunH Ha pabota

» Bbaere KOHUEHTPHUPaHH, CIeAEeTe BHUMATENHO AedCT-
BHATa CH M NOCTbNBANTE NPeAna3nueo U pasymHo. He
U3N0N3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo cTe yMo-
PEeHH UNK NOA BNUAHUETO Ha HAPKOTHYHH BeLLeCTBa,
anKoXon UNM ynomBawy nekapcTea. EfuH Mur pasces-
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HOCT Npy paboTa ¢ enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia UMa 33
NoCneaCTBUE U3KMIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHKA.
Pabortete ¢ npeanassauio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe npefnasHu ounna. HoceHeTo Ha noxoaALLM 3a
MOM3BaHNsA eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLLBAHATA AeH-
HOCT IMUHW NPeAnasHu CPeACTBa, KaTo AuXaTenHa Macka,
30paBM NMTbTHO3aTBOPEHM 0BYBKM CbC CTabWNeH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka U LWyMo3arnyLumTeny (aHTudo-
HMW), HamMansABa pucKa OT Bb3HUKBaHe Ha TPYAO0Ba 3110M0-
nyka.

WU3bAarBaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha eNeKTPOMH-
CTPyMeHTa o HeBHMMaHHe. peau aa BKNiouwTe Wen-
cena B KOHTaKTa MNK Aja NocTaBUTe baTepuaTa, KakTo 1
NpH NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, Ue NyCKOBUAT NPeKbCBay € No3uLuaA "nsknioue-
HO". HOCEHETO Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTH C NPbLCT BbPXY
MyCKOBUA NPeKbCBayY UM NofaBaHeTo Ha 3aXpaHBaLLo
HanpexeHWe, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKMIOUEH,
yBenMuaBa onacHoCTTa OT TPYO0BU 3MI0MOMYKK.

lMpeau Aa BKNOUMTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA, ce yBepa-
BaiiTe, Ue CTe OTCTPAHUNM OT HEero BCUUYKH NOMOLLHH
MHCTPYMEHTH U FaeuHH KniouoBe. [10MOLLEeH MHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLIO Ce 3BEHO, MOXE Aa NMPUUMHU
TpaBMH.

U3barBaiiTe HeecTeCTBeHUTE NOMOXEHHA HA TANOTO.
Pabotete B cTabunHO nonoxxeHue Ha TANOTO M BbB BCe-
KM MOMEHT NnopAbpXKaiTe paBHoBecHe. Taka Liie MoXe-
T€ fla KOHTPONMPATe eNeKTPOUHCTPYMEHTA No-Aobpe u no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.
Pabortete ¢ noaxoaswo obnekno. He paboterte ¢ wu-
POKHM ApeXH Unu yKpalueHus. [lpbxre Kocata U Apexu-
Te cH Ha 6e3onacHo pa3cTosHMe OT ABHXKELLY ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe Apexu, yKpalleHUATa, IbAruTe Kocu Morat
[Na bbaat 3axBaHaTH ¥ YBNEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHa.
AKO € Bb3MO0XXHO H3NON3BaHETO Ha BbHLUHA acnMpauy-
OHHa cHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T4 e BKNIOUeHa 1
¢hyHKLMOHMPA H3NPaBHO. 13M0N3BaHETO HA acnupaLy-
OHHa cucTeMa HamanaBa PUCKOBETe, Ib/MKaLlW Ce Ha OT-
nienaum ce npy pabota npaxose.

[lo6poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA BCeAc-
TBHE Ha yecTa paboTa c Hero He e NOBOA 3a HaManABa-
He Ha BHUMaHUETO 1 NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHocT. E4HO HeBHMMATENHO e/ CTBUE MOXE ia
Npefu3B1Ka TeXKIU HapaHABAHKA CaMO 3a UacTH OT CEKYH-
fara.

TPMKNUBO OTHOLLEHHE KbM eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTe

» He npetoBapBaiiTe eneKkTpoMHcTpymenta. U3nons-
BailTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTEe caMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-be3onacHo, KoraTto U3Mon3Bare NOAXOAALMA eneKTpo-
MHCTPYMEHT B 3afiafieH!s 0T NPOU3BOAMUTENA AMaNa30H Ha
HaTOBapBaHe.

He u3non3Baiite eneKTPOMHCTPYMEHT, UUUTO NYCKOB
npeKbcBay e NoBpefAeH. ENekTpouHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe Aa bb/ie U3KNIUBAH W BKMOUBAH NO NPEBUAEHHNA
0T NPOMU3BOJMTENA HAUKH, € OMaceH 1 TpAbBa a bbae pe-
MOHTHPAH.
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» Mpeau fa U3BbpLIBaTE KAKBUTO U 2 € AeHHOCTH N0
€NeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTPoiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo U Korarto ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Wencena oT KOHTaKTa, pecn. H3BaXxaan-
Te baTepuaTa, ako e Bb3MOXHO. Ta3u MApKa Npemaxaa
OMacHOCTTa OT 33/eHCTBaHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTa Mo
HeBHUMaHMe.

» CbXxpaHsBaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE Ha MECTa, Kb-
AeTo He morar ja bbaar gocTurHatu ot seua. He po-
nyckaiite Te Aa 6bAAT U3NON3BaHMU OT NULA, KOUTO He
ca 3aMo3HaTH C HauuHa Ha paboTa c TAX U He ca npoue-
NM Te3W MHCTPYKUMK. KoraTo ca B pbLieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTenH, ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE MoraT fia bbaart us-
KMIOUMTENHO OMACHH.

» Mopabpxaiite Ao6Pe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE CH U aK-
cecoapute uM. poBepsnBaiiTe Aanu NOABUXHUTE 3BE-
Ha (yHKLMOHMPAT Oe3yKOPHO, ANy He 3aKNHHBAT, Aa-
N UMa CUYNEeHN UMK NOBPeAEHH [eTainu, KOUTo Hapy-
LIABaT UK U3MEHAT PYHKLUNTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
menTa. lpeay Aa nsnon3spare eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxeTe NoBpefieHUTe feTainu fa 6baar pemMoH-
THpaHK. MHOro 0T TPYA0BUTE 3MOMNOMYKH Ce [ib/KaT Ha
Henobpe nopabpPXKaHK ENEKTPOMHCTPYMEHTH U YPEa.

» MMoaabpxaiiTe pexelyuTe HHCTPYMEHTH BUHaru aobpe
3aToueHH M YMcTH. [Jobpe nopabpKaHUTE PEXELLM UHCT-
PYMEHTH C 0CTPH pbboBe 0Ka3BaT No-Mako CbnpoTUBNE-
HHE 1 ce BOAAT NO-NEKO.

» W3non3BaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTHTE, AONMbHUTEN-
HUTE NpUcnocobneHnsa, paboTHUTE UHCTPYMEHTH U T.
H., Cb0Opa3HO MHCTPYKLUMUTE Ha NpousBsoauTens. Mpu
ToBa ce cbobpa3nABaiiTe U ¢ KOHKPETHHTE PaboTHH yc-
NOBUA U ONepaLyu, KouTo TpA6Ba fa u3nbnHuTe. M3-
MON3BaHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH 33 PA3NHUUHK OT
NpeaBUAEHHUTE OT NPOU3BOAUTENS NPUNOXKEHUS NOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HUKBAHE Ha TPYZAO0BH 3M10MONYKH.

» MMopabpxaiiTe APbIKKHTE H PbKOXBATKHTE CYXH, YNCTH
¥ HeoMacneHu. XNb3raBuTe IPbXKKU U PbKOXBATKK HE
no3BonsBar beonacHara pabota u 40bpOTO KOHTpONMpa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA MPKU Bb3HUKBAHE Ha HEOUaK-
BaHa CuTyaums.

Mopabpxane

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTUTe Bu
/i ce H3BbPLUBA CaMO OT KBanuGHLUPaHH cnieLuanmc-
TH M CAMO C U3NON3BAHETO HAa OPUTHHANHYU pPe3epPBHU
yacTH. [10 TO31 HauMH Ce rapaHTMpa CbXxpaHaBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3anud 3a 6e3onacHocT 3a wnaindmaliuHu

» W3non3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CaMO 3a CYX0
wnaidaHe. NPOHMKBAHETO HA BOAA B ENIEKTPOUHCTPY-
MeHTa MOBHMILLIaBa ONACHOCTTa OT TOKOB yAap.

» BHuMaHue, onacHocT ot noxap! U3bareaiite nperpa-
BaHe Ha WwnaiiaHua MaTepuan v wnaiid malmHara.
W3npasBaiiTe BUHaru npeay nay3u np1 pabora KoH-
TelHepa 3a npax. [1paxbT OT Whnaidaxe B Topbara 3a
npax, MUKPoUNTbPa, XapTUeHus uyBan (Mnu B uyBana Ha
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hunTbpa, pecn. punTbpa Ha NpaxocMyKaukara) MoXe fia
ce camo3anany npu HebnaronpuaTHu ycnosua. Cnewuan-
Ha OMaCHOCT e HanMLie ako NPaxbT OT WnaihaHe ce CMecH
C OCTaTbLM OT NaK, NONMUYPETaH UK [iPYTH XUMUUHH Be-
LecTBa U WnaidaHuAT NpoayKT cnepd Abnra pabora ce
Harpee.

» Mpepu pa ocTaBuTe ENEKTPOUHCTPYMEHTA, H3UaKBal-
Te BbPTEHETO Jja CNpe HaMbIHO.

» OcurypsaBaitte 06paborBaHus geraiin. [letaiin, 3axsa-
HaT C NOAXOAALLM NprUcrocobneHus unm ckobu, e 3acto-
MOPEH M0 34PaBO M CUryPHO, OTKOMKOTO, aKO o IbPXKUTE
C pbKa.

CumBonu

CneqHuTe CUMBOMM MOraT Aa bbaar BaXHM B NpoLieca Ha eKc-
nnoarauus Ha Bawmns enekTpouHCTpyMeHT. Mons, 3anomHe-
T€ CUMBO/IUTE W 3HAUEHHETO UM. [TPABMIIHOTO UHTEPNPETH-
paHe Ha CUMBOMHTE W TAXHOTO 3HaueHHe Lye Bu nomorHar
Mpu N0-A0HPOTO U NO-CUryPHO NON3BAHE Ha ENEKTPOUHCTPY-
MEHTa.

D)

OnucaHue Ha NPOAYKTa U AEHHOCTTa

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKA3aHUA
M MHCTPYKLMK 3a 6e3onacHocr. [Tponycku
MPH CNasBaHETO Ha MHCTPYKLMKTE 3a 6e30-
MacHOCT W yKa3aHuATa 3a pabota Morat aa
“Mar 3a nocneacTe1e TOKOB yaiap, noxap 1/
UMK TEXKK TPABMK.

Mons, umaiiTe npeaBua M300pAKEHNUATA B NPEAHATA YacT Ha

PbKOBOCTBOTO 3a paboTa.

[pOTOKONMPAHETO Ha AaHHH € aKTH-
BMPAHO B HACTOALLMA ENEKTPOUHCTPY-
MEHT.

MpeaHasHaueHHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT e NpefHa3HaueH 3a CyXo WK(oBaHe
Ha [1bPBECHU MaTepHasnu, NNacTMacH, KUT U TaKOBM MNOKPH-
™A.

WU30bpa3enu enemMeHTH

HomepupaHeTo Ha M306paseH1TE KOMMOHEHTH Ce OTHACA [0
130bpaxkeHUeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpadhuuHaTa
CTpaHuLa.

(1)  MyckoB npekbcBay

(2)  Csanauy ce Mpexosw kaben PowerClick

(3)  Llyuep Ha oTBOpa 3a U3XOAALLATA Bb3AYLLIHA CTPYA
(4) 3awwrasapbbose

(5)  Lnudosal auck

(6)  CBeTomMOAHWAT MHOMKATOP 3a NPeBAPUTENEH 13-
bop Ha obopoTute (6an), Bpeme Ha paboTa (MareH-
Ta) v bpo¥ 3aneicTBaHMA Ha NpeBKMlouBaTens (3e-
neH)

(7)  byToH 3a HamansABaHe bpos Ha BUDpaLKMKTE 1 3a OT-
UWTaHe Ha NPOTOKONMPAHETO Ha AaHHH

(8)  byToH 3a yBenuuaBsaHe 6pos Ha BUOpaLMKTE 1 3a OT-
UWTaHe Ha NPOTOKONMPAHETO HA laHHU

(9) PbkoxBarka (M30nMpaHa NOBbPXHOCT 3a 3axBalliaHe)
(10) Ukypka®

(11) BwHT 3a WNKdoOBALLMA ANUCK

(12) Hoceua onopa Ha WAKMOBALLKA AUCK

(13) [iuckoBa cnupauka/ryMmeH MaHLweT

(14) Wscmyksall MapKyu

(15) ApanTep 3a MapKyu Ha MpaxocMyKauka 3a
Click&Clean

(16) Brynka Bbpxy MpexoBus kaben

a) Ta3n NpuHaANeXHOCT He e BKMIoYeHa B CTaHAAPTHATa OKOM-
NNEeKTOBKa Ha A0CTaBKaTa.

TexHuuecku AaHHHU

EKCLieHTpHKOBa GEX150-3 GEX150-5
wnudoBaLa ma-

LMHA

KatanoxeH Homep 3601C735.. 3601C735..
HomuHanHa KoHcy- w 350 350
MWpaHa MOLLHOCT

PerynupaHe Ha ° °
yecToTara Ha Bub-

pauuute

ObopotMHanpa-  min™ 5000~ 5000~
3€H X0 N, 10000 10000
YecToTa Ha BMEpa- min™ 10000~ 10000~
LiUKTE Ha NpaseH 20000 20000
Xof

[nametbp HaBub-  mm 3 5)
PaLMOHHMA Kpbr

[vametbp Ha WwnKM-  mm 150 150
hoBaLLMA ANCK

Terno” kg 1,3 1,3
Knac Ha 3auuTa ol [ol/ 11

A) bes mpexosHu kaben

CTOIMHOCTHTE MOraT Zia Bapupar Cropes NpoayKTa 1 Aia 3aBUCAT OT yC-
NoBHATa Ha ynoTpeba K Ha okonHata cpena. [ombnHUTeNHa HHdopMa-
uua Ha www.bosch-professional.com/wac.

WUHdopmauua 3a usnbuBaH wym U BUOpaLuu

CTOMHOCTHUTE HA EMUCKUM Ha LLIYM Ca YCTAHOBEHH

cbrnacHo EN 62841-2-4.

GEX150-3:

PaBHHMLLETO A Ha reHep1paHKA OT eNeKTPOMHCTPYMEHTA 3BY-
KOB HaTUCK 0bMKHOBEHO Bb3nu3a Ha 76 dB(A). Heonpenene-
HocT K = 3 dB. H1BOTO Ha Wwym npu paboTa MoXe Aa npeBu-
LM NocoueHuTe CToHHOCTH. PaboTeTe ¢ Wwymo3arnywure-
nu!

GEX150-5:
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PaBHHMLLETO A Ha reHep1paHuUA OT eNeKTPOMHCTPYMEHTA 3BY-
KOB HaTWCK 0DMKHOBEHO Bb3nu3a Ha 75 dB(A). Heonpenene-
HocT K = 3 dB. H1BOTO Ha Lym npu paboTa MoXe Aa npesu-
LUK MOCOYEHHTE cToiHOCTH. PaboTeTe ¢ wymo3arnywure-
nu!

CToiHoCTUTE Ha BUDpUpaHe a, (MocTosHHK BUbpaLuK), p,
(noBTapALLM ce ynapHu Bubpaumu) u HeonpeaeneHoctTa K
ca ycraHoBeHH cbrnacHo EN 62841-2-4:

GEX150-3:

a, = 3,2m/s’ (K =1,5m/s?), p; = 74 m/s* (K = 3,0 m/s?)
GEX150-5:

a,=2,3m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 93 m/s* (K = 10 m/s?)
lMocoueHuTe B TOBa PbKOBOACTBO 3a eKCMaoaraLua HUBO Ha
BUOpaLMKTE M CTOMHOCT Ha EMUCHA Ha LLYM Ca U3MEepeHU
CbIMIaCHO NpoLeaypa, onpeaeneHa u Moxe fa Cnyxu 3a
CpaBHABaHE C ApYr1 eNeKTPOMHCTPYMEHTH. Te ca noaxoaa-
LYY CbLLO TaKa 3a NPefBapUTENHA OLEHKA Ha EMUCHMTE Ha
BUOpALMH W LLYM.

ocoueHuTe HUBO Ha BUOPALIMMTE U CTOMHOCT HAa EMUCHU Ha
LUyM ca NPeLCTaBUTENHN 33 OCHOBHUTE NPUNOXEHNA Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako 0baue enekTPOMHCTPYMEHTBT bb-
[ie U3MON3BaH 3a APYrv LeMHOCTH, C PasnuuHK pPaboTHM MHC-
TPYMEHTH Unu be3 HeobXxoaUMOTO TEXHHUECKO 0bCnyXBaHe,
HWBOTO Ha BMDpaLMHTE 1 CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIYM MO-
e fla ce pasnuuasart. ToBa b1 MOTNO 3HAUMTENHO [la YBENH-
un BUbpaLmMKTe U LWymMa Npes nepruofia Ha Nof3BaHe Ha efnek-
TPOUHCTPYMEHTA.

3a no-TOUHOTO OLieHABaHe Ha BUbpaumuTe 1 Lyma Tpabea Aa
Ce OTUMTAT U NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTBLT €
U3KNIOUeH Uiu paboTu Ha npa3eH xoA. ToBa b1 Morno 3Haum-
TENHO [la HaManu eMUCKUTE Ha BUOpaLMK 1 LUYM Npe3 nepu-
0f1a Ha MON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa.

MpennuceaitTe LOMbAHUTENHU MEPKH 32 NpeAna3BaHe Ha
paboTellyys C eneKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[IEACTBUETO Ha
BUOpaLMKTe, HaNpKUMep: TeXHUUECKo 0BCnyKBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMEHTa M paboTHUTE MHCTPYMEHTH, MOfAbPXKaHE Ha
pbLeTe Tonnu, LienecbobpasHa opraHu3aumsa Ha pabotHuTe
CTBIKK.

MoHTHpaHe

» Tpeav H3BbpLIBaHe Ha KAKBUTO W Aa € AEHHOCTH NO
eNeKTPOMHCTPYMEHTA H3KNIoUBaliTe Lencena oT 3ax-
paHBalaTa Mpexa.

CmAHa Ha nucTa WwKypka (Bx. chur. A)

3a IeMOHTHpPaHe Ha LiKypkarta (10) A 3axBaHeTe B eAMHKA
KpaW 1 s u3gbpnaiTe oT WindoBalua auck (5).

Mpeau aa NocTaBuTe HOB NIUCT LIKYPKa NOUYKCTETE WNK(OBa-
wma auck (5), oT npax 1 3aMbpCABaHKS, Hanp. C UeTKa.

OT npax 1 3aMbpcABaHus, Hanp. ¢ yetka (5) e ¢ NoBbpXHOCT
Benkpo, 3aja MoxeTe 6bp30 1 NECHO /1a 3aXBaLLiaTe WKypKa
CbC 3a/enBalLo 3axBallaHe.

MpuTrcHeTe n1cTa Wwkypka (10) 3apaBo KbM [joNHaTa CTpaHa
Ha Wwnudosatua guck (5).
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3a ocurypsABaHe Ha ONTUManHa cTeneH Ha npaxoynasaHe
BHMMaBaMTe LaHLOBaHNTE OTBOPHM Ha IUCTa WKypKa (10) aa
CbBMafaT c 0TBOPUTE Ha AMCKa 3a WnudosaHe (5).

3a ;ia ce yBenuuu ekcnnoatalyuoHHaTa npofgb/mKMTENHOCT Ha
wnndoBaLLMa AUCK, 0COOEHO NPU U3MON3BaHe Ha MpEeXecTa
Wwkypka (Hanp. Bosch M480), MoxeTe aa nocTaBuTe

Pad Saver (npuHagnexHocT) Mexay WnUgOoBaLLUA AUCK U
LIKypKaTa.

WU360p Ha wnudosawwma AucK

B 3aBUCMMOCT OT KOHKPETHO U3MbHABAHATA AEHHOCT Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa Morar fja bbaar MoOHTUpaHH WwndoBa-
LY IMCKOBE C Pa3NMuHa TBbPAOCT:

- LLnudoBaLy AUCK, MeK: NOAXOAALL 32 BHUMATENHO LLMK-
hoBaHe, CbLLO W Ha BASTLOHATH UMK U3MbKHAMM NOBbPX-
HOCTH

- LLinudposaLy auCK, CpeaHa TBbPAOCT: NOAX0AALL 3a 0610
WwnndoBaHe, C yHUBEPCATTHO NPUNOXKEHKE

- LLnudoBaLl AuCK, TBbPL: NOAXOAALL 3@ BACOKOMPOU3BO-
QIUTENHO LWINM(OBAHE HAa PABHWUHHW NOBbPXHOCTH

CmsHa Ha aucka 3a wnudgosake (Bx. dur. B)

YkasaHnue: CvMeHsiTe BefiHara noBpefeHus Wnnudosaly
auck (5).

W3mbpnaiite Wwkypkara. Passuiite qokpai sunTa (11) v cea-
nete wnnudoBsalua auck (5). MocTaBeTe HOBUA LWINKKOBALL
IUCK (5) ¥ OTHOBO HaBMiATE U 3aTETHETE BUHTA.

Ykasauue: [1py1 noctaBAHe Ha WUGoBaLMA AnCK (5) BHU-
MaBa#Te 3bbuTe Ha Bofaua (12) aa nonagHat B KaHanuTe Ha
aucka.

Ykasanue: [NoBpefieHa Hocellja onopa Ha WnrugoBalLus
auck (12) moxe fja ce M3BbPLLIBA CaMO B OTOPU3UPAH Cep-
B3 3a EN1EKTPOUHCTPYMEHTH Ha Bosch.

CmAHa Ha cBanALy ce MpeXoBH Kaben
PowerClick (Bx. dour. F)

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT € 000py/aBaH Cbe CBanALL ce kaben
PowerClick (2).

Wsternete kabena PowerClick (2) 3a BTynkara (16) ot enekr-
POMHCTPYMEHTA.

MbxHeTe kabena PowerClick (2) B enekTpouHCTpymMeHTa f1o-
Karo He npuLpaka.

Cucrema 3a npaxoynaBsiHe

N3bsrgalite pabota bes peayumpally npaxa mepku. Moaxo-
[JALla NPaxoynoBMTENHa NPUCTaBKa PeayLMpa OnacHoTo 3a
3/1paBeTO NpaxoBo HatoBapBaHe. OcurypsBaiiTe 106po Npo-
BETpABaHe Ha paboTHOTO MACTO. M3non3saTe no npasuio
NoAXOfiALLA AMXaTeNHa 3auiuTa. [0 Bb3MOXHOCT M3M0N3Ban-
Te nofxofALLa 3a 0bpaboTBaHUs MaTep1an cucTema 3a npa-
xoynaesHe. Criassaiite BanugH1Te BbB Baluara cTpaHa 3ako-
HOBW pa3nopeabw, BanuaHu Npu 0bpaboTsaHe Ha CboTBET-
HWTE MaTepHany.

» U3baArsaiite HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXeE NECHO [1a CE CAMOBb3NNaMEHH.
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U3ncKBaHHA KbM NpaxoCMyKaukuTe

[TpenopbunTeneH HOMMHaNneH mm 35
AMaMeTbp Ha MapKyya

Heobxoaum Bakyym" mbar >230
hPa >230

Heobxopmm nebut” I/s >36
m’/h >129,6

lMpenopbunTenHa eekTMBHOCT Knac Ha npax M®
Ha hunTbpa

A) CTOMHOCT Ha nopTa 3a NPaxocMyKauka Ha eneKkTpoOUHCTPYMeHTa
B) CbrnacHo IEC/EN 60335-2-69

CnasBaiTe yka3aHWETO 3a npaxocMykaukara. [1pu HamaneHa
CMyKaTenHa MOLLHOCT NpeKbCHeTe paboTarta u oTcTpaHeTe
npUuMHaTa.

BbHLIHa cucTeMa 3a npaxoynaBaHe (BX. ur. D)
IMbxHeTe uacmyksalus Mapkyy (14) ¢ Click&Clean
anantepa (15) Bbpxy u3ayxBalus HakpanHuk (3).
Bkntouete wnawra (14) kbM npaxocmykauka. lperneq Ha
HauMHa Ha BK/IOUBAHE KbM PasNuuHK NPaXOCMyKauKy Lije
HaMepHTe B Kpas Ha TOBa PbKOBOZCTBO 3a eKCNNoaTauys.
M3nonasaHata npaxocMykauka Tpsbsa Aa e NpurofHa 3a pa-
bota c obpabotBaHusa MaTepuan.

Axo npu pabota ce o1ens ocobeHo BpeaeH 3a 34paBeTo
npax Unu1 KaHLeporeHeH npax, 43non3ganTe cneyuanusmpa-
Ha NpaxocMyKauka.

Mpu 0bpaboTBaHe Ha BEPTUKANHK NOBbPXHOCTH [IPbXTE
€1EKTPOMHCTPYMEHTA TaKa, Ue LUNAHTbT Ha NPaxocMyKaukata
[a e Haziony.

Hue npenopbuBame U3NON3BaHe Ha AHTUCTATUUHK MapKYuH,
KaKTO 1 TOKOOTBEX/ALLM NPAXoCMyKauku. 13non3saHeTo Ha
0b1uaitH1TE MapKyun 1 NPaxocMyKauku € Bb3MOXHO, HO HE
Ce NpenopbyBa Bb3 0CHOBA Ha Bb3MOXKEH CTAaTUUeH 3apAf,.

Pabota c eneKTpoOMHCTPyMeHTa

lMyckaHe B ekcnnoarauua

» CnobpasnBaiiTe ce ¢ HanpeXKeHHETO Ha 3aXpaHBaLyaTa
mpexa! HanpexeHneTo Ha 3axpaHBallyata Mpexa Tpsbsa
[1a CbOTBETCTBA Ha JaHHHTE, U3MMUCAHH Ha Tabenkara Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHT.

BkniouBaHe 1 H3kniouBaHe

» YBepere ce, ue MoXxeTe Aia 3aefcTBaTe NyCKOBHA
npekbcBau 6e3 nyckaHe Ha ApbXkKarta.

CBETOAHOAHN UHOUKATOPH

3a BKNIOYBAHE Ha e/IeKTPOUHCTPYMEHTA HAaTUCHETE MYCKO-
BUA NpekbeBay (1).

3a H3KNIOUBaHE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA HAaTUCHETE MYCKO-
BUA Npekbeaau (1).

Mpepsaputenex u3bop Ha CKOPOCTTa Ha BbpPTeHe

C aBarta byToHa 3a npepBapuTeneH 13bop Ha 0bopoTH Mo-
XeTe f1a u3bupare HyxHuTe 060pPOTH U N0 Bpeme Ha pabota.
Heobxoaumara CKOPOCT Ha BbpTeHe 3aBUCH 0T 0bpaboTaa-
HWA MaTepHan 1 KOHKPETHUTE PaboTHY YCNOBUA U Ce onpe-
[eNA Hal-TOUHO upes U3NpobBaHe Ha NpakTHKa.

CeeToauoau [mi
HenpekbcHato cBeTeHe 1 X bano 5000
HenpekbcHato cBeTeHe 2 X bAno 6250
HenpekbcHato cBeTeHe 3 X bAno 7500
HenpekbcHato cBeTeHe 4 X bAno 8750
HenpekbcHato ceTeHe 5 x bano 10000

Cnen npoabmkuTenHa paboTa ¢ HUCKA YecToTa Ha BUOpaLnK-
Te TpAGBA fla OXNafMTe ENEKTPOMHCTPYMEHTA, KaTo ro ocTa-
BMTE [1a PabOTH HA NPa3eH X0 MPHOM. 3 MUHYTH C MaKCH-
MariHa YecToTa Ha Bubpauuure.

PerynupaHe Ha uecToTata Ha BUbpauuuTte

C byToHa 3a yBenuuasaHe Ha 060poTHTe Ha BUOpHpaHe (8)
MOXeTe ia yBennunTe 0bopoTuTe, a ¢ byToHa 3a HamansBaHe
Ha 0bopoTuTe Ha BUOpHpaHe (7) MoxeTe 1a ' Hamanure.
MoxeTe fia u3bepete NpeaBapuTENHO HyXHUTE 060POTH Ha
BUOpHpaHe 1 No Bpeme Ha paboTa.

Ceerew, LED 060poTH Ha BUOpHpaHe

1-2 HUCKO
1-4 cpenHn
1-5 BUCOKO

OnTUManHara yecToTa Ha BUbpaLMuTe 3aBKUCK OT 0bpaboTea-
HWA MaTepuan 1 paboTHWTE YCNOBHA U Ce ONPeena Hak-Tou-
HO upe3 uanpobeake.

MopynbT 3a eNeKTPOHHO ynpaBneHue NoAgbpXa uectotara
Ha BUOpaLMK Ha NPA3€eH XOf, W NOJ HaTOBapBaHe NpaKThuec-
KV MOCTOAHHA, C KOETO 3anasBa Npo13BOMMTENHOCTTA NOCTO-
fAIHHA.

Cnef npofb/mx1TenHa pabota ¢ HUCKa UecToTa Ha BUDpaLMu-
Te TpADBA f1a OXNajuTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, KaTo ro 0cTa-
BMTE 1a PabOTH Ha NpaseH Xof NP1B. 3 MUHYTH C MaKCH-
MarnHa uecToTa Ha BubpaluuTe.

[lonHata TabnuLa pa3acHABa Bb3MOXHNTE CBETOAMOAHU UHAMKaTOPH (6).

LiBar CncrosiHne 3HaueHna/npuuMHa Pewenune

6ano HenpekbcHato cee-  NpeasapuTeneH n3bop Ha ckopocttada  (BX. ,[1peaBapuTeneH u3bop Ha ckopocTta
TeHe BbpTEHE Ha BbpTeHe", CTpaHuLa 146)
(1x...5x)

KbNTO Murawa ceetnvHa  KpuTuuHa Temneparypa gocTuriara (Mo-  OcTaBeTe eneKTpoMHCTPYMeHTa fia paboTy
(5x) TOP, eNeKTPOHUKA, aKyMynaTopHa bare- Ha NpaseH Xof 1 fia ce oxnaau
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Ligar ChcrosiHne 3HaueHusa/npuumHa Pewenue
pUA); €NEKTPOMHCTPYMEHTBLT paboTH ¢ pe-
QyLiMpaHa MoLLHOCT
UepBeHo Muraiia cBeTnMHa  ENeKTpOMHCTPYMEHTBT e Nperpsn 1 ce u3k-  OcTaBeTe enekTPOMHCTPYMEHTa 1a Ce 0XNa-
(5x) noyBa 1M M TO BKMIOYETE NOBTOPHO

EnexkTpouHCcTpymMeHTbT e bnokupan 1 ce u3- OTcTpaHeTe HIOKMPAHETO U OTHOBO BKIIHO-

KntoyBa

YeTe eNEKTPOMHCTPYMEHTA

MpoTokonupaHe Ha AaHHU

EneKTpoMHCTPYMEHTLT N03BONABA PErUCTPUPAHE U NPOUK-
TaHe Ha BpeMeTo Ha paboTa 1 bpos 3afeiCTBaHNA Ha NpeBk-
niouBaTenure.

MpounTaHe Ha BpemeTo Ha paboTta (BX. npumepa Ha
¢ur. G)

M3kntoueTe eneKTpOMHCTPYMEHTA.

HatucHeTe eIHOBPEMEHHO 1 3a NOBeue 0T 5 CeKyHAK
byTonute (7) v (8). Cnepn ToBa otnycHete camo byToHa (7) 1
3aapbxTe byToHa (8) HaTUCHaT 3a oLle 5 cekyHau. EnekTpo-
MHCTPYMEHTBT Cera e roToB 3a NPOYMTaHe Ha BPEMETO Ha pa-
bora.

B HauanoTo Ha LMKbA Ha NPoOUKTaHe BCUUKM CBETOLMOAM 3a
KpaTKo CBeTBaT B MareHTa. Cnef ToBa caMo [JeCHUAT CBETO-
QO[] MUTa B MareHTa, BCUUKHW IPYTW MUraT eJHOBPEMEHHO B
6ano. Cera npedpoiTe MUraHeTo Ha CBETOUOANTE MO KO-
TIOHKM W 3anuLueTe pesynTara. Ha nokasaHus npumep ce no-
nyyaBa BpeMe Ha paboTa ot 179 vaca.

LInKbIbT Ha NpounTaHe ce NoOBTapA Ha BCEKM 5 CeKyHaH, 3a-
MouBakKK C KPATKOTPAMHOTO CBETEHE Ha BCUUKW CBETOAMO-
Q1 B MareHTa.

3a 1a HanycHeTe TO3U PEXHUM:

- HatucHete byToHa (7) unu byTtoHa (8) unu

— BK/IOYETE eNEKTPOUHCTPYMEHTA UNK

Mpernep Ha npunoXxeHneTo

- u3TerneTe kabena oT KOHTaKTa.

MpountaHe Ha bpos 3apeicTBaHMA Ha NPeBKNIOUBaTens
(8. npumepa Ha dur. H)

N3kntoueTe enekTpOMHCTPYMEHTA.

HatucHeTe eHOBpPEMEHHO 1 3a NOBeYe 0T 5 CeKYHAM
oyTonute (7) v (8). Cnen ToBa otnycHete camo byToHa (8) 1
3aapbxTe byToHa (7) HaTUCHAT 3a oLle 5 cekyHau. EnekTpo-
MHCTPYMEHTBT cera e roToB 3a NpouuTaHe Ha bpos 3aaeicT-
BaHWA Ha NPEBKNoYBaTens.

B HauanoTo Ha LMKbN Ha NPOUKTaHE BCUUKM CBETOLMOAM 33
KpaTko CBETBAT B 3eM1eH0. Cnep ToBa CamMo A€CHUAT CBETOAM-
0f} M1ra B 3eN1€HO, BCUUKM APYTA MUraT eAHOBPEMEHHO B bsi-
no. Cera npebpoiTe MUraHeTo Ha CBETOAMOANTE MO KONOHKK
1 3anuwerte pesynTata. YMHoxeTe peayntara no 100. B no-
KasaHus npumep ce nonyuasar 142200 3aaeicTBaHUA Ha
NPEeBKYBATENSA.

LIMKbABT Ha NpouKTaHe Ce NOBTAPA Ha BCEKW 5 CEKYHAM, 3a-
NouBanKHM C KPaTKOTPANHOTO CBETEHE Ha BCUUKM CBETOAMO-
[V B 3€MEHO.

3a[1a HanyCHETE TO3K PEXUM:

- HatucHete byToHa (7) nnu bytoHa (8) nnu

— BK/IOYETE ENEKTPOMHCTPYMEHTA UK

- u3Ternete kabena ot KOHTaKTa.

Mpunoxexne/matepuan LWnudoebUHO CreneH Ha cKo-
cpeAcTBo poCTTa Ha BbpTeHe
Otwnudosane - OrwnudoBaHe Ha cTapu bou v nakose P60-P100 3-5
- linuchosare Ha abpBO
- LUnudoBaHe Ha TEPMONNACTHUHM NNAcTMaCcK P60-P100 1-3
MexaunHo wnudo- - LUnudoBaHe Ha JbpBO U thypHUP NPeau NakupaHe P120-P180 4-5
BaHe - UyneHe Ha pbboBe M0 {bPBEHH ENEMEHTH
- 3arnaxpaHe Ha fbpBeHa NOBbPXHOCT Npefy balilBaHe
- MexauHHo WwindoBaHe Ha nak v Wwnandaxe Hagoned P220-P280 1-3
Cnow nak
- MexanHHo Wwn1doBaHe Ha ppboBe Ha NakoBK NOKPK-
™A
Ouno wnudoBave - LnudosaHe Ha AbpBO P150-P180 4-5

- LUnudoBaHe Ha pbboBE C NMbTHA AbPBECHHA U (hyPHUP

- LUnudoBaHe Ha nak Bbpxy baiLiBaHK NOBbPXHOCTH 1

pbbose

P240-P320 1-3
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YKa3aHus 3a pabora

» Mpepy H3BbpLUBaHE Ha KAKBUTO H Aa e AeHHOCTH N0
€NEeKTPOUHCTPYMEHTa H3KNIOUBaNTe Wencena oT 3ax-
paHBawaTta Mpexa.

» Mpenu fa ocTaBUTe ENEKTPOUHCTPYMEHTA, H3UaKBal-
Te BbPTEHETO Aa CNpe HaMbHO.

» EneKTpOMHCTPYMEHTDT He e NoAXoAALy Aa bbae nons-
BaH 3a cTauMoHapHa pabota. Hanp. Toit He TpAbBa fa
Ob/ie 3axBallaH B MEHreMe Wi MOHTUPaH HEMOLBIKHO
Ha paboTeH nnoT.

3a /1a MoxeTe 1a pabotuTe, be3 aa ce ymopaBare, MOXeTe B

3aBMCUMOCT OT KOHKPETHWUTE YCNOBUA 1a AibPXKUTE eNeKTPOo-

MHCTPYMEHTA OTrOpe, CTPaHWUHO Ui otnpen (BX. dur. E).

LLinucdhoBaHe Ha paBHUHHH NOBbLPXHOCTH

MocTaBeTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA C LiAnaTa WKdoBaLla no-
BbPXHOCT BbpXy 0bpaboTBaHaTa 0CHOBa, cnef, T0Ba ro BK/H0-
ueTe 1 o NPUABKKBANTE C YMEPEH HaTUCK Mo 0bpaboTBaHmA
netaun.

WHTEH3MBHOCTTA Ha OTHEMaHe W KauecTBOTO Ha NOBbPXHOCT-
Ta ce onpeaenaT rnaBHoO 0T M3bopa Ha LLKYpKa, HacTpoeHaTa
yecToTa Ha BUOPUpaHe 1 cUnaTa Ha NPUTUCKaHE.

Camo LUKypKK B De3ykopHO CbCTOAHKE ocurypaBarT obpa
NPOM3BOAMTENHOCT M NPEANA3BaT €NeKTPOMHCTPYMEHTA OT
npexaeBpeMeHHO M3HOCBaHE.

Mo Bpeme Ha paboTa npuTHUCKaNTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA
paBHOMEPHO, 3a 12 yBENWUMUTE AbNrOTPAHOCTTA Ha LKYpKa-
Ta.

lpekomMepHOTO yBeNMuaBaHe Ha c1nata Ha NPUTUCKaHe He
BOAM 10 YBENWUABaHE U Ha MHTEH3UBHOCTTA Ha OTHEMaHe, a
[0 N0-bbp30T0 M3HOCBAHE Ha LIKypKaTa M Ha eNeKTPOUHCT-
pyMeHTa.

M3nonsBaitte camo OpUrMHanHu LWKypku Ha Bosch.

I'py6o wnudosane

MocTaBeTe NUCT LWKYPKa C N0-e[pa 3bPHECTOCT.
MpUTHCKaNTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CbBCEM NIEKO, TaKa ue fia
paboTy ¢ no-BMCOKa YeCToTa Ha BUDpaLMHTE, KOETO OCHTYpS-
Ba M10-MHTEH3WBHO OTHEMaHE Ha MaTepuar.

®uHo wnudoaxe

MocTaBeTe NUCT LWKYpPKa C N0-Manka 3bpHecToCT.

C neka NpoMsHa Ha cunata Ha NpUTHUCKaHe, Pec. Upes npo-
MsiHa Ha M3bpaHaTa cTeneH Ha BUbpaLMm1Te MOXeTe Aa orpa-
HWUMTE yecToTaTa Ha BUOpaLMuTe, Npy KoeTo obaue amnnu-
Tyfata ocTaBa NoCTOAHHA.

MpuaBIKBaNTe ENEKTPOMHCTPYMEHTa Mo obpaboTBaHaTa no-
BbPXHOCT B NOCTOAHHA PaBHWHA KPbroobpasHo unu peayBa-
LL|0 Ce HaNPeuHO W HAZThXHO. BHUMaBalTe fa He ro 3aKMKH-
BaTe, 3a fla He NpoTpueTe 0bpaboTBaHaTa NOBLPXHOCT,
Hanp. ypHUp.

Cneq npuKniouBaHe Ha paboTa U3KUETe ENEKTPOMHCTPY-
MEHTa.

MopabpxaHe U cepBU3

MopanbpKaHe U NOUUCTBAHE

» Mpepy H3BbpLUBaHE HAa KAKBUTO H Aa e AeHHOCTH N0
€NeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIOUBaNTe LWencena or 3ax-
paHBaLaTa Mpexa.

» 3apapabotute pobpe u 6esonacHo, noaabpxKaiiTe
YMCTH eNeKTPUUECKNSA HHCTPYMEHT U BeHTUNALMOHHH-
Te OTBOPH.

Koraro e Heobxoauma 3aMAHa Ha 3axpaHBaLlua kaben, Ta

TpAbBa J1a ce M3BbPLLM B OTOPU3HUPAH CEPBU3 3a ENEKTPONH-

cTpymenTH Ha Bosch, 3a 1a ce 3anasu H1UBOTO Ha besonac-

HocT Ha Bosch enektponHcTpymeHTa.

[LonbnHutenHo cnupauxo geicreue (Bx. dur. C)

Ipw JOMBAHKTENHO CMIUPAUHO IEHCTBME MbPBO NPOBEPETE

WNOBALLMA IMCK 33 U3HOCBAHE W T0 CMEHETE, Pec. CMe-
HeTe NoBpPe/eHaTa IMCKOBa cnupauka/rymeH MaHuet (13).

KnuenTcka cny»6a M KOHCYnTaLua OTHOCHO
ynotpebara

Bbnrapus

Ten.: +359(0)700 13 667

NIMHKBT KbM HaLLKTE CEPBHU3HM aipeCH M FapaHLUMOHHH YCo-
BMS LLIE OTKPUETE Ha NOCNeaHaTa CTpaHuLa.

Mons, npu BbNPOCH 1 NPpX NOPbUBAHEe Ha PE3ePBHU YaCTy
BWHaru nocouate 10-UudpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
caH Ha Tabenkata Ha ypeaa.

BpakyBaHe

C ornef onaseaHe Ha OKO/MHaTa CPefia eNeKTPOMHCTPYMEH-

TbT, AOMbHUTENHUTE NPUCTOCOBNEHNA U OnaKoBKaTa Tpsb-

Ba /1a ObaiaT NoAN0XKEHN Ha NoAXoAALLa NpepaboTka 3a NoB-

TOPHOTO M3MON3BaHe Ha ChAbPXKALLMTE Ce B TAX CYPOBUHH.
He nu3xBbpnanTe enekTPOMHCTPYMEHTH NpK Bu-
TOBWTE OTNaabLM!

Camo 3a ctpaHu oT EC:

EnexTprueckuTe 1 eneKTPOHHN Ypeau, KOUTO Beue He Morar
[a ce u3nonaear, TpabBa Aa ce cbbupar pasaento 1 aa ce
U3XBbPAAT N0 eKONOrMYHOCbobPa3eH HauuH. ManonsgaiTte
0b03HaueHuTe cucTeMM 3a cbbupaHe. [PeLIHOTO U3XBbPAA-
He MOXe [1a e BPELHO 3a OKONHaTa Cpefja v 3a 34paBeTo no-
pagy Bb3MOXHO CbAbPKaLyMTE Ce ONacHK BeLLeCTBa.
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be3beaHocHU HanoMeHH

OnwTH NpeaynpeayBatba 3a besbegHoct 3a
€NeKTPHUHH anaTH

ENPEQY- Mpouutajre ru cute 6esbegHoCHH
"PEﬂyBAH)E npeaynpepyBsatba, UNycTpauuu u
cneuuuKaLuu NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPHUEH anar. HenpuapxyBarbeTo [0 C1Te
ynatcTBa NPUNOXeHH NofloNy MOXe fia A0Be/E A0 CTPyeH

YAap, NoXap W/vnv TELKHW NOBPeay.

3auyBajre ru 6e3begHocHuTe NpesynpenyBatba U

ynatcTBa 3a KOPUCTEtbe U 3a BO HAHUHA.

MoumoT ,enekTpuueH anar” Bo besbeaHocHUTe

npeaynpeflyBatba Ce OAHECYBA Ha ENEKTPUUHM anapaTy LUTo

KOpHCTarT cTpyja (kabencku) unu anaparu WTo Kopuctar

batepuu (akymynaTopcku).

be3begHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHuOT NnpocTop oApXKyBajTe ro YucT U Aobpo
ocBeTneH. [1penonHn Un1 TEMHU NPOCTOPUM MOXe Aa
[0BE/iaT A0 Hecpeka.

» He paborete co eneKTpUuHHTE anaTi BO eKCNNO3NUBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NpUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBH
TEUHOCTH, FacCOBM MMM NPaLIMHA. ENeKTpUuHH1TE anatv
€03/1aBaaT MCKPH KOWLITO MOXE /la ja 3ananart npali1Hara
WIU racoBuTe.

» [ipxeTe rv Aeuata U NPUCYTHUTe NofaneKy fofeKa
pabotuTe co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[N1a Npean3Bu1Ka a uarybure KoHTpona.

Enektpuuna 6e36eaHoct

» [puKNyuoKOT Ha eNeKTPHUHHOT anaT Mopa Aa
oArosapa Ha npuknyuHuuata. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNYYOKOT. He KOpUCTHTE NPUKNYUHK
aflanTepy co 3a3eMjeHuTe eNneKTPUUHM anaTH.
HeunaMeHeTHTE NPUKMYUOLM M COOLIBETHUTE MPUKNYUHHULA
rO HaMayBaaT PU3MKOT OfL CTPYEH YAap.

» UsberHyBajre TeneceH KOHTAKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLUKHY, KaKO Ha NPUMep, LeBKH, PafHjaTopH,
METanHH NaHLU ¥ NAJUNHULK. [10CTON 3roNeMEeH PU3NK
0f1 CTPYEH yaap aKo BaLIETO TENo e 3a3eMjeHo.

» He ru u3anoxyBsajTe eneKTPUUHKTE anaTH Ha [OXA UK
BNAXKHH YCNOBHU. AKO Bie3e BOfa BO eNEKTPUUHKMOT anar,
Ke ce 3ronemM1 pU3nKoT Of CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopBeTHO co kabenot. Hukorauw
He ro KopucTeTe kabenor 3a Hocetbe, Bneueke Unu
MCKNyuyBatbe 0, CTpyja Ha eNeKTPUYHHKOT anar.
Kabenort uyBajre ro noganeky og oraH, Macno, ocTpu
MBHLM UNW NOABHXHY fienoBH. OLITETEHN UK
3anneTkaHu Kabnu ro aronemyBaar PU3WKOT Off CTPYEH
yAap.

» pu pabota co eneKkTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KOpHCTeTe NpofonxeH kaben cooaBeTeH 3a
HagBopeLHa ynotpeba. Kopuctemero Ha kaben
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COOZBETEH 3a HaflBOPELLHA ynoTpeba ro Hamanysa
PH3MKOT OfL CTPYEH YAap.

» Ako Mopa ia paboTuTe O eneKTPHUEH anaT Ha BNaXKHO
MecTo, KOpUCTETe 3aLUTUTEH Ypea 3a AudepeHyujanHa
crpyja (RCD). KopwucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT OfL CTPYEH yaap.

Nuuna be3bepnoct

» bupete BHUMaTeNHH, BHHMaBajTe Kako paboTute n
paboTeTe pa3ymMHo co eneKTpuueH anat. He
KOPHCTETe eNeKTPHUEH anaT ako CTe YMOPHH UMK NoA
AejCTBO Ha APOrH, aNKOXON WK NeKOBH. EfleH MOMEHT
Ha HeBHUMaHKe fiofeka pPaboTuTe Co eNeKTPUUHUTE anatu
MOXe [1a fOBeie 10 CePMO3Ha IMUHA NOBpeaa.

» KopucreTe nuuHa 3awruTtHa onpema. Cekoraw Hocete
3aLUTHTA 33 OUM. 3alUTMTHATA OMpeMma, Kako Ha mip.,
Macka 3a npaLunHa, 6e3besHOCHM YUEBNM KOULUTO He ce
NU3Taar, WeM UMW 3allTHTa 3a YLLK, KOULLTO Ce KopHCcTaT
32 COOABETHH YCTNOBH, Ke 0BefaT 10 HaManyBatbe Ha
TIMUHM NOBPEMH.

» CnpeueTe HeHamepHO aKTHBHpatbe. [poBepeTe Aanu
NPEeKUHYBAYOT € UCKNYYEeH Npeg Aa ro BKNyuuTe BO
CTpyja u/unu co ceToT Ha 6aTepuu, npep fa ro 3emete
MNH HOCHUTE anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHKUTE anaTh co
NPCTOT NO3ULMOHMUPAH HA NPEKUHYBAYOT UK
BKNyUyBatb€ BO CTPYja Ha €NIEKTPUUHHTE anaTy UmjLTo
NPEKUHYBAUOT e BKNYUEH, MOXe [1a Npeu3B1Ka Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KaKoB 6MNo KNyu 3a perynupate Unu
¢hpaHuUyCcKM KNnyy npeA Aa ro BKNy4YuTe eNeKTPHUHHOT
anar. GpaHLyCKU KNy Uiu KNyd NpuKaueH 3a
POTMPAUKMOT [1EN HA €NEKTPUUHWOT anaT MoXe Ja oBefie
110 TMYHa noBpefa.

» He ru npeuekopyBajte orpaHuuyBamarta. lMocrojaHo
0ApXyBajTe cooABETHa NonoXba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MO>XYBa Nof0bpa KOHTPONA Ha €NEKTPUUHKOT anat
BO HENpeaBU/IMBY CUTYaLUH.

» Obneuerte ce cooaBeTHo. He HoceTe Wwupoka obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba aa 6upar noganeky
oA NoABWXHUTe AenoBH. LLInpokata obneka, HaKUTOT
WNK loNraTa Koca MOXKe ia Ce 3aKauart 3a NOABHKHHTE
NIeNnoBHU.

» AKo ce KOpUCTaT NOBP3aHH ypeau 3a Bageke
npaLwuHa 1 cobupare npeaMeTH, NnpoBepeTe Aanu ce
NpaBUAHO NOBP3aHHU U KOpUCTeHH. CobupatbeTo
npaLurHa MoXe [ia 'M Hamanu ONacHOCTUTE
Npeau3BUKaHu Of Hea.

» He po3BonyBajte MCKYCTBOTO CTEKHATO CO UecTa
ynotpe6a Ha anaTuTe Aa Be HanpaBH CNIOKOjHU U ia TH
urHopupare 6e36eaHOCHUTE NPUHLUNK NPH HUBHOTO
KOpHCTetbe. HeBHUMATENHO ABWXEHE MOXE Aa
npefM3B1Ka cepruo3Ha NoBpeaa B AN 0ff CEKYHAa.

Ynotpeba u uyBaibe Ha eNneKTPUUHUTE anaTh

» He ro npeonTtoBapyBajTe eneKTPUUHHOT anar.
KopucTeTe coopBeTeH eneKTpUueH anar 3a HameHara.
Co CO0ABETHHOT eNneKTprueH anat nogobpo, nobesbegHo
11 Nobp30 Ke ja M3BpLUMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.
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» He KopucTeTe eneKTpuueH anar ako He MoXkeTe Aia ro
BKNYyYMTE H UCKNYUHUTE CO MOMOLU Ha NPEKUHYBayYoT.
CeKoj enekTp1uUeH anart KojLUTo He MOXe Aa ce
KOHTPONMpa Co NPeKKUHYBayoT e onaceH U Mopa ia ce
nonpaeu.

» WcknyueTte ro eneKTpUUHKOT anar of CTpyja u/unu
u3BajeTe ro CETOT Ha 6aTepuu, ako ce Bagy, Npea Aa
npaBuTe HEKaKBH NpUNaroAysatba, MeHyBarte
[ONONHUTENHA ONpeMa UNH ro CKnagupare
eNeKTPUUHHKOT anart. Co OBHe NMPEBEHTUBHH
6e36eHOCHM MepKK Ce HaManyBa pU3UKOT 0ff CNyuajHO
BKNyUyBatb€ Ha ENEKTPUYHHOT anar.

» UyBajTe ru eneKTpUUHUTE anaTu NoAanexy oa Aodar
Ha Alela 1 He 103BONYBajTe NULATa KOU He paKyBane
CO eNeKTPHUHHOT anart UMK He ce 3ano3HaeHH Co 0Ba
ynatcTBo Aa paborar co ucTHOT. EnekTpuuHuTe anat
Ce 0MacHH BO paLleTe Ha HeobyUeHH KOPUCHHLIX.

» OppXyBatbe Ha eNeKTPHUHU anaTh U LONONHHUTENHa
onpema. lMpoBepeTte ro nopamMHyBambeTo UK
NPULBPCTYBatbe Ha NOABUXHUTE 1eNOBH, CMOjOT Ha
JeNOBHTE U CHTE [PYTH YCNOBH LUTO MOXKEe HEraTHBHO
[a BNujaat BP3 (hyHKLHOHUPAHLETO Ha eNeKTPUUHHOT
anart. AKo e OlITETeH, OAHeceTe ro eneKTPUUHKOT anaTt
Ha NonpaBKa NpeA Aa ro kopuctute. MHOTY Hecpeku ce
Npean3BUKaHK 3apaait HECOOABETHO OfIPXKYBatbe Ha
€NeKTPUYHHUTE anaTu.

» OcTtpeTte U uKcTeTe r'M anaTute 3a ceuere. COOLBETHO
O[IPXKYBaHUTE MBMLM Ha anaTUTe 3a Ceuetbe NoMarnky ce
BWTKAaT U NMONECHO Ce KOHTPONMpaar.

» EneKTpuuHMOT anat, AONONHUTENHATA ONpeMa,
[lenoBuTe U Ap., KOPUCTETE ' BO COFMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHUTE YCNOBH U
paborara koja ja Bpwumte. Kop1cTereTo Ha
€NeKTPUUHWOT anart 3a ipyr1 HaMmeHu MoXe Aa foBefie 10
OMacHU CUTYaLnK.

» PaukuTe ¥ NOBPLIMHUTE 32 APXKEHE OAPKYBAjTE I
CYBH, UHCTH M HEU3MaCTeHH. PaukuTe 1 NOBPLLMHUTE 33
LPXKetbe LTO Ce IM3raat He 0BO3MOXKYyBaaT besbeaHo
paKyBatbe M KOHTPO/A Ha anaToT BO HEMPenBUMBH
CUTyaLMH.

Cepsucupaibe

» EnekTpuuHMOT anat cepBHCHpajTe ro Kaj
KBanu(MKyBaHO NULe KOe KOPUCTH CaMO UAEHTHUHH
pe3sepeHu Aenou. Co 0Ba Ce 0BO3MOXYBa be3beHo
Of\pXXYBatbe Ha eNeKTPUUHKMOT anar.

be3befHOCHM HaNOMeHH 3a Bpycunku

» KopucreTe ro eneKTpMuyHKOT anart camo 3a CyBo
bpyceme. HaBneryameTo Ha BOfla BO €NEKTPUUHMOT
anar ro 3ronemyBa pU3KKOT Of] eNEKTPHUUEH yaap.

» BHuMaHHe onacHocT og noxap! UsberHyBajre
nperpesarwe Ha NapueTo WTo ce bpycu u bpycunkara.
Mpep pa HanpaBuTe Nay3a Bo pabotarta, cekoraw
McnpasHeTe ro pesepBoapoT 3a npas. [1pasTa o
bpyceteTo Bo Kecarta 3a npas, MMKPOUNTED, XapTHeHa
Keca (1nv Bo thunTep Kecara ofH. (OUNTEPOT Ha

BCMCYBAUOT 3a NPaB) MOXE [ CE 3ananu Np1 HeNoBOMHK
ycnosu. OcobeHa onacHOCT MOCTOM, [JOKONKY NpasTa of
BpyCcetbeTo ce uamelLa Co 0CTaToLM Of NaK, NoNnypeTaH
WU [APYTY XEMUCKI MaTepHjanu  [JOKONKY NapueTto LTo
ce bpycH ce BXeLT o fonrotpajHa pabora.

» Mouekajte foAeKa eNeKTPUUHUOT anat cCocemMa He
npekuHe co pabota, npep Aa ro TprueTe HacTpaHa.

» 3auspcreTe ro napueto wro ce 06pabotysa. [lokonky
T0 3aLBPCTUTE CO YPE/l 3a 3aTErHyBatbe UK MeHreme,
TOra napyeTo WTo ce 0bpaboTyBa ce ApXKM NOLBPCTO
OTKONKY €O Batliara paka.

O3Haku

CnenHuUTe 03HaKK CE O3 TONEMO 3HaUeHbe 33 KOPUCTEHETO
Ha BalLMOT eneKkTpuueH anar. Be Mon1Me 3anameterte r
03HAKMTE M HUBHOTO 3Hauetbe. BUCTUHCKaTa
WHTEpNpeTalmja Ha 03HakuTe Bu nomara nogobpo 1
nobesbeHO Aa ro KOPUCTUTE eNEKTPUUHUOT anar.

3auyByBatbeTO Ha NOAaTOLNTE €
aKTMBMPaHO BO anaror 3a
BMETHyBatbe.

Onuc Ha Nnpou3BOAOT U
nepdopmaHcurte

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
HaNOMEeHH W ynaTcTBa. [peLuKuTe HacTaHaTH
KaKo pe3ynTar ofj HenpUAPKyBatbe A0
6e36eHOCH1TE HAMOMEHH 1 yNaTCTBa MOXeE
[a NpefM3BMUKaaT eNekTPUUEH yaap, noxap
W/VNW TELIKK NOBPEY.

BHKMaBajTe Ha CnuKKTe BO NPEHUOT AieN Ha YNaTCTBOTO 3a

KOpHCTEHbE.

YnOTpeGa €0 CoOoABE€THA HaMéeHa

ENeKTpMUYHMOT anapar e HaMeHeT 3a CyBo bpycetbe Ha ApBo,
NNacT1Ka, WNaxTen Maca Kako U NakupaHu NOBPLUKHH.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha MnyCTPUpPaHUTE KOMMOHEHTH ce
0AHECYBa Ha MPUKA30T Ha eNEKTPUUHMOT anar Ha
rpacdpuukara cTpaHuua.

(1)  MpekuHyBau 3a BKNyuyBatbe/MCKMyuyBatbe

(2)  OrcrpannuB kaben 3a HanojyBatbe PowerClick

(3)  MnasHuum 3a u3ayByBatbe

(4) 3awrwuTa Ha pabosu

(5)  bpyceH auck

(6)  LED-npuka33a npetxofHo U3bupatbe Ha bpojoT Ha
BpTexH (6eno), Bpeme Ha pabota (MarexTa) v 06poj
Ha aKTMBMpatba Ha NPEKUHYBAUOT (3e1eH0)

(7)  Konue 3a HamanyBatbe Ha bpojoT Ha OcUMNaLMK 1 3a
UWTatbe Ha EBMAEHTUPAHWTE NOAATOLM
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(8)  Konue 3a3ronemyBatbe Ha 6pojoT Ha ocLMnaLun U
32 UMTatbe Ha eBUIEHTMPAHHTE NOAaTOLM

(9)  Pauka (M3onMpaHa NOBpLUKMHA Ha paukaTa)
(10) BpycHo ceunno®

(11) 3aeprka3a bpycHMoT AUCK

(12) Hocau 3a bpycHHOT anCK

(13) [uck conupauka/rymeHa uaypa

(14) LUpeBo 3a BcucyBatbe

(15) ApanTep 3a UpeBo 3a BcucyBau 3a Click&Clean
(16) 3awTuTHa yaypa Ha KabenoT 3a HanojyBarbe

a) Onuwanara onpema npuKaxkaHa Ha CNUKHTe He e Aien o
CTaHAapAHUOT obem Ha Hcnopaka.

TexHHukn nopaTtouu

EKCLeHTpHuHa GEX150-3 GEX150-5
bpycunka

Bpoj Ha fien 3601C735.. 3601C735..
HomuHanHa jaunHa w 350 350
MpeTtxoaeH u3bop ° °
Ha bpojoT Ha

ocLunaumu

Bpoj Ha BpTeXMBO min™ 5000~ 5000~
npaseH of n, 10000 10000
Bpoj Ha min* 10000- 10000-
ocuMnaumuu Bo 20000 20000
npaseH of

[njametap Ha mm 3 5
OCLMNATOPHUOT

Kpyr

[njametap Ha mm 150 150
BpycHKOT AnCK

TexuHa” kg 1,3 1,3
Knaca Ha sawTwTa ol [ol/ 11

A) bBescTpyeH kaben

BpefHOCTHUTE MOXeE f1a BApHpaaT BO 3aBUCHOCT OZ, NPOM3BOAOT U
3aBUCaT Of NPUMEHATA W YCNOBHTE Ha KUBOTHATa CpeauHa. MNoseke
MH(OPMaLMK MOXeE [1a HajaeTe Ha
www.bosch-professional.com/wac.

Undopmauuu 3a 6yuaBa/Bubpanun

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpenyBaar
cornacHo EN 62841-2-4.

GEX150-3:

HWBOTO Ha 3BYUYHHMOT MPUTUCOK HA €NEKTPUUHNOT anat
OLEHETO co A TUNHUHO U3HecyBa 76 dB(A). HecurypHocT

K = 3 dB. H1BOTO Ha 3BYK Npu paboTetbeTo MOXE Aa ru
HafiMUHe fiafeHnTe BpefHocTU. Hocete 3awuTtuTa 3a cnyxor!
GEX150-5:

HWBOTO Ha 3BYYHUOT MPUTUCOK HA ENEKTPUYHNOT anat
oueHeTo co A TunnuHo usHecysa 75 dB(A). HecurypHoct

K = 3 dB. H1BOTO Ha 3BYK NpH paboTerbeTo MoXe Aa
HafMWHe fafeHnTe BpenHocTU. Hocete 3awTuTa 3a cnyxor!
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BpenHocTi Ha BUBpaLmi a,, (KOHTUHYMpaHK BUOpaLmK), Py
(noBTOpEHH yaapHU BUOpaLIMK) U HecurypHOCT K yTBpAEeHH
cnopen EN 62841-2-4.

GEX150-3:

a, = 3,2m/s* (K =1,5m/s?), p; = 74 m/s* (K = 3,0 m/s?)
GEX150-5:

a,=2,3m/s* (K=1,5m/s?), p; =93 m/s* (K = 10 m/s?)
Hu1BOTO Ha BMDpaLWu HaBegeHo BO OBUe ynaTcTaa 1
BPEeHOCTa Ha eM1CHjaTa Ha DyuaBa ce U3MepeHu cnopes
MEPHH NMOCTANKK M MOXaT [1a Ce KOpUCTaT 3a cropeaba Mery
€N1eKTPUUHM anaTu. McTo Taka MoXe Aia ce Npunaroam 3a
npeaBpemeHa npoLieHa Ha HUBOTO Ha BUOPaLMKM 1 eMucHjaTa
Ha byuasa.

HaBeneHOTo HMBO Ha BUOpALMK 1 BPEOHOCTA HA eM1cHjaTa
Ha byuasa rv NpeTcTaByBaar rMaBHWTE NMPUMEHHU Ha
€NEeKTPUUHKOT anar. [lOKONKy enekTPUUHKOT anar ce
KOPHMCTH 3a IPYTM NPUMEHH, anaroT LUTO Ce BMETHYBa
OTCTanyBa off HOPMHUTE UK HELIOBOJHO CE OfIPXYBA, HUBOTO
Ha BUbpaLMK 1 BpeOHOCTa Ha eMucKjaTa Ha byuaBa MoXar fa
otcranysaar. OBa MOXe 3HaUMTE/NHO [1a ro 3roleMn HUBOTO
Ha BUbpaLMK 1 emucHjaTa Ha Byuasa BO LIENOKYMHAOT
nep1o Ha pabotetbe.

3a NpeuusHo ofipeayBatbe Ha HUBOTO Ha BUDPaLMK 1
emucujata Ha byuasa, Tpeba fa ce 3eme npeaBua NepruofoT
BO KOj YPE/0T € UCKNyUeH unu pabotu, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynorpeba. OBa MOXe 3HaUMTENHO [1a o HaManu
HMBOTO Ha BMDpaLKK 1 emucHjaTa Ha byuasa BO
LIENOKYMHHKOT Nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAETE M AONONHUTENHWTE MepKM 3a 6e3beHoCT 3a
3alUTMTA Ha KOPUCHUKOT Of BNIMjaHWETO Of BUbpauuute,
KaKo Ha Np.: OAPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHUTE anaTi 1 anature
3d BMETHYBaAtbe, OAPXKYBatbe Ha TOMMMHATA Ha AlaHKKTe,
OpraHua1parbe Ha TeKoT Ha paborara.

MoHTaxa

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLMja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuere ro CTPyjHMOT NPUKNYUOK Of SUAHATA
[03Ha.

3ameHa Ha ceuunoTo 3a nuna (Buau cnuka A)

3a Bafietbe Ha ceunnoto 3a nuna (10) noaurHete ro
CTPaHUUHO W U3BneueTe ro of bpycHuoT auck (5).

Mpen [a CTaBuTe HOBO CEUMNO 3a NN, OTCTPaHETE ja
HeuucToTHjaTa M NpasTa o OpycHUOT auck (5), Ha np. co
ueTKMuKa.

MoBpLuKHaTa Ha BPyCHUOT AuCK (5) ce cocToM off neneHka,
TaKa LUTO Ceunnara 3a nuna co neneHka Moxe bp3o v
€[HOCTaBHO J1a Ce NpULBpCTaT.

LIBpcTo nputHcHeTe ro ceunnoto 3a nuna (10) Ha fonHata
CTpaHa Ha bpycHuor auck (5).

3a 0BO3MOXYBatbe Ha ONMTUMANHO BCUCYBatbe Ha Mpas,
BHMMaBajTe Ha T0a, 0TBOPUTE Ha ceunnoTo 3a nuna (10) aa
ofroBapaar co fiynkute Ha bpycHuoT auck (5).

3a ja ro 3ronemute paboTHUOT BEK Ha BPYCHUOT AUCK,
0c0beHo npu KopucTetbe Ha abpasvBHU MpexH (Ha. mp.
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Bosch M480) moxeTe fja nocTaBuTe 3alUTUTHA NOA/IOra
(onpema) nomery bpycHUOT AMCK 1 abpasnBHUOT MaTepHjan.

U36op Ha 6pyceH auck

Bo 3aBucHOCT 0 ynotpebara, eNneKTpUUHUOT anar Moxe fia

ce onpemu co bpyCcHY AMCKOBM CO Pa3nuuHa UBPCTUHA:

- Meku BpyCHHM AUCKOBH: COOABETHM 3 Y106HO bpycetbe, 1
Ha 3a06NneHu NOBPLIMHM

- CpeqHo UBPCTH BPYCHU INCKOBM: COOfIBETHM 3a CHTE
BMAOBM bpycetbe, Ce NocTaByBaar yHUBEP3ANHO

- LiBpcTi BpyCHM AMCKOBH: COOABETHM 3a BUCOK bpyceH
KanauuTeT Ha paMHu NOBPLLIMHM

3ameHa Ha bpyceH auck (Buam cnuka B)

HanomeHa: Be/iHall 3aMeHETe ' OLITETEHHTE OPYCHU
nuckosi (5).

M3Bneuete ro bpycHoto ceunno. LienocHo oasptete ja
3aBpTkarta (11) v usBagete ro bpycHuot auck (5). Crasete
ro HOBMOT bpyceH Anck (5) 1 NOBTOPHO 3aTerHete ja
3aBpTKata.

HanomeHa: [pu nocTaBsyBatbeTo Ha OpycHUOT anck (5)
BHMMaBajTe Ha T0a, 3anLuTe Ha HocauoT Ha bpyceH

auck (12) pa ce Bknonat Bo 0TBOPHTE Ha BPYCHUOT AUCK.
HanomeHa: OwwTeTeHnoT Hocau Ha bpyceH auck (12) cmee
[1a ce 3aMeHH Camo 0ff OBNacTeHa CepB1CHa Cnyxba 3a
eNeKTPUUHKM anat Ha Bosch.

3ameHa Ha OTCTPaHNMB Kaben 3a HanojyBatbe
PowerClick (Buau cnuka F)

ENeKTpUUHKOT anar e onpeMeH Co 0TCTpaHN1B kaben 3a
HanojyBatbe PowerClick (2).

M3Bneuere ro kabenot 3a HanojyBarbe PowerClick (2) Ha
3alTuTHaTa yaypa (16) oa enekTpUUHKOT anar.
Mpuknyuete ro kabenor 3a Hanojysatbe PowerClick (2) Bo
€N1eKTPUYHHWOT anart Cé JofieKa 3ByUHO He Ce UKCHpa.

BcucyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHHU

M3bernyBajte aa pabotute be3 MepKM 3a HaManyBatbe Ha
npawnHata. CoofBETEH yper 3a BCUCYBakbe NPaB ja
HaMaryBa KoNMuKMHaTa Ha NPaB LUTO € OnacHa Mo 3pasjeTo.
MorpuxeTe ce 3a 4obpa NPOBETPEHOCT Ha PabOTHOTO MECTO.
CeKorall KOpUCTETE COOLIBETHA PECTIMPATOPHA 3aLUTHTA.
3at0a, [J0KONKY € BO3MOXHO, KOPUCTETE COOABETEH
BCUCYBau 3a NpaB 3a MaTepHjanoT WTo ce obpabotysa.
BHKWMaBajTe Ha BaxeukuTe Nponucu Ha BalaTta semja 3a
MaTepujanort Koj ro obpabotysare.

» UsbernyBajre cobupamwe npas Ha paboTHoTO MecTo.
MpaBTa necHo Moxe fia ce 3ananu.

[TpenopayaH HOMWUHaneH mm 35
[JujameTap Ha LpeBoTo

Motpebex notnputHcoK” mbar >230
hPa >230

MoTpebHa KonnumMHa Ha npoTok” I/s >36
m®/h >129,6

bapatba 3a BcucyBauor

MpenopayaHa edurKkacHoOCT Ha Knaca Ha

thuntepot npatwunHa VR

A) BpeHOCT Ha MOKHOCTA Ha MPUKYUOKOT 32 BCUCYBatbe Ha
€NeKTPUUHKOT anat

B) Cnopen IEC/EN 60335-2-69

CnepneTe ro ynarcTBoTo Ha BcucyBayoT. [pecTaHeTe aa
paboTuTe Kora ke ce HamManu MOKHOCTA Ha BCUCYBakbE U
OTCTpaHeTe ja Np1uMHaTa.

HapBopewHo BcucyBatbe (Buau cnuka D)

MocTaserte ro LPeBoTo 3a BLIMYKyBatbe (14) co agantepor
Click&Clean (15) Ha MnasHuumTe 3a M3ayBYBatbe (3).
LipeBoto 3a BcucyBatbe (14) noBp3eTe ro co BCUCyBau 3a
npas. MperneaoT 3a NpUKNyuyBathe Ha PasnuuHKTE BULOBH
Ha BCMCYBauW 3a Npas Ke ro HajaeTe Ha KpajoT of 0Ba
ynarcrso.

BcucyBauoT 3a npalumHa Mopa 1a € COOfiBETEH Ha
MaTepujanoT Ha NapueTo LWTo ce obpabotysa.

MpK BCHCYBatbe Ha YECTUUKM NPaB KOW Ce 0CODEHO OMacHM
10 30pa.je, KaHLePOreH! UK CyBH, KOPUCTETE CrieLmjaneH
BCHCYBauY.

Mpu paboTa Ha BEPTUKANHKM NOBPLIMHK, JPXETE [0
€NIEKTPUYHHMOT anat Taka LUITO LPEeBOTO 3a BCUCYBatbe Ke
noKaxysa Hagony.

Mpenopauysame fia KOPUCTHTE AHTUCTATUUKM LPEBa W
CMPOBOANMBY BCUCyBauu. Moxe fa KopUcTUTe
KOHBEHLIMOHAMHH LiPEBa 1 BCUCYBaUM, HO He ce
npenopauysa nopaa1 MOXHO CTaTUUKO NO/HEHbE.

Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

» BHuMaBajTe Ha eNeKTPUUHHOT HanoH! HanoHoT Ha
CTPYjHMOT M3BOP MOPa [la OArOBapa Ha OHOj KOj &
HaBefleH Ha cneurdHrKaLMoHaTa NNoYKa Ha enekTPUUHKOT
anar.

BknyuyBate/ucknyuyBate

» [poBepeTe Aanu MoxeTe fia ro NPUTUCHETE
NPeKUHyYBauoT 3a BKNyuyBawe/ucknyuysatbe, 6e3 aa
ja oTnywruTe paukara.

3a BKyuyBatbe Ha eNeKTPUYHUOT anat NPUTUCHETE Ha

NPEeKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe (1).

3a McKnyuyBatbe Ha eNeKTPUUHNOT anar NOBTOPHO

NPUTUCHETE HA MPEKUHYBAUOT 3a BK/yUyBatbe/UCKyuyBarbe

(1).

OpnpepnyBatbe Ha Opoj Ha BpTEXH

Co fiBeTe KOMuMtba 3a NPETX0AHO U3brparbe Ha bpojoT Ha

BPTEXM MOXeE NPETXOfHO Aa ro u3bepete notpedHuoT bpoj

Ha BPTEXH W 32 BpEME Ha KOPUCTEHETO HA AnaToT.

HeonxogH1oT Bpoj Ha BPTEXH 3aBMCH Ol MATEPHjanoT U

paboTHHTE YCNOBH 1 MOXKe [1a Ce OAPEAN NPH NPaKTUUHA

npuMeHa.
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LED-cBeTHNKH [min™] ocumnaumu (7). Moxe 1 ogHanpep fia ro usbepete

Tpajho caemno 1 x 6eno 5000 notpebHu1oT bpoj Ha ocLmnaumu 3a Bpeme Ha pabotara.
TpajHo cBetno 2 x beno 6250
TpajHo ceetno 3 x beno 7500 1-2 HUCKO

TpajHo cBetno 4 x beno 8750 1-4 CpefHo

TpajHo ceetno 5 x beno 10000 1-5 BUCOKO

Mo nogonro pabotetbe co Man bpoj Ha BPTEXHM, 33 Aa F0
ONafiuTe eNEKTPUUHHWOT anat 0CTaBeTe o fja ce BPTH BO
npaseH of 0Kony 3 MUHYTH CO MakcHManeH bpoj Ha BPTEXH.
MpeTxoaHo u3bupatse Ha 6poj Ha ocumnaumn

Moxxe fia ro 3ronemuTe HpojoT Ha OCLIMMALMKM CO KOMUETO 3a
3ronemyBarbe Ha bpojoT Ha ocuunaumi (8), a garo
HaMarnuTe Co KOMUETO 3a HaManyBarbe Ha bpojoT Ha

LED-npukasu
CnepHara Tabena rv objacHysa MoxHute LED-npukasu (6).

HeonxoaHuoT bpoj Ha ocLiMnaLmMm 3aBUCH Off MaTepHjanoT 1
pabOoTHUTE YCNIOBK M MOXE Aia CE OAPEAM NPH NPaKTUUHA
npuUMeHa.

KOHCTaHTHaTa eneKTpoH1Ka 0fjpXKyBa NocTojaH bpoj Ha
OCLMNaLMu NPy NpaseH off M ONToBapyBatbe M 0BO3MOXYBa
1CTa NOCTOjaHa jaunHa npu paboTereTo.

Mo monroTpajHa pabota co Man bpoj Ha ocuMnaumm, 3a aa ro
OnapuTe eneKTPUUHKOT anaT OCTABETE 0 [ Ce BPTH BO
npaseH o7 0Kony 3 MUHYTH CO MakcHManeH bpoj Ha BPTEXH.

boja Cocrojba 3Hauemwe/npuuMHa Peluexne
Bena TpajHo cBeTno OppenyBatbe bpoj Ha BpTeXH (Bnau ,OnpenyBatbe Ha bpoj Ha BPTEXH",
(1x...5x) CrpaHuia 152)
Xonta Tpenkauko ceeTno  [locTurHata e KpuTHuHa Temneparypa (Ha  OcTaBeTe ro eneKTPUUHKOT anart Aa pabotv
(5x) MOTOPOT, eNeKTPOHMKaTa nu batepujaTa); BO Npa3eH Of W Aa Ce onaau
€NeKTPUUHKOT anat paboTu co HamaneHa
MOKHOCT
LipBeHa Tpenkauko CBETNO  ENEKTPUUHMOT anat e nperpeaH 1 ce OcTaBeTe ro eNeKTPUUHKOT anat aa ce
(5x) MCKNyuyBa M3Naau W BKNyyeTe ro noBTOPHO
EnekTpruuHMOT anat e bnokupaH 1 ce OTcTpaHeTe ja bnokaaata M NoBTOPHO
UCKMyuyBa BKINYyYeTe ro eNeKTPUUHNOT anat
EBupeHumja Ha nopaToLu - npuTUCHETe ro konueto (7) unu konueto (8) unu

EneKTpuuHMOT anat 0BO3MOXYBa eBUAEHTUPaArbE U
OTUMTYBatbE HA BPEMETO Ha paboTa 1 bpojoT Ha akTMBUpatba
Ha NPeKMHyBauoT.

OTunTyBaHe Ha BpemeTo Ha pabora (Buau npumep Ha
cnuka G)

McknyueTe ro enekTpUUHUOT anar.

lpUTUCHETE T UCTOBPEMEHO 1 APXKETE MM MOJONTO0 04 5
ceKyHu konuutbara (7) v (8). Motoa otnywiTeTe ro camo
konueto (7) v apxeTe ro ApyroTo konue (8) nputMcHaTo
ywre 5 ceKyHAU. EnekTpuuH1OT anar cera e NoAroTBeH 3a
OTUMTYBatbe Ha BPEMETO Ha paboTa.

Ha noueToKOT Ha LIMKNYCOT Ha OTuMTyBatbe, cute LED-
CHjanmnuKK HakpaTKo CBETHyBaaT BO MareHTa boja. Motoa
camo aecHarta LED-cujanuuka Tpenka Bo MareHTa boja; cute
ocTaHati LED-cujan1uku ucToBpemeHo Tpenkaar Bo beno.
Cera u3bpojre r1 Tpenkatvara Ha LED-cujanuukute no
KONOHK 1 3abenexeTe ro pesynTaroT 3a cekoja konoHa. Bo
NPUKAXKAHKOT NPUMEP, BPEMETO Ha paboTa M3Hecysa 179
vaca.

LIMknycoT Ha 0TUMTYBatb€ Ce NOBTOPYBA HA CEKOM

5 ceKyHau, NoYHyBajKn CO KPaTKOTPajHO CBETHYBarbe Ha
cvte LED-cujannuky Bo MareHTa boja.

3a /1a ro HanyLTMTe OBOj PEXUM:

~ BKyYeTe ro eNekTPUUHAOT anat unu
— M3BMeYeTe ro kabenot 3a HanojyBatbe 0f NPUKNYUHKLATA.
OTumuTyBatbe Ha OPOjoT Ha aKTUBMPatba HAa NPEKUHYBAUOT
(Buay npumep Ha cnuka H)

McknyueTe ro enekTpUUHUOT anar.

[pUTUCHETE T UCTOBPEMEHO U ApXKeTe MM NOAONTO 04 5
ceKyHau konuutbata (7) v (8). Motoa oTnywTeTe ro caMmo
konyeto (8) v apxete ro ApyroTo Konue (7) nputucHaTo
ywre 5 ceKyHaM. EnekTpMuHMOT anat cera e noroTeeH 3a
OTUMTYyBatbe Ha BPOjOT Ha aKTMBMParba Ha NPEKUHYBAUOT.

Ha noueToKoT Ha LMKNYCOT Ha OTunTyBarbe, cute LED-
CHjannuKK HakpaTKo CBETHYBaaT BO 3eneHa boja. Motoa
camo aecHata LED-cujanuuka Tpenka Bo 3eneHa boja; cute
ocTaHatu LED-cujanuuku cToBpeMeHo Tpenkaar Bo beno.
Cera u3bpojte r1 Tpenkatbara Ha LED-cujannukute no
KONOHU 1 3abenexeTe ro pesynTaroT 3a Cekoja KonoHa.
[TomHoxeTe ro pesyntator co 100. Bo npukaxanuot
npumep ce fobusaar 142.200 akTMBMpatba Ha
NpeKUHyBayoT.

LinknycoTt Ha oTuMTyBatbe Ce NOBTOPYBA Ha CEKOM

5 ceKyHau, NoOYHyBajK1 CO KPaTKOTPajHO CBETHYBaKbe Ha
cute LED-cujanuuku Bo 3eneHa boja.

3a [1a ro HanyLwTMTe OBOj PEXUM:

Bosch Power Tools
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- npuTUCHeTe ro Konueto (7) unu konueto (8) nnu

— BK/IyY€eTe 0 eN1eKTPUUHUOT anar unu
— W3BneyeTe ro kabenor 3a Hanojysarbe 0ff NPUKYUHHULATA.

Mpernen Ha npumeHa
MpumeHa/matepujan Abpasueu CreneH Ha 6poj Ha
BPTEXH
Bpyceibe - bBpycerbe Ha cTapyu bou 1 nakosm P60 -P100 3-5
- bBpycere Ha apBO
- bpycetbe Ha TepmonnacT1ka P60 - P100 1-3
Merybpycemwe - bpycetbe Ha APBO M (hypPHUP NPef nakuparse P120-P180 4-5
- Kpuere Ha paboT Ha ApBEHN AeN0BH
- M3masHyBarbe Ha ipBeHaTa NoBpLUMHA NPpeq
bajuyBare
- Merybpycetbe Ha nakupaHu NoBpLUMHK M bpycetbe Ha  P220 - P280 1-3
NPeTXOAeH nak
- Mefybpycetbe Ha nakupaHu NoBpLLMHK HA paboBuTe
®uHo bpycewe - bpycetbe Ha fpBO P150-P180 4-5
- Bpycerbe Ha MackBHO APBO Y paboBH Ha thypHUP
- bpycetbe Ha naknMpaHu bojagucaHu NOBPLLMHU U P240 - P320 1-3

pabosu

CoBeTH npu paboTetbeTo

» [lpep 6Mno KakBa MHTEPBEHLMja HAa eNEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuverte ro CTPYjHHOT NPUKNYUOK OA SUAHATA
03Ha.

» [lMouekajTe Aofeka eNeKTPUUHHOT anaT cocema He
npekuHe co pabota, Npea Aa ro TprueTe HacTpaHa.

» EneKTpuMuHKOT anat He e NOroAeH 3a CTalMoHapHa
ynotpeba. Toj He CMee Ha Np. Aa ce NPULBPCTYBa Ha
MeHreme Unu Ha paboTtHa kyna.

3a ja MoXe HeyMOpHO 2 paboTuTe, BO 3aBUCHOCT 0f

ynoTpebara, MOXe fia ro ipXUTe eNeKTPUUHNOT anart ofl

ropHara cTpaHa, CTpaH1uHO Wiu of Hanpep (Buay cnuka E).

Bpycetbe Ha NOBPLIHHK

lMocTaBeTe ro eNeKTPUUHKOT anar Co LienaTa noBpLUMHA 3a
Bpycete Ha nognorara WTo ce 0bpabotysa, a notoa
BK/yUETE o 1 ABUKETE IO CO bnar NpUTUCOK NPeKy Napueto
wTo ro obpabotygare.

KanauwteToT Ha 0TCTpaHyBatbe 1 U3MEAOT BO MABHO C&
ofpenyBaar cnopes M3bopoT Ha BpPYCHUOT NUCT, CTENEHOT Ha
13bpaHKoT bpoj Ha OCLMNALMKM M MPUTMCOKOT Ha
MoBpLUMHATA.

Camo becnpekopHHTe bpyCHM IMCTOBM MOXe [1a NPUAOHecaT
3a jobap KanauuTeT Ha bpycetbe 1 OAPKYBatbe Ha
€EKTPUYHKOT anar.

BHKMaBajTe Ha paMHOMEPHOCTA Ha NPUTUCOKOT, 3a ia ro
3ronemuTe POKOT Ha ynoTpeba Ha anartot o ce bpycu.
TpeKyMepHOTO 3roNneMyBatbe Ha MPUTUCOKOT BP3
MOBPLLKMHATA He BOAM KOH 3rONEeMeH KanauuTeT Ha bpycetbe,
TYKY KOH NOronemo 13abyBarbe Ha eNeKTPUUHKOT anart v
npeaBpeMeHO OTKaxyBatbe Ha bpycHata nnoua.

KopucTete camo opuruHanta Bosch 6pycHa onpema.

I'py6o 6pycetbe

lMocTaBeTe bpyceH NUCT co rpyba rpaHynaumja.

JlecHo NpUTMCHETE ro MHEBMATCKMOT anar, 3a aa paboTy co
noronem 0poj Ha OCLMNALMK 1 Aa Ce NOCTUIHE Noronem
KanauuTeT Ha OTCTPaHyBatbe Ha MaTepHjanor.

duHo bpyceme

MoctaBete bpyceH NUCT co h1Ha rpaHynaumja.

Co mana Bapujauuja Ha NPUTUCOKOT OAH. NPOMEHa Ha
CTENeHOT Ha bpoj Ha oCUMNALIMK MOXE Aia TO HaManuTe
BpojoT Ha ocumMnawmum Ha BpYCHUOT AUCK, NPY LUTO ce
33PXKyBa EKCLEEHTPUUHOTO [IBIKEHE.

[IBWXXETE r0 eNEKTPUUHMOT anar co PAMHOMEPEH NPUTUCOK
KPYKHO M0 NOBPLUMHATA MNT HAM3MEHWUHO MO JOMKMHA UMK
nonpeyHo Ha AenoT WTo ce obpabotysa. He ro HakocyBajTe
€M1EKTPUUHHOT anar, 3a fia ro u3berHete bpycerbeTo HU3
[ienoT Wo ce 0bpaboTyBa, Ha np. hypHUp.

Mo 3aBpLUyBatbe Ha PaboTHHOT NPOLLEC UCKNYUETE TO
E€NEeKTPUYHWUOT anar.

OapXyBatbe H CEePBHC

OpapxyBatbe U uncTee

» Mpep 6uno kakBa MHTEpPBEHLHUja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuvere ro CTPyjHMOT NPUKNYYOK Of SUAHATA
A03Ha.

» OapxyBajTe ja uMcTOTaTa Ha ENEKTPUUHHOT anapart U
OTBOpHTE 3a NPOBETPYBatbe, 3a 1a MOXe A06po 1
6e36epHo aa pabotute.

[lokonKy e noTpebHO KOPUCTEHE HA NPUKNYUEH Kaben,

Toraw Habasete ro og Bosch 1nu cneuujanusupata

npofiaBHWUa 3a Bosch-enekTpuunu anatu, 3a ia u3berHete

3arposyBatbe Ha besbegHocTa.
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HamanyBate Ha ecbekToT Ha conupare (Buay cnuka C)
AKO etheKTOT Ha Conupatbe Ce Hamanu, NPBO NPOBEPETE o
BpycHUOT inCK 3a abetbe M 3aMeHETe o, ako Tpeba, 1
3aMeHeTe ja oluTeTeHarTa IUCK Conupauka/rymeHa

uaypa (13).

CepBucHa cny6a U coBeTH NpH KOpUCTetbe

CeBepHa MakefoHuja

Ten.:02/246 76 10

JIMHKOT A0 HaLLMTe afipecH 3a CepBIC 1 rapaHTHH YCNOBH
MOXXe [ia M HajaeTe Ha NocneaHaTa CTpaHMLa.

3a cuTe npallarba v Hapauk1 Ha pe3epBHU Aenosu, Be
Monume HasegeTe ro 10-undpeHuot bpoj on
cneunduKaLmMoHaTa Nnouka Ha Nporu3BoaoT.

OtcTpaHyBame

EnexTpuuHuTe anatu, onpemara u ambanaxure Tpeba aa ce
OTCTPaHaT Ha €KONMOLLKKM NPUDATIMB HAUMH.
He rv chpnajte enekTpuuHUTE anat BO
[lOMalliHaTa KaHTa 3a 0Tnagoum!

Camo 3a 3emjute og EY:

EnekTpuuHaTta 1 eneKkTpoHcKata onpema LTo BeKe He e
ynotpebnusa Mmopa fia ce cobupa nocebHo v aa ce dpna Ha
€KOMOLLKM HauMH. KopucTeTe I COOABETHUTE CUCTEMM 3a
cobupatbe. HenpaBunHoTo pnatbe MOXe Aa brae WTeTHO
32 XMBOTHATa CPeJMHa W 3[paBjeTo Ha NyreTo Nopagu
MOXHOTO MPUCYCTBO Ha ONACHU MaTepUM.

Shgqip

Udhézime sigurie

Udhézime té pérgjithshme sigurie pér veglat
elektrike

4] Lexoni té gjitha paralajmérimet e
PARALAJMERIM SigUrisé, udheznmft, |Iustr!‘mft dhe
specifikimet e dhéna me kété
vegél elektrike. Mosrespektimi i informacionit té sigurisé
dhe udhézimeve té méposhtme mund té shkaktojé goditje
elektrike, zjarr dhe/ose léndime serioze.
Mbani té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet e sigurisé
pér referencé né té ardhmen.
Termi «vegél elektrike» i pérdorur né udhézimet e sigurisé i
referohet si veglave elektrike gé funksionojné me energji nga
rrjeti (me kabllo) ashtu edhe veglave elektrike gé
funksionojné me bateri (pa kabllo).
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Siguria né vendin e punés

» Mbajeni zonén tuaj té punés té pastér dhe té ndricuar
miré. Rrémuja ose zonat e pandriguara té punés mund té
cojné né aksidente.

» Mos punoni me veglén elektrike né ambiente
potencialisht shpérthyese qé pérmbajné léngje, gazra
ose pluhur té ndezshém. Mjetet elektrike krijojné
shkéndija g€ mund té ndezin pluhurin ose tymrat.

» Mbani larg fémijét dhe njerézit e tjeré gjaté
pérdorimit té veglés elektrike. Ju mund té humbni
kontrollin e veglés elektrike nése jeni té pavémendshém.

Siguria elektrike

» Spina e veglés elektrike duhet té futet né prizé. Spina
nuk duhet té modifikohet né asnjé ményré. Mos
pérdorni prizé pérshtatése sé bashku me veglat
elektrike me tokézim mbrojtés. Prizat e pamodifikuara
dhe prizat pérkatése do té zvogélojné rrezikun e goditjes
elektrike.

» Shmangni kontaktin trupor me sipérfaget e tokézuara
si tubacionet, radiatorét, rrezet dhe frigoriferét.
Ekziston njé rrezik i shtuar i goditjes elektrike nése trupi
juaj éshté i tokézuar.

» Mbani veglat elektrike larg shiut ose lagéshtisé. Hyrja
e ujit né njé vegél elektrike rrit rrezikun e goditjes
elektrike.

» Mos e keqpérdorni kordonin e rrymés pér té mbajtur
ose varur veglén elektrike ose pér té nxjerré spinén
nga priza. Mbajeni kabllon e rrymés larg nxehtésisé,
vajit, skajeve té mprehta ose pjeséve té lévizshme.
Kabllot e démtuara ose té ngatérruara rrisin rrezikun e
goditjes elektrike.

» Nése punoni me njé vegél elektrike né ambient té
jashtém, pérdorni vetém kordonét zgjatues qé jané
gjithashtu té pérshtatshém pér pérdorim té jashtém.
Pérdorimi i njé kordoni zgjatues té pérshtatshém pér
pérdorim né ambient té jashtém zvogélon rrezikun e
goditjes elektrike.

» Nése pérdorimi i veglés elektrike né njé mjedis té
lagésht éshté i pashmangshém, pérdorni njé
ndérprerés té rrjedhjes sé tokézimit. Pérdorimi i njé
ndérprerési té rrjedhjes sé tokézimit zvogélon rrezikun e
njé goditjeje elektrike.

Siguria e personave

» Jini vigjilenté, shikoni se ¢faré po béni dhe pérdorni
sens té pérbashkét kur pérdorni njé vegél elektrike.
Mos pérdorni asnjé vegél elektrike kur jeni té lodhur
ose nén ndikimin e drogés, alkoolit ose ilaceve. Njé
moment pakujdesie gjaté pérdorimit té veglave elektrike
mund té rezultojé né léndime té rénda personale.

» Vishni pajisje mbrojtése personale dhe mbani
gjithmoné syze sigurie. Mbajtja e pajisjeve mbrojtése
personale, si maska kundér pluhurit, képucét e sigurisé
qé nuk rréshqgasin, helmeta e sigurisé ose mbrojtja e
dégjimit, né varési té llojit té veglés elektrike dhe
pérdorimit, zvogélon rrezikun e léndimit.
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» Shmangni ndezjen e pagéllimshme. Sigurohuni qé
mijeti elektrik éshté i fikur, pérpara se té lidheni me
furnizimin me energji dhe/ose me batering, ta merrni
ose ta mbani até. Mbajtja e veglés elektrike me gisht né
celés ose lidhja e saj me furnizimin me energji elektrike
ndérsa éshté e ndezur mund té ¢cojé né aksidente.

» Hiqni veglat rregulluese ose celésat pérpara se té
ndizni veglén elektrike. Njé mjet ose celés né njé pjesé
rrotulluese té veglés mund té shkaktojé [éndim.

» Shmangni géndrimin e parregullt trupor. Sigurohuni
qé té keni njé bazeé té sigurt dhe té mbani ekuilibrin
tuaj né cdo kohé. Kjo ju jep kontroll mé té miré té veglés
elektrike né situata té papritura.

» Mbani veshur veshje té pérshtatshme. Mos vishni
rroba té gjera ose bizhuteri. Mbani flokét dhe veshjet
larg pjeséve té lévizshme. Rrobat e gjera, bizhuterité
ose flokét e gjaté mund té kapen né pjesét e lévizshme.

» Nése mund té instalohen pajisje pér nxjerrjen dhe
grumbullimin e pluhurit, ato duhet té lidhen dhe
pérdoren si¢ duhet. Pérdorimi i nxjerrjes sé pluhurit
mund té zvogélojé rreziget e pluhurit.

» Mos u mashtroni duke shpérfillur rregullat e sigurisé
sé veglave elektrike, edhe nése njiheni me veglén
elektrike pas shumé pérdorimesh. Veprimii
pakujdesshém mund té cojé né léndime serioze brenda
fraksioneve té sekondés.

Pérdorimi dhe kujdesi i veglés elektrike

» Mos e mbingarkoni veglén elektrike. Pérdorni veglén
elektrike e cila éshté e destinuar pér punén tuaj. Me
veglén e duhur elektrike mund té punoni mé miré dhe mé
té sigurt né gamén e specifikuar té fugisé.

» Mos pérdorni njé vegél elektrike e cila ka celés me
defekt. Njé vegél elektrike qé nuk ndizet ose fiket éshté e
rrezikshme dhe duhet riparuar.

» Higni spinén nga priza dhe/ose higni njé bateri té
ndashme pérpara se té béni ndonjé rregullim, té
ndryshoni pjesét e bashkéngjitjes ose té higni veglén
elektrike. Kjo masé paraprake do té parandalojé ndezjen
aksidentale té veglés elektrike.

» Ruani veglat e papérdorura elektrike larg fémijéve.
Mos lejoni té pérdorin veglén elektrike personat qé
nuk jané té njohur me veglén elektrike ose qé nuk i
kané lexuar kéto udhézime. Veglat elektrike jané té
rrezikshme kur pérdoren nga persona pa pérvojé.

» Mirémbani me kujdes veglat elektrike dhe aksesorét.
Kontrolloni nése pjesét lévizése té funksionojné sic
duhet dhe qé té mos bllokohen, nése pjesét jané thyer
ose démtuar né ményreé té tillé qé funksioni i veglés
elektrike té démtohet. Riparoni pjesét e démtuara
pérpara se té pérdorni pajisjen. Shumé aksidente
shkaktohen nga mjetet elektrike té mirémbajtura keq.

» Mbani mjetet prerése té mprehta dhe té pastra. Veglat
prerése té mirémbajtura si¢c duhet me tehe prerése té
mprehta kané mé pak gjasa té ngecin dhe jané mé té lehta
pér t'u kontrolluar.

» Pérdorni veglat elektrike, aksesorét, veglat e futjes,
etj. né pérputhje me kéto udhézime. Merrni parasysh
kushtet e punés dhe punén gé do té kryhet. Pérdorimi i
veglave elektrike pér géllime té ndryshme nga ato pér té
cilat jané té destinuara mund té ¢ojé né situata té
rrezikshme.

» Mbani dorezat dhe sipérfaget kapése té thata, té
pastra dhe pa vaj ose yndyré. Dorezat dhe sipérfaget
kapése té rréshgitshme nuk lejojné funksionimin dhe
kontrollin e sigurt té veglés elektrike né situata té
paparashikuara.

Shérbimi

» Riparoni veglén tuaj elektrike vetém tek specialisté té
kualifikuar dhe vetém me pjesé rezervé origjinale. Kjo
siguron qé té ruhet siguria e veglés elektrike.

Udhézime sigurie pér smerilues

» Pérdorni veglén elektrike vetém pér smerilim té thaté.
Hyrja e ujit né njé vegél elektrike rrit rrezikun e goditjes
elektrike.

» Kujdes nga rreziku i zjarrit! Shmangni mbinxehjen e
materialit qé do té smerilohet nga smeriluesi. Zbrazni
gjithmoné kontejnerin e pluhurit pérpara pushimeve
té punés. Pluhuri i smerilimit né gesen e pluhurit,
mikrofiltér, gese letre (ose né gesen e filtrit ose filtrin e
fshesés me korrent) mund té ndizet veté né kushte té
pafavorshme.Ekziston njé rrezik i vecanté nése pluhurii
smerilimit pérzihet me bojé, mbetje poliuretani ose
substanca té tjera kimike dhe materiali gé do té
smerilohet éshté i nxehté pas periudhave té gjata té
punés.

» Prisni qé mjeti elektrik té ndalojé pérpara se ta ulni.

» Siguroni pjesén e punés. Njé pjesé pune e mbajtur né
njé kapése ose vizé mbahet mé miré sesa me dorén tuaj.

Simbole

Simbolet e méposhtme mund té jené té réndésishme pér
pérdorimin e veglés suaj elektrike. Ju lutemi mbani mend
simbolet dhe kuptimin e tyre. Interpretimi i sakté i simboleve
do t'ju ndihmojé ta pérdorni mé miré dhe né ményré mé té
sigurt veglén elektrike.

D)

Pérshkrimi i produktit dhe shérbimit

Lexoni té gjitha paralajmérimet dhe
udhézimet e sigurisé. Mosrespektimi i
paralajmérimeve dhe udhézimeve té sigurisé
mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr
dhe/ose |éndim serioz.
Ju lutemi vini re ilustrimet né pjesén e pérparme té
udhézimeve té pérdorimit.

Regjistrimi i té dhénave éshté i
aktivizuar né kété vegél elektrike.
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Pérdorimi né pérputhje me géllimin e duhur

Vegla elektrike éshté e destinuar pér [émimin e thaté té
sipérfageve té drurit, té plastikés, té stukos dhe té lyera.

Komponentét e shfaqur

Numérimi i komponentéve té paragitur i referohet paragitjes
sé veglés elektrike né fagen grafike.

(1) Ndezja/Fikja

(2) Kabllo e shképutshme energjie PowerClick

(3)  Grykae shkarkimit

(4) Mbrojtja e skajeve

(5)  Disk smerilimi

(6)  TreguesiLED pér parazgjedhjen e shpejtésisé (e
bardhé), kohén e funksionimit (e purpurt) dhe
numrin e aktivizimeve té celésave (jeshile)

(7)  Butoni pér reduktimin e frekuencés sé dridhjeve dhe
pér leximin e regjistrit té té dhénave

(8)  Butoni pér rritjen e frekuencés sé dridhjeve dhe pér
leximin e regjistrit té té dhénave

(9) Dorezé (me sipérfage té izoluar)
(10) Letér smeril?

(11) Vidé pér diskun smerilues

(12) Mbajtése e diskut smerilues
(13) Freniidiskut/Mansheté gome
(14) Zorré thithése

(15) Pérshtatés pér zorrén e fshesés me korrent pér
Click&Clean

(16)  Grykeé né kabllon e energjisé
a) Kéto pajisje shtesé nuk jané pjesé e dorézimeve standarde.

Té dhénat teknike

Smerilues orbital GEX150-3 GEX150-5

Numri i artikullit 3601C735.. 3601C735..

Fugia e vlerésuar W 350 350

hyrése

Parazgjedhja e ° °

numrit té dridhjeve

Shpejtési boshe n, min* 5000- 5000-
10000 10000

Numriidridhjeve  min 10000- 10000-

boshe 20000 20000

Diametriirrethitté ~ mm 3 5)

|€kundjes

Diametri i pllakés mm 150 150

sé smerilimit

Pesha" kg 1,3 1,3

Klasa e mbrojtjes ol EIN

A) Pakabllo energjie

Vlerat mund té ndryshojné sipas produktit dhe i nénshtrohen
kushteve té aplikimit dhe mjedisit. Informacione té métejshme né
www.bosch-professional.com/wac.
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Informacion mbi zhurmén/dridhjet

Vlerat e emetimit té zhurmés pércaktohen né pérputhje

me EN 62841-2-4.

GEX150-3:

Niveli i presionit té zérit té€ ponderuar me A té pajisjes
elektrike éshté zakonisht 76 dB(A). PasiguriaK = 3 dB.
Niveli i zhurmés gjaté punés mund té tejkalojé vlerat e
specifikuara. Mbani mbrojtje pér veshét!

GEX150-5:

Niveli i presionit té zérit t€ ponderuar me A té pajisjes
elektrike éshté zakonisht 75 dB(A). PasiguriaK = 3 dB.
Niveli i zhurmés gjaté punés mund té tejkalojé vlerat e
specifikuara. Mbani mbrojtje pér veshét!

Vlerat e dridhjeve a, (dridhjet e vazhdueshme), p; (dridhjet e
pérséritura té goditjes) dhe pasiguria K e pércaktuar né
pérputhje me EN 62841-2-4:

GEX150-3:

a, = 3,2m/s? (K=1,5m/s?), p; = 74 m/s* (K = 3,0 m/s?)
GEX150-5:

a,=2,3m/s* (K=1,5m/s?), p; =93 m/s* (K = 10 m/s?)
Niveli i dridhjeve dhe vlera e emetimit té zhurmés té dhéna
né kéto udhézime jané matur sipas njé metode matése té
standardizuar dhe mund té pérdoren pér té krahasuar veglat
elektrike me njéra-tjetrén. Ato jané gjithashtu té
pérshtatshme pér njé vlerésim paraprak té emetimeve té
dridhjeve dhe zhurmés.

Niveli i dhénéi dridhjeve dhe vlera e emetimit té zhurmés
pérfagésojné aplikimet kryesore té veglés elektrike.
Megjithaté, nése vegla elektrik pérdoret pér pérdorime té
tjera, me mjete té ndryshme ose me mirémbajtje té
pamjaftueshme, niveli i dridhjeve dhe vlera e emetimit té
zhurmés mund té ndryshojné. Kjo mund té rrisé ndjeshém
emetimet e dridhjeve dhe zhurmés gjaté gjithé periudhés sé
punés.

Pér njé vlerésim té sakté té emetimeve té dridhjeve dhe
zhurmés, duhet té merren parasysh edhe kohét kur pajisja
éshté e fikur ose éshté né puné, por nuk éshté né pérdorim.
Kjo mund té reduktojé ndjeshém emetimet e dridhjeve dhe
zhurmés gjaté gjithé periudhés sé punés.

Vendosni masa shteseé sigurie pér té mbrojtur operatorin nga
efektet e dridhjeve, té tilla si: mirémbajtja e veglave dhe
aksesoréve elektriké, mbajtja e duarve té ngrohta,
organizimi i proceseve té punés.

Montim

» Pérpara se té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike,
higni spinén nga priza.

Ndryshoni letrén smeril (shih figurén A)
Pér té hequr letrén smeril (10) ngrijeni anash dhe térhigeni
nga disku smerilues (5).

Pérpara se té vendosni njé letér smeril, higni papastértité
dhe pluhurin nga disku smerilues (5), p.sh. me njé furcé.
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Sipérfagja e diskut smerilues (5) pérbéhet nga njé pélhuré
ngjitése né ményré gé té mund té ngjitni letrén smeril me
shpejt dhe me lehtési.

Shtypni fort letrén smeril (10) né pjesén e poshtme té diskut
smerilues (5).

Pér té siguruar nxjerrjen optimale té pluhurit, sigurohuni gé
vrimat e shpuara né letrén smeril (10) té pérputhen me
vrimat né diskun smerilues (5).

Pér té rritur jetégjatésiné e diskut smerilues, vecanérisht kur
pérdorni njé gérryes rrjeté (p.sh. Bosch M480), ju mund té
aplikoni Pad Saver (aksesor) ndérmjet diskut smerilues dhe
geérryesit.

Zgjedhja e diskut smerilues

Né varési té aplikimit, vegla elektrike mund té pajiset me

disge smerilues me fortési té ndryshme:

- Disk i buté smerilimi: i pérshtatshém pér [émim té
ndjeshém, edhe né sipérfage té lakuar

- Disk smerilimi me fortési mesatare: i pérshtatshém pér té
gjitha punét e [Emimit, pérdorim universal

- Disk i forté smerilimi: i pérshtatshém pér performancé té
larté lémimi né sipérfage té sheshta

Ndryshoni diskun smerilues (shih figurén B)

Shénim: Zévendésoni menjéheré njé disk smerilues (5) té
démtuar.

Higni letrén smeril. Zhvidhosni vidén (11) plotésisht dhe
higni diskun e smerilimit (5). Vendosni diskun e ri
smerilues (5) dhe shtréngoni sérish vidén.

Shénim: Kur vendosni diskun smerilues (5) sigurohuni gé
dhémbét e mbajtéses sé diskut (12) té futen né vrimat e
diskut smerilues.

Shénim: Njé mbajtése e démtuar e diskut té Iémimit (12)
mund té ndérrohet vetém nga njé gendér e autorizuar e
shérbimit té klientit pér veglat elektrike Bosch.

Zévendésoni kabllon e shképutshme té energjisé
PowerClick (shiko figurén F)

Vegla elektrike éshté e pajisur me njé kabllo té shképutshme
energjie PowerClick (2)

Pér ta hequr nga vegla elektrike térhigeni kabllon e energjisé
PowerClick (2) nga gryka (16).

Futni kabllon e energjisé PowerClick (2) me veglén elektrike
derisa té klikojé dégjueshém né vend.

Nxjerrja e pluhurit/ashklave

Shmangni punén pa marré masat e nevojshme kundér
reduktimit té pluhurit. Njé pajisje e pérshtatshme nxjerrjeje
pluhuri redukton ndotjen e démshme pér shéndetin nga
pluhuri. Sigurohuni gé vendii punés té jeté i ajrosur miré.
Pérdorni gjithmoné mbrojtje té pérshtatshme pér
frymémarrjen. Nése éshté e mundur, pérdorni njé sistem pér
nxjerrjen e pluhurit gé éshté i pérshtatshém pér materialin.
Ju lutemi, vini re rregulloret e zbatueshme né vendin tuaj pér
materialet qé do té pérpunohen.

» Shmangni grumbullimin e pluhurit né vendin e punés.
Pluhuri mund té ndizet lehtésisht.

Kérkesat pér fshesén me korrent

Diametri nominal i rekomanduar mm 35
pér tubin

Presioni negativ i kérkuar” mbar >230
hPa >230
Shkalla e kérkuar e rriedhés” I/s >36
m3/h >129,6
Efikasiteti i rekomanduar i filtrit Klasae
pluhurit M®

A) Vlerae fuqisé né lidhjen me fshesén me korrent té veglés

elektrike
B) Né pérputhie me IEC/EN 60335-2-69
Ndigni udhézimet pér fshesén me korrent. Nése fugia e
thithjes zvogélohet, ndaloni punén dhe eliminoni shkakun.

Thithja e jashtme (shih figurén D)

Vendosni zorrén thithése (14) me pérshtatésin Click&Clean
(15) mbi grykén e shkarkimit (3).

Lidheni zorrén e thithjes (14) me njé fshesé me
korrent.Mund té gjeni njé pérmbledhje té ményrés sé lidhjes
me fshesa té ndryshme korrenti né fund té kétyre
udhézimeve.

Fshesa me korrent duhet té jeté e pérshtatshme pér
materialin gé do té pérpunohet.

Pérdorni njé fshesé me korrent té veganté kur pastroni
pluhur veganérisht té démshém pér shéndetin, kancerogjen
ose té thaté.

Kur punoni né sipérfage vertikale, mbajeni veglén elektrike
né ményré qé zorra e thithjes té drejtohet poshté.

Ne rekomandojmé pérdorimin e zorréve antistatike dhe
fshesave pércuese. Pérdorimi i zorréve dhe fshesave me
korrent konvencional éshté i mundur, por nuk rekomandohet
pér shkak té ngarkesés statike té mundshme.

Funksionimi

Instalimi

» Kushtojini vémendje tensionit té rrjetit! Tensionii
burimit té energjisé duhet té korrespondojé me
informacionin né pllakén e emrit té veglés elektrike.

Ndezja/fikja

» Sigurohuni qé mund té pérdorni celésin e ndezjes/
fikjes pa e Iéshuar dorezén.

Pér té ndezur veglén elektrike, shtypni celésin e ndezjes/

fikjes (1).

Pér té fikur veglén elektrike, shtypni sérish celésin e

ndezjes/fikjes (1).

Parazgjedhja e shpejtésisé sé rrotullimit

Me dy butonat e parazgjedhjes sé shpejtésisé ju gjithashtu

mund té zgjidhni paraprakisht shpejtésiné e kérkuar gjaté
funksionimit. Shpejtésia e kérkuar varet nga materiali dhe
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gjithashtu mund té zgjidhni paraprakisht numrin e kérkuar té

praktik. dridhjeve gjaté funksionimit.

LED-e [min™] LED Shpejtésia e dridhjeve

Drité e vazhdueshme 1 x e bardhé 5000 1-2 E ulét

Drité e vazhdueshme 2 x e bardhé 6250 1-4 Mesatare

Drité e vazhdueshme 3 x e bardhé 7500 1-5 E larté

Drité e vazhdueshme 4 x e bardhé 8750 Numrii kérkuar i dridhjeve varet nga materiali dhe kushtet e

Drité e vazhdueshme 5 x e bardhé 10000

Pasi té keni punuar me shpejtési té ulét pér njé kohé té gjaté,
duhet ta lini mjetin elektrik té funksionojé me shpejtési
maksimale pér rreth 3 minuta gé té ftohet.

Pérzgjidhni paraprakisht numrin e dridhjeve

Me butonin pér rritjen e frekuencés sé dridhjeve (8) mund ta
rrisni frekuencén e dridhjeve dhe ta zvogéloni duke pérdorur
butonin e reduktimit té frekuencés sé dridhjeve (7). Ju

Treguesit LED
Tabela e méposhtme shpjegon treguesit e mundshém LED (6).

punés dhe mund té pércaktohet pérmes testimit praktik.
Elektronika konstante mban numrin e Iékundjeve pothuajse
konstante né Iévizje boshe dhe nén ngarkesé dhe siguron
performancé té géndrueshme té punés.

Pasi té keni punuar pér njé kohé té gjaté me njé shpejtési té
ulét dridhjeje, duhet ta lini mjetin elektrik té funksionojé né
puné pér rreth 3 minuta me shpejtésiné maksimale té
dridhjeve pér ta ftohur.

Gjendja Kuptimi/shkaku Zgjidhja
e bardhé Drité e vazhdueshme Parazgjedhja e shpejtésisé sé rrotullimit ~ (shih "Parazgjedhja e shpejtésisé sé
(1x...5x) rrotullimit", Fage 158)
everdhé Drité pulsuese Eshté arritur njé temperaturé kritike Véreni pajisjen elektrike né gjendje boshe
(5x) (motori, elektronika, bateria); vegla dhe léreni té ftohet
elektrike po punon me fugi té reduktuar
e kuge Drité pulsuese Vegla elektrike éshté mbinxehur dhe fiket ~ Léreni veglén elektrike té ftohet dhe

(5x)

ndizeni pérséri

Vegla elektrike éshté bllokuar dhe fiket

Higni bllokimin dhe ndizni sérish veglén
elektrike

Protokollimi i té dhénave

Vela elektrike mundéson regjistrimin dhe leximin e kohés sé
funksionimit dhe numrit té aktivizimeve té celésave.
Leximi i kohés sé funksionimit (shih shembullin né figuré
G)

Fikeni pajisjen elektrike.

Shtypni dhe mbani shtypur njékohésisht pér 5 sekonda
butonat (7) dhe (8). Né fund, Iéshojeni butonin (7) dhe
mbajeni té shtypur até (8) pér 5 sekonda té tjera. Vegla
elektrike tani éshté gati té lexojé kohén e funksionimit.

Né fillim té njé cikli leximi, té gjitha LED-et ndizen
shkurtimisht né ngjyré té purpurt. Pastaj vetém LED-i i
djathté pulson me té purpurt; té gjitha LED-et e tjera
pulsojné njékohésisht me té bardhé. Tani numérojini
pulsimet e LED-it koloné pas kolone dhe shénoni rezultatin
né secilin rast. Né shembullin e treguar, kjo rezulton né njé
kohézgjatje prej 179 orésh.

Cikli i leximit pérséritet cdo 5 sekonda, duke filluar me té
gjitha LED-et gé ndizen shkurtimisht né ngjyré té purpurt.
Pér té dalé nga ky modalitet:

- shtypni butonin (7) ose butonin (8) ose

- ndizni veglén elektrike ose

~ shképutni kabllon e energjisé nga priza.

Leximi i numrit té aktivizimeve té celésave (shih
shembullin né figuré H)

Fikeni pajisjen elektrike.

Shtypni dhe mbani shtypur njékohésisht pér 5 sekonda
butonat (7) dhe (8). Né fund, Iéshojeni butonin (8) dhe
mbajeni té shtypur até (7) pér 5 sekonda té tjera. Vegla
elektrike tani éshté gati té lexojé numrin e aktivizimeve té
celésave.

Né fillim té njé cikli leximi, té gjitha LED-et ndizen
shkurtimisht né ngjyré jeshile. Pastaj vetém LED-i i djathté
pulson me jeshile; té gjitha LED-et e tjera pulsojné
njékohésisht me té€ bardhé. Tani numérojini pulsimet e LED-
it koloné pas kolone dhe shénoni rezultatin né secilin rast.
Shumézoni rezultatin me 100. Né shembullin e treguar, kjo
rezulton né 142200 aktivizime té gelésit.

Cikli i leximit pérséritet cdo 5 sekonda, duke filluar me té
gjitha LED-et gé ndizen shkurtimisht né ngjyré jeshile.

Pér té dalé nga ky modalitet:

- shtypni butonin (7) ose butonin (8) ose

- ndizni veglén elektrike ose

- shképutni kabllon e energjisé nga priza.
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Pasqyré e pérgjithshme pérdorimi

Aplikimi/Materiali Léndé gérryese  Niveli i shpejtésisé
Lémim - Lémimiibojés dhe llakut té vjetér P60-P100 3-5

- Smerilimi i drurit

- Smerilimi i termoplastikés P60-P100 1-3
Unaza té ndérmjetme - Smerilimi i drurit dhe rimesos pérpara lyerjes P120-P180 4-5

- Thyerja e skajeve né pjesét prej druri

- Zbutja e sipérfages sé drurit para njollosjes

- Lémim i ndérmjetém me llak dhe [émim i bojés P220-P280 1-3

paraprake

- Lémim i ndérmjetém me llak né skaje
Lémim i imét - Smerilimiidrurit P150-P180 4-5

~ Smerilimi i drurit té ngurté dhe skajeve té rimesos

- Lémim me llak né sipérfaget dhe skajet e njollosura P240-P320 1-3

Késhilla pune

» Pérpara se té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike,
higni spinén nga priza.
» Prisni qé vegla elektrike té ndalojé pérpara se ta ulni.

» Vegla elektrike nuk éshté e pérshtatshme pér
funksionim té palévizshém. Pér shembull, nuk duhet té
fiksohet né njé fiksuese ose té ngjitet né njé tavoliné
pune.

Pér té punuar pa u lodhur, mund ta mbani veglén elektrike

nga lart, anash ose nga pérpara, né varési té aplikimit

(shih figurén E).

Smerilimi i sipérfageve

Vendoseni té gjithé sipérfagen e [émimit té veglés elektrike

né sipérfagen ku do té punohet, mé pas ndizeni dhe

zhvendoseni mbi pjesén e punés me presion té moderuar.

Shpejtésia e hegjes dhe modeli i [Emimit pércaktohen né

thelb nga zgjedhja e letrés smerile, niveli i parazgjedhur i

dridhjeve dhe presioni i kontaktit.

Vetém letrat smeril pa té meta ofrojné performancé té miré

smerilimi dhe mbrojné veglén elektrike.

Sigurohuni gé té aplikoni presion té barabarté kontakti pér

té rritur jetégjatésiné e letrés smeril.

Njé rritje e tepruar e presionit té kontaktit nuk ¢on né

performancé mé té larté bluarjeje, por né konsum mé té

madh té veglés elektrike dhe déshtim té parakohshém té
pllakés sé Iémimit.

Pérdorni vetém pajisje origjinale smerilimi Bosch.

Smerilim i ashpér

Ngjitni njé letér smeril me grimca té trasha.

Shtypni vetém lehté veglén elektrike né ményré qé té
funksionojé me njé shkallé mé té larté dridhjeje dhe té higet
njé sasi mé e madhe materiali.

Lémim i imét

Ngjitni njé letér smeril me grimca mé té iméta.

Duke ndryshuar pak presionin e kontaktit ose duke
ndryshuar nivelin e dridhjes, mund té zvogéloni dridhjen e
diskut smerilues duke ruajtur lévizjen ekscentrike.

Pérdorni presion té€ moderuar pér té lévizur veglén elektrike
né drejtime rrethore ose té alternuara gjaté dhe térthore né
pjesén e punés. Mos e anoni mjetin elektrik pér té shmangur
[émimin e pjesés sé punés gé do té pérpunohet, p.sh.
fasetat.

Pas pérfundimit té procesit té punés, fikni veglén elektrike.

Mirémbaijtja dhe servisi

Mirémbajtja dhe pastrimi

» Pérpara se té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike,
higni spinén nga priza.

» Mbani té pastér fshesén me korrent dhe vendet e
ventilimit pér té punuar miré dhe né ményré té sigurt.

Nése nevojitet qé té zévendésohet linja lidhése, atéheré ajo

duhet té merret nga Bosch ose njé gendér shérbimi e

autorizuar pér vegla elektrike Bosch, pér té evituar rreziget e

sigurisé.

Ulja e efektit té frenimit (shih figurén C)

Nése efekti i frenimit zvogélohet, kontrolloni fillimisht diskun

e lémimit pér konsum dhe zévendésojeni nése éshté e

nevojshme. Zévendésoni njé fren disku/mansheté gome té

démtuar (13).

Shérbimi i klientit dhe késhilla pér pérdorim

Severna Makedonija

Tel.:02/246 76 10

Linkun e adresave tona té servisit dhe kushtet e garancisé
mund ti gjeni né fagen e fundit.

Ju lutemi jepni te té gjitha pyetjet dhe porosité e pjeséve té
kémbimit me patjetér numrin 10-shifror té artikullit sipas
tabelés sé tipit.

Asgjésimi
Veglat elektrike, aksesorét dhe paketimi duhet té riciklohen
né njé ményré migésore me mjedisin.
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Mos i hidhni mjetet elektrike né mbeturinat
shtépiake!

Vetém pér vendet e BE-sé:

Pajisjet elektrike dhe elektronike gé nuk jané mé té
pérdorshme duhet té grumbullohen ve¢cmas dhe té hidhen
né njé ményré migésore me mjedisin. Pérdorni sistemet e
parashikuara té grumbullimit. Asgjésimi i gabuar mund té
jeté i démshém pér mjedisin dhe shéndetin pér shkak té
substancave potencialisht té rrezikshme.

Srpski

Bezbhednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporuc¢ene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektricnog udara.
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» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. DrzZite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od
elektri¢cnog udara.

» Ako ne mozete da izbegnete rad sa elektri¢nim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to ta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektri¢nim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» lIzbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite
na struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NoSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju ukljucenog elektricnog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuc¢eve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuc¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektriénim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. DrZite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje praSine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa praSinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teSke povrede
u deli¢u sekunde.
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Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektri¢ni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz utiénice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraiili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
sluc¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekori$éene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriScenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i €iste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa o$trim seCivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati ocuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

Sigurnosna uputstva za brusilice

» Elektricni alat koristite samo za suvo brusenje. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Paznja - opasnost od pozara! Izbegavajte pregrevanje
predmeta koji se brusi i brusilice. Pre pauze od rada
ispraznite posudu za prasinu. Prasina od brusenja se u
dzaku za prasinu, papirnoj vreci (ili u filter vrecici tj. filteru
usisivaca) pod nepovoljnim uslovima moZe zapaliti.
Postoji posebna opasnost, ako se prasina od brusenja
pomesa sa ostacima laka, poliuretanaili drugim

hemijskim supstancama, i ako predmet koji se brusi vreo
nakon dugotrajnog rada.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
odlozite.

» Obezhedite radni komad. Radni komad koji Cvrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.

Simboli

Sledeci simboli mogu biti od znacaja za upotrebu Vaseg
elektricnog alata. Molimo da zapamtite simbole i njihovo
znacenje. Prava interpretacija simbola pomoci ¢e Vam da
bolje i sigurnije koristite elektri¢ni alat.

U ovom elektri¢nom alatu je aktiviran

@ protokol podataka.

Opis proizvoda i primene

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teske
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Predvidena upotreba

Uredaj je namenjen za suvo brusenje u drvetu, plastici,
$pahtel masi kao i lakiranim povrsinama.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektri¢nog alata na grafickoj stranici.

(1)  Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(2)  Odvojivi PowerClick mrezni kabl

(3)  Izduvni nastavak

(4) Zastitaivice

(5)  Brusnitanjir

(6)  LED prikaz zaizbor broja obrtaja (belo), vreme rada
(magenta) i broj aktiviranja prekidaca (zeleno)

(7)  Taster za smanjenje broja vibracija i za oitavanje
protokola podataka

(8)  Taster za povecanje broja vibracija i za oitavanje
protokola podataka

(9)  Drska (izolovana povrsina za drzanje)
(10) Brusnilist”

(11) Zavrtanj za brusni tanjir

(12) Nosac brusnog tanjira

(13) Tanjirasta ko¢nica/gumena manzetna
(14) Usisno crevo

(15) Adapter za crevo usisivaca za Click&Clean
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(16) Caura namreznom kablu
a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

Tehnicki podaci

Ekscentri¢na GEX150-3 GEX150-5
brusilica

Broj artikla 3601C735.. 3601C735..
Nominalna ulazna w 350 350
snaga

Izbor broja ° °
vibracija

Broj obrtaja u min™ 5000~ 5000-
praznom hodu n, 10000 10000
Broj vibracija u min™! 10000- 10000-
praznom hodu 20000 20000
Precnik mm 3 5
rezonantnog kola

Pre¢nik brusnog mm 150 150
tanjira

Tezina" kg 1,3 1,3
Klasa zastite E [E

A) Bezvoda za prikljucak na mrezu

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od
uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije mozete
pogledati na adresi www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-2-4.
GEX150-3:

Nivo zvuénog pritiska elektri¢nog alata klasifikovan pod A
obic¢no iznosi 76 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB. Nivo buke
tokom rada moze prekoraciti navedene vrednosti. Nosite
zastitne slusalice!

GEX150-5:

Nivo zvuénog pritiska elektricnog alata klasifikovan pod A
obic¢no iznosi 75 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB. Nivo buke
tokom rada moze prekoraciti navedene vrednosti. Nosite
zastitne slusalice!

Vrednosti vibracije a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdeni u
skladu sa EN 62841-2-4:

GEX150-3:

a, = 3,2m/s’ (K =1,5m/s?), p; = 74 m/s” (K = 3,0 m/s?)
GEX150-5:

a,=2,3m/s’ (K=1,5m/s?), p; =93 m/s” (K = 10 m/s?)
Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenie elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektri¢ni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
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alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doéi do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda koriséenja.

Za tacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriséenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanije elektricnog
alata i umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Zamena brusnog lista (videti sliku A)

Da biste skinuli brusni list (10), dignite ga sa postrance i
svucite ga sa brusnog tanjira (5).

Pre stavljanja novog brusnog lista uklonite prljavstinu i
prasinu sa brusnog tanjira (5), npr. cetkicom.

Povrsina brusnog tanjira (5) se sastoji od ¢icka da bi brusni
listovi sa ¢icak trakom mogli brzo i jednostavno da se
pricvrste.

Pritisnite brusni list (10) na donju stranu brusnog

tanjira (5).

Da biste obezbedili optimalno usisavanje prasine, pazite da
se perforacije u brusnom listu (10) podudaraju sa otvorima
na brusnom tanjiru (5).

Kako biste produzili radni vek brusnog tanjira, a posebno
kod primene mreznog sredstva za brusenje (npr. Bosch
M480), izmedu brusnog tanjira i sredstva za brusenje
mozete postaviti Pad Saver (pribor).

Izbor brusnog tanjira

U zavisnosti od primene, elektri¢ni alat moze biti opremljen

brusnim tanjirima razli¢ite tvrdoce:

~ brusni tanjir, mek: pogodan za fino brusenje, ¢ak i na
zasvodenim povr§inama,

- brusni tanjir, srednje tvrd: pogodan za sve radove
brusenja, univerzalna primena,

- brusni tanjir, tvrd: pogodan za visoki u¢inak brusenja na
ravnim povrsinama.

Zamena brusnog tanjira (videti sliku B)

Napomena: Osteceni brusni disk (5) odmah zamenite.
Svucite brusni list. Skroz odvrnite zavrtanj (11) i skinite
brusni tanjir (5). Stavite novi brusni disk (5) i ponovo
zavrnite zavrtanj.

Napomena: Prilikom postavljanja brusnog tanjira (5) vodite
racuna da ozubljenja nosaca brusnog tanjira (12) zahvate u
udubljenja brusnog tanjira.
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Napomena: Osteceni nosac brusnog tanjira (12) sme da se
zameni samo u ovlas¢enom korisni¢kom servisu za Bosch
elektricne alate.

Zamena odvojivog PowerClick mreznog kabla
(videti sliku F)

Elektri¢ni alat je opremljen odvojivim PowerClick mreznim
kablom (2).

Izvucite PowerClick mrezni kabl (2) iz elektri¢nog alata
drZeci ga za cauru (16).

Utaknite PowerClick mrezni kabl (2) u elektricni alat tako da
¢ujno uskoci na mesto.

Usisavanje prasine/piljevine

Izbegavajte rad bez mera za smanjivanje prasine. Pogodan

uredaj za usisavanje smanjuje nastanak velike koli¢ine

prasine opasne po zdravlje. Pobrinite se da radno mesto

bude dobro provetreno. Generalno koristite zastitnu masku.

Koristite po mogucnosti usisavanje prasine pogodno za

materijal. Obratite paznju na propise koji vaze u vasoj zemlji

za materijale koje treba obradivati.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Zahtevi za usisivac

moguce, ali se ne preporucuje zbog moguce staticke
naelektrisanosti.

Rad

Pustanje urad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog izvora
mora biti usaglasen sa podacima na tipskoj tablici
elektri¢nog alata.

Ukljucivanje/isklju¢ivanje

» Uverite se da mozete da pritisnete prekidac za
ukljuéivanje/isklju¢ivanje, a da ne sklanjate ruku sa
drske.

Za ukljucivanije elektricnog alata pritisnite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (1).

Za iskljucivanje elektri¢nog alata pritisnite ponovo prekida¢

za ukljucivanje/iskljucivanje (1).

Izbor broja obrtaja

Pomocu dva tastera za izbor broja obrtaja mozete da
izaberete potreban broj obrtaja i tokom rada. Neophodan
broj obrtaja zavisi od radnog materijala i uslova rada i moze
da se utvrdi u praktithom eksperimentu.

- . =
Preporuceni nominalni precnik mm 35 LED indikatori [min"]
creva Trajno svetlo 1 x belo 5000
Potrebni potpritisak” mbar >230  Trajnosvetlo 2 x belo 6250
hPa 2230  Trajnosvetlo 3 x belo 7500
Potrebna koli¢ina protoka” I/s >36 Trajno svetlo 4 = belo 8750
&
m’/h 21296 Trainosvetlo 5 x belo 10000
Preporucena efikasnost filtera 3 K|35§ Posle duzeg rada sa malim brojem obrtaja trebalo bi
prasine M elektricni alat ostaviti da se okrece radi hladenja otpr.

A) Vrednost snage na prikljucku za usisivac elekricnog alata

B) U skladu sa standardom IEC/EN 60335-2-69

Pridrzavajte se uputstva za usisivac. Ako snaga usisavanja
opadne, prekinite rad i otklonite uzrok.

Spoljno usisavanje (videti sliku D)

Postavite usisno crevo (14) sa Click&Clean adapterom (15)
na izduvni nastavak (3).

PoveZite usisno crevo (14) sa usisivacem. Pregled
priklju¢aka na razli¢ite usisivace moZzete naci na kraju ovog
uputstva.

Usisiva¢ mora biti pogodan za materijal koji treba obradivati.
Upotrebljavajte prilikom usisavanja posebno po zdravlje
Stetnih prasina, prasine koje izazivaju rak ili suvih prasina
specijalan usisivac.

Drzite pri radu na vertikalnim povrsinama tako elektricni
alat, da crevo za usisavanje pokazuje na dole.
Preporucujemo upotrebu antistati¢kih creva i provodljivog
usisivaca. Koriséenje uobicajenih creva i usisivaca je

LED prikazi
Sledeca tabela objasnjava moguce LED prikaze (6).

3 minuta pri maksimalnom broju obrtaja u praznom hodu.
Biranje broja vibracija

Pomocu tastera za povecanje broja vibracija (8) mozete da
povecate broj vibracija, a pomocu tastera za smanjenje broja
vibracija (7) da ga smanjite. Potreban broj vibracija mozete
daizaberete i tokom rada.

LED svetli Broj vibracija

1-2 mali
1-4 srednji
1-5 veliki

Potreban broj vibracija zavisi od materijala i radnih uslovai
moze se dobiti prakticnom probom.

Konstantna elektronika drZi broj vibracija u praznom hodu i
optereceniju skoro konstantne i obezbeduje ravnomerni
ucinak u radu.

Posle duzeg rada sa malim brojem vibracija trebalo bi
elektricni alat ostaviti da se okrece radi hladenja oko

3 minuta pri maksimalnom broju vibracija.
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Boja Stanje Znacenje/uzrok Resenje

belo Trajno svetlo Izbor broja obrtaja (videti ,Izbor broja obrtaja“, Strana 164)
(1x...5x)

Zuto Trepcuce svetlo Dostignuta je kriticna temperatura (motor, Ostavite da elektri¢ni alat radi u praznom
(5x) elektronika, akumulator); elektricni alat hodu i da se ohladi

radi sa smanjenom snagom

crveno Trepcuce svetlo Elektricni alat je pregrejaniiskljucujese  Sacekajte da se elektricni alat ohladi i

(5x) ponovo ga ukljucite

Elektri¢ni alat je blokiran i iskljucuje se

Otklonite blokadu i ponovo ukljucite
elektricni alat

Protokol podataka

Elektri¢ni alat omogucava evidentiranje i o¢itavanje vremena
rada i broja aktiviranja prekidaca.

Oc¢itavanje vremena rada (videti primer na slici G)
Iskljucite elektricni alat.

Istovremeno pritisnite tastere (7) i (8) i drzite ih pritisnutim
duze od 5 sekundi. Zatim otpustite samo taster (7) i drZite
taster (8) pritisnut jos 5 sekundi. Elektricni alat je sada
spreman za ocitavanje vremena rada.

Na pocetku ciklusa ocitavanja sve LED lampice kratko svetle
magenta bojom. Zatim samo desna LED lampica treperi
magenta bojom; sve ostale LED lampice istovremeno trepere
belo. Sada izbrojte treperenja LED lampica po kolonama i
zabeleZite odgovarajuci rezultat. U prikazanom primeru
dobija se vreme rada od 179 sati.

Ciklus ocitavanja ponavlja se na svakih 5 sekundi, pocevsi
kratkim svetljenjem svih LED lampica magenta bojom.

Da biste napustili ovaj rezim:

- pritisnite taster (7) ili taster (8) ili

- ukljucite elektricni alat ili

Pregled primene

- izvucite mrezni kabl iz uti¢nice.

Ocitavanje broja aktiviranja prekidaca (videti primer na
slici H)

Iskljucite elektri¢ni alat.

Istovremeno pritisnite tastere (7) i (8) i drzite ih pritisnutim
duze od 5 sekundi. Zatim otpustite samo taster (8) i drzite
taster (7) pritisnut jos 5 sekundi. Elektricni alat je sada
spreman za ocitavanje broja aktiviranja prekidaca.

Na pocetku ciklusa ocitavanja sve LED lampice kratko svetle
zeleno. Zatim samo desna LED lampica treperi zeleno; sve
ostale LED lampice istovremeno trepere belo. Sada izbrojte
treperenja LED lampica po kolonama i zabeleZite
odgovarajudi rezultat. Pomnozite rezultat sa 100. U
prikazanom primeru dobija se 142200 aktiviranja
prekidaca.

Ciklus ocitavanja ponavlja se na svakih 5 sekundi, pocevsi
kratkim svetljenjem svih LED lampica zeleno.

Da biste napustili ovaj rezim:

- pritisnite taster (7) ili taster (8) ili

- ukljucite elektri¢ni alat ili

- izvucite mreZni kabl iz uti¢nice.

Primena/materijal Sredstvo za Stepen broja
brusenje obrtaja

Brusenje - Brusenje stare boje i lakova P60-P100 3-5

- Brusenje drveta

- Brusenje termoplasti¢ne plastike P60-P100 1-3
Medubrusenje - Brusenje drveta i furnira pre lakiranja P120-P180 4-5

- Skidanje ivica na drvenim komadima

- Glacanje drvene povrsine pre nagrizanja

- Medubrusenje laka i brusenje osnovnog laka P220-P280 1-3

- Medubrusenje laka na ivicama
Fino brusenje - Brusenje drveta P150-P180 4-5

- Brusenje ivica od punog drveta i furnira

- Brusenje laka na nagrizenim povrsinama i ivicama P240-P320 1-3
Napomene zarad » Elektricni alat nije namenjen za stacionarni rezim

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego sto ga
odlozite.

rada. Ne sme npr. da se stavi u stegu ili da se pricvrsti za
radnu klupu.
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Zarad bez zamora, moZete drZati elektricni alat odozgo, sa
strane ili sa prednje strane, zavisno od primene (videti
sliku E).

Brusenje povrsina

Postavite elektri¢ni alat sa celom povr§inom brusenja na
podlogu koju treba obradivati, zatim ga ukljucite i pokrecite
ga sa umerenim pritiskom preko radnog komada.

UCinak u skidanju i brusna slika su bitno odredeni izborom
brusnog lista, izborom stepena broja vibracija i kontaktnim
pritiskom.

Samo besprekorni brusni listovi daju dobar ucinak brusenja i
cuvaju elektricni alat.

Pazite na ravnomeran pritisak, da bi povecali Zivotni vek
brusnih listova.

Prekomerno povecavanije pritiska ne vodi ka ve¢em ucinku u
brusenju, ve¢ ve¢em habanju elektri¢énog alata i brzog kvara.
brusne ploce.

Koristite samo originalni Bosch brusni pribor.

Grubo brusenje

Navucite brusni list grubog zrna.

Pritisnite elektri¢ni alat samo lagano, tako da radi sa ve¢im
brojem vibracija i postiZe se vece skidanje materijala.

Fino brusenje

Navucite brusni list finijeg zrna.

Blagom varijacijom pritiska odn. promenom stepena broja
vibracija moZete da smanjite broj vibracija brusnog diska, pri
¢emu se zadrzava ekscentri¢no kretanje.

Pokrecite elektri¢ni alat sa umerenim pritiskom po povrsini u
krug ili naizmeni¢no po duznom i popre¢nom pravcu na
radnom komadu. Ne iskredite elektric¢ni alat, da bi izbegli
ostecivanje radnog komada koji se obraduje, na primer
furnira.

Po zavr$etku rada iskljucite elektricni alat.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Odrzavajte elektricni alat i proreze za ventilaciju
Cistima da biste radili dobro i bezbedno.

Ako je neophodna zamena prikljucnog voda, onda to mora
daizvede Bosch ili ovlaS¢ena servisna sluzba za Bosch
elektricne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.

Umanjeno dejstvo kocenja (videti sliku C)

Ako je dejstvo kocenja umanjeno, prvo proverite dali je
brusni tanjir istroSen i po potrebi zamenite oStec¢enu
tanjirastu ko¢nicu/gumenu manzetnu (13).

Servis i saveti za upotrebu

Srpski
Tel.: +381 11 644 8546

Link ka naSim servisnim adresama i uslovima garancije
mozete da prondete na poslednjoj strani.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Uklanjanje dubreta

Elektri¢ni alati, pribor i pakovanja treba reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.
Ne bacajte elektricni alat u ku¢ni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Elektri¢ni i elektronski uredaji koji vise ne mogu da se koriste
moraju da se skupljaju zasebno i odloZe u otpad u skladu sa
ekoloskim propisima. Koristite naznacene sisteme za
sakupljanje. Zbog mogucih opasnih materija koji se nalaze u
uredaju, nepravilno odlaganje u otpad moZe da bude opasno
za okolinu i zdravlje.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektricna orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, dav
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrodiizgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost
» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
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dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vtici in
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektricnega
udara.

» lzogihajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, ¢e je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjSuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v viaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred
kvarnim tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za oci. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protipraSna maska, varnostni Cevlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanjSate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroci telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne pribliZzujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.
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» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
priklju¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrZevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektri¢no
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, ce je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektri¢no orodje
poskodovano, mora hiti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki ro¢aji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.
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Varnostna navodila za brusilnike

» Elektricno orodje uporabljajte samo za suho brusenje.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
elektri¢nega udara.

» Pozor, nevarnost pozara! Preprecite pregretje
ohdelovanca in brusilnega orodja. Po uporabi vedno
izpraznite zbiralnik prahu. Prah, ki se med brusenjem
nabira v vrecki za prah, mikrofiltru in papirnati vrecki (ali v
vrecki filtra oz. filtru sesalnika) se lahko pod neugodnimi
pogoji vname. Posebno nevarno je, Ce se prah, nastal
med brusenjem, pomesa z ostanki laka in poliuretana ali z
drugimi kemi¢nimi snovmi in ¢e se obdelovanec po
dolgem delu segreje.

» Preden elektri¢no orodje odlozZite, pocakajte, da se
popolnoma ustavi.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot ¢e bi ga drZali z roko.

Simboli

Naslednji simboli so lahko pomembni za uporabo
elektricnega orodja. Simbole in njihov pomen si zapomnite.
Pravilna razlaga simbolov vam pomaga, da lahko elektri¢no
orodje bolje in varneje uporabljate.

D)

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevaijte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Belezenje podatkov na tem
elektricnem orodju je vklopljeno.

Namenska uporaba

Naprava je namenjena za suho brusenije lesa, plastike, kita in
lakiranih povrsin.

Komponente na sliki

Osteviléenje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektri¢nega orodja na strani s shemami.

(1)  Stikalo za vklop/izklop

(2)  Snemljivomrezni kabel PowerClick

(3) Izpihovalni nastavek

(4)  Zascitazarobove

(5)  Brusnikroznik

(6)  LED-prikaz za izbiro $tevila vrtljajev (bela), ¢asa
delovanja (magenta) in Stevila aktivacij stikala
(zelena)

(7)  Tipka za zmanjsanije Stevila nihajev ter za priklic
podatkov o belezenju podatkov

(8) Tipkaza povecanje Stevila nihajev ter za priklic
podatkov o beleZzenju podatkov

(9)  Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)

(10) Brusilnilist”

(11) Vijak za brusni kroznik

(12) Nosilec brusnega kroznika

(13) Kolutna zavora/gumijasta manseta

(14) Cevzaodsesavanje

(15) Adapter za cev sesalnika prahu za Click&Clean
(16) Tulec naomreznem kablu

a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.

Tehnicni podatki

Ekscentri¢ni GEX150-3 GEX150-5

brusilnik

Kataloska Stevilka 3601C735.. 3601C735..
Nazivna mo¢ w 350 350
Izbira Stevila ° °
nihajev

Stevilo vrtliajevy  min™ 5000~ 5000~
prostem teku n, 10000 10000
Stevilonihajevv  min™ 10000~ 10000~
prostem teku 20000 20000
Premer nihajnega ~ mm 3 5
kroga

Premer brusne mm 150 150
plosce

Teza" kg 1,3 1,3
Razred zascite S I

A) Brezomreznega kabla

Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od
pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Ve¢ informacij je na voljo na
spletni strani www.bosch-professional.com/wac.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s

standardom EN 62841-2-4.

GEX150-3:

A-vrednotena raven zvo¢nega tlaka za elektri¢no orodje
obicajno znasa 76 dB(A). Negotovost K = 3 dB. Raven hrupa
pri delu lahko preseze navedene vrednosti. Uporabite
zascito za sluh!

GEX150-5:

A-vrednotena raven zvocnega tlaka za elektri¢no orodje
obicajno znasa 75 dB(A). Negotovost K = 3 dB. Raven hrupa
pri delu lahko presezZe navedene vrednosti. Uporabite
zascito za sluh!

Vrednosti tresljajev a, (neprekinjeni tresljaji), p; (tresljaji
zaradi ponavljajocih se udarcev) in negotovost K so dolocene
v skladu s standardom EN 62841-2-4:

GEX150-3:

a, =3,2m/s* (K=1,5m/s?), p; = 74 m/s* (K = 3,0 m/s?)
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GEX150-5:

a,=2,3m/s’ (K=1,5m/s?), p; =93 m/s’ (K = 10 m/s?)
Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
so bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za zacasno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.
Zanatancnej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obcutno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za$€ito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektricnega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Menjava brusilnega lista (glejte sliko A)

Za odstranitev brusilnega lista (10) morate slednjega s
strani privzdigniti in ga sneti z brusilne plosce (5).

Pred namestitvijo novega brusilnega lista z brusilne
plosce (5) odstranite umazanijo in prah (npr. s copicem).
Povrsina brusilne plosce (5) je iz sprijemalne tkanine, ki
omogoca preprosto in hitro pritrditev brusilnih listov.
Brusilni list (10) trdno pritrdite na spodnjo stran brusilne
plosce (5).

Za zagotovitev optimalnega odsesavanja prahu bodite
pozorni, da se odprtine na brusilnem listu (10) prilegajo
izvrtinam v brusilni plosci (5).

Zadalj$o Zivljenjsko dobo brusilne plosce, zlasti pri uporabi
mreznega brusilnega sredstva (npr. Bosch M480), lahko
med brusilno plo$co in brusilno sredstvo namestite varcni
kroznik (pribor).

Izbira brusilne plosce

Glede na uporabo je mogoce elektricno orodje opremiti z

brusilnimi plo$¢ami razli¢ne trdote:

- mehke brusilne plosce: primerna za nezno brusenje, tudi
za krive povrsine

- srednje trde brusilne plo$ce: primerna za brusenje vseh
vrst, univerzalno uporabna

- trde brusilne plosce: primerna za visokozmogljivo
brusenje na ravnih povrsinah
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Menjava brusilne plosce (glejte sliko B)

Opomba: poskodovano brusilno plos¢o (5) nemudoma
zamenjajte.

Snemite brusilni list. Vijak (11) popolnoma odvijte in
odstranite brusilni kroznik (5). Namestite nov brusilni
kroznik (5) in vijak znova privijte.

Opomba: pri namescanju brusilnega kroznika (5) pazite, da
se ozobljenje nosilca brusnega kroznika (12) prilega izrezom
na brusilnem krozniku.

Opomba: poskodovan nosilec brusilne plosce (12) sme
zamenjati le pooblascena servisna sluzba za Boscheva
elektri¢na orodja.

Zamenjava snemljivega omreznega kabla
PowerClick (glejte sliko F)

Elektri¢no orodje je opremljeno s snemljivim omreznim
kablom PowerClick (2).

Primite omrezni kabel PowerClick (2) za tulec (16) in ga
izvlecite iz elektricnega orodja.

Vstavite omrezni kabel PowerClick v (2) elektricno orodje
tako, da se sli$no zaskoci.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Izogibajte se delu brez ukrepov za zmanjsanje prasenja.

S primerno pripravo za odsesavanje zmanjsate obremenitev

s prahom, ki lahko $koduje zdravju. Poskrbite za dobro

zracenje delovnega prostora. Praviloma morate uporabljati

primerno zaétito za dihala. Ce je mogote, uporabljajte

sistem za odsesavanje prahu, ki je primeren za vrsto

materiala. Upostevajte veljavne nacionalne predpise za

obdelovane materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Zahteve za sesalnik

Priporogeni nazivni premer mm 35
gibke cevi

Zahtevani podtlak” mbar >230

hPa >230

Zahtevani pretok” I/s >36

m°/h >129,6

Priporocena ucinkovitost filtra Razred prahu M?

A)  Zmogljivost na prikljucku elektri¢nega orodja za sesalnik

B) Vskladus standardom IEC/EN 60335-2-69

Upotevajte navodila za uporabo sesalnika. Ce se sesalna
moc zmanjsa, prekinite delo in odpravite vzrok za to.

Odsesavanje z zunanjim sesalnikom (glejte sliko D)
Namestite cev za odesavanje (14) z adapterjem
Click&Clean (15) na izpihovalni nastavek (3).

Sesalno cev (14) prikljucite na sesalnik. Pregled razlicnih
sesalnih prikljuckov najdete na koncu teh navodil.
Sesalnik za prah mora biti primeren za obdelovanec.

Za odsesavanje zdravju izredno nevarnih, rakotvornih ali
suhih vrst prahu uporabljajte poseben sesalnik za prah.
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Pri delih, ki jih opravljate na navpi¢nih povrsinah, morate
elektri¢no orodje drzati tako, da je odsesovalna cev
usmerjena navzdol.

Priporo¢amo uporabo antistati¢nih cevi ter odvodnih
sesalnikov. Uporabite lahko tudi navadne cevi in sesalnike,
vendar to zaradi moznosti nastajanja stati¢ne napetosti ni
priporocljivo.

Delovanje

Uporaba

» Upostevajte napetost omrezja! Napetost vira elektri¢ne
energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
elektri¢nega orodja.

Vklop/izklop

» Prepricajte se, da lahko stikalo za vklop/izklop
uporabljate, ne da bi izpustili rocaj.

Za vklop elektricnega orodja pritisnite stikalo za vklop/

izklop (1).

Za izklop elektri¢nega orodja ponovno pritisnite stikalo za

vklop/izklop (1).

Izbira Stevila vrtljajev

S tipkama za izbiro Stevila vrtljajev lahko Zeleno $tevilo
vrtljajev izberete tudi med delovanjem. Potrebno Stevilo
vrtljajev je odvisno od obdelovanca in delovnih pogojev.
Dolocite ga lahko s prakti¢nim preizkusom.

LED-diode [min™]
1 bela LED-dioda trajno sveti 5000
2 beli LED-diodi trajno svetita 6250
3 bele LED-diode trajno svetijo 7500
4 bele LED-diode trajno svetijo 8750
5 belih LED-diod trajno sveti 10000

Po dalj$em delu z nizkim Stevilom vrtljajev pustite elektri¢éno
orodje 3 minute delovati v prostem teku pri najve¢jem
Stevilu vrtljajev.

Predizbira Stevila nihajev

Stevilo nihajev lahko povecate s tipko za povecanje étevila
nihajev (8) in zmanjsate s tipko za zmanjsanje Stevila
nihajev (7). Zahtevano Stevilo nihajev lahko izberete tudi
med delovanjem.

Svetleca LED-dioda Stevilo nihajev

1-2 majhno
1-4 srednje
1-5 veliko

Ustrezno Stevilo nihajev je odvisno od materiala in delovnih
pogojev, dolocite pa ga lahko s prakti¢nim poizkusom.
Sistem konstantne elektronike vzdrzuje Stevilo nihajev v
prostem teku in pri obremenitvi skoraj nespremenjeno in
zagotavlja enakomerno delovno moc.

Po daljsem delu z majhnim $tevilom nihajev dovolite, da se
elektri¢no orodje ohladi. To storite tako, da ga pustite

3 minute delovati pri najvecjem Stevilu nihajev v prostem
teku.

LED-prikaz
V naslednji preglednici so pojasnjeni mozni LED-prikazi (6).
Barva Stanje Pomen/vzrok Resitev
Bela Trajno sveti Izbira Stevila vrtljajev (glejte ,Izbira Stevila vrtljajev”, Stran 170)
(1x...5x)
Rumena Utripa Dosezena je kriticna temperatura (motorja, Elektricno orodje naj deluje v prostem teku;
(5x) elektronike ali akumulatorske baterije); pocakajte, da se ohladi
elektri¢no orodje deluje zzmanj$ano mocjo
Rdeca Utripa Elektri¢no orodje je pregretoin seizklopi  Pocakajte, da se elektri¢no orodje ohladi,
(5x) in ga znova vklopite
Elektricno orodje je blokirano in se izklopi  Odpravite blokado in elektricno orodje
znova vklopite
Belezenje podatkov dioda v magenta barvi, vse preostale LED-diode pa hkrati

Elektri¢no orodje omogoca beleZenje in prikaz ¢asa
delovanja ter Stevila aktivacij stikala.

Prikaz ¢asa delovanja (glejte primer na sliki G)

Izklopite elektri¢no orodije.

Hkrati pritisnite tipki (7) in (8) ter ju drZite pritisnjeni vec kot
5's. Nato izpustite tipko (7), tipko (8) pa drzite pritisnjeno
Se 5 s. Elektri¢no orodje je zdaj pripravljeno za prikaz ¢asa
delovanja.

Na zacetku vsakega cikla prikaza za kratek ¢as vse LED-diode
zasvetijo v magenta barvi. Nato utripa samo desna LED-

utripajo belo. Prestejte utripe LED-diod po stolpcih in si
zabelezZite posamezne vrednosti. V prikazanem primeru
znasa €as delovanja 179 ur.

Cikel prikaza se ponovi vsakih 5 s. Ob zacetku posameznega
cikla vse LED-diode na kratko zasvetijo v magenta barvi.
Zaizhod iz tega nacina:

- pritisnite tipko (7) ali tipko (8) ali

- vklopite elektricno orodje ali

- izvlecite omrezZni kabel iz elektri¢ne vticnice.
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Prikaz stevila aktivacij stikala (glejte primer na sliki H)
Izklopite elektri¢no orodije.

Hkrati pritisnite tipki (7) in (8) ter ju drzZite pritisnjeni vec¢ kot
5s. Nato izpustite tipko (8), tipko (7) pa drzite pritisnjeno
Se 5 s. Elektri¢no orodje je zdaj pripravljeno za prikaz Stevila
aktivacij stikala.

Na zacetku vsakega cikla prikaza za kratek ¢as vse LED-diode
zasvetijo v zeleni barvi. Nato utripa samo desna LED-dioda v
zeleni barvi, vse preostale LED-diode pa hkrati utripajo belo.
Prestejte utripe LED-diod po stolpcih in si zabelezite

Pregled nacinov uporabe
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posamezne vrednosti. Dobljeni rezultat pomnozite s 100. V
prikazanem primeru je bilo izvedenih 142.200 aktivacij
stikala.

Cikel prikaza se ponovi vsakih 5 s. Ob zacetku posameznega
cikla vse LED-diode na kratko zasvetijo v zeleni barvi.
Zaizhod iz tega nacina:

- pritisnite tipko (7) ali tipko (8) ali

- vklopite elektri¢no orodije ali

- izvlecite omrezni kabel iz elektricne vticnice.

Naéin uporabe/material Nastavek za Stopnja Stevila
brusenje vrtljajev

Odstranjevanje z - Odstranjevanje starih barv in lakov z brusenjem P60-P100 3-5
brusenjem - Brudenje lesa

- Brusenje termoplasti¢nih umetnih snovi P60-P100 1-3
Brusenje za pripravo - Brusenje lesa in furnirja pred lakiranjem P120-P180 4-5
povrsin - Posnemanije robov lesa

- Glajenje lesnih povrsin pred luzenjem

- Brusenje med nanosi laka in brusenje predlaka P220-P280 1-3

- Brusenje med nanosi laka na robovih
Fino brusenje - Brudenje lesa P150-P180 4-5

- Brusenje robov masivnega lesa in furnirja

- Brusenje laka na luzenih povrsinah in robovih P240-P320 1-3
Navodila za delo Grobo brusenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi.

» Elektricno orodje ni primerno za stacionarno uporabo.
Npr. ne smete ga vpeti v primez ali ga pritrditi na delovno
mizo.

Za lazje opravljanje dela lahko elektri¢no orodje glede na

zadano nalogo drzite od zgoraj, s strani ali od spredaj (glejte

sliko E).

Brusenje povrsin

Elektri¢no orodje s celotno brusilno povrsino poloZite na
podlago, ki jo Zelite obdelati, ga nato vklopite in ga z
zmernim pritiskom pomikajte po obdelovancu.
UCinkovitost brusenja in profil bruSenja sta v glavnem
odvisna od izbire brusnega lista, izbranega Stevila nihajev in
sile pritiska.

Dober rezultat brusenja zagotavljajo samo brezhibni brusilni
listi, ki tudi varujejo elektri¢no orodije.

Na obdelovanec vedno pritiskajte z enakomerno silo, kar bo
podalj$alo Zivljenjsko dobo brusilnega lista.

Prekomeren pritisk ne vodi do vecje brusilne moci, temvec
do povecane obrabe elektri¢nega orodja in brusilnega
nastavka in krajse Zivljenjske dobe brusne plosce.
Uporabljajte le originalni pribor za brusenje Bosch.

Namestite brusilni list z grobo zrnatostjo.
Elektri¢no orodje le narahlo pritiskajte, da deluje z visjim
Stevilom nihajev, s ¢imer je mogocCe odstraniti ve¢ materiala.

Fino brusenje

Namestite brusilni list s fino zrnatostjo.

Z rahlim spreminjanjem sile pritiskanja oz. spremembo
Stevila nihajev lahko zmanjate Stevilo nihajev brusilne
plos¢e in soCasno ohranite ekscentri¢no premikanje.
Elektri¢no orodje po obdelovancu z zmernim pritiskanjem
premikajte v krogu ali pa menjaje vzdolz in pocez. Elektricno
orodje se ne sme zatakniti, da preprecite trganje
obdelovanca, npr. furnirjev.

Po zaklju¢enem delu elektri¢no orodje izklopite.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CisCenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic¢ iz vticnice.

» Skrhite za Cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu
Bosch ali pooblas¢enem servisu za elektri¢na orodja Bosch,
da ne pride do ogrozanja varnosti.

Bosch Power Tools
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Zmanj$anje zavornega ucinka (glejte sliko C)

Ce se zavorni uginek zmanjsa, najprej preverite obrabo
brusnega kroznika in po potrebi zamenjajte brusni kroznik.
Zamenjajte poskodovano kolutno zavoro/gumijasto
manseto (13).

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Slovensko

Tel.: +00 803931

Povezava z naslovi nasih serviserjev in garancijskimi pogoji
je navedena za zadnji strani.

Ob vseh vprasanjih in narodilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plo¢ici izdelka.

Odlaganje
Elektri¢no orodje, pribor in embalaZo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.
Elektricnih orodij ne odvrzite med
gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Elektri¢no in elektronsko opremo, ki ni ve¢ uporabna, je
treba zbirati loceno in odstraniti na okolju prijazen nacin.
Uporabite za to dolocene sisteme za zbiranje odpadkov.
Zaradi nevarnih snovi, ki jih lahko vsebuje odpadni material,
lahko nepravilno ravnanje z odpadnim materialom $koduje
okoljuin zdravju.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

>

>

Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinovaili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.
Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moZe uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

>

>

Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utika¢ na
kojem nisu vrSene preinake i odgovarajuca uticnica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

Izbjegavaijte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.
Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektricni alat povec¢ava opasnost od
strujnog udara.

Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za noSenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

Ako s elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

Ako ne mozZete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moze uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehoti¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uticnicu ifili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢éno
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.
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Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili klju¢. Alat ili kljuc koji se nalaziu
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neoéekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno uklju¢ivanje elektricnog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricnialati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrzavaijte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugroZava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. Pazljivo
odrzavani rezni alati s oStrim otricama manije ce se
zaglavljivati i lakse se s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZe dovesti do opasnih situacija.

Rucke i zahvatne povrsine odrZavajte suhima, ¢istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
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i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

Sigurnosne napomene za brusilice

» Koristite elektricni alat samo za suho brusenje.
Prodiranje vode u elektricni alat povec¢ava opasnost od
elektri¢cnog udara.

» Pozor opasnost od pozara! Izbjegavajte pregrijavanje
materijala za brusenje i brusilice. Prije radnih stanki
ispraznite spremnik za prasinu. Brusna prasina u vrecici
za prasinu, mikrofiltru, papirnatoj vrecici (ili u filtarskoj
vrecici odn. filtru usisavaca) moze se sama zapaliti u
nepovoljnim uvjetima. Posebna opasnost postoji ako je
brusna prasina pomijesana s ostacima laka, poliuretana ili
drugim kemijskim tvarima i ako je materijal za brusenje
vrué nakon dugog rada.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili Skripca sigurnije Ce se drZati nego s vasom
rukom.

Simboli

Sljedeci simboli mogli bi biti od vaznosti za uporabu vaseg
elektri¢nog alata. Molimo zapamtite simbole i njihovo
znacenije. Ispravno tumacenje simbola pomodi ¢e vam da
elektri¢ni alat bolje i sigurnije koristite.

Zapisivanje podataka je aktivirano u

@ ovom elektricnom alatu.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moZze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektricni alat je namijenjen za suho brusenje drva, plastike,
kita kao i lakiranih povrsina.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranije prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1)  Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(2)  Skidivi PowerClick mrezni kabel
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(3) Nastavak za ispuhivanje
(4)  Stitnik ruba
(5)  Brusnitanjur

(6)  LED pokazivac predbiranja broja okretaja (bijeli),
vremena rada (magenta) i broj pritisaka na prekidac
(zeleni)

(7)  Tipkaza smanjenje broja oscilacija i Citanje
zapisivanja podataka

(8) Tipkaza povecanje broja oscilacija i Citanje
zapisivanja podataka

(9)  Rucka (izolirana povrsina zahvata)

(10) Brusnilist”

(11) Vijak za brusni tanjur

(12) Nosac brusnog tanjura

(13) Disk kocnica/gumena manseta

(14) Usisno crijevo

(15) Adapter za crijevo usisavaca Click&Clean

(16) Cahura namreznom kabelu

a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

Tehnicki podaci

Ekscentarska GEX150-3 GEX150-5

brusilica

Kataloski broj 3601C735.. 3601C735..

Nazivna primljena w 350 350
snaga

Prethodno biranje ° °
broja oscilacija

Broj okretajau min’ 5000- 5000-
praznom hodu n, 10000 10000
Broj oscilacija u min* 10000- 10000-
praznom hodu 20000 20000

Promjer mm 3 5
oscilacijskog kruga

Promjer brusnog mm 150 150
tanjura

Tezina” kg 1,3 1,3
Klasa zastite ol [ol/ 11

A) Bez mreznog prikljuénog voda

Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima
primjene i okoline. Dodatne informacije na
www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci i vibracijama
Emisijske vrijednosti buke utvrdene
sukladno EN 62841-2-4.

GEX150-3:

Razina buke elektri¢énog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no
76 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB. Razina buke pri radu moze
prelaziti navedene vrijednosti. Nosite zastitu za usi!

GEX150-5:

Razina zvuénog tlaka elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi
obi¢no 75 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB. Razina buke pri radu
moze prelaziti navedene vrijednosti. Nosite zastitu za usi!
Vrijednosti vibracija a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdene u
skladu s normom EN 62841-2-4:

GEX150-3:

a, = 3,2m/s? (K = 1,5 m/s?), p; = 74 m/s” (K = 3,0 m/s?)
GEX150-5:

a,=2,3m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 93 m/s” (K = 10 m/s?)
Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se
ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Zamjena brusnog lista (vidjeti sliku A)

Za skidanje brusnog lista (10) podignite ga bocno i skinite s
brusnog tanjura (5).

Prije stavljanja novog brusnog lista uklonite prljavstinu i
prasinu s brusnog tanjura (5), npr. kistom.

Povrsina brusnog tanjura (5) je od ¢icak tkanine kako biste
brusne listove mogli brzo i jednostavno pricvrstiti ¢icak
prihvatom.

Pritisnite brusni list (10) na donju stranu brusnog tanjura
(5).

Za osiguranje optimalnog usisavanja pazite da se otvori u
brusnom listu (10) podudaraju s rupicama na brusnom
tanjuru (5).

Kako bi se produljio vijek trajanja brusnog tanjura posebno
pri uporabi brusnog sredstva mrezaste strukture (npr. Bosch
M480), mozete staviti Pad Saver (pribor) izmedu brusnog
tanjura i brusnog sredstva.
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Biranje brusnog tanjura

QOvisno o primjeni elektri¢ni alat moze biti opremljen brusnim

tanjurima razli¢ite tvrdoce:

- Meki brusni tanjur: prikladan je za osjetljivo brusenje, ¢ak
i na zaobljenim povrsinama

- Srednje tvrdi brusni tanjur: prikladan je za sve radove
brusenja, univerzalno primjenjiv

- Tvrdi brusni tanjur: prikladan je za veliki u¢inak brusenja
naravnim povrsinama

Zamjena brusnog tanjura (vidjeti sliku B)

Napomena: Odmah zamijenite o$teceni brusni tanjur (5).
Skinite brusni list. Do kraja odvrnite vijak (11) i skinite
brusni tanjur (5). Stavite novi brusni tanjur (5) i ponovno
stegnite vijak.

Napomena: Kod stavljanja brusnog tanjura (5) pazite da
nazubljenje nosaca brusnog tanjura (12) zahvati u
udubljenja brusnog tanjura.

Napomena: Osteéeni nosac brusnog tanjura (12) smije se
zamijeniti u ovlaStenom servisu za Bosch elektri¢ne alate.

Zamjena skidivog PowerClick mreznog kabela
(vidjeti sliku F)

Elektri¢ni alat ima skidivi PowerClick mrezni kabel (2).
Skinite PowerClick mrezni kabel (2) na ¢ahuri (16) s
elektri¢nog alata.

Utaknite PowerClick mrezni kabel (2) u elektri¢ni alat tako
da se €ujno uglavi.

Usisavanje prasine/strugotina

Izbjegavajte rad bez mjera za smanjenje prasine. Prikladna

naprava za usisavanje smanjuje opterecenje prasinom

opasno za zdravlje. Pobrinite se za dobro prozracivanje

radnoga mjesta. Uvijek nosite prikladnu zastitnu masku. Po

mogucnosti koristite uredaj za usisavanje prasine prikladan

za materijal. PoStujte vazece propise u vasoj zemlji za

materijale koje ¢ete obradivati.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Zahtjevi za usisava¢

Preporuceni nazivni promjer mm 35
crijeva

Potreban podtlak® mbar >230

hPa >230

Potrebna protoéna koligina” I/s > 36

m’/h >129,6

Preporucena ucinkovitost filtra Klasa prasine M?
A) Vrijednost snage na prikljucku usisavaca elektri¢nog alata

B) Uskladus normom IEC/EN 60335-2-69

Pridrzavajte se uputa za usisavac. Prekinite s radom ako je
smanjena usisna snaga i uklonite uzrok.

Vanjsko usisavanje (vidjeti sliku D)
Nataknite usisno crijevo (14) s Click&Clean adapterom (15)
na nastavak za ispuhivanje (3).
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Spojite usisno crijevo (14) s usisavacem. Pregled za
prikljucivanje na razlicite usisavace pronaci ¢ete na kraju ove
upute.

Usisava¢ mora biti prikladan za obradivani materijal.

Kod usisavanja suhe prasine ili prasine koja je posebno
opasna za zdravlje i kancerogena, treba koristiti specijalni
usisavac.

Pri radu na okomitim povrsinama elektri¢ni alat drZite tako
da je usisno crijevo okrenuto prema dolje.

Preporucujemo uporabu antistatickih crijeva i usisavaca za
odvodenije prasine. Uporaba obicnih crijeva i usisavaca je
moguca, ali se ne preporucuje zbog moguceg statickog
naboja.

Rad

Pustanje u rad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektri¢nog alata.

Uklju¢ivanje/iskljucivanje

» Provjerite mozete li pritisnuti prekidac za
ukljuéivanje/isklju¢ivanje bez otpustanja rucke.

Za ukljucivanije elektri¢nog alata pritisnite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (1).

Za iskljucivanje elektri¢nog alata ponovno pritisnite

prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (1).

Predbiranje broja okretaja

Dvjema tipkama za predbiranje broja okretaja mozete i

tijekom rada prethodno odabrati potreban broj okretaja.

Potreban broj okretaja ovisi o materijalu i radnim uvjetima te

se moZe odrediti prakti¢nim pokusom.

LED [min™]
Stalno svijetli 1 x bijela 5000
Stalno svijetli 2 x bijela 6250
Stalno svijetli 3 x bijela 7500
Stalno svijetli 4 x bijela 8750
Stalno svijetli 5 x bijela 10000

Nakon duljeg rada s manjim brojem okretaja, elektri¢ni alat
trebate ostaviti da u svrhu hladenja radi cca. 3 minute pri
maks. broju okretaja u praznom hodu.

Prethodno biranje broja oscilacija

Tipkom za povecanije broja oscilacija (8) mozete povecati
broj oscilacija i smanjiti tipkom za smanjenje broja
oscilacija (7). Potreban broj oscilacija mozete prethodno
odabrati i tijekom rada.

Svijetle¢a LED dioda Broj oscilacija
1-2 mali

1-4 srednji

1-5 veliki

Bosch Power Tools
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Potreban broj oscilacija ovisi o materijalu i radnim uvjetima
te se moze odrediti prakti¢nim pokusom.

Konstantna elektronika odrZava broj oscilacija u praznom
hodu i pri opterecenju gotovo konstantnim i time jam¢i
jednoli¢ni radni ucinak.

LED indikatori

U sljedecoj tablici objasnjeni su moguci LED indikatori (6).

Nakon duljeg rada s manjim brojem oscilacija, elektri¢ni alat
trebate ostaviti da u svrhu hladenja radi cca. 3 minute pri
maks. broju oscilacija u praznom hodu.

Boja Stanje Znacenje/uzrok Rjesenje

Bijela Stalno svijetli Predbiranje broja okretaja (vidi ,Predbiranje broja okretaja“,
(1x...5x) Stranica 175)

Zuta Treperi Postignuta je kriticna temperatura (motor, Ostavite elektricni alat da radi u praznom
(5x) elektronika, aku-baterija); elektricnialat ~ hodu i da se ohladi

radi sa smanjenom snagom

Crvena Treperi Elektricni alat je pregrijan i iskljucuje se Ostavite elektricni alat da se ohladi i

(5x) ponovno ga ukljucite

Elektri¢ni alat je blokiran i iskljucuje se

Uklonite blokadu i ponovno ukljucite
elektriéni alat

Zapisivanje podataka

Elektricni alat omogucuije registriranje i o¢itavanje vremena
rada i broj pritisaka na prekidac.

Ocitavanje vremena rada (vidjeti sliku G)

Iskljucite elektricni alat.

Istovremeno i dulje od 5 sekundi pritisnite tipke (7) i (8).
Zatim otpustite samo tipku (7) i drZite pritisnutu tipku (8)
jos 5 sekundi. Elektricni uredaj je sada spreman za
ocitavanje vremena rada.

Na pocetku ciklusa ocitavanja svi LED pokazivaci kratko
svijetle magenta. Zatim samo desni LED pokazivac treperi
magenta; svi ostali LED pokazivaci istovremeno trepere
bijelo. Sada brojite treperenje LED pokazivaca po stupcima i
zabiljezite rezultat. U prikazanom primjeru vrijeme rada
iznosi 179 sati.

Ciklus ocitavanja ponavlja se svakih 5 sekundi pocevsi
kratkim svijetljenjem svih LED pokazivaci u boji magenta.
Zanapustanje ovog nacina rada:

- pritisnite tipku (7) ili tipku (8) ili

- ukljucite elektri¢ni alat ili

Pregled primjene

- izvucite mreZni kabel iz uti¢nice.

Ocitavanje broja pritisaka na prekida¢ (vidjeti sliku H)
Iskljucite elektricni alat.

Istovremeno i dulje od 5 sekundi pritisnite tipke (7) i (8).
Zatim otpustite samo tipku (8) i drzite pritisnutu tipku (7)
jo$ 5 sekundi. Elektricni uredaj je sada spreman za
ocitavanje broja pritisaka na prekidac.

Na pocetku ciklusa ocitavanja svi LED pokazivaci kratko
svijetle zeleno. Zatim samo desni LED pokazivac treperi
zeleno; svi ostali LED pokazivaci istovremeno trepere bijelo.
Sada brojite treperenje LED pokaziva¢a po stupcima i
zabiljezite rezultat. Pomnozite rezultat sa 100. U prikazanom
primjeruima 142200 pritisaka na prekidac.

Ciklus ocitavanja ponavlja se svakih 5 sekundi pocevsi
kratkim svijetljenjem svih LED pokazivaci u zelenoj boji.
Zanapustanje ovog nacina rada:

- pritisnite tipku (7) ili tipku (8) ili

- ukljucite elektri¢ni alat ili

- izvucite mrezni kabel iz uti¢nice.

Primjena/materijal Brusno sredstvo  Stupanj broja
okretaja

Brusenje - Skidanje stare boje i laka brusenjem P60-P100 3-5

- Brusenje drveta

- Brusenje termoplasti¢nih materijala P60-P100 1-3
Medubrusenje - Brusenje drveta i furnira prije lakiranja P120-P180 4-5

- Skidanje rubova na drvenim dijelovima

- Zagladivanje drvene povrsine prije bajcanja

- Medubrusenje lakiranih povrsina i brusenje predlaka ~ P220-P280 1-3

- Medubrusenje lakiranih povrsina na rubovima
Fino brusenje - Brusenje drveta P150-P180 4-5

Brusenje rubova punog drva i furnira
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- Brusenje laka na bajcanim povrsinama i rubovima
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Brusno sredstvo  Stupanj broja
okretaja
P240-P320 1-3

Upute zarad

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi.

» Elektricni alat nije prikladan za stacionarni rad. Ne
smije se npr. pritegnuti u Skripcu ili ucvrstiti na radni stol.

Kako biste radili bez zamaranja, elektri¢ni alat mozete drzati

s gornje, bo¢ne ili prednje strane ovisno o primjeni

(vidjeti sliku E).

Brusenje povrsina

Stavite elektricni alat s ¢Citavom brusnom povrsinom na

obradivanu podlogu, zatim ga ukljucite i uz umjereni pritisak

pomicite ga po izratku.

U¢inak skidanja materijala i slika brusenja u biti se odreduje

izborom brusnog lista koji odreduje prethodno odabrani

stupanj broja oscilacija i pritisak.

Samo besprijekorni brusni listovi daju dobar ucinak brusenja

i Cuvaju elektricni alat.

Pazite na jednolicni pritisak kako bi se produljio vijek trajanja

brusnih listova.

Prekomjernim povecanjem pritiska ne povecava se u¢inak

brusenja, nego dolazi do jaceg trosenja elektricnog alata i

prijevremenog kvara brusne ploce.

Koristite samo originalni Boesch pribor za brusenje.

Grubo brusenje

Navucite na brusni tanjur brusni list grublje zrnatosti.
Elektricni alat pritiS¢ite samo lagano tako da radi s ve¢im
brojem oscilacija i da se postize vece skidanje materijala.
Fino brusenje

Navucite na brusni tanjur brusni list sitnije zrnatosti.
Manjim promjenama pritiska odnosno promjenama stupnja
broja oscilacija moZete smanijiti broj oscilacija brusnog
tanjura pri ¢emu ostaje zadrzano ekscentarsko gibanje.

Elektricni alat pomicite po izratku uz umjereni pritisak,
plo$no kruzno ili naizmjeni¢no u uzduznom i popre¢nom
smijeru. Elektricni alat ne naginjite kako bi se izbjeglo
zarezivanje obradivanog izratka, npr. furnira.

Nakon zavr$ene radne operacije iskljucite elektricni alat.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢is¢enje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Odrzavajte elektricni alat i ventilacijske proreze
Cistima kako biste radili dobro i sigurno.

Ako je potrebna zamjena prikljucnog kabela, tada je treba
provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch
elektricne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

Smanjeni u¢inak kocenja (vidjeti sliku C)

U slucaju smanjenog ucinka kocenja najprije provjerite
istroSenost brusnog tanjura i eventualno ga zamijenite.
Zamijenite oStecenu disk ko¢nicu/gumenu mansetu (13).

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Hrvatski

Tel.: +38512 958 051

Poveznicu na nase adrese servisa i uvjete jamstva mozete
pronadi na zadnjoj stranici.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Elektricne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Elektri¢ni i elektronski uredaji koji vie nisu uporabivi,
moraju se odvojene sakupljati i zbrinuti na ekolosko
prihvatljiv nacin. Koristite predvidene sustave prikupljanja
otpada. Nepravilno zbrinjavanje moze biti Stetno za okolis i
zdravlje zbog opasnih tvari koje moZe sadrzavati.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

Y HOIATUS Lugege labi koik todriistaga kaasas
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajdrjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv méiste "elektriline todriist" kdib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Bosch Power Tools
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Ohutusnoduded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata véi valgustamata tookoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
véivad tolmu véi aurud siitidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilddgi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast véljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud véi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas ohus,

kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud

kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vdhendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiiiibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja

>

kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vilja
lillitatud. Kui hoiate elektrilise téoriista kandmisel sorme
|tlitil voi lihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

Kandke sobivat roivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja
kasutamine

>

>

Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettendhtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja valja liilitada. Elektriline todriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
todriista soovimatut kdivitamist.

Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

Hoolidage elektrilisi todriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud véi kahjustatud
maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pdhjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised todriistad.

Hoidke léiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate Idikeservadega |diketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.
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» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava t66 iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana dlist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t60.

Ohutusnouded lihvmasinate kasutamisel

» Kasutage elektrilist tooriista ainult kuivlihvimiseks.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

» Tahelepanu, tuleoht! Viltige lihvitava materjali ja
lihvmasina iilekuumenemist. Enne t66s pauside
tegemist eemaldage alati tolmumahuti. Tolmukotis,
mikrofiltris, paberkotis (voi filtrikotis voi
tolmuimejafiltris) olev lihvimistolm vdib ebasoodsates
tingimustes iseeneslikult siittida. Eriti suur on oht siis, kui
lihvimistolm on segunenud laki-, poliiuretaanijaakide voi
muude keemiliste ainetega ja lihvitav materjal on parast
pikemat to6tlemist kuum.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud.

» Kinnitage toddeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kéega hoides.

Siimbolid

Jargnevad siimbolid vdivad olla teie elektrilise tooriista
kasutamisel olulised. Pidage siimbolid ja nende tahendus
meeles. Siimbolite dige tdlgendus aitab teil elektrilist
tooriista kdsitseda paremini ja ohutumalt.

D)

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tédhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Andmete protokollimine on sellel
elektrilisel tooriistal aktiveeritud.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette ndhtud puidu, plastmaterjalide, pahtlisegude
javarvitud pindade kuivlihvimiseks.
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Kujutatud komponendid

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise tooriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1)  Sisse-/valjaliliti

(2) Eemaldatav PowerClick vorgukaabel
(3) Valjapuhkeotsak

(4)  Servakaitse

(5) Lihvtaldrik

(6)  LED-néidik poorlemiskiiruse eelvalimise (valge),
tooaja (magenta) ja lilitivajutuste arvu (roheline)
jaoks

(7)  Nupp vonkesageduse vahendamise ja andmete
protokollimise jaoks

(8)  Nupp vonkesageduse suurendamise ja andmete
protokollimise jaoks

(9) Kaepide (isoleeritud haardepind)

(10) Lihvpaber?

(11) Lihvtaldriku kruvi

(12) Lihvtaldriku kandur

(13) Ketaspidur/kummimansett

(14) Valjaimemisvoolik

(15) Tolmuimeja vooliku adapter Click&Clean
(16) Vorgukaabli hiilss

a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.

Tehnilised andmed

Ekstsentriklihvm GEX150-3 GEX150-5
asin

Tootenumber 3601C735.. 3601C735..
Nimisisendvéimsu w 350 350
s

Vonkesageduse ° °
eelvalik

Tiihikaigu- min™ 5000~ 5000~
poorlemiskiirus n, 10000 10000
Vonkesagedus min™! 10000- 10000-
tiihikaigul 20000 20000
Vonkeamplituudi mm 3 5
labimoot

Lihvtaldriku mm 150 150
1abimdot

Kaal" kg 1,3 1,3
Kaitseklass ol o/

A) llma toitekaablita

Vaartused voivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus-
ning keskkonnatingimustest.Taiendav teave veebisaidil
www.bosch-professional.com/wac.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

EN 62841-2-4 kohaselt maaratud miraemissiooni
vaartused.

Bosch Power Tools
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GEX150-3:

Elektrilise tooriista A-filtriga korrigeeritud helirdhutase on
tavaliselt 76 dB(A). Mootemadaramatus K = 3 dB. Tootamisel
voib miratase nimetatud vdartusi iiletada. Kandke
kuulmiskaitsevahendeid!

GEX150-5:

Elektrilise tooriista A-filtriga korrigeeritud heliréhutase on
tavaliselt 75 dB(A). Mootemaaramatus K = 3 dB. Tootamisel
voib miiratase nimetatud vaartusi iletada. Kandke
kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni vaartused a, (pidevad vibratsioonid), p,
(korduvad l6ogivibratsioonid) ja moGtemadramatus K on
kindlaks tehtud vastavalt standardile EN 62841-2-4:
GEX150-3:

a, = 3,2m/s’ (K =1,5m/s?), p; = 74 m/s’ (K = 3,0 m/s?)
GEX150-5:

a, = 2,3m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 93 m/s* (K = 10 m/s?)
Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu
vaartused on moddetud standardset modtemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate toriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, véivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See vdib kogu
tooaja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tdpseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on vélja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult t6ole
rakendamata. See voib kogu td0aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate todriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Paigaldus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Lihvpaberi vahetamine (vt jn A)

Lihvpaberi (10) eemaldamiseks kergitage seda servast ja
tommake lihvtaldrikult (5) maha.

Eemaldage enne uue lihvpaberi paigaldamist lihvtaldrikult
(5) mustus ja tolm, nt pintsliga.

Lihvtaldriku (5) pealispind koosneb takjakangast, millele
saate takjakinnitusega lihvpaberid kiiresti ja lihtsalt
kinnitada.

Suruge lihvpaber (10) tugevalt lihvtaldriku (5) alakiiljele.

Tolmu optimaalse draimemise tagamiseks jalgige, et
véljastantsitud kohad lihvpaberil (10) Gihtuksid avadega
lihvtaldrikul (5).

Lihvtaldriku eluea pikendamiseks, eriti lihvimisvorgu (nt
Bosch M480) kasutamisel, vite paigaldada lihvimistaldriku
ja lihvimisvorgu vahele tallakaitsme (Pad Saver,
lisavarustus).

Lihvtaldriku valik

Soltuvalt konkreetsest toost saab elektrilise todriista

varustada erineva kdvadusega lihvtaldrikutega:

- Pehme lihvtaldrik: sobib tundlikuks lihvimiseks, ka
kumeratel pindadel

- Keskmisega kovadusega lihvtaldrik: sobib igasugusteks
lihvimist6ddeks, universaalselt kasutatav

- Kova lihvtaldrik: sobib tasaste pindade suure joudlusega
lihvimiseks

Lihvtaldriku vahetamine (vt jn B)

Markus: Vahetage vigastatud lihvtaldrik (5) kohe uue vastu.
Tommake lihvpaber dra. Keerake kruvi (11) taielikult vélja ja
votke lihvtaldrik (5) dra. Asetage uus lihvtaldrik (5) kohale ja
keerake kruvi uuesti kinni.

Juhis: jalgige lihvtaldriku (5) pealepanemisel seda, et
lihvtaldriku kanduri (12) hambad lihvtaldriku siivenditesse
haakuksid.

Markus. Lihvtaldriku kahjustada saanud kandurit (12) tohib
vahetada ainult Boschi elektritddriistade volitatud
klienditeenindus.

Eemaldatava PowerClick vorgukaabli
vahetamine (vt joonist F)

Elektriline tooriist on varustatud eemaldatava PowerClick
vorgukaabliga (2).

Tommake PowerClick vorgukaabel (2) hiilsist (16)
elektriliselt tooriistalt ara.

Liikake PowerClick vorgukaabel (2) elektrilise toriista
sisse, kuni see kuuldavalt fikseerub.

Tolmu/laastude dratémme

Valtige tootamist ilma tolmuvdhenduse meetmeteta. Sobiv
imiseade vahendab tervisele ohtlikku tolmu. Tagage
tookohas hea ventilatsioon. Kasutage péhimotteliselt sobivat
hingamisteede kaitsevahendit. Kasutage konkreetsele
materjalile voimalikult enamsobivat tolmuimejat. Jargige
toodeldavate materjalide kohta kehtivaid siseriiklikke
eeskirju.
» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm véib kergesti
siittida.

Néuded imurile

Vooliku soovitatav nimilabimoot mm 35
Vajalik alarghk” mbar >230
hPa >230

Vajalik Iabivooluhulk® I/s >36
m°/h >129,6
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Soovitatav filtritdhusus Tolmuklass M®
A) Elektrilise tooriista imuritihenduse voimsuse vaartus

B) Vastavalt IEC/EN 60335-2-69

Jargige imuri juhist. Katkestage imemisvoimsuse
vdhenemisel to0 ja kdrvaldage pohjus.

Viline dratomme (vt joonist D)

Liikake imivoolik (14) koos Click&Clean adapteriga (15)
véljapuhkeotsakule (3).

Uhendage imivoolik (14) tolmuimejaga. Ulevaate erinevate
tolmuimejatega ihendamise voimalustest leiate selle juhendi
[6pust.

Tolmuimeja peab toddeldava materjali tolmu imemiseks
sobima.

Tervistkahjustava, kantserogeense ja kuiva tolmu
eemaldamiseks kasutage spetsiaaltolmuimejat.
Horisontaalsete pindade tootlemisel hoidke seadet nii, et
imivoolik on suunatud alla.

Soovitame kasutada antistaatilisi voolikuid ja
hajutamisvoimelisi tolmuimejaid. Tavaliste voolikute ja
tolmuimejate kasutamine on véimalik, aga véimaliku
staatilise laengu tekkimise tottu mittesoovitatav.

Kasutus

Kasutuselevott

» Poorake tihelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge
peab vastama elektrilise tooriista tiitibisildil margitud
pingele.

Sisse-/viljaliilitamine

» Veenduge, et saate liilitit (sisse/vilja) kasitseda, ilma
et lasete kdepidemest lahti.

Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks vajutage sisse-/

valjallitit (1).

LED-ndidud

Jargnev tabel selgitab voimalikke LED-naitusid (6).
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Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks vajutage uuesti sisse-/
valjalilitit (1).

Poorlemiskiiruse eelvalik

Kahe poorlemiskiiruse eelvaliku nupuga saate vajaliku
podrlemiskiiruse eelvalida ka too ajal. Vajalik poorlemiskiirus
oleneb materjalist ja to6tingimustest ning selle saab kindlaks
teha katsetades.

LED tuled [min™]
Pidev tuli, 1 x valge 5000
Pidev tuli, 2 x valge 6250
Pidev tuli, 3 x valge 7500
Pidev tuli, 4 x valge 8750
Pidev tuli, 5 x valge 10000

Pdrast pikemaajalist t66d vdikesel péorlemiskiirusel tuleks
elektrilisel tooriistal lasta jahtumiseks to6tada umbes
3 minutit tihikaigul maksimaalse p6orlemiskiirusega.

Vonkumiskiiruse eelvalimine

Vonkesageduse suurendamise nupuga (8) saate
vonkesagedust suurendada ja vonkesageduse vahendamise
nupuga (7) vahendada. Te saate vajaliku vonkesageduse
eelvalida ka t6o ajal.

Polev LED tuli Vonkesagedus

1-2 madal
1-4 keskmine
1-5 korge

Vajalik vonkumiskiirus oleneb materjalist ja to6tingimustest
ning see tuleb kindlaks teha praktilise katse kaigus.
Konstantelektroonika hoiab vonkumiskiiruse tiihikaigul ja
koormusel peaaegu konstantsena ja tagab Ghtlase joudluse.
Parast pikemaajalist t66d madalal vonkumiskiirusel tuleks
elektrilisel tooriistal lasta jahtumiseks tdotada umbes

3 minutit tiihikaigul maksimaalse vonkumiskiirusega.

Varv Seisund Tahendus/pohjus Lahendus

valge Pidev tuli P66rlemiskiiruse eelvalik (vaadake ,Poorlemiskiiruse eelvalik®,
(1x..5x%) Lehekiilg 181)

kollane Vilkuv tuli On joutud kriitilise temperatuurini (mootor, Laske elektrilisel tooriistal tiihikaigul
(5x) elektroonika, aku); elektriline tooriist t6otada ja maha jahtuda

to6tab vahendatud véimsusega

punane Vilkuv tuli Elektriline todriist on Gile kuumenenud ja  Laske elektrilisel tooriistal maha jahtuda ja

(5x) lilitub valja |iilitage see uuesti sisse

Elektriline tooriist on blokeeritud ja lilitub ~ Kérvaldage blokaad ja liilitage elektriline

vélja

tooriist uuesti sisse

Andmete protokollimine

Elektriline tooriist voimaldab todaja ja llitivajutuste arvu
tuvastamist ning lugemist.

Tooaja lugemine (vt noidist joonisel G)

Liilitage elektriline tooriist valja.

Vajutage samal ajal ja kauem kui 5 sekundit nuppe (7) ja (8).
Laske seejarel ainult nupp (7) lahti ja hoidke nuppu (8) veel
5 sekundit vajutatult. Elektriline todriist on niilid todaja
lugemiseks valmis.

Bosch Power Tools
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Lugemistsiikli alguses pdlevad koik LEDid liihialaliselt
magentavarvi. Seejdrel vilgub ainult parem LED
magentavarvi; koik teised LEDid vilguvad samal ajal valgelt.
Lugege niiiid LEDide vilkumisi tulpade kaupa ja markige iga
tulemus iles. Naidatud naites on tulemuseks to6aeg

179 tundi.

Lugemistsiikkel kordub iga 5 sekundi jarel, see algab koigi
LEDide liihiajalise magentavarvi polemisega.

Sellest reziimist lahkumiseks:

- vajutage nuppu (7) voi nuppu (8) voi

- liilitage elektriline tooriist sisse voi

- témmake vorgukaabel pistikupesast vélja.
Liilitivajutuste arvu lugemine (vt ndidist joonisel H)
Liilitage elektriline tooriist valja.

Kasutusviiside iilevaade

Vajutage samal ajal ja kauem kui 5 sekundit nuppe (7) ja (8).
Laske seejarel ainult nupp (8) lahti ja hoidke nuppu (7) veel
5 sekundit vajutatult. Elektriline tooriist on niilid
[litivajutuste arvu lugemiseks valmis.

Lugemistsiikli alguses pdlevad koik LEDid liihialaliselt
roheliselt. Seejarel vilgub ainult parem LED roheliselt; koik
teised LEDid vilguvad samal ajal valgelt. Lugege niiiid LEDide
vilkumisi tulpade kaupa ja markige iga tulemus (les.
Korrutage tulemus arvuga 100. Naidatud naites on
tulemuseks 142200 liilitivajutust.

Lugemistsiikkel kordub iga 5 sekundi jérel, see algab koigi
LEDide liihiajalise roheliselt polemisega.

Sellest reziimist lahkumiseks:

- vajutage nuppu (7) voi nuppu (8) voi

- liilitage elektriline tooriist sisse voi

- tommake vorgukaabel pistikupesast vilja.

Kasutusviis/materjal Abrasiiv Poorlemiskiiruse
aste
Mahalihvimine - Vana varvi- véi lakikihi mahalihvimine P60-P100 3-5
- Puidu lihvimine
- Termoplastide lihvimine P60-P100 1-3
Vahelihvimine - Puidu ja spooni lihvimine enne lakkimist P120-P180 4-5
- Puitdetailide kraatide eemaldamine
- Puidupinna lihvimine enne peitsimist
- Lakikihtide vahelihvimine ja aluslaki lihvimine P220-P280 1-3
- Kantidele kantud lakikihtide vahelihvimine
Peenlihvimine - Puidu lihvimine P150-P180 4-5
- Taispuidu ja spooni kantide lihvimine
- Peitsitud pindadele voi kantidele kantud laki lihvimine  P240-P320 1-3

Toojuhised

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud.

» Elektriline todriist ei sobi statsionaarseks todks. Seda
ei tohi kinnitada naiteks kruustangide vahele ega toopingi
kiilge.

Et t00 ei vasitaks, saate elektrilist tooriista vastavalt

kasutusviisile Glalt, kiiljelt voi eest kinni hoida (vt jn E).

Pindade lihvimine

Asetage elektriline tooriist kogu lihvimispinnaga
toodeldavale aluspinnale, liilitage seejarel sisse ja liigutage
seda médduka survega modda toodeldavat detaili.
MaterjalieemaldusjoudIuse ja lihvimistulemuse puhul on
madravaks pohiliselt lihvpaberi valik, eelvalitud
vonkesageduse aste ja rakendatav surve.

Ainult laitmatu kvaliteediga lihvlehed tagavad hea
lihvimisjoudluse ja saastavad elektrilist todriista.
Lihvlehtede kasutusea pikendamiseks toctage lihtlase
survega.

Surve iilermadrane suurendamine ei paranda
lihvimisjoudlust, vaid suurendab elektrilise tooriista kulumist
jalihvplaadi enneaegset tookolbmatuks muutumist.
Kasutage ainult originaalseid Bosch-lihvimistarvikuid.

Jamelihvimine

Paigaldage jameda teralisusega lihvleht.

Rakendage elektrilisele tooriistale ainult kerget survet, nii et
see tootab kdrgemal vonkumiskiirusel ja suureneb
eemaldatava materjali hulk.

Peenlihvimine

Paigaldage peenema teralisusega lihvleht.

Survet kergelt varieerides voi vonkumiskiiruse astme

muutmisega saate vahendada lihvtaldriku vénkumiskiirust,
nii et ekstsentriline liikumine sailib.

Liigutage elektrilist todriista tdddeldaval detailil méoduka

Arge kallutage elektrilist toériista, et véltida téddeldava
detaili, nt kattevineeri, labilihvimist.
Parast t66 [0ppu liilitage elektriline tooriist valja.
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Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda

ohutuskaalutlustel teha Bosch-il vdi Bosch-i elektriliste

tooriistade volitatud klienditeenindusel.

Pidurdustéhususe vihenemine (vt jn C)
Pidurdustéhususe vahenemisel kontrollige esmalt
lihvtaldrikut kulumise suhtes ja asendage see vajadusel.
Asendage kahjustatud ketaspidur/kummimansett (13).

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Eesti Vabariik

Tel.: (+372) 6549575

Meie teenindusaadresside ja garantiitingimuste lingi leiate
viimaselt lehelt.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiilibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Arge visake kasutusressursi ammendanud
elektrilisi tooriistu olmejdatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmed, mis enam kasutuskélblikud
pole, peab eraldi kokku koguma ning keskkonnasdbralikul
viisil kasutusest korvaldama. Kasutage selleks ettenahtud
kogumissiisteeme. Vale jaatmekaitlus voib nendes
sisalduvate véimalike ohtlike ainete téttu keskkonda ja
tervist kahjustav olla.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, apliikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bt par
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céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jasu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai putek|u
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkste|o, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegS$anos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbitne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanem3anas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|Gstot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustoSam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bit par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievieno$anai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.
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Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bit par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmeér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstak|os |aus samazinat savainoanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobarosanas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Nesajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsikSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savak3anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lietoSanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.

Saudziga apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

»> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslegt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.

Sadiiespéjams noveérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lieto3anas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba dro$ibas limeni.

Drosibas noteikumi slipmasinam

» Lietojiet elektroinstrumentu tikai sausajai slipésanai.
Mitrumam iek|tstot elektroinstrumenta, pieaug risks
sanemt elektrisko triecienu.

» Uzmanibu, aizdegSanas briesmas! Nepielaujiet
slipéSanas puteklu un slipmasinas parkarSanu. Darba
partraukumu laika vienmeér iztukSojiet puteklu tvertni.
Slipésanas putek|i putek|u maisina, mikrofiltra, papira
maisina (vai filtra maisina vai putek|sicéja filtra)
nelabvéligos apstak|os var uzliesmot. Ipasa bistamiba
pastav tad, ja smalkie slipéSanas putekli tiek sajaukti ar
lakas vai krasas paliekam, ka ari ar citam kimiskajam
vielam, un slipé$anas putekli ilgaka darba laika sakarst.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas pilnigi apstajas.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita
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stiprinajuma iericé, stradat ir dro$ak, neka tad, ja tas tiek
turéts ar rokam.

Simboli

Seit ir aplukoti daZi apziméjumi, kuru nozimi ir svarigi zinat,
lietojot elektroinstrumentu. Tapéc lidzam iegaumét Sos
simbolus un to nozimi. Apziméjumu pareiza interpretacija
laus vieglak un drosak stradat ar elektroinstrumentu.

D)

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievérosana var izraisit
aizdegsanos un bit par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Nemiet véra attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Saja elektroinstrumenta ir aktivizéta
datu protokolésana.

Pareizs lietojums

Instruments ir paredzéts koka, plastmasas, pildvielu, ka ari
lakotu virsmu sausai slipésanai.

Attelotas sastavdalas

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

(1) leslédzéjs/izsledzejs

(2)  Nonemams PowerClick tikla kabelis

(3)  Putekluizpisanasiscaurule

(4) Malas aizsardziba

(5)  Slipesanas pamatne

(6) LEDindikators apgriezienu skaita iepriekséjai izvélei
(balts), darbibas laikam (purpura krasa) un slédza
aktivizésanas reizu skaitam (zals).

(7)  Taustin$ svarstibu frekvences samazinasanai un
datu zurnala nolasisanai.

(8)  Tausting svarstibu frekvences palielinasanai un datu
Zurnala nolasisanai.

(9)  Rokturis (ar izoletu noturvirsmu)

(10) Sliploksne®

(11) Slipésanas pamatnes skrive

(12) Slipesanas pamatnes turétajs

(13) Slipesanas pamatnes bremze/gumijas uzmava
(14) Nostksanas slutene

(15) Puteklsucéja Slutenes adapteris, paredzéts
Click&Clean

(16) Tikla kabela uzmava
a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.
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Tehniskie dati

Ekscentra GEX150-3 GEX150-5

slipmasina

Izstradajuma 3601C735.. 3601C735..
numurs

Nominala ieejas W 350 350
jauda

Svarstibu biezuma ° °
regulésana

Apgriezienu skaits  min™ 5000- 5000-
brivgaita n, 10000 10000
Svarstibu biezums min™ 10000- 10000-
brivgaita 20000 20000
Orbitalo svarstibbou ~ mm 3 5
diametrs

Slipésanas mm 150 150
pamatnes

diametrs

Svars” kg 1,3 1,3
Aizsardzibas klase =1 AT

A) Bezelektrotikla kabela

Vértibas var atSkirties atkariba no konkréta izstradajuma un
izmantosanas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju
skatiet vietné www.bosch-professional.com/wac.

Informacija par troksni un vibraciju

Radita trokSna vertibas ir noteiktas atbilstosi standartam
EN 62841-2-4.

GEX150-3:

Péc A raksturliknes izsvertais elektroinstrumenta radita
trokSna skanas spiediena limenis tipiska gadijuma

sasniedz 76 dB(A). Mérijuma nenoteiktiba K = 3 dB. Troksna
[imenis darba laika var parsniegt Seit noraditas vértibas.
Lietojiet dzirdes aizsarglidzeklus!

GEX150-5:

Péc A raksturliknes izsvértais elektroinstrumenta radita
trok3na skanas spiediena limenis tipiska gadijuma

sasniedz 75 dB(A). Mérijuma nenoteiktiba K = 3 dB. Troksna
[imenis darba laika var parsniegt Seit noraditas vértibas.
Lietojiet dzirdes aizsarglidzek|us!

Kopéja vibracijas vértiba a, (pastaviga vibracija), p;
(atkartotas triecienvibracijas) un mérijuma nenoteiktiba K ir
noteiktas atbilstigi EN 62841-2-4:

GEX150-3:

a, =3,2m/s* (K = 1,5 m/s?), p; = 74 m/s* (K = 3,0 m/s?)
GEX150-5:

a,=2,3m/s’ (K=1,5m/s?), p; =93 m/s” (K = 10 m/s?)
Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vértiba ir izmérita atbilsto$i standarta
noteiktajai procedurai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un troksna raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novertésanai.
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Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trok$na vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok$na vértiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un troksna radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Sliploksnes nomaina (attéls A)

Lai nonemtu sliploksni (10), paceliet tas sanu malu un
atraujiet loksni no slipé$anas pamatnes (5).
Pirms jaunas sliploksnes iestiprinaSanas notiriet gruzus un

putek|us no slipésanas pamatnes (5), pieméram, ar otu.
Slipésanas pamatnes (5) virsma sastav no auduma ar
mikroaku parklajumu, kas |auj atri un vienkarsi nostiprinat uz
pamatnes sliploksnes, kas apgadatas ar mikroaku
stiprinajuma slani.

Stingri piespiediet sliploksni (10) pie slipéSanas pamatnes
(5) apakséjas virsmas.

Lai panaktu efektivu putek|u uzsuksanu, sekojiet, lai
sliploksné (10) iestancétie atvérumi sakristu ar atvérumiem
slipésanas pamatné (5).

Lai pagarinatu slipésanas pamatnes kalposanas laiku, jo
ipasi, izmantojot slipésanas sietu (piem., Bosch M480),
starp slipéSanas pamatni un slipésanas lidzekli var ievietot
Pad Saver (piederums).

Slipésanas pamatnes izvéle

Atkariba no veicama darba rakstura, elektroinstrumenta var

iestiprinat dazadas cietibas slipeSanas pamatni:

- Miksta slipéSanas pamatne: piemérota trauslu virsmu
pulésanai, ka ari izliektu virsmu slipésanai

- Vidéji cieta slipésanas pamatne: piemérota visiem
slipésanas darbiem, paredzéta universalai lietosanai

- Cieta slipésanas pamatne: spéj nodrosinat lielu materiala
noslipésanas atrumu, apstradajot plakanas virsmas

SlipéSanas pamatnes nomaina (attéls B)

Norade: bojatu slipésanas pamatni (5) nomainiet
nekavéjoties.

Atraujiet sliploksni. Pilniba izskriveéjiet skrivi (11) un
nonemiet slipésanas pamatni (5). Uzlieciet jaunu slipésanas
pamatni (5) un stingri pievelciet skrivi.

Norade: uzliekot slipésanas pamatni (5), raugieties, lai
slipéSanas pamatnes turétaja zobrievojums (12) sakertos ar
slipésanas pamatnes ierobiem.

Norade: bojato slipésanas pamatnes turétaju (12) drikst
nomainit vienigi Bosch pilnvarota elektroinstrumentu
remonta darbnica.

Nonemama PowerClick tikla kabela nomaina
(skatiet attélu F)

Elektroinstruments ir aprikots ar nonemamu PowerClick tikla
kabeli (2).

Atvienojiet PowerClick tikla kabeli (2) no
elektroinstrumenta, turot to aiz uzmavas (16).

Pievienojiet PowerClick tikla kabeli (2)
elektroinstrumentam, lidz ir dzirdams klikskis.

Puteklu un skaidu uzsiitksana

Izvairieties veikt darbus ar intrumentu, ja netiek veikti
putek|u samazinasanas pasakumi. Piemérota puteklu
nosuksanas ierice samazina veselibu apdraudodo putek|u
ietekmi. Gadajiet, lai darba vieta tiktu labi ventiléjama.
Vienmér izmantojiet piemérotu elpce|u aizsardzibas lidzekli.
Pielietojiet apstradajamajam materialam vispiemérotako
putek|u uzsuk$anas metodi. leverojiet jusu valsti speka
esoSos prieksrakstus, kas attiecas uz apstradajamo
materialu.
» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i
var viegli aizdegties.

Prasibas vakuumsiicéjam

leteicamais $dtenes nominalais mm 35
diametrs

Nepiecie$amais zemspiediens” mbar >230

hPa >230

Nepieciesama gaisa plisma” I/s > 36

m®/h >129,6

leteicama filtra efektivitate Puteklu

klase M®

A) Elektroinstrumenta vakuumsiicéja piesléguma jauda

B) Atbilstigi IEC/EN 60335-2-69

leverojiet vakuumsiicéja instrukcija sniegtos noradijumus. Ja
stik§anas jauda samazinas, partrauciet darbu un noversiet
céloni.

Puteklu uzsiik$ana ar aréjo vakuumsiicéju (skatiet

attélu D)

Uzbidiet uzsiksanas $|uteni (14) ar Click&Clean adapteru
(15) uzizpludes iscaurules (3).
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Savienojiet uzstiksanas $liteni (14) ar vakuumsucéju.
Parskats par instrumenta savieno$anas iespéjam ar
dazadiem vakuumsucéjiem ir sniegts Sis pamacibas beigas.
Puteklstcéjam jabat piemérotam, lai suktu apstradajama
materiala putek|us.

Veselibai Tpasi kaitigus, kancerogénus vai sausus puteklus
savaciet ar specialu putek|stcéju.

Apstradajot vertikalas virsmas, turiet elektroinstrumentu ta,
lai nostik§anas §|utene butu versta lejup.

Més iesakam izmantit antistatiskas S|utenes, ka ari
novaditspejigus vakuumstcéjus. Standarta $|utenu un
putek|u siicéju izmantodana ir pielaujama, tau nav
ieteicama augstas statiskas uzlades pakapes dél.

Lietosana

Lietosanas saksana

» Nodrosiniet pareiza elektrotikla sprieguma padevi!
Elektrobarosanas avota spriegumam jaathilst vértibai, kas
ir noradita uz elektroinstrumenta markejuma plaksnites.

leslégsana un izslégSana

» Parliecinieties, ka varat darbinat ieslédzéju,
neatlaiZot rokturi.

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju (1).

Lai elektroinstrumentu izslégtu, no jauna nospiediet

iesledzéju (1).

Apgriezienu skaita regulésana

Ar apgriezienu skaita regulésanas diviem taustiniem

vajadzigo apgriezienu skaitu var regulét ari darbibas laika.
Vélamais apgriezienu skaits ir atkarigs no apstradajama

LED indikacijas

Sekojosa tabula ir paskaidroti iespéjamie LED indikatori. (6).
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materiala ipasibam un apstrades apstakliem, un to var
noteikt praktisku méginajumu cela.

LED [min™]
1 balta diode deg pastavigi 5000
2 haltas diodes deg pastavigi 6250
3 baltas diodes deg pastavigi 7500
4 baltas diodes deg pastavigi 8750
5 baltas diodes deg pastavigi 10000

Péc ilgakas darbibas ar nelielu grieSanas atrumu
elektroinstruments ir aptuveni 3 mindtes jaatdzese, darbinot
to brivgaita ar maksimalo grieSanas atrumu.

Svarstibu skaita regulésana

Ar svarstibu biezuma palielina$anas taustinu (8) var
palielinat svarstibu biezumu un ar svarstibu biezuma
samazinasanas taustinu (7) - samazinat to. Vélamo
svarstibu bieZumu var iesatit ar elektroinstrumenta darbibas
laika.

Deg LED lampina Svarstibu bieZzums

1-2 zems
1-4 vidéjs
1-5 augsts

Optimalais svarstibu skaits ir atkarigs no apstradajama
materiala un darba apstakliem; to ieteicams noteikt
praktiskos méginajumos.

Elektroniskais gaitas stabilizators nodroSina praktiski
nemainigu svarstibu skaitu gan brivgaita, gan slodzes laika,
kas nodro$ina vienmérigu apstrades atrumu.

Péc ilgaka darba ar nelielu svarstibu skaitu
elektroinstruments ir aptuveni 3 mindtes jaatdzese, darbinot
to brivgaita ar maksimalo svarstibu skaitu.

Stavoklis

Nozime/célonis

Risinajums

Balts Pastavigi deg Apgriezienu skaita iestatijums (skatit ,Apgriezienu skaita regulé$ana®,
(1x...5x) Lappuse 187)
Dzeltens Mirgojosa lampina  Ir sasniegta kritiska temperattra (motora, ~ Darbiniet elektroinstrumentu brivgaita un

(5x) elektronika, akumulatora);

laujiet tam atdzist

elektroinstruments darbojas ar samazinatu

jaudu

Sarkans Mirgojosa lampina

(5x)

Elektroinstruments ir parkarsis un izslédzas Laujiet elektroinstrumentam atdzist un tad

atkartoti ieslédziet to

Elektroinstruments ir blokéts un izslédzas

Noversiet blokésanas iemeslu un atkal
ieslédziet elektroinstrumentu

Datu protokolésana

Elektroinstruments |auj registrét un nolasit darbibas laiku un
slédZa aktivizéSanas reizu skaitu.

Darbibas laika nolasisana (skatiet pieméru attéla G)
Izslédziet elektroinstrumentu.

Vienlaikus nospiediet taustinus (7) un (8) un turiet ilgak par
5 sekundém. Péc tam atlaidiet tikai taustinu (7) un turiet

taustinu (8) nospiestu vél 5 sekundes. Elektroinstruments
tagad ir gatavs darbibas laika nolasisanai.

Nolasi$anas cikla sakuma visas LED indikatora lampinas
islaicigi iedegas purpura krasa. Péc tam purpura krasa mirgo
tikai labas puses LED indikators, bet visi paréjie LED
indikatori vienlaikus mirgo balta krasa. Tagad saskaitiet LED
indikatoru mirgo$anu pa ailém un atziméjiet katru rezultatu.
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Paraditaja pieméra kopa saskaitits 179 stundu darbibas

laiks.

Nolasi$anas cikls atkartojas ik pec 5 sekundém, sakoties ar

visu LED indikatoru islaicigu iedeg$anos purpura krasa.

Lai izietu no SireZima, veiciet talak noraditas darbibas.

- Nospiediet taustinu (7) vai taustinu (8) vai

- lesledziet elektroinstrumentu vai

- lzvelciet elektroinstrumenta kontaktdaksu no
kontaktligzdas.

Sledza aktivizésanas reizu nolasisana (skatiet pieméru

attela H)

Izsledziet elektroinstrumentu.

Vienlaikus nospiediet taustinus (7) un (8) un turiet ilgak par

5 sekundém. Péc tam atlaidiet tikai taustinu (8) un turiet

Lietojumu parskats

taustinu (7) nospiestu vél 5 sekundes. Elektroinstruments

tagad ir gatavs slédza aktivizé$anas reizu skaita nolasisanai.

Nolasi$anas cikla sakuma visas LED indikatora lampinas

islaicigi iedegas zala krasa. Péc tam zala krasa mirgo tikai

labas puses LED indikators, bet visi paréjie LED indikatori

vienlaikus mirgo balta krasa. Tagad saskaitiet LED indikatoru

mirgo$anu pa ailém un atziméjiet katru rezultatu. Reiziniet

rezultatu ar 100. Paraditaja pieméra ir 142200 slédza

aktivizéSanas reizu.

Nolasi$anas cikls atkartojas ik péc 5 sekundém, sakoties ar

visu LED indikatoru islaicigu iedeg$anos zala krasa.

Laiizietu no §ireZima, veiciet talak noraditas darbibas.

- Nospiediet taustinu (7) vai taustinu (8) vai

- leslédziet elektroinstrumentu vai

- lzvelciet elektroinstrumenta kontaktdaksu no
kontaktligzdas.

Lietojums/materials Slipésanas Griesanas atruma
lidzeklis pakape

Noslipésana - Vecas krasas un lakas noslipé$ana P60-P100 3-5

- Koka slipésana

- Termoplastiskas plastmasas slipésana P60-P100 1-3
Starpslipésana - Koka un finiera slipé$ana pirms lakosanas P120-P180 4-5

- Koka deta|u fasetésana

- Koka virsmas nolidzinasana pirms kodinasanas

- Lakas starpslipésana un gruntésanas lakas slipésana ~ P220-P280 1-3

- Lakas starpslipésana malas
Smalka slipésana - Koka slipésana P150-P180 4-5

- Koka un finiera malu slipésana

- Lakas slipésana no kodinatam virsmam un malam P240-P320 1-3

Noradijumi darbam

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalpoSanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Pirms noliekat elektroinstrumentu, nogaidiet, lidz tas
ir pilniba apstajies.

» Elektroinstruments nav paredzéts stacionarai
izmantosanai. To nedrikst, pieméram, iestiprinat
skravspilés vai nostiprinat uz darba galda.

Lai varétu stradat bez noguruma, elektroinstrumentu

atkariba no veicama darba rakstura var turét no augsas, no

saniem vai no prieksas (skatit attélu E).

Plakanu virsmu slipésana

Novietojiet elektroinstrumentu ar visu slipé$anas virsmas
laukumu uz apstradajamas virsmas, ieslédziet to un
parvietojiet pa apstradajamo materialu ar mérenu spiedienu.
Noslipésanas sniegums un apstradatas virsmas izskats ir
atkarigs galvenokart no izvélétas sliploksnes, no izvélétas
svarstibu skaita pakapes un no spiediena uz apstradajamas
virsmas.

Vienigi ar nevainojamas kvalitates sliploksném var
nodrosinat augstu slipésanas veiktspéju, vienlaikus
saudzéjot elektroinstrumentu.

Lai palielinatu sliplok$nu kalpo$anas laiku, saglabajiet
vienmérigu spiedienu uz apstradajamas virsmas.
Parmerigs spiediens uz apstradajamo virsmu nevis
nodroSina lielaku slipé$anas jaudu, bet gan izraisa
pastiprinatu elektroinstrumenta nodilumu priekslaicigu
slipéSanas pamatnes atteici.

Lietojiet originalos Besch slipésanas piederumus.
Rupja slipésana

lestipriniet instrumenta rupjgraudainu sliploksni.

Lai elektroinstruments darbotos ar lielu svarstibu skaitu un
ar lielu materiala noslipé$anas atrumu, pielietojiet vieglu
spiedienu.

Smalka slipésana
lestipriniet instrumenta smalkgraudainu sliploksni.

Ja nedaudz maina spiedienu, proti, maina svarstibu skaita
pakapi, var samazinat slipéSanas pamatnes svarstibu skaitu,
saglabajot ekscentrisko kustibu.
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Parvietojiet elektroinstrumentu pa apstradajama materiala
virsmu ar aplveida vai taisnam kustibam, gareniski un
Skerseniski ar mérenu spiedienu. Izvairieties novietot
elektroinstrumentu slipi, jo tad sliploksne var pargriezt
apstradajamo materialu (pieméram, finieri).

Péc slipésanas darba pabeigsanas izslédziet
elektroinstrumentu.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai elektroinstruments darbotos efektivi un drosi,
regulari tiriet korpusu un ventilacijas atveres.

Ja nepiecieSsams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas

javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai

pilnvarota Bosch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo
tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas

[imeni.

Bremzésanas efekta samazinasanas (skatit attélu C)

Janoverojat bremzesanas efekta samazinasanos, vispirms

parbaudiet slipésanas pamatnes nodiluma pakapi un

nomainiet to vai nomainiet bojato slipé$anas pamatnes

bremzi/gumijas uzmavu (13).

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Latvijas Republika

Talr.: 67146262

Saite uz misu servisu adresém un garantijas nosacijumiem ir
pieejama pédéja lapa.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.
Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives
atkritumu tvertné!

Tikai EK valstim.

Elektriskas un elektroniskas ierices, kas ir nolietotas, ir
jasavac atseviski un jautilize videi drosa veida. lzmantojiet
Siem nollkiem paredzétas savaksanas sistémas. Nepareiza
utilizacija iespéjama bistamo vielu satura dé| var izraisit
vides un veselibas apdraudéjumu.
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Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] !SPE JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perziurékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-
nkis® apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darho vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciuy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
jZemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kistukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
Siy, pvz., vamzdzZiy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kunas yra jzemintas, padidéja elektros smuagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
giorizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PazZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.
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» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Bitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisukan-
¢ioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suZaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jusy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Sutinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankij, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo iStraukite kiStuka ir (arba) iSimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svariis. Ripestingai
priziaréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. DélslidZiy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai islaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

Saugos nuorodos dirbantiems su slifuokliais

» Elektrinj jrankj naudokite tik slifavimui sausuoju bi-
du. Jeij elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elekt-
ros smagio rizika.

» Démesio - gaisro pavojus! Venkite Slifuojamo ruosinio
ir lifuoklio perkaitimo. Per darbo pertraukéles visada
iStustinkite dulkiy rezervuara. Dulkiy surinkimo maise-
lyje, mikrofiltre, popieriniame maiselyje (arba dulkiy
siurblio filtruojamajame maiselyje ar filtre) esancios $lifa-
vimo dulkés, esant nepalankioms salygoms gali savaime
uzsidegti. Ypac didelis pavojus iSkyla tada, jei $lifavimo
dulkés yra susimaiSiusios su lako ir poliuretano likuciais
arba kitokiomis cheminémis medziagomis ir Slifuojamas
ruo$inys po ilgesnio darbo jkaista.

» Pries padédami elektrinj jrankj batinai jj iSjunkite ir
palaukite, kol jo besisukancios dalys visiskai sustos.

» |tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruoSinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau
nei laikant ruosinj ranka.
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Simboliai

Zemiau pateikti simboliai gali bati svarbiis naudojant jiisy
elektrinj jrankj. PraSome jsiminti simbolius ir jy reikSmes.
Teisinga simboliy interpretacija padés geriau ir saugiau nau-
dotis elektriniu jrankiu.

Duomeny protokolavimas iame

@ elektriniame jrankyje yra suaktyvin-
tas.

Gaminio ir SaVYbII.! aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smdgis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-

mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Prietaisas yra skirtas medziui, plastmasei, glaistui bei lakuo-
tiems pavirsiams $lifuoti sausuoju badu.

Pavaizduoti komponentai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
jrankio schemos numerius.

(1)  Jjungimo-isjungimo jungiklis

(2)  Nuimamas maitinimo laidas ,PowerClick®

(3)  Dulkiy iSmetimo atvamzdis

(4)  Krasty apsauga

(5)  Slifavimo diskas

(6)  LEDindikatorius, rodantis nustatyta stkiy skaiciy
(baltas), veikimo laika (purpurinis) ir jungiklio pa-
spaudimy skaiciy (zalias)

(7)  Svytavimo judesiy skaiciaus sumazinimo ir duomeny
registravimo jrady nuskaitymo mygtukas

(8)  Svytavimo judesiy skaiciaus didinimo ir duomeny re-
gistravimo jrady nuskaitymo mygtukas

(9)  Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

(10)  Slifavimo popieriaus lapelis?

(11) Slifavimo disko varztas

(12) Slifavimo disko pagrindas

(13) Leékstelés stabdys/guminis apmovas

(14) Nusiurbimo zarna

(15) Adapteris dulkiy siurblio zarnai ,Click&Clean*

(16) Maitinimo laido jvoré

a) Sio priedo standartiniame tiekiamame komplekte néra.
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Techniniai duomenys

GEX150-3 GEX150-5

Ekscentrinis $li-

fuoklis

Gaminio numeris 3601C735.. 3601C735..

Nominali naudoja- w 350 350
moji galia
Svytavimo judesiy ° °

skaiciaus isanks-
tinis nustatymas

TuCiosios eigos ~ min? 5000~ 5000~
stikiy skaicius n, 10000 10000
TusCiosios eigos ~ min™ 10000- 10000-
Suytavimo judesiy 20000 20000
skaicius

Svytavimo skers- ~ mm 3 5
muo

Slifavimo disko mm 150 150
skersmuo

Svoris” kg 1,3 1,3
Apsaugos klasé T I

A) Be maitinimo laido

Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo
naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite
www.bosch-professional.com/wac.

Informacija apie triukSma ir vibracija

Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-4.
GEX150-3:

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio garso slégio lygis
tipiniu atveju yra 76 dB(A). Paklaida K = 3 dB. TriukSmo lygis
darbo metu nurodytas vertes gali virSyti. Dirbkite su
klausos apsaugos priemonémis!

GEX150-5:

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio garso slégio lygis
tipiniu atveju yra 75 dB(A). Paklaida K = 3 dB. Triuk$mo lygis
darbo metu nurodytas vertes gali virsyti. Dirbkite su
klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos vertés a, (nuolatiné vibracija), p; (pakartotiné
smigio vibracija) ir paklaida K nustatyta

pagal EN 62841-2-4:

GEX150-3:

a, =3,2m/s* (K =1,5m/s?), p; = 74 m/s* (K = 3,0 m/s?)
GEX150-5:

a,=2,3m/s* (K = 1,5 m/s?), p; = 93 m/s* (K = 10 m/s?)
Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk§mo emisi-
jabuvo iSmatuoti pagal standartizuotg matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i§ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triuk$mo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizitrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verte gali ki-
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sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i8jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visg
darbo laika Zymiai sumazes.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine priezidra, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziros darbus reikia iStraukti kiStuka i$
elektros tinklo lizdo.

Slifavimo popieriaus lapelio keitimas (Zr. A pav.)
Norédami nuimti $lifavimo popieriaus lapelj (10), pakelkite
jo krastelj ir nutraukite nuo $lifavimo disko (5).

Prie$ uzdédami nauja Slifavimo popieriaus lapelj, nuo $lifavi-
mo disko (5), pvz., teptuku, nuvalykite nesvarumus ir dul-
kes.

Slifavimo disko (5) pavirsius yra i§ kibiojo audinio, kad
greitai ir lengvai galétumét pritvirtinti slifavimo popieriaus
lapelius su kibiaja jungtimi.

Tvirtai prispauskite $lifavimo popieriaus lapelj (10) prie $lifa-

vimo disko (5) apatinés puseés.

Kad uztikrintuméte optimaly dulkiy nusiurbima, stebékite,
kad slifavimo popieriaus lapelyje (10) esancios kiaurymés
sutapty $lifavimo diske (5) esanciomis kiaurymémis.
Siekiant pailginti $lifavimo disko eksploatavimo trukme,
ypac tada, kai naudojamas $lifavimo tinklelis (pvz., Bosch
M480), tarp slifavimo disko ir $lifavimo priemonés galima
jdéti ,Pad Saver” (papildoma jranga).

Slifavimo disko parinkimas

Priklausomai nuo atliekamo darbo, elektrinis jrankis gali bati

naudojamas su skirtingo kietumo $lifavimo diskais:

- Minkstas Slifavimo diskas: skirtas $velniai $lifuoti; tinka-
mas net ir iSgaubtiems pavirSiams

- Vidutinio kietumo $lifavimo diskas: skirtas visiems $lifavi-
mo darbams, universalios paskirties

- Kietas $lifavimo diskas: skirtas lygiems pavirSiams dideliu
nasumu Slifuoti

Slifavimo disko keitimas (Zr. B pav.)

Nurodymas: pazeistg slifavimo diskg (5) nedelsdami pakeis-

kite.

Nupléskite Slifavimo popieriaus lapel]. VisiSkai iSsukite
varztg (11) ir nuimkite Slifavimo diska (5). Uzdékite nauja
Slifavimo diska (5) ir vél tvirtai uzverzkite varzta.

Nuoroda: uzdédami slifavimo diska (5) stebékite, kad laikik-
lio dantukai (12) patekty j Slifavimo disko kiaurymes.

Nuoroda: paZeistas Slifavimo disko pagrindas (12) turi bati
keic¢iamas jgaliotose Bosch elektriniy jrankiy remonto dirbtu-
vése.

Nuimamo maitinimo laido ,,PowerClick“ keitimas
(zr. F pav.)

Elektrinis jrankis yra su nuimamu maitinimo laidu ,PowerC-
lick* (2).

Laikydami uz jvorés (16), atjunkite maitinimo laidg ,,PowerC-
lick“ (2) nuo elektrinio jrankio.

|statykite maitinimo laida ,PowerClick” (2) j elektrinj jrankj -
turite isgirsti, kad jis uZsifiksavo.

Dulkiu, pjuveny ir droZliy nusiurbimas

Venkite dirbti be dulkiy mazinimo priemoniy. Tinkamas dul-
kiy nusiurbimas sumazina sveikatai kenksmingy dulkiy po-
veikj. Pasirupinkite geru darbo vietos védinimu. Naudokite
tik tinkamus respiratorius. Jei yra galimybé, naudokite apdir-
bamai medZiagai tinkancia dulkiy nusiurbimo jranga. Laiky-
kités jusy Salyje galiojan¢iy apdorojamoms medziagoms tai-
komy taisykliy.
» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uZsidega.

Reikalavimai siurbliui

Rekomenduojamas zarnos vardinis ~ mm 35
skersmuo

Reikalingas isretinimas”" mbar >230

hPa >230

Reikalingas srautas” I/s > 36

m°/h >129,6

Rekomenduojamas filtro efektyvu- Dulkiy klasé M®

mas

A) Galios verté prie elektrinio jrankio jungties, skirtos siurbliui pri-
jungti

B) Pagal [EC/EN 60335-2-69

Laikykités siurblio instrukcijos. Sumazéjus siurbimo galiai,

nutraukite darbg ir pasalinkite priezastj.

1Sorinis dulkiy nusiurbimas (zr. D pav.)

Nusiurbimo Zarng (14) su ,Click&Clean® adapteriu (15)
jstatykite j prapttimo atvamzdj (3).

Nusiurbimo zarng (14) sujunkite su dulkiy siurbliu. Apzvalga,
kaip prijungti prie jvairiy dulkiy siurbliy, rasite Sios instrukci-
jos gale.

Dulkiy siurblys turi bti pritaikytas apdirbamo ruosinio pju-
venoms, drozléms ir dulkéms nusiurbti.

Sveikatai ypaC pavojingoms, véZj sukeliancioms, sausoms
dulkéms nusiurbti batina naudoti specialy dulkiy siurblj.
Apdorodami vertikalius pavirsius, elektrinj jrankj laikykite
taip, kad nusiurbimo zarna baty nukreipta Zemyn.
Rekomenduojame naudoti antistatines Zarnas bei dulkiy
siurblius su apsauga nuo elektrostatinés iSkrovos. Naudoti
iprastas zarnas ir dulkiy siurblius galima, taCiau dél galimos
statinés jkrovos nerekomenduojama.
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Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesi j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytais duomenimis.

Jjungimas ir iSjungimas

» |sitikinkite, kad galite paspausti jjungimo-iSjungimo
jungiklj nepaleisdami rankenos.

Norédami elektrinj jrank] jjungti, paspauskite jjungimo-isjun-

gimo jungiklj (1).

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, dar kartg paspauskite
jjungimo-isjungimo jungiklj (1).

Sikiy skaiciaus iSankstinis nustatymas

Dviem i$ankstinio stikiy skai¢iaus nustatymo mygtukais rei-
kiama sukiy skaiciy galite nustatyti net ir jrankiui veikiant.
Reikiamas stkiy skaicius priklauso nuo ruosinio medziagos ir
darbo salygy; jj nustatyti galima praktiniais bandymais.

Sviesos diodai [min™"]
Svieia nuolat 1 x balti 5000
Svieia nuolat 2 x balti 6250
Sviecia nuolat 3 x balti 7500
Svietia nuolat 4 x balti 8750
LED indikatoriai

Zemiau esancioje lenteléje pateikti galimi LED indikatoriai (6).

ReikSmé/priezastis

Lietuviy k. 193

[min™!]

Sviecia nuolat 5 x balti 10000

Po ilgesnio naudojimo mazu sukiy skaic¢iumi, kad elektrinis
jrankis atvésty, apie 3 minutes leiskite jam veikti tusciaja ei-
ga didZiausiu stukiy skaiCiumi.

Sviesos diodai

Svytavimo judesiy skai¢iaus iSankstinis nustatymas
évytavimojudesiq skaiciaus padidinimo mygtuku (8) Svyta-
vimo judesiy skaiciy galite padidinti, o $vytavimo judesiy
skaic¢iaus mazinimo mygtuku (7) - sumazinti. Reikiama Svy-
tavimo judesiy skaiciy galite nustatyti ir veikimo metu.

Svieéiantis LED Svytavimo judesiy skai-
¢ius

1-2 MaZas

1-4 Vidutinis

1-5 Didelis

Reikiamas $lifavimo judesiy skaicius priklauso nuo ruosinio ir
darbo pobiidzio, jis optimaliai nustatomas bandymy badu.
Elektroninis sukiy skaiciaus stabilizatorius palaiko beveik pa-
stovy nustatyta Slifavimo judesiy skaiciy tiek veikiant prie-
taisui tudciaja eiga, tiek su apkrova, ir uztikrina tolygy darbo
nasuma.

Po ilgesnio naudojimo mazu slifavimo judesiy skaiciumi, kad
elektrinis jrankis atvésty, apie 3 minutes leiskite jam veikti
tusciaja eiga didziausiu Slifavimo judesiy skaiciumi.

Sprendimas

Baltas Sviecia nuolat Stkiy skai¢iaus iSankstinis nustatymas (zr. ,Stkiy skaiciaus isankstinis nustaty-
(1x...5x) mas", Puslapis 193)
Geltona Mirksi Pasiekta kritiné temperattira (variklio, Elektriniam jrankiui leiskite veikti tuscigja
(5x) elektronikos, akumuliatoriaus); elektrinis  eiga ir palaukite, kol atvés
jrankis veikia mazesne galia
Raudona Mirksi Elektrinis jrankis perkaito ir iSsijungée Palaukite, kol elektrinis jrankis atvés ir vél
(5x) jjunkite

Elektrinis jrankis uzsiblokavo ir i$sijungé

Pasalinkite uzsiblokavimo prieZastj ir elekt-
rinj jrankj vél jjunkite

Duomeny registravimas

Elektrinis jrankis leidZia registruoti ir nuskaityti veikimo laika
bei jungiklio paspaudimy skaiciy.

Veikimo laiko nuskaitymas (Zr. pavyzdj G,pav.)

Elektrinj jrankj i$junkite.

Kartu ir ilgiau kaip 5 sekundes spauskite mygtukus (7) ir (8).
Tada atleiskite tik mygtuka (7), o mygtuka (8) laikykite pa-
spausta dar 5 sekundes. Dabar elektrinis jrankis yra paruos$-
tas nuskaityti veikimo laika.

Nuskaitymo ciklo pradzioje visi LED trumpam jsiZiebia pur-
purine spalva. Po to purpurine spalva mirksi tik desinysis
LED; visi kiti LED tuo paciu metu mirksi baltai. Dabar suskai-
Ciuokite, kiek karty mirksi LED kiekviename stulpelyje, ir uz-
siradykite kiekvieno stulpelio rezultata. Pateiktame pavyzdy-
je veikimo laikas yra 179 valandos.

Nuskaitymo ciklas kartojasi kas 5 sekundes nuo to momento,
kai trumpam purpurine spalva jsiZiebia visi LED.

Norédami iSeiti i$ Sio rezimo:

- paspauskite mygtuka (7) arba mygtuka (8),

- jjunkite elektrinj jrankj arba

~ i§ kiStukinio lizdo iStraukite maitinimo laida.

Jungiklio paspaudimy skai¢iaus nuskaitymas (zr.
pavyzdj H pav.)

Elektrinj jrankj i$junkite.

Kartu ir ilgiau kaip 5 sekundes spauskite mygtukus (7) ir (8).
Tada atleiskite tik mygtuka (8), o mygtuka (7) laikykite pa-
spausta dar 5 sekundes. Dabar elektrinis jrankis yra paruos-
tas nuskaityti jungiklio paspaudimy skaiciy.

Nuskaitymo ciklo pradzioje visi LED trumpam jsiziebia zaliai.
Po to Zalia spalva mirksi tik deSinysis LED; visi kiti LED tuo
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paciu metu mirksi baltai. Dabar suskaiciuokite, kiek karty
mirksi LED kiekviename stulpelyje, ir uzsiraSykite kiekvieno
stulpelio rezultat. Rezultata padauginkite i§ 100. Pateikta-
me pavyzdyje jungiklio paspaudimy skaicius yra 142200.
Nuskaitymo ciklas kartojasi kas 5 sekundes nuo to momento,
kai trumpam Zaliai jsiZiebia visi LED.

Norédami iSeiti i$ Sio reZimo:

- paspauskite mygtuka (7) arba mygtuka (8),
- jjunkite elektrinj jrankj arba

- i$ kiStukinio lizdo iStraukite maitinimo laida.

Naudojimo apzvalga
Naudojimas/medziaga Slifavimo priemo-  Siikiy skai¢iaus pa-
né kopa
Nuslifavimas - Seny dazy ir glazaros nuslifavimas P60-P100 3-5
- Medienos $lifavimas
- Termoplastiniy plastiky slifavimas P60-P100 1-3
Tarpinis slifavimas - Lako $lifavimas nuo medienos ir faneros P120-P180 4-5
- Medienos daliy briauny uzapvalinimas
- Medienos pavirsiaus lyginimas prie$ beicavima
- Lako tarpinis $lifavimas ir $lifavimas prie$ pirminjla- ~ P220-P280 1-3
kavima
- Tarpinis lako ant briauny $lifavimas
Glotnusis Slifavimas - Medienos $lifavimas P150-P180 4-5
- Medienos masyvo ir faneros briauny slifavimas
- Lako $lifavimas ant beicuoty pavirsiy ir briauny P240-P320 1-3

Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kiStuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Pries padédami elektrinj jrankj batinai palaukite, kol
jo besisukancios dalys visiskai sustos.

» Elektrinis jrankis néra skirtas naudoti stacionariai. Jo
negalima, pvz., jverZti spaustuvuose arba jtvirtinti dar-
bastalyje.

Kad dirbdami nepavargtuméte, elektrinj jrankj, priklausomai

nuo atliekamo darbo, galite laikyti i$ virsaus, i$ Sono ar

priekio (zr. E pav.).

Pavirsiaus slifavimas

Elektrinj jrankj visu Slifuojamuoju pavirSiumi uzdékite ant ap-

dorojamo pagrindo, tada jj jjunkite ir Siek tiek spausdami

stumkite per ruoSinj.

Slifavimo nadumas ir §lifuoto pavirsiaus glotnumas i$ esmes

priklauso nuo $lifavimo popieriaus lapelio parinkimo,

nustatytos $lifavimo judesiy skaiciaus pakopos ir prispaudi-
mo jégos.

Tik geras $lifavimo popierius garantuoja $lifavimo kokybe ir

padeda tausoti prietaisa.

Stenkités visuomet vienodai prispausti prietaisg, tuomet $li-

favimo popieriy naudosite ilgiau.

Per daug spaudziant, $lifavimo nasumas nepadidéja, tik la-

biau dévisi elektrinis jrankis ir grei¢iau pazeidziama slifavimo

ploksté.

Naudokite tik originalia Bosch papildoma $lifavimo jranga.

Grubusis slifavimas
Pritvirtinkite grubaus gridétumo slifavimo popieriaus lapel].

Elektrinj jrankj spauskite nestipriai, kad jis veikty didesniu
Slifavimo judesiy skaiciumi ir bty didesnis $lifavimo nasu-
mas.

Glotnusis slifavimas

Pritvirtinkite smulkaus gridétumo §lifavimo popieriaus lape-
lj.

Siek tiek keisdami prispaudimo jéga arba $lifavimo judesiy
skaiciaus pakopa, iSlaikydami ekscentrinj judéjima galite ma-
Zinti Slifavimo disko sukiy skaiciy.

Elektrinj jrankj Siek tiek spausdami veskite ruosinio pavirsiu-
mi apskritiminiais judesiais arba pakaitomis isilgine ir skersi-
ne kryptimi. Elektrinio prietaiso neperkreipkite, kad nepras-
lifuotuméte apdorojamo ruosinio, pvz., faneros.

Baige pjauti isjunkite elektrinj jrankj.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kiStuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos biity Sva-
ris.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi buti atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.
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Mazéjanti stabdymo galia (Zr. C pav.)

Mazéjant stabdymo galiai, pirmiausia patikrinkite, ar nesusi-
dévéjo Slifavimo lekstelé ir, jei reikia, ja pkeiskite. Pakeiskite
pazeistg lekstelés stabdj/guminj apmova (13).

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Lietuva

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Misy techninés priezitros adresy ir garantijos salygy nuo-
roda rasite paskutiniame puslapyje.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti deSimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i$ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau priva-
lo bti atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky
konteinerius!

Tik ES salims:

Nebetinkami naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai turi
bati surenkami atskirai ir $alinami aplinkai nekenksmingu bi-
du. Naudokités nustatytomis surinkimo sistemomis. Dél su-
détyje esanciy pavojingy medZiagy netinkamas $alinimas gali
biti kenksmingas aplinkai ir sveikatai.
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(12) BEEEE

(13) BXKIEER/BIRE

(14) &2HE

(15) EATClick&Clean&E L BN ERIEAER

(16) ERZL EMHE

a) ZMEHRESEEFNHREBTESP.

BAR#E
{mILET GEX150-3  GEX150-5
Ly YA 2] 3601C735.. 3601C735..
TEBMNINE R 350 350
IxohE Tk ° °
TEE®EN, 3%/ 5000~ 5000~
Pakin 10000 10000
THIRTNRE 3/ 10000- 10000~
Pakiin 20000 20000
RIEER =X 3 5
ERfER =K 150 150
s28Y ISIFT 1.3 1.3
RIS [E ol

A) TEBRE
BETVERTEF RS , FEZINAMNRERELNE,
FZERES Mwww.bosch-professional.com/wacs

R&E

> ERHNTE EATHAREZ NS L TMEE L
R BRI

EiRE (2 NEEA)

ETRMR(10), BE—MiBE, REMNEZR(B)L
fiIT.
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z%)\?ﬁﬁﬂ&ﬁu, FRFEMRER(5) LABE S FI R

J“*(S)%EEEFJZ_,\ N4AR, FLFHETE
R I ] R RV AR,

VLR (10) ZF E iR E 2 EE 22 (5) KR E,
BEERRRM0)RHILSER(5) LIFLESR, Ui
REENELHR,

NTIREERERFGEISEERAMKER (fl
#Bosch M480) B, PILAFEPad Saver (BfiF)
TREERER 2.,

ERER

ARIBMASE RN T A L RETEBENER:

- HER: EAMTHERENRE, BEAER
AR L (THHE

- PEEER: EAMAOMELE SBEMRE
iz

ARGIR

- WBER: SRETENREHTSHENNE

EiRER (Z1EEB)

;R ENE IR AIE R (5).

HMEDE, NOMITHEN (1), RRINTE
2(5). EEMER(5), RAREHMITERE,
RBn: REEZG)NEIBERERA2)MERHE
NEZRMES,

RBR: SIFRERER12WwIHEHEBHTAR
BIENNE R RSAER,

ERAE FAIPowerClick BiF4% (S MiE
&F)
AT EEZF B TAPowerClick R4
(2).
fM{EPowerClick BBiR%k(2) LRI E(16), IEEM
M TEEET,
HPowerClick BJRE& (2) BN BN TEEZREF
1k,

R/ RS

ERARBBEERIEL TEREL., GERE
LREFUFHVAERROVLSR. TEGHER
B=ESE, RN EREAGENTRESR, R

EEEAEEMRMNELRE, BROHFESTREN
HDI%Hﬁ%E’J,ﬁﬂ
> gﬁﬁlﬂiiﬁﬁftﬁﬂﬁ%ﬂqﬁeiﬁo PERRGE S
WRLEFHER
HENRETERR =X 35
FrEErIfaEY 28 >230
EL >230
FigtmEY /B >36
M TR/ >129.6

it

F32]197
HRLRHER
PRI IR MR 20

A) B TARLREED FNNEE

B) fF&IEC/EN 60335-2-69

AR EAIRAA, HIRTIZEEREE T

W, REHERA.

SMERgeL (2EEED)

BELRE(14)BEClick&CleanEAC 23 (15)1EZ!

HSFLESL(3) L.

BELRE(14) SR RERE, TAGERIRBIE
EPIE & e L BRI AR

RIETHIMEEESENREKE,

REErTREfE B 02, PIAESBURES TIRAIES
B, S EREHMRLEE,

EEENTELREEHTAN, SHAUREHT
7 ER R TR,

BNNEFEEANFERENRSBELSSR, AIMUE
g;t—u?)\’%*ﬂﬁ”\%ﬁ BETARERIERSTTRMA

I

BERA
> ERBRBEE! BRMNBESAI BT A
LRRREBEE—E

BE/ XA

> FRREEFANTUFR/XAFX.
MEEEENTE, FREBFTXA).
EXHBHIA, EFREBRRFX).
HEmME

F RN EIUERE 7] S T2 R Uk RT

TR, [EMAVEEL I THMRF TESR MG
ME, WAEXMRETEBREREENEE,
1TMBETKES 5000

2P BITK= 6250
3NBEKTK= 7500

AN BEMTKS 8750
5MELTKS 10000

ERAREEKNEEEZE, F‘1,<1tEEI,EiJIEl;{EE'ﬁ
REFERTHENBNMPRATEINERR A

FERRN R I

B REN BB MR (8) PILUBMNIRENER, BT IREN
BUR RS (T) WG ERY . AT ATEE T HA (8] Tt

FrEBHIiREIER.

SEMILED RENEN
1-2 1K
1-4 e
1-5 =
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198 | XX

@R AR T TIERMERE, BESX
FRRIET BERS H H B & E RIS K EL
BEBFREFEDENABNRERLTE
E, WRNEYS,

ERRIRH X RIREZE, FMizitBsiTAN
BATRH R ENDHREEINERL A,

LED#§RKT

LT A& % B ATAERILEDSRAT(6).

e R& BY/RE RRFTE

HE k= BRI (B “SE@TE”, 1 197)
(17 ~54T)

&R I EANIERIEE (BFl. BFTH. LBEmTATE,. 48
(5MT) ZEEM) ; )T B EEMIEEN

WEET

R e R e AHFEREBEN LR
(54T) BT EFEFET HSE B REERSN T A

HIRE Rk - BEELMEE LT,

B3 TR AN RHSEELE T B R FF KR E R
WEGE{TRE (2 REGHHRE)
XHBHMIE,

EIRR(ERE(7)T0(8), HARFHREBISY, ME
&, EATHREA(T), FARSEIR(EIRE(8)5F 4,
B TAREESE, FRBUSiTHIE,
TEIRENEEARITTIA, FRIELEDSEE MR M
&, R, REAEMNMLEDSRNARLE; HRF
BLEDNERNEA®, MEEZRFISITLEDRIN
IRRE, FRERNERICR TR, EFRRA
H, BITHEIA 179/,
EREHSSNEE X, EAMALEDREERE

EIFFXBERE (S REHBRRZR)
*KHABHMIA,

EIRHR(FIRE(7)F0(8), HRFHREBESH., b
&, B FIRE(8), FAREIRFIREA(T)57 .
BT RENEERME, THREFXRIERE,
TEIRENE A IR, FIELEDER A E =R
&, BE, REANMLEDENGEGE; HRFE
LEDNEM NEE ., BEBEEINGITLEDEIANR
RE, FEERNERCE TR, BERFEU
100, TEFIRREIS, FREBEXBH142200K,
?gﬁﬁﬂﬁﬁ)iﬁ—;’x, HEFBELEDREE S

mAE, ER W IR
FRY R — T IREH(7)3 IR (8) )
- T IR(7)3IR 5 (8) - FRBmIAS
- FRBEHIES - BHEBEMNIEE LR,
IR

KA/ Ex HRER
B - BERRIBERHD®R P60-P100 3-5

- FTEAM

- BRI IR P60-P100 1-3
ETE - ELEFATEAMIIAR P120-P180 4-5

— ARH THEIE

- ERRAIEEARETE

- SHERFEFTEBITERR P220-P280 1-3

- BEHF EFTE
RE - FIEAM P150-P180 4-5

- FTERATAR 1%

- ERAIHNFEINE EITERE P240-P320 1-3
TERT > FEHTAFREAEERAMA. HIOFRRTFRE

> EEFTE E#TRAREZABLTAMEEL
R RIE,.
> FRHBHTATLBIEETEBR TS,

R EHEEETEE £,
AMRTESMTE, TRRAERN L. M
HETEIEREHN TR (SREEE) .
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3| 199
HEFE > BT EMESAATERERTE, NHET
ERFBATWESTENRAL, AEFNE fERENTERS,

BT BT T ¢ EBEINE. NRUFBHERELE, SUBZR LR ABosch
ERNENENR T ERASNME Ty — LEERNNBoschBH TARSREMNIT, B
SRR BHEEANRE. RREENBOR IR,

RERFNHAA EBRSHENE, LERPE  MANERARSE (2EEC)

#TA. HEIEARBN, SARERARAER, VBN

ﬁgM%wgwamE,mﬁiﬁﬁﬁé@ﬁ%ﬁ B EERU R ERIRI RS R/RRE(13),
=R
ENSEETERE, TNEERSWENE, Rl EFREMMASES

SNEBHTANERMBRNZTRERR, hE AR

15 R £ FiBosch R 3 H AT 4, BiE. 400 826 8484-3-2

HE Bl R

RN EHERIDE, Robert Bosch Power Tools GmbH
HEERIRBHMT R, XHTTEBLUIRSHIIRS R TEM- BB TEFRAE
Bk, FRIBSHMEBERSER, 70538 Stuttgart / GERMANY

o 70538 HrEIMN%: / EE

% F RSHALTRIE RSB R 71,
T B S WIEAITIE R, SUEEHLER R TR10
EEBEME DTS VUSSR, ANER  pymaicm,

PR BT R A B RH

NERAEESI. BATERROSR, ET  AEEEY

5% EHTAE 1 EH > ; =
oy m L ALRENENT, B yaumansernrEMEHREHIA,

- . e = MIFFN B L
HEMARSS

HIPMEE
> EE TR EH#THEREZAHOAMEEL
R R IRAEk.

LRI MRIRDLR,

FRPFEVRNENRSENERR

# b W A SRBE ZRZE PFEZ PEZ PEZ PEZH

(Pb) (Hg) (cd) (Cr(Vvl)) (PBBs) B HFER=- BREBE- RRT B=(2-2Z2
(PBDEs) IETE; RTE ¥E &)SHK
(DBP) (DIBP) (BBP) (DEHP)

HEREE O 0 0 0 0 0 0 0 0 o}
B

SERIEEE O 6} O O O (6] (6] O (0] (¢}
BEn

MmE=N O
2]

EA LA
YRR
B

963
R
BIRZO
BRSO
ET:

o: RNZBEYREZHHFABEIRMATHEENTBEERBFrRESYRRHERERINER

e}
o
O
o
O
]
o
o
O

O|O0|0|O(|Xx|O
O|0|0|O0 (0|0
O|0|0|O0|0|0O
O|0|0|O0 (0|0
O|O0|0|O|0O|0O
O|0|0|O|0|0O
O|0|0|O|0|0O

O|0|O|O0|O|0|0
Oo|0|O|0|0O|0O|0
Oo|0|O|0|0O|0|0

@]
o
@]
(@]
]
@]

(0]
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200| #EEHX
K
X,

x: RREEEMRAE S LB HE RN A BB BB TR E EY AR ERAERTEE

E2:
M ERFIEE S, RIAEAEYRE S NEBEBERBETF™RE EVMRREERERTEER,

OERAFRABRELEEMBI R,
QERATRAFTBBIMABNT M,
FaIMREABRRANERRZES I RiRES.

EEFRX

REFEFR

BETE—RREIFEFE

AL EHEIFEREETIEMNAR
== FRLEEHFERAMRE. X
BRELTHIHMIET, BrENEER, A/
FABERE,

REMFEENMNASUEFEERS.

EFRBEET, [EBEIA] —27AZiE: MW
BEREN (B%) BHTANZUTHESH (&
®) BHITA.

I{EmiNES

> REIESMEENER, REANRENSE
EEET S

> FEEZREBIE, NHAZRRE. RIEIMEN
BIETRESEHIAR, SHTEEENANTEGEH
R ER RIS,

> ERENSHERMEREEHIA, T2NAF
SdhgFEmrEH T AR,

BRR2

> EMTEEENEREEER. BTENEMA
HNIEEE, TEMNEES T ATEEGER EFE
;%EEO RS EERIREFB R IR R E
BER,

> B ARRERMEERE, MENE. BEATK
., IRTHEEEIEMEEER,

> FTREEHIARBENINBERER, K&
NEETEEMEERZM,

> AEEAER, BTHASENE RNEEHT
AR HEIRE. SEERERMRE. h. RS
SRBETH. SEIEENTRESIENEER
578

> EEFIMERAEEITAR, ERESHFIMERN

ERR, BEFIMEANEER, SRV EER
L7

> MREMBRETRIESHIAZTEEN,
FESEFAFIERE R EN{E/REES (RCD) . EARCD
AR EERER,

AERS

b RISEE, BIREEHTEREIRCENEME
BERSEE, ECBEEE, REAEY. B
WARR IR, AEREEHTE, TREEE
TABRHORREENREASEE.

> EREAERE, RARMEESE. To%
B, At TERNERR. ke
# wolE BAVESREEROASEE.

> BILEINEE)., REMEEEETRN / Nt
B SENUMETERERMEAME, FiamE
EEBERAR ML MR I E \ B
TR EERER.

> EEHTREEZH, ERAEENRLRE
F, BEEBHIEEESH LORFAALE
HMASEE.

> FRSHEEEAR, BATEIRBNSEY
., EREEMER FERTIEHEH LA,

> EREE, FESEERBRAMGHS. BWOH
RYREEEREHHE, SERER. MGRE
ETAEE BN BB,

> MRIBHTHEE. EEREEEANEE, B
REMEESFEEASY, ERELER
FDEE SRR,

> HIEEHER T AR RO GSTRES
{5, BRIANRLTA, Fi—(EE50E
PR E A B B (5.

EHIAERMNTESE

» FEEABHIE, REAREMEENENT
B, EMEERHNEY I EEBE T AEs
% ER2,

> MBI BIRRBEA TR R, RIRaEGEm
BEHTE, FAEERSHNEIAZR
RE B EETER,

> EEFTEMER. ERRAREEFEHIAY
A, BANER LREEED / KN EhE,
BBV RS R T ENEBE R,

> BHEFANEH AN FERERREES
5, WARBEARBEH TERMELRAR
BRIOAREED TR, B8 T a7
)y

> REEHTERRRE. ROEHEETHRIL
N, RESHREHINYEEHILET
EfR, MEEE, BHIEEEEME
BYF, #SEREEETRNEH TR,
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> REFIHITIEEFTER. RERTFHIIFE]
HIZIRTIER S FEMAE R BIEH,

> RRERRAE, FRERFETETHREER
EAZHIA. EHFNIENIES. H$EHT
BRARIEEE AR FTRIRIFIESENRE
'8

> EFREREERNRZE. BF, BTFGERE
fmREhiE. 28 RMNETF RIERERELE
EHEBERIMURR R 2N EAITH TA,

®is

> HENESTAEREREBAR, VAERR
BERBHETER. SBHSERMEIENEE T
ANz e,

WERRSEREIR
> ZEHTAEERREATE.

IHEMER R,
> REER: ARANZIR! WEREDEMESRIER
B#, TEEEZARERLBEERERR. &E
R, BRUAEIES. KRN (IREZREIER /
IEMMN) B E R REETMIRA T BT
B, LHEREMENESRNEBNES. Bk
e AL BME, mAEERREEEEERE
JE‘M*#E’J)‘%ER@EH%, EEBAR AR
ERNEHTRATLFIERT AR TS,
> BEFIH, ERABETCEERERMETEIM,
BLLAFHEIHERE,

R
TR BE FRb EAASH TR, e
REFRNEHNARES, FRTREHRRS

HNER, JUENEERICEEREMIRFAES
I8,

D

EmMIhERER

EREFA RS TREENER. 1k
@ B R ST BIEEER, TAERA

KENEENTE

v

BEASCHENLEHTAR
A

K., \EEBZBEK /| XES.
E%E’a’f?%fﬁuﬁﬁﬁiql
k3R 7 fE B a3
AEFTEBSEAM, BB, HEER EFRE
TR,
EE RS
B RRSRINEE T A RE EAI4RSE—5.
(1) ==
(2) TFZ PowerClick EJR4R

AIERNE T,

FHhx|201

() HEEE

(4) BEbE

(5) mm@

(6) LED$&meE, ARWERE (HE) . @iF
B GEle) REBBERE (Ge)

(7) FRBRIREISEE KBNS FIC SR
(8) MRIZEIRENSEER RIEINE HICsRkAviR
(9) IBF (BEIEW)

(10) HEH?

(11) Bigigke

(12) BRRE

(13) BABE/IGBER

(14) REE

(15) BAR Click&Clean BIMREESSER & 12 TR
(16) EBRBRER

a) FRZR4UFESERERNHEERS,

B SR
{RILFF BT GEX150-3  GEX150-5
EE ISR 3601C735.. 3601C735..
RAEMNINE w 350 350
REIREZ R EN ° °
\EFHEEN, min' 5000~ 5000~
10000 10000
EEFHRZXE min' 10000~ 10000~
20000 20000
RBEREKT mm 3 5
EBREE mm 150 150
g2 kg 1.3 1.3
BIEE =1 AT

A) TNEERLE

BEVERERME , YIEAREURRERELE, &

ﬂi‘ﬁéﬂuﬁiwww bosch- -professional.com/wac.

R

> MEEH TRARMET, KFZH, BOUEE
LR RE.

EmER (FRE5E A)

BENTHER (10), FHRELEE

REHRER (5) KT

% LIARER 28, B

ERIBESEREE.

B (5) WREMER

BEIEFEF.

H—:EﬁFH' (10) FFIZERIELR (5) KEBL

uEl/ . DERKEREYMR, HER (10) Eal: DR
ﬂﬁr"’x (5) RLIAIE.

vk, EES
BlaNRIF ERES (5)
BEREE, FILUREF HiREER
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202 | EEHX

ERERERNEASS (LEERMAMEGRKER
K, BIaNEHEARY M480) , FIEERMER Y B
ERER (M) .

ERER

FEHTAEAUKERETETERERNELS:

- WER:. ERANREROREEBRNTEE
X, WIMBRITE D RE

- ?EE%@% BERENMETLE, SBREE

- WEH: BAETENREETSHEME

FiRER (F2%5E B)

Rin: ER (5) MAZEFILARS,

RTHER. BigiE (11) T2hEl, WITES
(5). X LHTRUREESR (5), RRIEEIRE,

Bm: FEER (5) NFIEERENEGE (12)
EZFEEBRIMIEN,

fRm: ERE (12) MRIBR, YWARKHBEHEHT
BRNRRENERRBREER,

%&ﬁﬁ:‘:ﬁ PowerClick ER4&E (FF2EE
F

AEH T EERMHETIFRT PowerClick TR4R (2).
BIEED (16), 1§ PowerClick BiF4R (2) #E
TEEHKT.

# PowerClick BiR4R (2) IHEAEBEITE, HEFIE
BREAEMHEE.

WEREE / SR

B RIEARFRBUREREERIER TEITTE. Bal
IR E TR EERRIIMESR, TIFSME
REFTRME. R L, HEMEGHFRES
B, BUREAEGMHNRERE. FEEIhE
STEEEIN TYRARRER.

> gﬁﬁlﬁiﬁﬁ?iﬁiﬁﬁgﬂqﬁﬁn BB G

HIRERZZR

BRREREEERE mm 35
FrEamy mbar >230
hPa >230

FREREY I/s >36
m3/h >129.6

EEBIBME WEZEREM

A) BETEMNREREEENEE

B) #f& IEC/EN 60335-2-69

BB ERER RS, MRRENTRE, #FELET
{EAHEPR R A

IMERIREESE (FF2%E D)

TEIREEERE (14) Bl Click&Clean #E1£8E (15) &
ERHEEE L (3).

LED #5728

TRAETHER LED 18728 (6) 3RAA.

BIRERE (14) HIREREFLR, AFMHRE

E RN T EET BRI E AR R,

RIBT M ERIESBNRELEE,

IREFTREEE R, TR ISR RS, 75

WEFRRIRERE,

AEEVELIREEEHTIAER, DAUREEHT

HMAREHEEHIE,

BMERERANFERE U EERIRERS, A

g@%ﬁﬁﬁ@ﬁk%*aﬂ&%ﬁ%&, BAETREEEFEMA
Ho

BRE

RIS

» EIRERNERE! EFNEBRLANEH T A
& FIERHEE 5.

BYEh / FAEA

> EREELCTAKMIEF, MEEREEFERHA.

EEMEEHTE: R TREME (1).

EZEZMEASHIE: BIRTRERE (1),

HERE

MAmEERRERA , BMEREEELR”, ~a

BRRFBRREEE, GEAEEGERYE S TER
MMAE, WEBRRETEMIRERERE.

1 HABRESE 5000
2 HRERERE 6250
3FEARKERE 7500
4 FEHEFBESE 8750
5 FHERERE 10000

ERREERARECR, BZAEHTAURK
BERTEY 3 NEREBESRLA.

RERZRE

IERILURIRE X IR S R (8) EMIRENRE, A
IRENRBIRRIRE (7) BRENRE, MBAE
EF AR TEEMFRIRENR .

{2/ LED RENREN

1-2 1K
1-4 H
1-5 =

IEERIRE X BRI ITMEN TEFMERTE, M
BEBIREL MR HSEEMNREAE.
BEFREE AR ERR T wE = BN A H R
g%%*ﬁlﬂﬁ@ﬂﬁ%?x%&, BURER B BEI 18 —
*Xo

ERRRE X RIBREZR, BZEEBHIAN
RAIRERBTEL 3 M ERE BRI A0,
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B R3] 203
B HRAE REES/FE R
HE HESIE RN T (BE TE®E®RT , 5 202)
(1x...5x)
e BIE DERRRE (B BF NS REHIETHLERSA
(5 x) i) ; BETABUEENHEES
qae PavE BE TR @A REERIE REBHTESN, AEBEHNE
(5x) EE T A FEIREEIRIE HREERR, REEEFNHED
TE
BRI AT ThAE - ERSAEER B,

AEE) T B sk EBOE (ERF 8 R BB IR E R
.

EREERE (GF2EERE G)

HFEHIE,

EIRFHZ{TIZE (7) A (8) B8 5 ¥, HEERMIK
$ (7), WAeER(ERE (8) 5%, LIFEHIA
B E I ERUE (ERF R,

FRGEEERANE, FiE LED BT REEA
B, FERERAER LED SRMELE; HBFRE
LED RIZEREIEA®, ik LED & —5t&
PIMORE, WMsREER, TEFTREESID, TEHIE
{ERSR A 179 /RS,

RELEX G R R E R B
S IA,
EIRFHR(EIREH (7) 70 (8) #Bi@ 5 7, EEEERMR
ifl (8), AMEiER(EIR (7) 5. LHESHTA
EZ T ERREIRIERE,

FRERERMSBR, E LED §RTRiERe.
PezE&A MR LED BPIM4RE; HERMHA LED
BIEEKREIMAE, FiR LED MR —FHEIgR
), MACERAER. MEERFE 100, EFTRED
T, FISHRARBREREA 142200 R,
BEEIRE 5 WEE—X, MWRE LED BE=
Eaernbn.

EeEE RS H)

ERERE 5 HEER—K, LS LED RE= EHERFAER:
L EIEARA. - ¥ TR (7) iR (8) =K
HEBRMAE: _ B EETES
- ¥ TR (7) iR (8) = _ S EESUMERER L.
- FREE I A
&
A& / #8 ER BEEREA
B - ERERNEERRIER P60 - P100 3-5
- FREEAM
- THEHBEBER P60 - P100 1-3
BEETE - R EAMANER P120 - P180 4-5
- REZHEE
- REFWMEAMERE
- BRI EEREE R E P220 - P280 1-3
- B BRETRE S
WE - FREEARM P150 - P180  4-5
- HEEREEIERES
- ERRENRENEKEETERFAE P240 - P320 1-3
fEREREE WEFE

> BEEH TARMET, KHFZH, BOUEE
LR RE.

> EHEHTATLFILRAEMB TS,

> FEHTAUFERARUFBHRATNETM
I, TR ERAEEMIBEEELFRL,

FEFHTATEGERERAERIE LY. AIEKE

g%ﬁ (F2EE E) , UMRENHANETHE

1§ B8 T B R ETEE T ERFTENRE L,
WY Fh7E T LR ENHERR,
BRIV ER SR IREI_E 2 RPmEERTTE
Eﬁﬂimﬁg%ﬂmﬁﬁﬁﬁﬁMEmk$%%
Yo
RASTFRIMER 1R SMERER, hERE
BHIE,
Egﬁ%ﬁ%ﬁt%@,m%i%%ﬁ%ﬁ%ﬁ%
5 AN
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204 | H=0

R L BERNERLIRSMERE,
MBIEE TANERE, EMERBREXY.
{2715 Bosch R ERC 1,

HE

THER ERHER .

ORI EE T E, EXTCTREAUBSHIREX
OB, WEIESHMEIBRRE,

i

HEEE
TENERITER.
FEMTHMERIEE B B EIRE R BRI TR

&, BNPIRRREBIRS RBEKR R EFNBE
TR,

RAGEZEE. EaRmRnTN, NEgatE
IHEBEEH TR, 7EAEHREN, NERE
ST, BINARTIRAR,
TrEmizEFERAZES A,

AEAS AR

HEETER

> EEEBTASRET, EHZHT, BOWRIEE
LikHiER,

> EHTAMERONLARNER, EHRAHEN
REIFRENRSY,

MRMAERBIRIR, FHBWREA Bosch ELR
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Petunjuk Keselamatan

Petunjuk keselamatan umum untuk perkakas
listrik

INPERINGATAN Baca semua peringatan, petunjuk,

ilustrasi, dan spesifikasi
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keselamatan yang diberikan bersama perkakas listrik
ini. Kesalahan dalam menjalankan petunjuk di bawah ini
dapat mengakibatkan sengatan listrik, kebakaran, dan/atau
cedera serius.

Simpanlah semua peringatan dan petunjuk untuk
penggunaan di masa mendatang.

Istilah "perkakas listrik" dalam peringatan mengacu pada
perkakas listrik yang dioperasikan dengan listrik
(menggunakan kabel) atau perkakas listrik yang
dioperasikan dengan baterai (tanpa kabel).

Keamanan tempat kerja

» Jaga kebersihan dan pencahayaan area kerja. Area
yang berantakan atau gelap dapat memicu kecelakaan.

» Jangan mengoperasikan perkakas listrik di
lingkungan yang dapat memicu ledakan, seperti
adanya cairan, gas, atau debu yang mudah terbakar.
Perkakas listrik dapat memancarkan bunga api yang
kemudian mengakibatkan debu atau uap terbakar.

» Jauhkan dari jangkauan anak-anak dan pengamat saat
mengoperasikan perkakas listrik. Gangguan dapat
menyebabkan hilangnya kendali.

Keamanan listrik

» Steker perkakas listrik harus sesuai dengan
stopkontak. Jangan pernah memodifikasi steker.
Jangan menggunakan steker adaptor bersama dengan
perkakas listrik yang terhubung dengan sistem
grounding. Steker yang tidak dimodifikasi dan
stopkontak yang cocok akan mengurangi risiko sengatan
listrik.

» Hindari kontak badan dengan permukaan yang
terhubung dengan sistem grounding, seperti pipa,
radiator, kompor, dan lemari es. Terdapat peningkatan
risiko terjadinya sengatan listrik jika badan Anda
terhubung dengan sistem grounding.

» Perkakas listrik tidak boleh terpapar hujan atau
basah. Air yang masuk ke dalam perkakas listrik
menambah risiko terjadinya sengatan listrik.

» Jangan menyalahgunakan kabel. Jangan gunakan
kabel untuk membawa, menarik, atau melepas steker
perkakas listrik. Jauhkan kabel dari panas, minyak,
tepi yang tajam, atau komponen yang bergerak. Kabel
listrik yang rusak atau tersangkut menambah risiko
terjadinya sengatan listrik.

» Saat mengoperasikan perkakas listrik di luar ruangan,
gunakan kabel ekstensi yang sesuai untuk
penggunaan di luar ruangan. Penggunaan kabel yang
cocok untuk pemakaian di luar ruangan mengurangi risiko
terjadinya sengatan listrik.

» Jika perkakas listrik memang harus dioperasikan di
tempat yang lembap, gunakan pemutus arus listrik
residu (RCD). Penggunaan RCD akan mengurangi risiko
terjadinya sengatan listrik.

Keselamatan personel

» Tetap waspada, perhatikan aktivitas yang sedang
dikerjakan dan gunakan akal sehat saat

>
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mengoperasikan perkakas listrik. Jangan gunakan
perkakas listrik saat mengalami kelelahan atau di
bawah pengaruh narkoba, alkohol, atau obat-obatan.
Jika perkakas listrik dioperasikan dengan daya
konsentrasi yang rendah, hal tersebut dapat
menyebabkan cedera serius.

Gunakan peralatan pelindung diri. Selalu kenakan
pelindung mata. Penggunaan perlengkapan pelindung
seperti penutup telinga, helm, sepatu anti licin, dan
masker debu akan mengurangi cedera.

Hindari start yang tidak disengaja. Pastikan switch
berada di posisi off sebelum perkakas listrik
dihubungkan ke sumber daya listrik dan/atau baterai,
diangkat, atau dibawa. Membawa perkakas listrik
dengan jari menempel pada tombol atau perkakas listrik
dalam keadaan hidup dapat memicu kecelakaan.
Singkirkan kunci penyetel atau kunci pas sebelum
menghidupkan perkakas listrik. Perkakas atau kunci
pas yang masih menempel pada komponen perkakas
listrik yang berputar dapat menyebabkan cedera.
Jangan melampaui batas. Berdirilah secara mantap
dan selalu jaga keseimbangan. Hal ini akan
memberikan kontrol yang lebih baik terhadap perkakas
listrik pada situasi yang tak terduga.

Kenakan pakaian dengan wajar. Jangan mengenakan
perhiasan atau pakaian yang longgar. Jauhkan
rambut dan pakaian dari komponen yang bergerak.
Pakaian yang longgar, rambut panjang, atau perhiasan
dapat tersangkut dalam komponen yang bergerak.

Jika disediakan perangkat untuk sambungan
pengisapan debu dan alat pengumpulan, pastikan
perangkat tersebut terhubung dan digunakan dengan
benar. Penggunaan alat pengumpulan dapat mengurangi
bahaya yang disebabkan oleh debu.

Jangan berpuas diri dan mengabaikan prinsip
keselamatan karena terbiasa mengoperasikan
perkakas. Tindakan yang kurang hati-hati dapat
mengakibatkan cedera serius dalam waktu sepersekian
detik.

Penggunaan dan pemeliharaan perkakas listrik

>

>

Jangan memaksakan perkakas listrik. Gunakan
perkakas listrik yang sesuai untuk pekerjaan yang
dilakukan. Perkakas listrik yang sesuai akan bekerja
dengan lebih baik dan aman sesuai tujuan penggunaan.
Jangan gunakan perkakas listrik dengan switch yang
tidak dapat dioperasikan. Perkakas listrik yang
switchnya yang tidak berfungsi dapat menimbulkan
bahaya dan harus diperbaiki.

Lepaskan steker dari sumber listrik dan/atau lepas
baterai, jika dapat dilepaskan dari perkakas listrik
sebelum menyetel, mengganti aksesori, atau
menyimpan perkakas listrik. Tindakan preventif akan
mengurangi risiko menghidupkan perkakas listrik secara
tidak disengaja.

Jauhkan dan simpan perkakas listrik dari jangkauan
anak-anak dan jangan biarkan orang-orang yang tidak

Bosch Power Tools
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mengetahui cara menggunakan perkakas listrik,
mengoperasikan perkakas listrik. Perkakas listrik
dapat membahayakan jika digunakan oleh orang-orang
yang tidak terlatih.

» Lakukan pemeliharaan perkakas listrik dan aksesori.
Periksa komponen yang bergerak apabila tidak lurus
atau terikat, kerusakan komponen, dan kondisi lain
yang dapat mengganggu pengoperasian perkakas
listrik. Apabila rusak, perbaiki perkakas listrik
sebelum digunakan. Kecelakaan sering terjadi karena
perkakas listrik tidak dirawat dengan baik.

» Jaga ketajaman dan kebersihan alat. Alat pemotong
dengan pisau pemotong yang tajam dan dirawat dengan
baik tidak akan mudah tersangkut dan lebih mudah
dikendalikan.

» Gunakan perkakas listrik, aksesori, dan komponen
perkakas dll sesuai dengan petunjuk ini, dengan
mempertimbangkan kondisi kerja dan pekerjaan yang
akan dilakukan. Penggunaan perkakas listrik untuk
tujuan berbeda dari fungsinya dapat menyebabkan situasi
yang berbahaya.

» Jaga gagang dan permukaan genggam agar tetap
kering, bersih, dan bebas dari minyak dan lemak.
Gagang dan permukaan genggam yang licin tidak
menjamin keamanan kerja dan kontrol alat yang baik pada
situasi yang tidak terduga.

Servis

» Minta teknisi berkualifikasi untuk menyervis
perkakas listrik dengan hanya menggunakan suku
cadang yang identik. Dengan demikian, hal ini akan
memastikan keamanan perkakas listrik.

Petunjuk keselamatan untuk gerinda

» Hanya gunakan perkakas listrik untuk melakukan
penggerindaan kering. Air yang masuk ke dalam
perkakas listrik menambah risiko terjadinya kontak listrik.

» Waspada terhadap risiko terbakar! Hindari benda
kerja dan gerinda agar tidak menjadi terlalu panas.
Selalu kosongkan kontainer debu sebelum jeda kerja.
Debu penggerindaan pada kantung debu, microfilter,
kantung kertas (atau pada kantung filter atau filter
pengisap debu) dapat terbakar dengan sendirinya pada
kondisi yang tidak menguntungkan. Khususnya, terdapat
bahaya jika debu penggerindaan tercampur dengan sisa
cat, sisa poliuretana, atau bahan kimia lainnya dan benda
kerja dalam keadaan panas setelah penggerindaan dalam
waktu yang lama.

» Sebelum meletakkan perkakas listrik, tunggulah
hingga perkakas berhenti berputar.

» Gunakan alat kerja dengan aman. Benda yang ditahan
dalam alat pemegang atau bais lebih aman daripada
benda yang dipegang dengan tangan.

Simbol-simbol

Simbol-simbol berikut dapat membantu Anda dalam
menggunakan perkakas listrik. Pelajari dan ingat simbol-

simbol berikut beserta maknanya. Pengertian yang betul dari
simbol-simbol ini bisa membantu Anda untuk menggunakan
perkakas listrik dengan lebih baik dan aman.

D)

Spesifikasi produk dan performa

Bacalah semua petunjuk keselamatan dan
petunjuk penggunaan. Kesalahan dalam
menjalankan petunjuk keselamatan dan
petunjuk penggunaan dapat mengakibatkan
kontak listrik, kebakaran, dan/atau luka-luka
yang berat.

Perhatikan ilustrasi yang terdapat pada sisi sampul panduan

pengoperasian.

Penyimpanan data diaktifkan pada
perkakas listrik ini.

Tujuan penggunaan

Perkakas listrik ini cocok untuk proses pengampelasan
kering pada kayu, plastik, plester serta permukaan yang
dicat.

llustrasi komponen

Penomoran ilustrasi komponen mengacu pada gambar
perkakas listrik pada halaman grafis.

(1)  Tombol on/off

(2) Kabel daya PowerClick yang dapat dilepas
(3)  Saluran pembuangan

(4)  Pelindung tepi

(56)  Cakram gerinda

(6) Indikator LED untuk pemilihan kecepatan putaran
awal (putih), waktu pengoperasian (magenta) dan
jumlah aktivasi sakelar (hijau)

(7)  Tombol untuk mengurangi laju osilasi dan untuk
membaca log data

(8)  Tombol untuk meningkatkan laju osilasi dan untuk
membaca log data

(9) Gagang (permukaan genggam berinsulasi)

(10) Kertas ampelas”

(11) Sekrup untuk cakram gerinda

(12) Dudukan cakram ampelas

(13) Rem cakram/selongsong karet

(14) Slang pengisap

(15) Adaptor untuk slang pengisap debu untuk
Click&Clean

(16) Selongsong pada kabel daya

a) Aksesori ini tidak termasuk dalam lingkup pengiriman
standar.

1609 92AG5J1(02.07.2026)
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Data teknis

GEX150-3 GEX150-5

Mesin ampelas

orbital acak
Nomor seri 3601C735.. 3601C735..
Input daya nominal w 350 350
Pemilihan awal ° °
jumlah getaran
Kecepatanidlen,  min* 5000- 5000-
10000 10000
Jumlah getaran min’ 10000- 10000-
kecepatan idle 20000 20000
Diameter orbit mm 3 5
Diameter cakram mm 150 150
gerinda
Berat” kg 1,3 1,3
Tingkat =T EINAT

perlindungan

A) Tanpa kabel daya

Nilai dapat berbeda-beda bergantung pada produk dan mungkin
tunduk pada kondisi lingkungan serta penggunaan. Informasi lebih
lanjut pada www.bosch-professional.com/wac.

Cara memasang

» Sebelum mulai dengan pekerjaan pada perkakas
listrik, tariklah steker dari stopkontak.

Mengganti kertas ampelas (lihat gambar A)

Untuk melepas kertas ampelas (10), angkat kertas ampelas
ke samping dan lepas dari piringan (5).

Bersihkan kotoran dan debu dari piringan (5) sebelum
memasang kertas ampelas baru, misalnya dengan kuas.
Permukaan piringan (5) terdiri atas kain perekat sehingga
kertas ampelas dapat dipasang dengan cepat dan mudah
menggunakan perekat.

Tekan kertas ampelas (10) dengan kuat ke sisi bawah
piringan (5).

Untuk menjamin ekstraksi debu yang optimal, pastikan
lubang pada kertas ampelas (10) sesuai dengan lubang bor
pada piringan (5).

Untuk meningkatkan masa pakai cakram ampelas terutama
pada saat menggunakan ampelas jaring (misalnya Bosch
M480), pad saver (aksesori) dapat dipasang di antara
cakram ampelas dan ampelas.

Menmilih piringan

Perkakas listrik dapat dilengkapi dengan cakram ampelas

dengan tingkat kekerasan yang berbeda-beda menyesuaikan

penggunaannya:

- Cakram ampelas lunak: Cocok untuk pengampelasan
halus, juga pada permukaan yang melengkung

- Cakram ampelas semikeras: Cocok untuk semua
pekerjaan pengampelasan, dapat digunakan secara
universal
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- Cakram ampelas kasar: Cocok untuk pengampelasan
berat pada permukaan datar

Mengganti cakram ampelas (lihat gambar B)

Catatan: Segera ganti piringan (5) yang rusak.

Lepaskan kertas ampelas. Lepaskan sekrup (11)
sepenuhnya lalu lepaskan cakram ampelas (5). Gunakan
cakram ampelas baru (5) dan kencangkan kembali sekrup.
Catatan: Saat memasang cakram gerinda (5), pastikan roda
gigi pada dudukan cakram gerinda (12) masuk ke dalam
lekukan cakram gerinda.

Catatan: Dudukan cakram ampelas (12) yang rusak hanya
boleh diganti di outlet servis resmi untuk perkakas listrik
Bosch.

Mengganti kabel daya PowerClick yang dapat
dilepas (lihat gambar F)

Perkakas listrik dilengkapi dengan kabel daya PowerClick
yang dapay dilepas (2).

Lepaskan kabel daya PowerClick (2) pada selongsong (16)
dari perkakas listrik.

Masukkan kabel daya PowerClick (2) ke dalam perkakas
listrik hingga terkunci dengan benar.

Pengisapan debu/serbuk

Hindari bekerja tanpa tindakan pengurangan debu. Sistem
pengisapan yang tepat dapat mengurangi polusi debu yang
berbahaya bagi kesehatan. Pastikan tempat kerja memiliki
ventilasi yang baik. Selalu gunakan perlindungan pernapasan
yang sesuai. Hanya gunakan pengisap debu yang sesuai
untuk material tersebut. Patuhi peraturan yang berlaku di
negara Anda untuk material yang akan diproses.

» Hindari debu yang banyak terkumpul di tempat kerja.
Debu dapat tersulut dengan mudah.

Ketentuan alat pengisap

Rekomendasi diameter nominal mm 35
slang

Tekanan negatif yang diperlukan”  mbar >230

hPa >230

Laju aliran yang diperlukan® I/s > 36

m°/h >129,6

Rekomendasi efisiensi filter Kategori

debu M”

A) Nilai daya pada sambungan alat pengisap perkakas listrik

B) Berdasarkan IEC/EN 60335-2-69

Silakan lihat petunjuk penggunaan alat pengisap. Jika daya
isap berkurang, hentikan pekerjaan dan hilangkan
penyebabnya.

Pengisapan debu eksternal (lihat gambar D)

Pasang slang pengisap (14) dengan adaptor Click&Clean
(15) ke nozel pembuangan (3).

Sambungkan slang pengisap (14) dengan pengisap debu.
Ikhtisar untuk menyambungkan berbagai pengisap debu
dapat dilihat di bagian akhir panduan ini.

Bosch Power Tools
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Mesin pengisap debu harus sesuai dengan bahan yang
dikerjakan.

Gunakanlah mesin pengisap khusus saat mengisap debu
yang sangat berbahaya bagi kesehatan, pemicu kanker, atau
debu yang sangat kering.

Saat bekerja pada permukaan yang vertikal, pegang
perkakas listrik sedemikian rupa sehingga slang pengisap
menghadap ke bawah.

Direkomendasikan untuk menggunakan slang antistatis serta
pengisap debu konduktif. Pengisap debu dan slang standar
dapat digunakan, tetapi tidak direkomendasikan karena
adanya potensi pengisian daya statis.

Penggunaan

Cara penggunaan

» Perhatikan tegangan jaringan listrik! Tegangan
jaringan listrik harus sesuai dengan tegangan listrik yang
tercantum pada label tipe perkakas listrik.

Menghidupkan/mematikan

» Pastikan bahwa Anda dapat mengoperasikan tombol
untuk menghidupkan dan mematikan tanpa perlu
melepaskan handle.

Untuk menghidupkan perkakas listrik, tekan tombol on/

off (1).

Untuk mematikan perkakas listrik, tekan kembali tombol

on/off (1).

Pemilihan awal kecepatan putaran

Kecepatan putaran yang diperlukan selama pengoperasian
juga dapat dipilih terlebih dulu menggunakan dua tombol
pemilihan awal kecepatan putaran. Kecepatan putaran yang
diperlukan bergantung pada material dan kondisi pengerjaan
serta dapat ditetapkan melalui uji coba praktis.

Indikator LED

LED [min]
Lampu permanen putih 1 x 5.000
Lampu permanen putih 2 x 6.250
Lampu permanen putih 3 x 7.500
Lampu permanen putih 4 x 8.750
Lampu permanen putih 5 x 10.000

Setelah digunakan dalam waktu yang lama dengan
kecepatan putaran rendah, biarkan perkakas listrik
beroperasi dengan kecepatan putaran maksimal pada
kecepatan idle sekitar 3 menit agar menjadi dingin..

Penyetelan awal jumlah getaran

Frekuensi getaran dapat ditingkatkan dengan tombol untuk
meningkatkan frekuensi getaran (8) dan dapat dikurangi
dengan tombol untuk menurunkan frekuensi getaran (7).
Frekuensi getaran yang diperlukan juga dapat dipilih terlebih
dulu selama pengoperasian.

LED yang menyala Frekuensi getaran

1-2 Rendah
1-4 Sedang
1-5 Tinggi

Banyaknya getaran yang diperlukan tergantung pada bahan
yang dikerjakan dan syarat-syarat kerja dan dapat
ditentukan dengan melakukan uji coba sebelumnya.

Kontrol elektronik konstan menjaga jumlah getaran hampir
tetap konstan saat dalam kondisi idle dan kondisi bermuatan
serta memastikan performa pengerjaan yang sama.

Setelah perkakas listrik digunakan dalam waktu yang lama
dengan jumlah getaran yang rendah, perkakas listrik
sebaiknya dibiarkan mendingin dengan cara membiarkannya
beroperasi dengan jumlah getaran maksimal dalam
kecepatan idle selama sekitar 3 menit.

Tabel berikut menjelaskan indikator LED (6) yang memungkinkan.

Warna Status Arti/penyebab Solusi
Putih Lampu permanen  Pemilihan awal kecepatan putaran (lihat ,Pemilihan awal kecepatan putaran®,
(1x...5x) Halaman 218)
Kuning Lampu berkedip Suhu kritis telah tercapai (motor, Operasikan perkakas listrik pada posisi idle
(5x) elektronik, baterai); perkakas listrik dan biarkan mendingin
beroperasi dengan daya yang dikurangi
Merah Lampu berkedip Perkakas listrik terlalu panas dan mati Biarkan perkakas listrik menjadi dingin, lalu
(5x) hidupkan kembali
Perkakas listrik terblokir dan mati Perbaiki gangguan tersebut, lalu hidupkan
kembali perkakas listrik
Log data Tekan tombol (7) dan (8) secara bersamaan selama lebih

Perkakas listrik ini memungkinkan perekaman dan
pembacaan waktu pengoperasian serta jumlah aktivasi
sakelar.

Pembacaan waktu pengoperasian (lihat contoh pada
gambar G)

Matikan perkakas listrik.

dari 5 detik. Lalu, hanya lepaskan tombol (7) dan tetap
tekan tombol (8) selama 5 detik berikutnya. Perkakas listrik
kini siap untuk membaca waktu pengoperasian.

Pada awal siklus pembacaan, semua LED menyala warna
magenta sebentar. Lalu, hanya LED sebelah kanan yang
berkedip magenta; semua LED lainnya berkedip putih secara
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bersamaan. Sekarang hitung kedipan pada setiap kolom LED
dan catat hasilnya. Pada contoh yang ditampilkan, hasilnya
menunjukkan waktu pengoperasian selama 179 jam.
Siklus pembacaan berulang setiap 5 detik, dimulai dengan
semua LED menyala warna magenta sebentar.

Untuk keluar dari mode ini:

- tekan tombol (7) atau tombol (8) atau

- hidupkan perkakas listrik atau

- lepaskan kabel daya dari stopkontak.

Pembacaan jumlah aktivasi sakelar (lihat contoh pada
gambar H)

Matikan perkakas listrik.

Tekan tombol (7) dan (8) secara bersamaan selama lebih
dari 5 detik. Lalu, hanya lepaskan tombol (8) dan tetap
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tekan tombol (7) selama 5 detik berikutnya. Perkakas listrik
kini siap untuk membaca jumlah aktivasi sakelar.

Pada awal siklus pembacaan, semua LED menyala warna
hijau sebentar. Lalu, hanya LED sebelah kanan yang
berkedip hijau; semua LED lainnya berkedip putih secara
bersamaan. Sekarang hitung kedipan pada setiap kolom LED
dan catat hasilnya. Kalikan hasilnya dengan 100. Pada
contoh yang ditunjukkan, hasilnya menunjukkan 142200
aktivasi sakelar.

Siklus pembacaan berulang setiap 5 detik, dimulai dengan
semua LED menyala warna hijau sebentar.

Untuk keluar dari mode ini:

- tekan tombol (7) atau tombol (8) atau

- hidupkan perkakas listrik atau

- lepaskan kabel daya dari stopkontak.

Ikhtisar aplikasi

Aplikasi/material Ampelas Tingkat kecepatan

putaran

Pengampelasan - Pengampelasan warna dan cat lama P60 -P100 3-5

- Pengampelasan pada kayu

- Pengampelasan pada bahan termoplastik P60 -P100 1-3
Pengampelasan - Pengampelasan pada kayu dan venir sebelum P120-P180 4-5
menengah pengecatan

- Penghalusan tepi pada bagian kayu

- Menghaluskan permukaan kayu sebelum pewarnaan

- Pengampelasan pernis menengah dan pengampelasan P220 - P280 1-3
prapernis
- Pengampelasan pernis menengah pada bagian tepi
Pengampelasan halus - Pengampelasan pada kayu P150-P180 4-5
- Pengampelasan pada tepi kayu solid dan tepi venir
- Pengampelasan pernis pada permukaan dan tepiyang P240 - P320 1-3

diwarnai

Petunjuk pengoperasian

» Sebelum mulai dengan pekerjaan pada perkakas
listrik, tariklah steker dari stopkontak.

» Tunggu perkakas listrik hingga berhenti sebelum
meletakkannya.

» Perkakas listrik ini tidak sesuai untuk pengoperasian
stasioner. Perkakas listrik tidak boleh dipasang ke ragum
atau dikencangkan ke meja kerja.

Untuk pengoperasian yang bebas lelah, perkakas listrik

dapat dipegang dari atas, samping, atau depan bergantung

pada penggunaan (lihat gambar E).

Mengampelas permukaan

Letakkan perkakas listrik dengan seluruh permukaan
ampelas berada di atas permukaan yang akan dikerjakan dan
gerakkan perkakas listrik dengan tekanan sedang di atas
benda kerja.

Pengikisan dan pola pengampelasan ditentukan oleh
pemilihan kertas ampelas, tingkat jumlah getaran yang
dipilih sebelumnya, dan daya tekan.

Hanya kertas ampelas yang baik yang menghasilkan kinerja
pengampelasan yang sempurna dan memelihara fungsi
perkakas listrik.

Pastikan daya tekan selalu merata agar meningkatkan masa
pakai kertas ampelas.

Menambah daya tekan tidak akan meningkatkan kinerja
pengampelasan, melainkan hanya membuat perkakas listrik
aus dan pelat ampelas lebih cepat rusak.

Hanya gunakan aksesori pengampelasan Bosch yang asli.

Pengampelasan kasar

Tambahkan butiran kasar pada kertas ampelas.

Cukup tekan sedikit perkakas listrik sehingga beroperasi
dengan jumlah getaran yang lebih tinggi dan menghaluskan
material yang lebih besar.

Pengampelasan halus

Tambahkan butiran yang lebih halus pada kertas ampelas.
Dengan sedikit mengubah tekanan atau mengubah tingkat

getaran, jumlah getaran piringan dapat dikurangi dengan
mempertahankan gerakan memutar.
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Gerakkan perkakas listrik dengan tekanan sedang secara
memutar atau dengan bergantian arah memanjang dan
melintang pada benda kerja. Jangan memiringkan perkakas
listrik untuk mencegah benda kerja dari goresan, misalnya
lapisan kayu.

Setelah pekerjaan selesai, matikan perkakas listrik.

Perawatan dan servis

Perawatan dan pembersihan

» Sebelum mulai dengan pekerjaan pada perkakas
listrik, tariklah steker dari stopkontak.

» Perkakas listrik dan lubang ventilasi harus selalu
dibersihkan agar perkakas dapat digunakan dengan
baik dan aman.

Jika kabel listrik harus diganti, pekerjaan ini harus dilakukan
oleh Bosch atau Service Center untuk perkakas listrik Bosch
resmi agar keselamatan kerja selalu terjamin.

Efek pengereman yang berkurang (lihat gambar C)

Jika efek pengereman berkurang, periksa terlebih dulu
keausan pada cakram ampelas dan ganti bila perlu. Gantilah
rem cakram/selongsong karet (13) yang rusak.

Layanan pelanggan dan konsultasi penggunaan
Indonesia

Tel.: (021) 3005 5800

Tautan ke alamat web layanan dan informasi ketentuan
garansi kami dapat ditemukan di halaman terakhir.

Jika Anda hendak menanyakan sesuatu atau memesan suku
cadang, selalu sebutkan nomor model yang terdiri dari 10
angka dan tercantum pada label tipe produk.

Cara membuang

Perkakas listrik, aksesori, dan kemasan sebaiknya didaur
ulang secara ramah lingkungan.

Jangan membuang perkakas listrik ke dalam
tempat sampah rumah tangga!

Tiéng Viét
Huéng dan an toan
Huéng dan an toan chung cho dung cu

dién
Hay doc toan bo cac canh

NCANHBAO He oan bo cac c:
bao an toan, huéng dan,

hinh anh va théng sé ky thuat dugc cung cédp
cho dung cu dién cam tay nay. Khong tuan thi

moi huéng dan dugc liét ké dudi day co thé bi dién

giat, gay chay va/hay bi thuong tat nghiém trong.

Hay gilr tat ca tai liéu vé canh bao va huéng

dan dé tham khao vé sau.

Thuét ngl "dung cu dién cam tay" trong phan canh

bao la dé cap dén su sl dung dung cu dién cadm

tay cda ban, loai st dung dién nguén (c6 day cim
dién) hay van hanh b&ng pin (khong day cadm dién).

Khu vure lam viéc an toan

» Gilr noi lam viéc sach va du anh sang. Noi
lam viéc blra bon va t6i tam dé gay ra tai nan.

» Khoéng van hanh dung cu dién cam tay trong
mai truwéng dé gay né, chang han nhu noi co
chét 16ng dé chay, khi dét hay rac. Dung cu
dién cam tay tao ra cac tia Itra nén c6 thé lam
rac bén chay hay béc khoi.

» Khong dé tré em hay nguoi dén xem dirng
gan khi van hanh dung cu dién cam tay. Su
phan tam co thé gay ra sy mat diéu khién.

An toan vé dién

» Phich cdm cia dung cu dién cam tay phai
thich hop véi 6 cdm. Khéng bao gi¢ dugc cai
bién lai phich cdm duéi moi hinh thuc.
Khéng dugc st dung phich tiép hgp néi tiép
dét (day mat). Phich cdm nguyén ban va 6 cam
dung loai sé lam giam nguy co bi dién giut.

» Tranh khong dé than thé tiép xuc voi dét hay
cac vat co bé mat tiép dat nhu duong ong, 16
suGi, hang rao va tu lanh. C6 nhiéu nguy co bi
dién giat han néu cao thé ban bi tiép hay ndi dat.

» Khéng dugc dé dung cu dién cam tay ngoai
mua hay 6 tinh trang 8m uét. Nudc vao may
sé lam tang nguy co bi dién giat.

» Khéng dugc lam dung day dan dién. Khéng
bao gié dugc nam day din dé xach, kéo hay
rat phich cdm dung cu dién cam tay. Khéng
dé day gan noi co6 nhiét dé cao, dau nhét, vat
nhon bén va bd phan chuyén déng. Lam
héng hay cuén réi day dan lam tang nguy co bi
dién giat.

» Khi str dung dung cu dién cam tay ngoai troi,
dung day néi thich hop cho viéc st dung
ngoai troi. S dung day ndi thich hap cho viéc
s dung ngoai trdi lam giam nguy co bi dién giat.

» Néu viéc st dung dung cu dién cam tay & noi
am w6t 1a khéng thé tranh dugc, dung thiét bi
ngét mach ty dong (RCD) bao vé ngudn. Su
dung thiét bi ng&t mach tu dong RCD lam giam
nguy co bi dién giut.

An toan ca nhan

» Hay tinh tao, biét rd6 minh dang lam gi va hay
st dung y thire khi van hanh dung cu dién
cam tay. Khong s dung dung cu dién cam
tay khi dang mét méi hay dang bi tac dong do
chét gay nghién, ruou hay dugc pham gay ra.
Mot thoang mat tap trung khi dang van hanh
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dung cu dién cam tay cé thé gay thuang tich
nghiém trong cho ban than.

» St dung trang bi bdo ho ca nhan. Lu6n luén
deo kinh bdo vé méat. Trang bi bdo hé nhu
kh&u trang, giay chdng trot, non bao ho, hay
dung cu bdo vé tai khi dugc st dung diing noi
dung chd sé lam giam nguy co thuong tat cho
ban than.

» Phong tranh may khéi dong bat ngo. Bao
dam cong tdc may & vi tri tat trudc khi cdm
vao nguén dién va/hay Iap pin vao, khi nhiac
may lén hay khi mang xach may. Ngang ngén
tay vao cong tac may dé xach hay kich hoat
dung cu dién cam tay khi cong téc 6 vi tri mé dé
dan dén tai nan.

» Ldy moi chia hay khoa diéu chinh ra trudc
khi mé dién dung cu dién cam tay. Khoa hay
chia con gan dinh vao bd phan quay cia dung
cu dién cam tay co thé gay thuong tich cho ban
than.

» Khdng ruén nguoi. Ludn ludn gilr tu thé
dirng thich hop va thang bang. Diéu nay tao
cho viéc diéu khién dung cu dién cam tay t6t hon
trong moi tinh hudng bét ngd.

» Trang phuc thich hgp. Khéng mac quan ao
rong lung thung hay mang trang suc. Giir
téc va quéan ao xa khoéi cac bo phan chuyén
ddng. Quéan 4o rong lung thuing, do trang stic
hay téc dai c6 thé bi cuén vao cac b phan
chuyén dong.

» NEu co cac thiét bi di kém dé néi may hut bui
va cac phu kién khac, bao dam cac thiét bj
nay dugc néi va str dung tét. Viéc st dung
cac thiét bi gom hdt bui ¢6 thé lam giam cac doc
hai lién quan dén bui gay ra.

» Khdng dé thoi quen do st dung thuong
xuyén dung cu khién ban tré nén chi quan
va bé qua cac quy dinh an toan dung cu. Mét
hanh vi bat can co thé gay ra thuong tich nghiém
trong chi trong tic tc.

S dung va bao dudng dung cu dién cam tay

» Khong dugc ép may. S dung dung cu dién
cam tay dung loai theo diing irng dung cta
ban. Dung cu dién cam tay dlng chiic nang sé
lam viéc t6t va an toan hon theo ding tién dé ma
may dugc thiét ké.

» Khong str dung dung cu dién cam tay néu
nhu céng tic khéng tat va mé dugc. Bat ky
dung cu dién cam tay nao ma khéng thé diéu
khién dugc bang coéng téc 1a nguy hiém va phai
duoc suia chira.

» Rut phich cam ra khéi nguén dién va/hay pin
ra khéi dung cu dién cam tay néu cé thé thao
duogc, trudce khi ti€n hanh bat ky diéu chinh
nao, thay phu kién, hay cat dung cu dién cam
tay. Cac bién phap ngan nglra nhu vay lam giam

Tigng Viet| 221

nguy cd dung cu dién cam tay khai dong bat
ngo.

Cat gilr dung cu dién cam tay khong dung tai
noi tré em khong ldy duoc va khéng cho
nguoi chua tirng biét dung cu dién cam tay
hay cac huéng dan nay st dung dung cu
dién cam tay. Dung cu dién cdm tay nguy hiém
khi & trong tay ngudi chua dugc chi cach su
dung.

Bdo quan dung cu dién cam tay va cac phu
kién. Kiém tra xem cac bé phan chuyén déng
co bi sai léch hay ket, cac bé phan bi ran nut
va cac tinh trang khac c6 thé anh huéng dén
sy van hanh cta may. Néu bi hu héng, phai
stra chira may trudc khi str dung. Nhiéu tai
nan xay ra do bao quan dung cu dién cam tay
toi.

Gilr cac dung cu céat bén va sach. Bao quan
dung cach cac dung cu cat c6 canh cat bén lam
giam kha nang bi ket va dé diéu khién hon.

S dung dung cu dién cam tay, phu kién, dau
cai v. v., dung theo céc chi dan nay, hay lvu y
dén diéu kién lam viéc va cong viéc phai thuc
hién. Su s dung dung cu dién cam tay khac
vdi muc dich thiét ké co thé tao nén tinh hubng
nguy hiém.

Giir tay cAm va bé mat nam luén khé rao,
sach sé va khéng dinh ddu mé&. Tay cam va
bé mat ndm tron trugt khdng dem lai thao tac an
toan va kiém soat dung cu trong cac tinh huéng
bat ngo.

Béo dudng

>

Pua dung cu dién cam tay cda ban dén thg
chuyén mén dé bao dudng, chi st dung phu
tung dung ching loai dé€ thay. Diéu nay sé
dam bao sy an toan cua may duoc gilt nguyén.

Cac huéng dan an toan cho may mai

>

>

Chi st dung dung cu dién dé mai khé. Nudc
vao may sé lam tang nguy co bj dién giat.

Chu y nguy co chay! Tranh qua nhiét vat liéu
mai va may mai. Luén xa réng thung chira
bui trudc khi tam dirng lam viéc. Bui mai trong
tdi chira bui, bd loc micro, tdi gidy (ho&c trong tui
b6 loc hay bd loc ctia may hut bui) cé thé chay
dudi cac diéu kién khdng pht hop. C6 nguy hiém
dac biét, néu bui mai trén vdi cac can son, can
polyurethane hodc nhiing chéat hda hoc khac va
vat liéu mai ndng Ién sau thdi gian dai hoat dong.
Luén ludn dgi cho may hoan toan ngirng han
trudc khi dat xuéng.

Kep chat vat gia cong. Vat gia cong dugc kep
b&ng mot thiét bi kep hay bang ét6 thi viing chéc
hon gitr bang tay.
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Cac Biéu Tugng

Céc biu tugng sau day cé kha nang dién dat y
nghia vé cach st dung dung cu dién cAm tay clia
ban. Xin vui long ghi nhan céc biéu tugng va y
nghia cla ching. Su hiéu ding cac biéu tugng sé
giup ban st dung may mot cach tét va an toan hon.

D)

~ > > ~° hY - Ve

Mo Ta San Pham va bac Tinh

Ky Thuat
Doc ky moi canh bao an toan va moi
hudng dan. Khéng tuan thi moi canh
bao va hudng dan dugc liét ké dudi day
c6 thé bj dién giat, gay chay va/hay bi
thuong tat nghiém trong.

Xin luu y cac hinh minh hoat trong phén trudc cua

hudng dan van hanh.

Ghi dir liéu dugc kich hoat trong
dung cu gai nay.

St dung diang cach

Dung cu dién dugc thiét k& dé mai kho trén gé,
nhua, ma tit cling nhu cac bé mét phi son.

Cac bo phan dugc minh hoa

Viéc danh sg céc thanh phan da minh hoa lién

quan dén mo ta dung cu dién trén trang hinh anh.

(1) Céng tac Bat/T4t

(2) Cap ngudn PowerClick co thé thao

(3) L6 thoat

(4) Miéng béo vé canh

(5) Diacha

(6) Dén hién thi LED cho chon trudc téc do
quay (mau trang), thdi gian chay (mau tim
magenta) va s6 1an kich hoat céng tac (mau
xanh 13)

(7) Nt dung dé giam tan s6 dao dong va dé
doc ban ghi di liéu

(8) Nutdung dé tang tan s6 dao dong va dé doc
ban ghi dir liéu

(9) Tay n&m (bé mé&t ndm céch dién)

(10) Gidy nham @

(11) Vit b4t dia cha

(12) Gia dd dia cha

(13) Phanh dia/ vong gang cao su

(14) Ong hut

(15) DAu ndi cho 6ng may hat bui cia
Click&Clean

(16) Ong 16t trén cap ngudn

a) Phu kién nay khéng thuéc pham vi giao hang tiéu
chuén.

Thong so6 ky thuat

May Cha Nham

GEX150-3 GEX150-5

D CEVA ]

Ng&u Nhién

Ma s6 may 3601C735.. 3601C735..
Cong suét vao W 350 350
danh dinh

Su chon trudc ° °

téc d6 cua hanh
trinh xoay tron

T6c db khéng ph? 5000~ 5000~
tai n, 10000 10000
Téan sudt vong pht 10000- 10000-
xoay 20000 20000
Budng kinh mm 3 5
mach dao déng

buong kinhdia  mm 150 150
cha

Trong lugng® kg 1,3 1,3
Cép d6 bao vé =N o/

Cac gia tri c6 thé khac nhau tlly thudc vao san phdm va tlly thudc vao
ung dung va diéu kién moi trudng. Xem thém thong tin chi tiét trén
trang www.bosch-professional.com/wac.

Su lap vao
» Trudc khi tién hanh bét cur viéc gi trén may,
kéo phich cadm dién nguén ra.

Thay gidy nham (xem Hinh A)

Dé loai bé gidy nham (10) hay nang né 6 bén hong
va kéo ra khoi dia cha (5).

Hay loai bé bui ban khéi dia cha (5) béng chéi
trudc khi 14p gidly nham méi.

Bé mat cla dia cha (5) gém sgi bang dan xe, dé
ban c6 thé gan gidy nham vdéi I6p bang dan xe mét
céch nhanh choéng va dé dang.

Hay &n gidy nham (10) that chat Ién mét dudi clia
dia cha (5).

D& dam bao hat bui t6i uu, hay luu y rang 16 dot
trén gidy nham (10) phai khdp véi cac 16 khoan trén
dia cha (5).

Dé tang tu6i tho cla dia cha, dac biét khi st dung
chét liéu mai dang ludi (vi du Bosch M480), ban co
thé ap dung miéng dém Pad Saver (phu kién) gitra
dia cha va chét liéu mai.
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Chon Lua Dia Cha

Tuy theo ¢ing dung, may c6 thé trang bi cac loai dia

cha c6 db ciing khac nhau:

— Dia cha mém: Thich hgp cho viéc cha dé bi
pham, ké ca bé mat 16i

— Dia cha, ciing trung binh: Thich hgp cho tét ca
céc loai cha nham; st dung phd bién

— Dia cha cting: Thich hgp cho viéc gia cong cha
véi n&ng suét cao trén cac bé mat phang

Thay dia cha (xem Hinh B)

Huéng dan: Ban hay thay ngay dia cha bi hdng
(5).

Kéo gidy nham ra. Hay van vit (11) ra hét c6 va
th&o dia cha ra (5). Hay I&p dia cha mdi (5) va siét
chat lai vit.

Luu y: Khi I4p dia cha (5) hay dam bao réng rang
clia gia d& dia cha (12) bat chat vao khe cla dia
cha.

Huwéng dan: Gia dd dia cha chi dugc (12) thay bdi
mot dai ly Gy quyén dich vy khach hang dung cu
dién Bosch.

Thay cap ngudén PowerClick c6 thé thao
(xem Hinh F)

Dung cu dién dugc trang bi cap ngudén PowerClick
¢6 thé thao (2).

RUt cap ngudn PowerClick (2) trén éng 16t (16) khdi
dung cu dién.

Cam céap ngudn PowerClick (2) vao dung cu dién
cho dén khi nghe thdy tiéng khdp vao.

Hat Dam/Bui

Tranh lam viéc ma khong céc bién phap gidm bui.

Thiét bi hit pht hgp sé gitp giam thiu 6 nhiém bui

gay hai cho stic khée. Tao khong khi thong thoang

nadi lam viéc. Ludn st dung mat na phong déc phu

hop. Cach xa & mirc co thé dugc, st dung hé thdng

hut thich hop cho loai vat liéu. Tuan thd cac qui

dinh cua qudc gia ban lién quan dén loai vat liéu

gia cong.

» Tranh khéng dé rac tich tu tai noi lam viéc.
Rac c6 thé dé dang bat Idra.

Budng kinh danh dinh duoc mm 35

khuyé&n nghi ciia 6ng mém

Chan khéng cén thigt" mbar >230
hPa >230
Luu lugng can thiéth I/s > 36
m*/h >129,6
Hiéu qua bo loc dugc khuyén Mdrc bui MP
nghi
A) Gié tri cong suét tai dau n6i may hat bui cta dung cu
dién

B) Theo IEC/EN 60335-2-69
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Hay Iuu y huéng dan vé may hat bui. Néu cong
sudt hat giam, hay nging cong viéc va loai b
nguyén nhan.

Hut bui bén ngoai (xem hinh D)

Cam 6ng hat (14) va6i dau néi Click&Clean (15) 1én
dau ndi thoat khi (3).

N&i 8ng hut (14) v6i mot chiéc may huat bui. O phan
cudi cua tai liéu huéng dan nay ban sé tim thdy
phan t6ng quan vé viéc két néi & cac may hat bui
khac nhau.

May ht bui phai thich hop danh cho loai vat liéu
dang gia cong.

Khi hat bui khé loai d&c biét gay nguy hai dén stic
khée hoac gay ra ung thu, hay st dung may hut bui
loai chuyén dung.

Khi gia cdng bé mét thang diing, ndm dung dién
céch sao cho voi hit hudng xubng.

Chung t6i khuyén ban nén st dung 6ng mém
chéng tinh dién va may hat bui cé tinh dan. C6 thé
st dung 6ng mém va may hat bui théng thudng
nhung khéng dugc khuyén nghi.

Van Hanh

Bat Dau Van Hanh

» Tuan thu theo duing dién thé! Dién thé ngudn
phai dung vai dién thé da ghi rd trén nhan may.

Bat Mé va Tat

» Hay dam bao rang, ban c6 thé nhan Céng tic
bat/tat, ma khéng cdn nha tay nam.

Dé& bat dung cu dién cam tay, ban hay nhin céng

tac TaYM& (1).

Dé tat dung cu dién ban hay nhén lai cong tac Tt/

MG (1).

Chon trudc téc do

Véi hai nat dé chon trudc téc do, ban co6 thé chon

trudc s6 vong quay cén thiét ca khi dang van hanh.

T6c do can c6 tly thude vao vat liéu va diéu kién

hoat dong, va co thé xac dinh dugc béng thi

nghiém thuc té.

Pen LED [/phut]

Dén sang liéntuc 1 x mau trdng 5000
Dén sang liéntuc 2 x mau trdng 6250
Dén sang lién tuc 3 x mau trdng 7500
Dén sang lién tuc 4 x mau trdng 8750
Dén sang lién tuc 5 x mau trding 10000

Sau mét thai gian lam viéc dai véi téc do vong quay
thédp, ban cén cho dung cu dién quay khéng tai voi
t6c do t6i da trong khodng 3 phut dé 1am mat.
Chon Trudc Téc D6 Cha Hanh Trinh Xoay Tron
Ban c6 thé tang tan sudt dao déng bing nat tang
tan sudt dao dong (8) va giam tan suét dao dong
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b&ng nat giam tan suét dao dong (7). Ban c6 thé
chon trudc t6c do cua hanh trinh xoay tron can
thiét trong khi van hanh.

Peén LED sang Tan suéat dao dong

1-2 Thép
1-4 Gilra
1-5 Cao
Hién thi LED

Bang sau day giai thich cac hién thi LED c¢6 thé cd (6).

To6c do cua hanh trinh xoay tron theo yéu cau tuy
thudc vao loai vat liéu va diéu kién gia cong va co
thé xéac dinh dugc thong qua thuc té thir nghiém.
Hé théng dién c6 dinh gilr téc do clia hanh trinh
xoay tron khi chay khéng tai va tai trong luén c6
dinh va dam bao cong suét lam viéc dong déu.
Sau thoi gian gia cong dai 6 téc do hanh trinh thap,
hay dé cho méay ngudi xuéng bang cach cho may
chay khong tai 6 téc do t6i da trong khoang 3 phut.

Tinh trang

Y nghia/Nguyén nhan

Cach khac phuc

Trang Deén sang lién tuc Chon trudc téc do (xem ,Chon trudc téc do*,
(1x...5x) Trang 223)

Vang Pén nhdp nhay  Dat nhiét do téi han (Dong co, hé Khéng cho dung cu dién hoat dong 6
(5x) théng dién, pin); dung cu dién hoat  ché dd khong tai va hay dé ngudi

déng vai cong sudt giam

Mau doé Dénnhdp nhday  Dung cu dién bi qua nong va bi tt D& ngudi dung cu dién va bat lai

(5x) Dung cu dién bi chan va bi tat Loai bé thc nghén va bat lai dung cu
dién
Ghi dir liéu — rat cap ngudn khoi 6 cam.

Dung cu dién nay cho phép ghi nhan va truy xuét
thoi gian hoat déng ciing nhu s8 Ian kich hoat cong
tac.

Doc thoi gian hoat dong (Xem vi du trong hinh
G)

Téat dung cu dién.

Nhéan dong thoi cac nut (7) va (8) hon 5 gidy. Sau
dé chi nha nat (7) va nhén git nat (8) trong 5 gidy
nira. Dung cu dién hién nay s&n sang doc thoi gian
hoat dong.

Téat ca den LED sang nhanh mau tim magenta khi
bt dau chu ky doc. Sau dd, chi dén LED bén phai
nhdp nhay mau tim magenta; tat ca cac den LED
con lai nh&p nhay déng thdi mau trang. Bay gid hay
dém s6 1an nh&p nhay cda cac dén LED theo tiing
cOt va ghi lai két qua tuong ting. Trong vi du duoc
hién thi, thoi gian hoat déng la 179 gid.

Chu ky doc dir liéu 13p lai sau méi 5 gidy, bat ddu
bing viéc tit ca cac dén LED sang mau tim
magenta trong thoi gian ngan.

D& thoat khai ché do nay:

— nh&n ndt (7) hoac nat (8) hoac

— bat dung cu dién hodc

Téng quan rng dung

Ung dung/vat liéu

Poc sé l1an kich hoat céng tac (xem vi du trong
hinh H)

Tét dung cu dién.

Nhé&n déng thoi cac nut (7) va (8) hon 5 giay. Sau
dé chi nha ndt (8) va nhan gitr nat (7) trong 5 gidy
nira. Dung cu dién hién nay s&n sang doc sé lan
kich hoat cong tac.

Té&t ca dén LED sang nhanh xanh 1a khi bat dau
chu ky doc. Sau do, chi den LED bén phai nhap
nhay mau xanh 14; tat ca cac dén LED con lai nhdp
nhay dong thdi mau trdng. Bay gid hay dém sé lan
nh&p nhay cla cac dén LED theo tiing ct va ghi
lai két qua tuang (ng. Hay nhan két qua véi 100.
Trong vi du minh hoa dugc hién thi, két qua la
142.200 lan kich hoat cong tac.

Chu ky doc dir liéu 13p lai sau méi 5 giay, bat dau
b&ng viéc tat ca cac dén LED sang mau xanh la
trong thai gian ngén.

D& thoat khdi ché do nay:

— nh&n ndt (7) ho&c nat (8) hoac

— bat dung cu dién hoac

— rat cap ngudn khéi 6 cam.

Chéatliéumai  Muc téc dd

Mai — Mai mau va son cii
— Mai gb

P60 — P100 3-5

— Mai nhya nhiét déo

P60 — P100 1-3

Mai ban thanh — Mai g6 va dan mat trudc khi son
Bé gay canh trén cac bd phan gb

pham

P120 - P180 4-5
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Ung dung/vat liéu
Lam nh8n bé mat gb trudc khi nhuém

Chét liéu mai  Mdrc téc do

Cha I6p vet-ni trung gian va mai I&p son 6t
Cha I6p vet-ni trung gian trén canh

P220 — P280 1-3

Mai tinh

Mai gb

P150 - P180 4-5

— Mai céc canh bang gé va canh véc-ni

Mai son trén cac bé mét va canh dugec nhuém P240 — P320 1-3

Huéng Dan S&* Dung

» Trudc khi ti€n hanh bét cur viéc gi trén may,
kéo phich cdm dién nguén ra.

» Luén luén dgi cho may hoan toan ngirng hdn
trudc khi dat xuéng.

» Dung cu dién khong phu hop cho van hanh
tinh. Khong duoc phép kep vao mot été hoac
g4n trén mot ban may.

D& van hanh khong mai, ban cé thé gilr dung cu

dién tU bén trén, t bén héng hodc tu phia trudc

tuy theo Uing dung (xem Hinh E).

Cha Bé Mat

Dat dung cu dién véi toan bd bé mét cha 1én trén

bé mét vat liéu gia cong, sau do bat 1én va di

chuyé&n may vdi luc ap may vira phai lén khap vat

gia cong.

Téc do gia cong cha va mau mai dugc quyét dinh

tlr viéc lura chon gily nham, su chinh dat trude muic

chuyén déng qua lai va luc ap dung.

Chi ¢6 gidy nham khong bi hu hdng maéi cho nang

suét cha nham t6t va kéo dai tudi tho clia may.

Hay luu y viéc dat luc ap 1én may dé cha phai dong

déu; diéu nay lam tang do bén cla gidy nham.

Tao luc dé that manh Ién may dé cha khong lam

tang nang sudt cha, nhung lai 1am tidng sy hao mon

clia dung cu dién va héng tdm mai sém.

Chi nén st dung cac phu kién cha nham chinh

hang Bosch.

Cha Tho

L&p gidy nham loai cé hat to vao.

Chi dét luc ap nhe 1én may dé cho méay hoat déng

& t6c d6 hanh trinh cao va dat duoc nang suét gia

cbng cao.

Cha Min

L&p gidy nham loai ¢é hat nhé min vao.

Bé&ng cach thay d6i mét chat luc ap hodc thay ddi

tan sudt dao dong, ban cé thé giam téc do cla

hanh trinh xoay tron, déng thoi duy tri chuyén dong
léch tam.

Di chuyén may theo dong tac xoay tron hay s theo

chiéu doc va ngang xen ké nhau lén khap vét gia

cong/mat ngoai véi luc ap vira phai. Khong dugc
dung nghiéng may dé tranh cha thang qua vét gia
cong (vd., khi cha I6p gb dan 1&én bé mat).

Sau khi hoan t&t cong doan gia cong, tit may.

Bao Dudng va Bao Quan

Bédo Dudng Va Lam Sach

» Trudc khi ti€n hanh bét cur viéc gi trén may,
kéo phich cadm dién nguén ra.

» D€ dugc an toan va may hoat dong diing
chirc nang, luén luén gitr may va cac khe
thong gié dugc sach.

NE&u nhu can phai thay day dan dién thi cong viéc

nay phai do hang Bosch, hay mét dai ly dugc

Bosch Uy nhiém thuc hién dé tranh gédp su nguy

hiém do m4t an toan.

Hiéu qua phanh giam (xem Hinh C)

Néu hiéu qua phanh giam, trudc tién hay kiém tra

dd mon cla dia cha va thay thé nd néu can. Thay

thé phanh dia/vong gang cao su bj hdng (13).

Dich vu hé trg khach hang va tu van s
dung

Viét Nam

Hotline: 1900 9988 50

Ban c6 thé tim lién két dén dia chi dich vu va diéu
kién bao hanh cta ching t6i 6 trang cudi.

Trong tét ca cac phan héi va don dat phu tlng, xin
vui long luén luén nhap sé hang héa 10 chir s6
theo nhéan cua hang hoa.

Su thai bé
May, linh kién va bao bi phai dugc phan loai dé tai
ché theo hudng than thién véi méi truong.
Khéng dugc thai bé dung cu dién vao
chung véi rac sinh hoat!
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2608001 115 - medium
2608001 114 - soft
2608001116 - hard

1619PS7 967

i g 1619PS8233

2608000690

2608000585

6082850 7UK
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GAS 18V-12 MC

@ 28 mm: ?
2608 000 772 (3.2 m)

& >

GAS 12-40 MA
@ 28 mm:
2608 000 885 (4 m)
- GAS 35 M AFC
@22 mm:
2 608 000 567 (5 m)
@ 35 mm: GAS 55 M AFC

2608 000 565 (5 m) o

ANTISTATIC

@ 22 mm:

2 608 000 568 (5 m)
@ 35 mm:

2 608 000 566 (5 m)
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EXPERT 0780 FOIL

M480 Net
EXPERT

C470
EXPERT

= 2

Y <

CERAMIC ‘v‘}
T[CHMDLDGY‘ “

Rough/Remove 60
80

Medium/Prepare
150 (1

120 | Fine/Finish
80)

240
320
400

AR PARTICLE
1y, Z88  CONTROL
REDUCTION
Rough/Remove 80 | Medium/Prepare 100 | Fine/Finish 220
120 240
150 320
180 400
TG SURFACE
%’ STRUCTURE
vv v v vy
Rough/Remove 40 | Medium/Prepare 100 | Fine/Finish 220
60 120 240
80 150 320
180
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PRO F355

C430

=

)
[ A\
SPEED

Rough/Remove 80

Medium/Prepare

100
120
180

Fine/Finish

240
320
400

Very fine/Finish 600
1200

=

Rough/Remove 40
60
80

Medium/Prepare

120
180

Fine/Finish

240

)
{ ~\
SPEED
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Legal Information and Licenses

1- Open Source Components

CMSIS V4.3.0 - BSD-3-Clause

Copyright (c) 2009 - 2015 ARM LIMITED. All rights reserved.
Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
3. Neither the name of the copyright holder nor the names of its
contributors may be used to endorse or promote products derived from
this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUTNOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

2- Warranty Disclaimer

This product contains Open Source Software components which
underly Open Source Software Licenses. Please note that Open Source
Licenses contain disclaimer clauses. The text of the Open Source
Licenses that apply are included in this manual under "Legal Information
and Licenses".
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Servicekontakte

Service Contacts

Contacts de Service
Contactos de Servicio
KOHTaKTbl CEPBUCHbIX LEHTPOB

https://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Garantiebedingungen
Guarantee Conditions
Conditions de Garantie
Condiciones de Garantia
YCcnoBuA rapaHTuu

https://www.bosch-pt.com/guarantee/202601
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